
N12<5245351901 021

HEINR. SCHUMACHER
SIN

Schreibwaren AL TL
CN



ET“ s

{ 7E
A CD  S

„%3 Na
f
d A  E 8  8 E N

(
(VG T  E C  ON

PE i 3  E E  S yA  A An E  K  B O
n A  S 0P  n  r  ©  S  S a M  &f Ü  T 713

Fr
br 5

ar N  4 ONA An 7
A vg

A A  E A 7r  IS  IAA  A A
‚E  ‚E Y L

D  D

L rSM F
SPE W

N Z
va r}  S  S Ön E

AA FE
IT

E  EA i  I
.  A

a
IRx  A en 3

P
PE

}  -
D  7

A  LEA z OT

U i Z  2 &. £L< M w

SO ]  3  d A  _  _S  MDr  d  { l YA P
S  ® A

R: SA  Cx
JA n

zn
38

e  O  A
DE

6 A

A A V
3yı \ V3  e  e K  K 43

Br

87vÄe  e  S Mn n MR
\  .  BG  S ME

E H E  E
Aa

ET AE C  CE  Z Me LL

S  Aı  A I

A 1
T

La
jn w  w476 IS  üE  Z

ä S3
vin  } e

{X
U

xr %n S  S
5Aa ; %.

f

E
z

e  .
{ ( E

är  C ÜA —_- ‚:  95  AA(L
8  8V  (

( A  f 0 CD  s Ame  SEr aM

(n AD  AD
JLn

D AaA

V&

Wr
f @7

'OE VL

S v

Y

i

W A  C4 8

S S
An AnE

S A

A T
H
4

M 3 s
ı x

yir9a hrzA
E

WE
K Es-

HAn

M NA n A
I

4N
SE E  E

A  Rr
Va13

MX
6 C

s A  E  F
M i p 5

\ M  }  ;
n

RO

A

3
T

AA 4
4L

DE A  E n LE

E

eE z7
S

S x

ÖO  Cn  S OT
B  78  473 :

AA
D



A  A

Y  3

E  z  E

z

I  I®

:  :

$

S  I
P

(ess  s
£  £

:

A

A

OS

3  s

N  X

R

n  D
5

en

—

Y

S

SE

y

e

nr  n Ar

X

T

(  (

B

&}

3  SN  D  X

I

e  e  e

K

Ka  SE

5

A

M

SS

Z  58

ll

>n

in

CO

A

S

Az

Jn  P

Z  S

K

%e  Ö

CX

©

5 al OE

A

6

R

z

k  k

R

Cn  En  SE

S

Ag

e

X

e  e

©  X  r

©

\

A

y  2y  Ur

\

Z

D

S

r

R

‚s

N  SEn

Ka

AL  M

SA

S  H

DA

r  e0

6M

K  SC
S

C

z

8

E

EG

%

1

c

Y

in

S

j
DA

O

E

—

y

B

MR  A

1

HE  n

S  40

$

(

%

:

€

n
SM  Yl

Da  N

F

Al  Al

D  a

Ar8  9

A

2

Z  C  Z

A

e

A

IS  A

x  s

Fg

(

C

A

e

A  E

$

Ea  q  4a

E

n  .

S

g

w

k  K

H

%.

e  $

B

z  z

Bn  Bn

X  X

K

E  En

nn

ar  7

s  $  -
.C

zr

A

fı

S  Kl
Ö

R  R

X

3

$

N

N

u

AL 14

u

KT

Yr

Z  3

fn
DA

D V,

a

p

RkF

n  E

A

Ea

AD

v  v

€

Z  U

a

E

e  E

A

D  S

E

v

S  Q

7

Z

&-

S
a  S  E

X  x  N

E  O  A

>

A

E  Ä

xx

D  ja

A

V

v}

r

E  7

W

AArr

KA

E

,

d  o

e

A

A

Sr
An

n

S

SC

rr

GE

E  e  n

DE

n

X

Y  Y

S

S  s  f  A  I  E  ©

S  s

S  S

n

Er  ü
E

-  Z  e

Zn

n  A

C



M

;

Z  Z

E

Pn  ®

DA  DA

B R  s

S

{

S  x

S
A

n

e  C

f

X  S

H

AA

e

X  X

DAn

s

<  Lr

SN  v  w

M  i

X  A  En

H

Br

S

E  D

A

K3

+

n

E

«n  «n

w
R

I

d a ACK

s

S

b}  b}

z

{  A

OE

4  F

.r«  K

T

EF

DAr

d

z

6  6

S

C

a 7i

N Q  Z

5

7  %.

7

a  K  P

E  A

$  $

LA

er  S

Y

V

r  E  8  s

n

A

AT

RE

E

E

A

®  ®

s

D

e

A

Z  A

F

E

e

.

X

I  S

SR

5

i

-

.

vA

E

A

F  F
0r

s

7

d

1Wg

S0rl  z  3

N

A

A

N

e

A

$}  z

“  G

A

E  4O

l

x

A

n

X

.

C
R:  R:

®

B  B

47

en

M,  E:

N
0

A
Z

Ü  .

WE

P

M

kr

E  A  %

n

d  A

E  .  S  8

Yr

.

f
„

e

r

SS

uX

Z

a

AA

A

FE

A

U

E

:

r

ÜE  ÜE

er  er

V  V

Z

1g-

E

Z

C

$  $

}  I

A

d

@

ä+

S,n

©

AT  O

Y

Pa

AS

„a

Av

»

Ö

A

X

E

SM

S

i

e“

.

S  S

45
x  Owi

e

A 9

OE  E

P

A

K

S  S  n

>

e  <

S
NS

n

A

I  Y  y  z

i  pech

sZ

.  E

IX

x  e  e

%d

an  OS

d

SE  x

A

L}

A  A

f

B

P

5

A,  A  f  €

n

E A  s

SA  A

n

S

x

d  f

W

An

K

'

OT

A

Ar

x  .  O

gr

u  uO

A

S

A

Y

g

pL

r

E

A

(

Z  Z

Pea

I\  e  M  7  E  SE  Z  S  D  Zn  N  A  2  S  N  %»  B  5  5  (  .  P  S  .1  Z  Z  An  Vn  r  E  E  5  S  ©  S  S  e  E  S  C  ü  ä  A  %  a  5  S  e  e  O  S  S  Hn  S  U  M  N  e  %  N  z  K  n  A  B  S  N  Y  3  T  E  A  Z  A  Sr  55  S  n  X  S  A  [L  E  S  S  I  e  S  S  i  ©  r  Z  8  RS  S  Aes  2  S  i  S  a  E  S  S  A  n  G  S  ©  ONSn  n  C  S  6  S  O  E  i  AT  E  z  SA  X  e  E  n  8  S  A  Z  D  ‚„„m  e  SE  S  508  SE  E  S  S  “  Z  S  __w  7  A  8  S  S  D  Z  S  ©  e  zon  }  >  S  >  E  n  .  S  zn  Sa  S  s  A„..‚.„  RN  E  r  C  S  (  n  E  O  S  SE  E  S  n  ®  S  G  S  Sr  D  F  R  A  „_„  E  S  7  ÖR  e  .  ®  M  a  Z  s  R  S  Z  .  SC  E  A  e  ..„«‚.„  B  P  X  (  s  ©  ©  .  5  SEn  Zn  0  R  e  S  E  U  S  z  z  .  E  Ön  S  ‚mw )  n  ®  D  ä  7  S  E  S  S  En  R  E  NO  A  R  An  x  S  ©  en  3  s  5  S  2  B  CS  %S  K  S  n  En  X  M  E  £  ©  7  A  DE  S  S  %  OEr  in  S  e  E  x  a  e  A  <  E  S  W  8  L(‚  Dn  S  S  E  A  7  <  ©  E  .%„.«  ®  Z  An  n  S  DA  Z  ©  S  G  %f  DE  7  ©  i  N  E  E  ©  n  E  e  5  e  Z  @  r  e  e  E  A  S  E  v„„%„w.@  S  E  A  Z  e  B  Z  n  e  S  E  r  RET  r  e  E  S  B  N  An  C  ÜE  8  A  N  ©  Br  =  R  A  n  ®  B  BA  .ßM  5  W  Z  n  2  8  OR  O  E  n  A  n  A  5  8  S  S  C  e  S  B  n  kE  SE  S  N  n  E  a  E  mc  ®  Dr  N  ®  „„aß„»„w«  e  Z  ©  E  C  S  ©  8  Ag  A  Z  R  e  E  Z  n  S  2  3  n  $  c  D  5  n  S  7  D  S  A  k  ©  y  2  COl  M  n  f  Z  N  S  E  n  X  @  S  S  e  P  8  <  Z  ©  n  S  ®  E  C  A  S  E  2  I  S  G  }  a  S  S  E  Wn  S  n  S  r  U  S  E  T  C  E  S  E  n  ®  me@  ö4  ü  S  B  Z  S6  5  n  B  *  SM  R  S  S  S  :G  S  8  ®  2  N  %  3  s  S  My  >  ©  SS  A  R  S  6  S  Z  er  E  5  S  E  7E  Z  E  n  n  S  A  3  S  e  A  S  E  3  .  t  S  Ra  8n  A  n  ©  n  .  ©  S  n  ö  B  (  A  Ü  S  ©  K  3  ©  M  6R  E  Zn  A  28  D  8  %S  M  8  E  e  S  ©  E  U  5  S  D  A  n  S  a  &}  D  S  e  P  s  ®  79  ä  N  Ar  E  A  E  UE  S  M  4  ®  c.  E  S  2  S  S  2  n  N  8  Ü  E  E  a  E  S  R  A  S  E  S  7  n  n  j  e  E  w  E  E  E  3  A  S  ©S  e  &  e  Sar  Z  R  7  8  H  Dn  S  S  €  a  »„Wm„„„.  E  G  N  2  7eot  &  E  8n  D  Z  x  8  Sr  A  S  7  M  Ar  S  A  D  CSr  S  DE  2  E  “  e  E  ©  E  (  RA  n  S6  5  S  .  S  C  E  R  A  e  8  B  D  e  e  B  z  S  {  T  e  7  R  A  E  N  S  AT  3  En  O  (  OE  AEN  FE  D  e  ©  i  S  R  S  Kn  e  e  e  S  D  A  X  GDE  Z  A  “  O  bb d  RN  S  E  }  Z  d  E  S  s  S  S  E  S  S  ®  7  S  E  S  S  %  Z  R  3  G  Z  f  5  ©  S4  ä  38  A  N  S  S  A  &.  7  S  A  C  S  z  DE  E  f  S  E  D  än  Z  Sa  %.  Z  Z  ©  SE  SE  I  M  Ar  $  e  A  S  8  f  Z  N  S  N  Ör  Z  W  n  8  5  E  GE  Y  A  a  Ü  D  Z  8  A  R  ©  N  n  E  A  6r  f  O  e  On  S  n  E  S  G  ©  %E  SA  %  3  E  e  .  n  B  E  F  %  S  S  D  Z  1  R  ©  O  E  Z  K  SE  >  w  e  B  .  7  N  SS  E  S  x  S  A8  $  i  Z  e  e  En  i  S  r  S  -  Z  7  z  C  S  M  w  S  S  0S  öl  I  e  E  R  R  %  €  3E  Z  D  S  ÖE  CS  e  ©  X  S  S  E  ‘  z  E  A  S  :  B  i‚.„  ©  28  S  A  E  U  D  en  S  A  $  S  ©  R  Ea  ®  E  S  A  B  2  Z  E  E  S  5  e  S  ©  e  X  A  E  Or  S  N6  E  59  D  EB  Cn  E  S  E  4E  m  Z  A  I  R  E  D  R  n  R  ü  S  %  &  e  Z  S  a  %  n  E  &s  T  ®  B  S  A  E  a  S  5  0  A  X  E  S  E  S  E  ‚a%„u.„«  3  S  E  n  n  Z  s  M  x  e  Z  S:  N  A  X  e  S  DE  OR  S  S  E  A  Z  S  7  X  :  Z  E  X  S  S  SE  E  DE  3  Z  .  R  B  S  z  S  ©  D  i  e  B  S  n  e  n  S  S  .  “  A  R  S  n  E  e  N  ©  B  l  D  E  E  HS  E  e  %  C  4S  ©  D  A  E  S  E  A  Z  .  Z  S  %e  r  Z  A  E  8  E  ®  S  Z  n  -  N  7  4  SX  5  s  S  n  &l  Ö  e  M  E  S  R  n  ‚M  e  j  An  E  n  5  Z  ®  %n  V  n  W  E  B  7  e  %e  n  E  S  A  awr  I  AA  D  S  wn  S  D  7  X  S  E  E  ®  A  ©  N  e  >  A  ®  ©  S  HRE  A  X  ®  Z  S  n  x  CR  S  R  N  R  Z  8  A  S  n  E  S  En  E  A  3C  3En  S  Y  n  A  S  B  S  S  0  S  7  Z  i  X  A0n  (  2  Z  Yr  &.  .  S  AD  E  vn  Ü  ä  n  5  ;  5  GEr  E  A  Z  E  s  S  E  z  B  S  E  ©  A  3S  .r  &E  RN  i  Z  7  E  2  8  0S  0  7  E  E  E  K  .&  CN  3  2  ar  SE  O  A  Z  3  B  X  n  e  D  A  Sr  B  Ü  n  E  x  8  3  R  Z  T  S  C  E  J  A  .  E  V  n  S  LE  H  <  E  I  T  S  S  C  n  ö  G  S  Z  B  B  Z  S  n  A  X  S  ö  M  S  z  S  D  s  An  E  z  B  R  ®  e  Z  UE  ®  Y  s  .  „‚.„  Z  A  C  S  A  n  SS  S  S  D  S  N  C  S  j  I  S  $  S  S  S  z  e  A  Hen  o  i  D  ©  S  S  S  A  A  Sn  Z  HEX

4

A

SEa

N

M

X  X

z

e

o  o

S  S  5

E  E

Kn  Kn

xx

A

r  LF

-

$}

i  DD  D

O

A

Y  A

S

r  r

Al

S

ä

a

HLan

>

S,

5  A

.a

a

An

SA

w

Zv

Tn

7E

47

S  DA

A

E

A

5  7a

Ö  nr  U

D

Z

7}  n

A  p

N

-

B 7G

C

«  E  E

x  B

7  -

E  E



Ya
z

N  K

d

Dn

.

“

{r

Ü

e

C D

n

Ü

n  A  E  ö
A

Zl  A  2

e

G7

H.

SS  C

A

E  E

TU

-  LE

C

n  n

E  Ka

nn

©

D  R  E
n

7B

M  S

C

ja

n

ea

B  B

W

f

aM

+

%

n

s

D

4

S

AA

F

S  N

K

4r

A

S

K

Br

D  ©  Sn
E

x

A  3

A  A

R

S  Tß

H

PE A

A

3n  An(

Alr

A

A

Y  .  e

8>

K

S

a

A

Dr

D

i  i

S

C  Ca

O

r

S  AAn

S

E

$

au

y

ä

4  4

M

er

A  x

A0n

A

OE

Al  A

Kn

Yr

s  e

©  A  7

W

x

S  S

z

n  f

A

SE

S

S

n

S
D

S

CR

D

i -

A
V

SCS

nx

S]

s

LL

4

>

c

RS  Y

SO  E

©

j

ea

ia

e

S

AA

D  E

n

S  R

SE  T

A

R

b g

R  An

ET

16

. b

Z  S

E

e

ä  ä

A  S

+

A

e

AD

AA

A

M

Kr

.  Gr  Dr

e  D

n

l  W

n

Kn

xr

«

D  Y

Y

aV

£

Bn  e  M

z

L5

1
z

7  n

e

SA

R:

:

A

D4

Drn  r

C

XS
“

S

H

B

Ü

X

m

m

Aa  Aa

Lia

DE

M  %e

W

n  n

}

R

A
6X  6X
SC

A

en

z  Hkan  f

n

K  K

SA  ıe

e

e

\

d

ya

Z

n

E  U  SEch  Z

C

Y

P  K

ı

A

E

A  A

A  U

+

RA
A  D

8

e  F

B  XS

7  A

W  S

c

-
b  Ta

E

3  en  (

72

n

d

AS  5

K

e  23  f

A

ON
e

SE

C  C  A

%

n

An

En

x

A  , 7

r  r

S  E  N  f

f

'  '

0

S

SA

.

j

I

A

x

B}

l  l

RR {

e

S

f

RCR  DD  E

E

A

S  <

Sa

(n

n

RS

ß

6

AL

ä

S

Jr

S  HDE

. .

dn

<

A  A

A

X

M

A  p

y

6

E

r

S  E

%

A  n  E  A

A  Ar

ES

Da

Cal

>

P
T

f

Y

«T

E

©

s

Da

CM

4}  4}

f AS

A}

s®

E

Z  e  e

b

n

s

SS  S

B

E

x

Y Al

mN

A

R

e
SC

FA

.r

C

S  e

A

x

b

+

Cn

N

&n

M

-

S  A

a

S

C

A

AA

aa

P aa

P}

He

m

A

e  S

S

1
SR

S

S

z

n

2n

$ı

d

w  -  *

s

&.

In

Y

R

(

RS

e  w

+

A

x

E

DE

f

AX

N

S  z

$

r

$  X

.

kE  “

e&

F  F

E,

V

v

R

r  r

e

A  Y

(3



n
Y

QCF
JWadC  XL X

R7
E

%y
arRHAACZnSnZ  n

OOrer
Sr*d 4  OE:&S

p N
&,  ,  \ /  PlSE

v} Df  fe  A  N  SDE NSaREn
SS *  An&i  ADn  DnE n  CsAL}{ T4

NX
H

(  3SK
n-e

AnckHOn  SE  Ze
A  AY

A  n RCAAu  Au
EKHen  Baw

- JıY  Y YolmX
A  A E  BRr  RrA

D4B
\

.

AZa  Za
ÖEnY

An
Yr<  SX>}D

irg  irg A
Src

KAS  S
w

BgZAN
MLA

B N<  35sdn
:ra

CrFr 3 AvE
M  x  5  CZl

ZSV
n

R

N  A  SK FADE  X
y

xM  MC d
KL2

x
XOx

E,

dL
wn

fnÜ$
GT

E  G  SE
HAD

r  Sa
.

d
fre

S  SxÜ
EA ZA &:

AD D
&rı LDD L7W

R  R
E  nV

en
n

v  Ba  rF
AeS  3 iA  3a AZıS

7  rYa3  &n&°
T xSaı

F

W NL

AP
He  1E(&- Z—c*‘E

d
SKr  KrSRY

Z©5  5  x  (B
dx  E}PS

}  gF
n

&u
RrW

e
E

S B

Cm«  B FnOS

\yC®
f

-M
F  &.AAn

NTC E  x  AS
R (Aa

Wal}SNe  eF
ADaK4!N

RA a  z  e

IR  IRZ
ÖEx $EN  F  ®

( W  vr
»15YaS  d5

w*A DAr  S
bn\

D  Sn
w448A

Fn-
A

AESE
3

M  eNY  SS  7E
FÜ

AkE AnRO
aGxa A  e

8
ee

AD £  A  EzA  (  £
. f  GS&E  C Z  JRRLOn  S DZ  ZOaEG

3K x7  H
7  S

x  :  23R  Y%i e  8  DE
DWE  a  © AX A  N—

xa}

a
DEaWEAPoek

UD  zAA Mz  z
4BA

X  5
Pa  OM  AA  l  O

PEa  S dM N  D  KS  AAe
eagC(

KEn
MS 5<  <Z  BLA A Cwx  x

-  n E  Yın  A& E  b
San e A

ink  EnF  - E\A  A

KZ



RIENS HRISTIANUS
Periodico semestrale Romano

DEr ll STU dell’ Öriente Cristianp
Pubblicato

COl SUSSIAIO 0clefä (70EPPES
da

ollex10 P1O del aMpo anto TENtONTICO
la direzione

del

Dr ANTONIO BAUMSTARK

S

NANO Quinto

_4%  /  D

Depo102A111

PeLr a lıa pPeLr Estero|ERMANNO CO
BRETSCHNEIDER E: REGENBERG)

AR  SSO  A d

ROMA LIPSIA
OMA

LTIPOGRAFKIA KTG LO
DELLA PROPAGANPA IDE

\ 905



RIL CHRISTIANUS.
Römische Halbjahrhefte

für die un des christlichen OÖOrients
Mit Unterstützung der Goerressesellschaft

erausgegeben
[(02001

Priestercolleg1um des dentschen aMpo AantO
unter der Schriftleitung

VOL

Dr NTON BAUMSTARK

Funtter ahrgang

©75
« €‘  S

K ommissionsverleger

f{Ur talıen fuüur (1as Ausland

ERMANNO CO
(BRETSCHNEIDER UN.  — REGENBERG

ARRASSOWIT

RO LEIPZIG

RO
$ OTG

. ROPAGAND

\ 905



P

OTA  S
FI A DA bS3T s  C Z  DE

< Enn FE .D  S O
C

n dC  C
HSz  IT R  S5

VE e ö
4 AA  nR S Sn  D  S  E DEE

_-  _-  ®  SA  Z
X

HP  w 7 SE  sTn An
x 7

A  A  e
P

T e  &'&s ©  Un
e z  n FE RSC

NP A R  A TnFA  F SD  N V Kr n SC R  S
NS

F % b Al
$ 5

n S
7

F B3  B3 :*  n s
A

l GE  Ben A
YrA  A

A  S 3
Yg  E

va Ta
3 RAn *H  Pa

A WErm d e N A
Le  S

Ü X S  A O
D

7
Ya n  M  B S,  T  zn

SM  R  C
Ar K .  OF  OFP .. A

D

P ® 5$  Fr u
D E A  A DE Mnänl o A n

.. C  Tn
-}

9 e CS  A  S  G  E  7  e  S  E  e  E  *«f‘  SE  Ca  v  E  S  An  A  e  D  A  e  R  S  R  7  S  D  S  al  S  A0n  -  s  Z  ä‚."i  S  S  _.ä1  D  A  AB  z“  e  En  n  6S  l  SS  e  Z  Z  Y  e  ®  T  O  CR  L  S  R  }  5  Z  K  K  S  Sa  S  n  Ü  S  S  e  -  SE  X  E  n  :  p  N  i  n  n  3S  A  A  4E  E  S  @  E  Z  i».  a  SE  S  f  SE  f  -  DE  i  8n  S  S  S  !»°  D  R  M  SC  S  Z  ;  SA  S  5  S  E  Z  B  S  S  f  S  S  s  A  -  DE  i'3*«  A  N  3  ©  S  a  Z  X  P  B  D  2  D  d  S  SE  Z  <  n  S  e  n  e  e  C  za  En  ©  B  SE  S  n  ,  n  Zn  Sn  E  E  S  ©  n  E  E  Ö  e  z  E  S  D  S  n  Or  ©  3  X  A  S  E  38  E  Ar  N  E  s  F  e  5  n  Z  Z  HS  (  S  2  n  A  n  83  A  B  %  B  Ka  A  S  '33  5  S  ®  S  Ö6  S  S  AGE  Oa  <  E  S  x  R  E  %S  i  RE  NO  S  ®  S  D  S  S  E  A  S  ©  B  S  S  En  ®  ®  An  S  Z  ©  W  e  #  Sn  SB  S  e  Z  SO  S  {  E  A  e  E  ß  <  S  E  S  D  S  Z  E  S  4  ®  p  S  5  5  P  5  e  B  S  I  Al  X  A  S  e  E  2  na  e  b  S  a  €  M  k  Dn  Z  s  S  z  %  &S  S  S  Z  O  ©  ©  ®  S  7  B  PE  e  Z  e  A  D  E  A  ääl  ä  COn  ©  Zg  e  er  D  F  A  E  ES  Z  $  E  E  D  Z  3  S  A  <  DE  ;„  W  OE  E  M  2  S  5  e  A  8  e  ®  N  6S  ©  S  G  SR  n  e  3  -  C  O  e  SE  D  CR  An  F  3  e  S  S  S  e  M  S  S  S  DE  “  ©  B  S  E  e  CM  A  S  S  S  <  e  SE  2  n  E A  S  *  e  >%1  A  A  f  P  A  n  S  F  S  SS  Z  i  S  N  E  S  2  e  -  ©  ®  S  X  SE  S  S  S}  N  HE  n  5  S  C&  jnr  s  4  Z  e  4S  D  En  ÜE  e  R  R  5  ®  S  A  n  B  :  S  AL  8  5  S  E  C  A  DE  S  x  D  Y  ;  Z  A  e  e  S  GE  M  Z  2  S  S  E  S  S  as  ®  e  $  n  n  Zn  Z  E  e  e  S  3  S  OE  en  5  CS  C  n  n  X  S  D  S  D  E  Z  SS  VE  n  ©  A  O  R  7  G  E  Her  Man  E  S  S  f  e  e  ny  A  E  S  @  S  :  4  S  6  *  e  S  n  ®  E  En  A  5  en  ®  Z  S  N  B  e  SE  ®  B  RE  ©  n  CS  S  2  CS  Z  F  S  0  S  e  S  en  n  Dn  E  H  S  mC  An  <  n  S  D  14  Z  ÖN  3  R  e  VI_‘  6  .  S  .  r  N  S  S  ÜE  7  En  ©  $  Z  }  a  @  Z  e  E  e  3  D  %®  %  E  H  .  a  va  Z  S  .  S  E  BA S  e  a  .  An  Z  a  B  D  e  «  A  S  r  S  S  S  S  &R  S  S  S  S  E  7  S  n  s  i  S  a  n  A  G  n  ®  S  Ae  S  E  SC  8  A  ä  N  ©  S  -  S  e  S  n  S  OR  S  4  S  ;  e  SE  S  S  X  $  E  A  .  ®  Z  SA  ©  Au  7E  .  S  X  K  e  D  S  P  S  “  z  S  Pa  DE  N  Sr  C  .  E  l  %  Hn  BA  N  O  ©  S  a  E  .“  S  S  S  S  K  SN  S  .  j  Z  0S  S  R  S  S0  8  3  Z  S  €  r  &s  S  E  ÖS  O  &E  A  S  Gn  e  E  E  S  ;  S  S  %.  E  7‘.  ;'T  A  S  OS  S  S  A  7  N  N  E  X  a  MS  ä  S  S  =  n  C  &4  ©  z  S  :  C  S  E  S  A  fa‚g*& S  B  A  En  -  E  K  n  C  &  M  D  &2  Z  S  e  n  T  .  S  6  D  e  Zn  V  S  Ö  Y  E  e  e  S  (  S  Oa  A  E  D  S  Ba  S  m  RE  7  S  DE  SE  SE  AB  En  E  i  A  A  n  e  &  n  46  SC  Sn  S  W  ®  O  s  n  B  e  S  S  A  S  A  <  S  A  D  5  M  E  S  A  *  S  S  S  3  .  E  3  SC  s  3  ©  A  S  X  S  R  -  S  e  Y  r  O  S  b  A  e  E  N  s  M  E  R  E  a  K  Br  D  I  &r  R  An  X  A  RS  A  B  N  A  E  f  S  S  E  S  S  M  e  S  ®  S  E  e  n  C  7  s  S  &N  TE  A  f  S  E  Z  Z  .  B  R  S  S  S  E  N  e  B  e  @.  n  &n  .  D  S  S  ’e  S  Z  T  ALES  Z  S  AA  A  e  S  A  E  2  E  f  S  HS  O  E  Z  x  An  z  O  z  S  <  W  CS  ®  e  Ü  z  S  R  S  En  E  B  S  E  E  A  E  S  :“\  n  Ba  5  E  ;g;—ä'(5w‚  j  Z  x  S  j  ®  S  8  Z  n  S  S  E  I  R  S  n  Ü  A  R  e  S  N{ié  —  S  R  Z  e  a  e  E  ©  S  S  E  1i  ©  E  E  S  S  n  E  zn  S  G  E  n  S  7  K  S  an  S  a  e  S  38  n  .  S  B  Ön  A  s  R  S  <  A  z  e  E  S  A  S  S  —  B  E  i  i  e  ®  A  S  e  Sr  Z  E  7  n  ©  R  E  E  e  n  BA  N  M  n  C  n  n  E  Z  .  5  n  7  x  a  C  Z  S  E  S  e  n  n  A  %  T  4  7  S  X  Z  5  S  S  B  S  S  Er  Hr  W  Z  S  S  S  O  S  S  R  IS  R  ar  7  ®  M  S  S  A  ©  S  e  ‚=  r  R  D  e  Sn  SEn  S  E  E  -  E  E  E  2  >  S  B  8  e  <  S  a  S  Wr  S  E  A  e  S  n  S  S  z  z  _  S  En  ä{  A  S  Z  E  Z  E  E  G  A  A  E  e  *  E  S  e  2  e  4  E  P  S  D  A  e  A  E  S  3  n  E  e  Z  ®  ©  i  e  S  2  K  E  7  en  E  S  ©  A  E  E  SE  Z  Z  B  E  e  a  e  2  D  D  AA  A  E  S  S  s  B  A  S  R  s  E  z  S  4  'x  e  S  GE  S  A  n  O  r%C . au ya S w  . M
e  1 41 N Z  Z —

Va
Y

i  7 E  F
/ w E  E

S Anrz
Pla > dn  > dn n Crn

S  ü r CM  S
X A

a 1A7

b A wa v
ü  v

A

O Br
WVIX

I An  E© DAn en.  . 7n  .
n

F  F E  D  xB N

A \ erK
A 7y  w

A x  x
sa F  F z

A  AAT
SR R

OT
z

D
A  WE

e  e
T N

OS S
S 8

X  E x
SN Z  E,

S

Z  RE
Wa

AAT  : B ” C ia M  A
IN

Da F  e  S Ü  E
n £  £y a

C %>
aaVW E

AT xH'4

ET

n
j

KE TKAa . A

dg 54 n
. Er  A

.
A

H,A
C

5  Z  S
RE er SOa u E T

&A  A0
«  SDE N

7

v DAH
}  Z DAUY kE  Z N

L

w
KÄIfL

z

3} o
>  K a

X a&, e  ©  D
z  i  a7ek

7 B



INHALL

ABTEILUNG
UND UEBER  EN

A u I1 K, Griechische Philosophen und ıhre ehr eN

syrıscher Ueberlieferung Sel fe

Gassısı, Innografi Italo Greec1 Poesı1e dı Nılo
Iunıore dı Paolo Monaco, Abbatı di Grotta-
ferrata

K wel syrısche Dıichtungen auf das KEnt-
schlafen der allerseligsten Jungfrau

&A R wel antihäreslanısche Traktate des Mel-
126chıten Paulus er—Rähıb ”

u A K Der äthıopısche Bibelkanon ” 169%

K Dıie syrısche Liturgıie ”° des Kyrıakos VOIN An-
174tiochel1a ”

W ABTEILLUNG

A y Lie este centenarıe dı Grottaferrata »” 198
Y Del, Une Kelıse _-Sanamen

u Dıie Heiligtumer des byzantınıschen eru-
salem ach überschenen Urkunde D'{

WIirper‘, IM nOMeEe dı NOE un AUCa grafita del
colo 11L ” 290

u r k, Frühchristlich-syrische Paalterillustration
205eINeELr byzantınıschen Abkürzung



ABTEILUNG

Miıtteilungen : Syrische un syro-arabısche
Handschriften ı1n Damaskus (B K ) Seite 391

Besprechungen: Marr, NpemeHl1€E ApMAH,
I py3uH', ABXa30B'b, AnaHOB'b CBATbIM'’ b L .puTO-
prem'b. (ApascKa4A BEPCIA) (Converstione deglı Ar-
ment, Giorgiant, Abchası Alant PET OPET'A di

Gregorio. Verstone araba). u1ldı) 3C
Han>. Vollmer. Jesus un das Sacaeenopfer‘: Re-
ligionsgeschichtliche Streiflichter (Kd

Dr Eduard Koese, Ueber Mithrasdtenst
335COln 13 ”»

337Litteratur'berjch



ZU ABSCHIED

Mit dem als Doppelheft ZUu  — Ausgabe gelangenden
uniten an dieser Zeitschri VO  — welchem

überaus unliıebsam verspätet hiermit wen1g-
StEeNS die Abteilungen un I1 AUS C treten, legt
der Unterzeichnete selne Stellung qls Schriftleiter des
Oriens Christianus nleder. Eın ın der Schule Sachaus
gebildeter Orientalist, Herr Dr Göln. wıird ıhn
seizen

ach Ablauf römiIıscher Lehr- un Wander]Jahre, die
1ne unbegrenzte Dauer unmöglich annehmen konnten.
un nachdem ich den etzten est eINES höchst besche!]l-
denen Vermögens der Ausführung einer neunmonatlı-
chen Studienreise In Aegypten Palästina und dem
benachbarten übrigen Syrien geopfer habe, lässt mM1r
dıie Tätigkeit qals Erzieher elıner Privatlehranstalt
der deutschen He1ımat weder Zeıt och ra u  3

rade durch Redaktion elıner ın welter Ferne DAr Druck
kommenden Zeitschrift die chrıistlich-orientalischen Stu
1en 7 fördern, denen In jeder Inır möglichen Weise
Z dienen ich n]ıemals aufhören werde.

Indem ich, N1C ohne leicht verständliche rgrıiffen-
helt, VO  — der Leitung eINES wıssenschaftlichen Organs
zurücktrete, das keiner (xzunst der Mächtigen sich
freuend, keinen Zwecken einer Parte]l welcher Art auch
immer dienstbar , allerseıts VO  . vornhereın als eın



erstklassıges anerkannt wurde, danke ich dem hoch-
würdigsten Herrn Praelaten de q | für das Ver
trauen, nıt welchem mich qals Ersten Al die Spitze
dieser selner hervorragenden Schöpfung berief Ich
an einem och kleinen, aher quserlesenen Mitarbei
terkreise verschiedener Konfessior_1 und Nationalität, AaUuUs

welchem der Tod einen der Treffleichsten. Besten. Herrn
Professor Dr Vetter In Tübingen, bereits der
7.,e1 abgerufen hat, für seine wertvolle Unterstützung,
dem KTrelse Leser für ihr Interesse Al einer
wıissenschaftlichen aCc  E: welche HAT das Teuerste ist
Öge solches Vertrauen, olche Unterstützung und sol
ches Interesse auch meınem Nachfolger Nutzen
und Frommen der Zeitschr1ı n]ıemals fehlen, diese
selhst aber unter selner eıtung bleiben, ZU W as ich
S1E ZU machen esiTre WAarL', 1ne TOMZ ihres unmittel-
haren Hervorgehens us einem katholischen und deut
schen Hause 1 guten und hbesten Sıinne interkonfes-
s10nelle und internationale Unternehmung Zu  — Förder
un  5  o geschichtlicher Erkenntnisse ur einem überaus
wıichtigen (1ebhlete und ohne Beimischung ırgend wel
chen aqauch noch wohlgemeinten Nebenzwecks.
Meine eigenen Kräfte werden, wWwW1e€e chwach auch immer
1 Augenblick, dem Oriens Christianus n]ıemals fehlen
Besonders hoffe ich der Zeitschrift UTC dıe allmählıi
che Vorlage der Ergebnisse me1lner orlentalischen Stu
dienreise auf dem archäologisch kunstwissenchaftlichen
(rebhlef ZU dienen, dessen Pflege meıner Ueberzeugung
nach qallzeıt 1ıne ihrer vornehmsten Aufgaben bleiben



ogar die Redaktıon des Litteraturberichts dauernd
beizubehalten, W as ich 1mM EinverständnıIıs mıt Herrn
Praelaten de W aal zunächst plante, wird INır er

1ngs, da ich N1IC 1tze eıner SröSSCcCH Bibliothek
lebe, ZU meınem lebhaften Bedauern unmöglıch sSeIN.

Dagegen wird der Bericht über 1905, gul ich
ter den gegebenen Verhältnissen ın herzustellen V-C}->-

mochte, A4US me1ıner er als uSssS der Abteilung 111
dieses Bandes 112 tunlichster Bälde erscheınen. Meine

Orientreılise. die Abwesenheıt VOIN Druckort und das
Stie wıieder zeitweilig unterliegende Kıngen einer schwar-
chen Gesundheıt 1 Kampfe mıt der Arbeitslast mOgenN
auch dieses eize Mal miıich der Verspätung halber ent

schuldigen. Möchte diese Unternehmen nicht
ZU csehr geschadet en ELV TAGOLV.

Achern (Grossherzogtum Baden), Februar 1907,
- —} S -  Z  S TOU %X YLOU XXl ÄLX.OALOU U  WV TU ('95086xou %A ”AV—

AL TNG L Lo0mHTL006.

Dr ANTON BAUMSTARK.
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Vn S
ABTEILUNG

UN UEBER SETZUNGEN.
A N SN

Griechische Philosophen und hre Lehren
In syrischer eberlieferung.

Abschnitte RIES Theodoros’ bar Könı1 s Buch der Scholien.,,.

Herausgegeben un erläutert
Von

Dr on Baumstark

Unter dem Titel “ [J)ie griechischen Philosophén INn der arabt-
schen UVeberlieferung hat F1I 1873 ın der Westschrift der
YKranckıschen Stiftungen ZU Jährıgen DoctorjJubiläum ET N-

hardys eiıne Uebersetzung und KErläuterung der auf dıe (+e-
schıchte der griechischen Philosophie bezügliıchen Partie des itd.
al-Fihrist (1 2459255 ed el) gegeben, die uch neben den
später Aans Laicht getretenen Krgebnissen der studien ©1 @1N-

S ungeminderten W ert. behält Es G1 mM1r gestattet,
ıer eın sehr bescheıidenes (regenstück dieser Arbeıt eınes
Meısters Zı bıeten, den Ww1e auch seınen Kreund S 0 C: der
6a 1e]1 zufrühe der Wissenschaft un uUNXNs allen entrissen hat,
Ich beabsıchtige gleichfalls meılne Vebersetzung mı1t. ein1ıgen
orten der Krklärung begleıtend erstmals mıt e1ınem kurzen
Abrıs der Geschichte der grıechischen Philosophie bekannt
chen, den ZU. Zweck iıhrer Bekämpfung e1InNn Nestorianer dıe
Wende des ZU Jahrh IL, Chr ın syrıscher Sprache nıeder-
schrıeb, n ı ın dem haeresiologischen An
hang seinNes 173-178 diıeser Zeitschrift VO  b M1ır beschriebenen
onlonawls (“ Buches der Scholien „

Man wırd zweıfeln dürfen, ob dıese völlig ın sıch abgeschlos-
Ketzergeschichte mm Verfasser ursprünglıch als eın solcher

Anhang gedacht War. Daran zweıfeln, ass der Verfasser wirk-
lich Theodoros bar Köni un die cuvocymy„’ keine Kortsetzung se1INeEeSs
Werkes Von Jüngerer and 1st, sıind WITL durch nıchts berechtigt.

RIENS CHRISTIANUS.



Baumstark

Annähern G1n Jahrhundert älter als der Verfasser des Kılt  A  A  b Ü
Fihrist 1st mıthın der Syrer, der 1er (fol ”0O r 999 r
Hdschr.) ach dem Vorbild oriechıscher antıhaeres.ianıscher Lantte-
ratur polemisch geriıchteten Veberblick ber dıe wichtigsten
Lehrmeinungen hellenischer Denker in sechs kurzen Abschnitten
eingeflochten hat Dıieser VUeberblick darf vıelleicht eher autf
CIN1ZYES Interesse rechnen a 1g eiIn syrıscher ext ähnlıcher Art
bısher 1U AaUSsS der La 900 LL (“ Heilıgtumsleuchte ; des ZrOSSCH
Spätlings Bar—- K ßröJö D 1R Veröffentlichung yelangt 1ST, während
andererseıts Texte eben dieser Art vielfach schon die einschlägıge
Veberlieferung der Araber bıs aut AI e A 1
Ya aı Da un FEan RA Qift  1  z beeinflusst haben gen

Nachdem 'T’heodoros zunächst ber den Ursprung des Heıden-
iums un Se1nes syrıschen Namens A ber SDkythen un

Chaldäer über dıe griechısche Mythologie und iıhre allegorische
Deutung, endlich über dıe kosmogonischen Anschauungen der alten
Dıchter Homeros, Hes10dos, Orpheus vehandelt hat beschäftigt sıch
der erste CN ZCIEM Sinne der griechischen Phılosophie gewıdmete
Abschnitt m1t. FPythagyoras Der chronologische Ansatz, der
den Abschnitt eröffnet 1st nıcht ohne ein (reschick den
Dienst der polemischen Tendenz des '"’heodoros gestellt Zeitge-

späten Entwickelunosstufe der alttestamentlichen
OÖffenbarung, hätte der Phılosoph besser ber das W esen (xottes
unterrichtet sxe1nN können meınt 111 frommer Naivıtat der chrıst-
liche Syrer Der Ansatz selbst 1st O1 un VO  b Interesse, da aut
61nNe vorzüglıche chronographische Quelle znrückzugehen scheıint
Als Kpoche des Kıxils, VOonNn der T’heodoros be1 Se1NerTr Angabe AUS-

geht dürfen WIT dıe VO  $ Eusebios AaNZSCNOMMEN Abrahae
1426 unterstellen die auch Ps —Dionysıos VO  — Tell-Mahre bıetet
Denn dıe Chronographie des KEusebios War die be1 den Ddyrern We1lt-
aus verbreıitetste, nestorlanıschen Kreısen, WenNnn WITL VON dem a US-

gezeichneten Kılıas bar Sin  a]a 3 absehen, wahrscheinlich die
CINZ1I1ZYE bekannte. Die LB{ des FPythagoras setzte Kuseblos uf

uUurc el SYNOPSIS of gree Dhilosophy Oy Bar- EbhräAja,
8DTrA1CAa: I1 (1886/87).!

Tulbere& Dionystı eiImahharensis cChronicı 210er DTUWNÜS. Upsala
851 14 {I.

Vgl H (  Q Fragmente syrıscher uUnNd arabıischer Hiıstoriker Leip
Z15 185834 Lamıy Eilıe de Niısıbe CHrONOLOgıE Brüssel 1888



Griechis Philosophen un ihre Lehren SYyTr Veberlieferung

OLympias 63 Abrahae 1490 Das würde Zwıischen-
T"aum VON 35a der angeblichen Jahre ausmachen Diese WUTL-

den sıch uch nıcht ergeben WenNnn WIL VO  an dem AXUN-ANSaAtZz Olym-
PLOS 6 be1 Diogenes Laertiıos I1LL ausvehen oder annehmen
wollten , en Syrer habe dıe LK des Pythagoras m1t der SEe1INeES

anveblichen Liehrers Pherekydes zusammentftfallen Jassen, dıe Kuse-
108 Olympias 59 oder ANNUS Abrahae 1476 eEeZW 1450
notj]ıerte Kbensowenıig lässt sıch 61in Zwiıschenraum VO  H Jahren
eiwa zwıschen die Kpoche der Rückkehr AUuS dem xı un das NO
desjahr des griechıschen Philosophen einfügen , als das Kuseblios
Olymptas (l ATLNLUS Abrahae 1521 angegeben haben scheıint
ber iımmerhın 1s% VO  e dem letztgenannten Ansatz auszugehen Kr
kehrt be1 Ps —-Dıionys10s wlıeder, jedoch mıt der dem Eusebios wıder-
sprechenden Angabe, Pythagoras habe einNn Alter VOoO  — Jahren
reicht und dıe nämlıche Angabe findet sich WEeNnN I1a eine

Schlımmbesserung des Herausgebers beı Seıte lässt be1 Michael
Gr un be1 Bar- KBröJ©6 der syrıschen Chronık die ach

ihrer (+e wohnheıt eın gCeNAUCS Datum g1ebt söndern den 'Tod des
5 Jährıgen Phılosophen UL allgemeın unter Dareios des Hystaspes
SsSohn ansetzt Hıer hegt elINe andere griechıische Chronographie
Grund diejenige des Julhius Afrıcanus, dürfen WIL getrost

Denn VO  b diesem sınd Michaä&l un!' Ausschreıber Bar—
K Brö76 nachweiıslich durch Vermittelung wahrscheinlich Ja qüßs
VON Edessa beeinÄusst und die beıden Griechen, VOon denen S16
ausser Kusebhjos und Afrıcanus och beeinfiuest sınd nN]ıanOos un
der verschollene Andronikos haben ZU (Geschichte der yrischıschen
Wıssenschaft un Lautteratur unstreitLg keine unabhängıigen Ansätze
mehr gyeboten, sondern sıch dem oder dem anderen der beiıden
Meıster christliıcher Chronographie angeschlossen AÄAfrıcanus 1st
a,1<90 auch dessen AKuN-—-Ansatz be1 T’heodoros nachwirkt Denn
StTar Fythagoras FLTLO Abrahae 15921 Alter von Jahren,
nel RL , als SsSe1in vlerz1ıgstes Liebensjahr gedacht ATLTLUS
Abrahae 1466 der 'T’at Jahre sSpäter als dıe Tün-

1 Tulberg 50  N OT:
Buch NS Kap CGHa B ol Chronique Michel e SYrien Parıis

1 66 Uebers 105) Die Hs soll ONg bieten WAaS Chabot verbessert
Wahrscheinlich hat LT 6111 undeutliches verlesen Der exl. des Aus
schreibers ıchert den der ausgeschriebenen Quelle jedem Falle

Gregorzı Barhebrae:i Chronicon SYTIACUM Aarıs 890 30



aumstark

sebianiéche Kpoche des Kxıls T ’heodoros hat eiınem das VO

Standpunkte der Kırche AuSs Wıssenswerte berücksichtigenden Kıu-

seb10sexzerpt,; derle1ı Dutzende hbeı den dyrern umlıefen, das Datum
des Kıxıls, einer anderen on Afrıcanus abhängıgen Quelle das 1a
tum des Pythagoras entnommen. Worauf sıch dıe VOoOnNn Afrıcanus
adoptierte Berechnung der LK des Phılosophen bezog, ist. nıcht
ohne weıteres ıe VO  H Euseblos hbefolgte wiıird seıne AÄAus
wanderung ach Unteritalıen Angelpunkt se1ner Chronologıe
gemacht haben ıe Tyrannıs des Polykrates sollte ıh VO der
Heimatinsel Samos vertrıeben haben, un Polykrates scheıint beı
Eusebıios ZU arsten Regierungs]jahr des Kambyses, Olympias 02,

Abrahae 1457, notjert ZEWESCH Se1N. Vermutungsweıse
mMag dıe Krage aufgeworien werden: Hıng der Ansatz be1 Afrıca-
Nus etwa mıt der früheren Gründung eıner Schule » auf Samos
ZUSaMMEN , VO  — der ach Porphyrıos’ BeOG Hua yopou Antıphon SYy

( 3- TEpL Z0OU BeOoU WYV SV X  P€T TOWTEUTAVTOV wvıssen wollte? Den
vermeıntlichen Platz jener Gründung zeıgte och lange; WarLr

das NLLKUXAÄLOV, auf dem sıch die Samısche Volksversammlung AVGI‘-
einıgte. Schulgründung aber ıst, Z Datierung VOoOL Philosophen
belıebt ZEWESECN.

och ıch kehre T’heodoros zurück. Seine weıtere Ausführung
weıst ZzZwWwel Hauptteile auf, eıne Kritik der Liehre des Pythagoras
un eıne Sammlung pythagore'1'scher SuWBOAC. Eın andersgeartetes
An oOUEyYLA macht en Schluss, bestimmt die qelbstverstände
hche Leugnung der resurrecttio FCarnis seltens des Philosophen

beweısen. uch das Na& gut pythagoreisch SEe1N. och bın
ıch augenblicklich nıcht imstande, es ın der Ueberlheferung nachzu-
weısen.

Was T’heodoro alg ( Liehre des Pythagoras krıtıisıert, stimmt
wen1g dem , W as dıe doxographische un die AUS dieser schö-
pfende antıhaeresianısche ILnutteratur ın griechıischer Sprache alg p -
thagoreische Dogmen anführt. Ich wüsste allenfalls Nnu WFolgendes
ZU Vergleichung heranzuzıehen: Diogenes Laertios I1LL1 % XL

‚A T-LOLTON eLVaL TpOG 0006 GUYYEVELAV , Kpıphanıos T YAOLOV 149
ed Petav Hu0oxyopac %AL OL Hepuwoc*rv;*rv.miv ETAyYyYAKOpEVOL VL h-
XTNPLCOUGLY YVZ 0e0v, CN T OOVOLAV Hu0ayopac ZÖ0YPATLOEV,

14  D &. W  LO& TOUTOLG COAr X NO UEL TOU YVOLLNG KL X6sße-
GTATNG Z OV buy @v Ara ATLOLOUG “ %e KL WETEVOOLATWOELG %XL
OL XTOV Ol0pAG, ZUTOC XX 0L GUV (S-  .5 %Y OpEUOUGLY, un COA
Ög Ä€'YEL S QV ÜeOy Q0UT SOTLV OUPAYVOV. Besonders INUSS aut-
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fallen dıe deelenwanderungslehre VO Syrer nıcht erwähnt
sehen ber diese Krwähnung fehlt 1U Folge exzerptorischer
Flüchtigkeıit In der mıttelbaren oder unmıttelbaren Quelle
des 'T”’heodoros der deelenwanderung gedacht worden SCINH, und
ZW ar W1e be1 Kpıphanıo0s Zusammenhang m11 deı TOULKTOC oU0pa,

Denn die 1erdem G(Tegensatz ZU “ Auferstehung (der Toten)
angeknüpfte Behauptung, der Samıer habe W eıbergemeıinschaft g -
fordert beruht auftf e1NeT! Verwechselung zwıschen Pythagoras un
Platon, der dıe beıden KEMEINSANLC Liehre VO  — der SsSeelenwande-
runs den Anstoss gegeben haben scheint, neben welcher bel
Platon eben des Postulates der Wä6ibergemeinschaft gedacht War

Das eweıst e1INe der syrıschen Chronıik des Bar— E ßröj6 W16-

derholte doxographische Bemerkung Michaels Gr ach welcher
Platon EeEiINe C Wanderung der Seelen VON Körper Körper bıs
(herab) den Krıechern und Reptilıen c lehrte und ermahnte ass
die eıber CMEINSAM sxe1InNn sollten Wıe 1er Platonısches, 1st.
uch Neuplatonisches m1t echt Pythagoreischem verwechselt Der
m1% entschıedenem Nachdruck VON 'Theodoros erhobene Vorwurf
der Leugnung des resurrectio OCAPTLLS weıst aut CiNetE schon
das Christentum polemısıerende, der 5 Krıitik beherr-
schende Vorwurf des Pantheıismus speciell autf e1inNne neuplatonısche
Schrift unter dem falschen Namen des Pythagoras.

Die VO Theodoros angeführten SUuLBOAA haben nıchts SCHAaTi-
fen mıt der umfangreichsten Sammlung dieser rt ı Orıent, den
Von herausgegebenen AÄAuszügygen AUuSs Schrift
des Jakobıtıischen Patrıarchen "heodos1i0os G 896 Chr.) Nur die
ANumern und grüSsSCICH syrıschen dammlung kehren

dieser kürzeren wıeder ber gelhest 1er 1st durchgäng1ig die
Krklärung, zweımal der Wortlaut des JULBOAOV verschıeden
Was der Nestorianer bıetet tammt vielmehr AUS dem Hu‘)ocyo'pou
306 des Porphyrıos Denn 1er finden sich sSe11Ne SUuLDOAC CapD

Bedjan LD j ) INa 3y
wl} <.0°).l |a-\Ä LAJ,° T  T l.“o->.

uCcC Kap (n DboOot 1 69 (Uebers 110) LA.JO.A Sio ‚..\..&J
N Ä—o'‚° o e l-3°y-J | sa lo-€ IL\.A.3.J,

“°M |°-Q Lag loo AD °°\oL\-ol |l-<»
Journal Asıablıque Serıe I (1876) 4925 ff



Baumstark

alle und ın der VOUu ım eingehaltenen Reıhenfolge: ZuY GV N UWEP-
SAeVELV, TOUTECTL N mÄEOVEXTELTV N O T UP TN WAY ALO TLANEVELY,
07U<:P Av N TOV ZVOoLÖOUÜVTA %L öpyv.{o'y.evov %”LVELV Äo'youg Ts@*r;yy.e'-

STSQAXVOV N TiAAELYV, TOUTECTL TOUG YVOLLOUG U Aupalveolaı:
OTEQAVOL YA%p TONEWV QUTOL. L7 xocp$£ow zo0leLV, OLOV L7
AumTeitiv SXUTOV XVEALG, pn8é xeh80'vocg SV 0lklo 3éxs-
olxL, TOUTECTL AAXMOUG A VOOWTOUG %XL 7vepl Y)\<I)'T'raw AKOLTELG Ö {LO-
DOOLOUG N moietl69A.. m  Ez ELKOVAC SYy ÖX TUAM OLG IL
OOpELV, TOUTEGCTL TNV TEL OE  WV Ö0Ey %XL Äéyov N TOOYELDOV ]  zr
DAVEPOV SYELV p.'n8é ELG TWOANMOUG TO0OEPELV. Der griechıische ext ist,
be1 T’hoodoros wesentlıch genau’wıedergegeben. In hat der S
rische Vebersetzer Z W el Synonyma ZVOLÖ0ÜVTA und ÖPYLCÖ[J„SVOV

ın einem Begr1ff zusammengefasst. Das (+leiche hat ın NO
tun versucht, dabeı aber dıe Bedeutung VO  - A@AAMOUE nıcht E

kannt un deshalb auch TEpL YÄ&STTGW XKO%TELG falsch verstanden.
uch mıt der Erklärung VO wusste er siıch nıcht vollkommen
auseinanderzusetzen un hat S1e daher ur umschrieben. . wobel
TpPOYELOOG rrıg Iın der Bedeutung Jeicht ,, SA wurde. uf
welchem Wege das Porphyriosfragment Z T’heodoros gelangte, ist
nıcht « Auf eiınem Umwege geschah XEWI1SS. Der Hu9e-
Yépou L06 ist eın Bruchstück der als GTranzes verlorenen OLA OTOO06
LOTOPLA. Dıese WaL, w1e WI1Tr ach Ibn al-(OChammär 1mM Kıtdab A
Fihrist 24.5, Jesen, 1Ns Syrische übersetzt. ber dıe VUehber
setzung des vollständigen Textes , die einen Monophysıten oder
Chalkedonensıer etwa der Zeeıit und Studienrichtung des DeEr210S
VO  \ Rı  s aln  ve (T 536 Chr.) ZU Urheber haben wırd nd ach
Fihrist 253, och nde des Jahrhs wenıgstens teilweıse
erhalten War, ann nıcht einmal a ls mıttelbare Quelle des Nesto-
rl1aners ın Krage kommen. Das zeıgt e1lın Vergleich mıt Ibn Ahb
‘Usalbra, der ed. Müller 3S 11 dıieselben cupLBol« mıt Ayıs:
nahme VOIL NO mıt ausdrücklicher Berufung auf Porphyri1os zıtiert.
Seine natürliıch mıttelbare Quelle ist. die arabısche Veberset-
ZUNS zwelıer Bücher der OLAOTOMOG LOTOPLA, dıe, w1e WI1T wıeder
durch das Zeugn1s des Ibn al-Chammär belehrt werden , AUuSsS der
syrischen geflossen War, und diese ging entscheıdenden Punkten
m1t T’heodoros nıcht Schon ın bıetet der Araber
für CUyOV, das selbstverständlich a ls b Wagebalken ” verstehen
1St. richtig S b die Wage Tl während das 13.\.\ des T’heodoros
doch füglıch 1U alg c Joch Y gefasst werden kann. In werden
dıe Synonyma getrennt übersetzt B pa A den KErbiıtterten,
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Krregten „. Das (x+leiche geschieht ın O, 1m Gegensatz
T’heodoros auch der ınn des griechischen Textes völlıe erfasst istGriechische ?hilosophen ufid ihre Lehren in syr. Ueberlieferung. 7  Erregten „. Das Gleiche geschieht in N° 6, wo im Gegensatz zu  Theodoros auch der Sinn des griechischen Textes völlig erfasst ist:  Y U s G a R isli»}sz ls! « Schwätzer und  Plapperer, Menschen, die ihre Zungen nicht beherrschen , Endlich  steht in N° 7 für 9:6@v ein 3'.&=,29Uf “ der Engel „ mit einer Art mo-  notheistischer Korrektur, die aus der griechischen wie der orien-  talischen Textesgeschichte der eicaywuyn des Porphyrios bekannt  ist, während bei Theodoros der monotheistische Standpunkt durch  einfache Setzung des Singulars gewahrt wird. Die Erklärung von  N° 7 ist allerdings auch beim Araber, doch in anderer Weise als  beim Syrer umschrieben.  Mit den ypuc& xn , deren Grundstock bereits bei Diogenes  Laertios VIII 22 f. als Grundlage doxographischer Ausführungen  herangezogen ist und deren syrische Uebersetzung wir noch besit-  zen *, zeigt Theodoros überhaupt keine Berührung.  2, WV ir können uns kürzer fassen bezüglich der zwei. folgenden  Abschnitte des syrischen Haeresiologen. Denn sie sind den beiden  Fürsten der griechischen Philosophie gewidmet, deren Fortleben  in syrischer Ueberlieferung allbekannt ist, zunächst Platon,  dessen Name in der syrischen Spruchlitteratur eine Rolle spielt und  von dessen echten Werken mindestens die beiden grössten, MHodı-  Teil@ und Ndpoı, im 9 Jahrhundert durch Hunain ibn Ishaq ins  Syrische übersetzt worden sein dürften,  Ueber Leben, Lehre und Schriften Platons dürfte den Syrern  neben dem IV Buch der o1ldc0o005 iocroptx des Porphyrios noch die  Monographie Theons von Smyrna als Erkenntnisquelle zu Gebote  gestanden haben, auf deren im Kitdbb al-Fihrist, bei Ibn Abi-  Usaibi'a und Ibn al-Qifti erhaltene umfangreiche Bruchstücke  Lippert *? hingewiesen hat. Denn die Reste der arabischen Ueber-  setzung weisen deutlich auf eine syrische als unmittelbare Vorlage  zurück. Theodoros ist von dieser wohl vorzüglichsten Quelle auch  mittelbar nicht abhängig. Sein chronologischer Ansatz wird ‚wie-  der auf Africanus zurückgehen.  Er ist weder aus griechischer,  noch aus syrischer Ueberlieferung bisher bekannt.  Bar-' Eßröjö  ' Herausgegeben von Lagarde Analecta Syriaca 195-201.  * Ia seinen Studien auf dem Gebiete der griechisch-arabischen Ueberset-  zungslitteratur. Heft. 1. Berlin 1894.£}A4CJL«“ )A..D G3l Ä.°.A.9.LIJ A L QL>?' d Schwätzer un

FPlapperer, Menschen, dıe ıhre Zungen nıcht beherrschen ” KEndlich
steht ın fÜür ÜE  WVYV e1IN ELE b der Kngel ” mıt einer Art
notheıistischer Korrektur, die der grlechıschen WwW1e der orlen-
talıschen Textesgeschichte der üaaywyfi des Porphyrios bekannt
ıst, während be1 Theodoros der monotheistische Standpunkt durch
einfache Setzung des Singulars gewahrt wırd. Die Krklärung von

ist allerdings auch eı1ım Araber, doch 1n anderer W eise als
e1m Syrer ımschrıeben.

Mıt den XPUO'OC STN y deren Grundstock bereıts be1 Diogenes
Laertıos 111 D als Grundlage doxographischer Ausführungen
herangezogen und deren syrische UVebersetzung WITr och besıt-
Ze1 zeıgt 'T’heodoros überhaupt keine Berührung.

1r können uns kürzer fassen bezüglıch der VAWAST folgenden
Abschnitte des syrıschen Haeres1iologen. Denn 41 @e sind den beiden
YWHürsten der griechıschen Phiılosophıe gewıdmet, deren Fortleben
ın syrıscher VUeberlıeferung allbekannt 1St., zunächst ıLa ton,
dessen Name ın der syrıschen Spruchlitteratur eiıne Rolle spielt un
on dessen echten Werken mındestens die beıden grössten, OAL-
i und Now01, 1mM Jahrhundert durch Hunaın ıbn Ishaq 1nNns
Syrısche übersetzt worden seın dürften.

Ueber Lieben, Liehre un Schriften Platons dürfte den Syrern
neben dem Buch der LAOTOMOG LOTOpPLA des Porphyrıos och 1e
Monographie T’heons VO Smyrna als KErkenntnisquelle (+ebote
gestanden haben, autf deren 1MmM 1L al-Fihrist, be1 Ibn Ab  1.._.
Usalbı a nd Ibn al-Qıfti erhaltene umfangreiche Bruchstücke
Liıppert hıngewlesen hat Denn dıe Reste der arabıschen VUeber-
setzung welsen deutlich auf eine syrısche alg unmıiıttelbare Vorlage
zurück. Theodoros ıst VO  e dieser wohl vorzüglichsten Quelle uch
mıttelbar nıcht abhängıg. eın chronologischer Ansatz wırd WI1e-
der auf Afrıcanus zurückgehen. Kr ist weder AaUuSsS griechischer,
och AUuS syrıscher Ueberlieferung bısher bekannt. Bar- KßröJ6

Herausgegeben von NnAatectia SYTiAca 195-201
In seinen Siudıen auf dem (zebiete der griechtsch-arabıschen eberse

zungslıtteratur. Heft. Berlin 1894
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erwähnt ın der syrıschen Chronıik Ptaton zweimal, zuerst unter
Dareıos Nothos, ann miıt Sokrates, Speusıppos un Arıstoteles
SAa LeN unter Arses. Die erste Krwähnung geht auf das (x+eburts-
jahr des Phılosophen, alg das Kusebhlos fälschliıch Olymptas S  9
aNgENOMM haben scheıint. In diesem Jahre bestieo Dare1los
den 'T ’hron Die Notiz unter ÄArses bezıieht. sıch hauptsächlıch
auf Speusıppos un Arıstoteles, wobel Sokrates un Platon 1U

beiläufig geriannt werden. Sıe scheıint das Todesjahr des Speus1p-
POS bezeichnen sollen, a 1s das Euseblios ın der 'Tat das drıtte
Jahr des AÄrses, Olymptas 110, 4, angab un stammt unmıiıttelbar
AaUS dem älteren Werke Michaels Gr Hiıer werden ausserdem
die (+eburt Platons, se1n Auftreten als Liehrer ach dem nde des
Sokrates un: Se1N T’od, aber ohne jede zeıtliche Fıxıerung
angemerkt Ps.-Dionysıios notjert ohl richtig ach Kuseb10os,
den 'Tod des Philosophen ATLETLUS Abrahae 1673, se1nNe AL N da-

Abrahae 1649 Hıer scheınt ach Hieronymus und
der armenıschen VUebersetzung der echte Ansatz des Kuseblilos e1N
Jahr später ZECWESEN SEe1N, Abrahae 1643 Olympias 103,
Das ıst Jahr des Artaxerxes Langhand. Was diese Datierung
ursprünglıch bedeuten sollte, ist unklar. Der NEUSEWONNENE An:
safz des Afrıcanus ist weıt durchsichtiger. Im Jahre des rta-
XEIXES, Olympias 103, 1“ kam der Jüngere Dıionysıo0s ın Syrakus
ZU Herrschaft. ach Cornelhius Nepos Dion CaP. geschah
il primtSs LeEmMDOTLOUS ,, se1ner Kegaıerung, ass Platon aut Veranlas-
SUuNs Dıons ZU zweıtenmal an den siıkelischen Hof kam Das
stimmt ohl f den ausführlichen KErzählungen 1m «x1ehten Platon-
brıef un be1 Plutarchos 1m Lieben Ihons. Wer die U des Phı-
losophen e1n Jahr ach der T’ronbesteigung Dionys1os’ IL
setzte, wollte damıt die Zeıit selner zweıten siıkelischen KRe1ıse De-
zeichnen. Das wirkliche Liebensalter Platons hat dabeı ebenso-
wen1g ın kechnung ZEZODEN als der Urheber des Eusehilanıschen
Datumse.

Das doxographische Materı1al des T’heodoros besteht AaUuSs dreı
unverbunden nebeneınander stehenden Schıchten VON sehr verschle-
denem Umfang, Karakter un Wert AÄAm wenigsten ann das

—m Bedjan
Bedjan

3 uch V, Kap OHh a Ho a Uebers 112)
uch Y Kap und KEd Chabaoat Uebers 108) und

Tulberg I3 13.1.
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erste Drittel befrıedigen: ach einer allgemeınen Anerkennung der
Platonischen Theologı1e, dıe beıden Vorwürfe, der Phılosoph habe
die Realıtät der Körperwelt geleugnet un habe Teilnahme
Kultus der polytheistischen Volksrelig10n geboten. Der erste rich-
tet sıch die Ldeenlehre, für die dem nestorlianıschen Bıschof

der Schwelle des Jahrhs naturgemäss jedes Verständnıs
fehlte. Der zweıte beruht auf e]ıner halbverstandenen Kunde O1

107 A 118 Das bekannte Waort des sterhbenden Sokrates: T

Ackiınmio OOELNOLEV ANEWTPUOVA, ist; alg allgemeın gi1ti ge Aeus-
SCTUNGS Platons gefasst. Askleplades für Asklepı0s ist eıiıne Ver-
wechselung, die ıIn der arabıschen Laıtteratur häufig wıederkehrt
un dort auf syrıschem Vorgang beruht. Auch, ass der ahn
gerade welss Dn de1N habe, könnte IMNa gene1gt seın , für ırgend
eın orıentalisches uld PTO JUO halten, da Platon nıchts davon
Sagt. ber die HYFarbe pass yut Z U der Verbindung mıt der (+öt-
terwelt des Liuchts, 1n dıe der chthonısche Asklep10s als Ssohn Apol-
lons frühe trat. So lässt sıch enn die Möglıchkeit nıcht bestreıten,
ass 1er die Bemerkung elnNes gediegenen antıken Krklärers der
Platonstelle nachwirkt. Die zweıte Schicht beschäftigt sıch Aa U S-

schliesslich mıt der Seelenlehre Platons. Als die freıliıch schon
sehr ferne Grundlage erweıst sıch ohne weıteres der DBaldwy.
ber eigentlich ıst 10808 dıe Liehre VO der Unsterblichkeit der seele
nd ıhrer, . diejenige des Leibes überragenden, Würde beım Syrer
verstanden. Dass Q1€ VE p0c 1st, erscheıint heı ılım alg Grund
ihrer 9a yacia. Umgekehrt g1pfelt die entsprechende Krörterung
Platons 106 ın dem Satze buyn X V P  N T 00G TW Ava TOC SN
XL &VE 9p0G, Vollends e1nNe Vorstellung W1e dıe, Aass dıe Seele
unsterblich ıst weıl der personıficıerte ‘O6 Safs nıcht sehen
un somi1t sıch iıhrer nıcht bemächtigen kann, gehört Yanz syrıscher
Denkweıse Die Ausführung Platons D: ass die Seele e1INn
OUX GOXTOV und -deiösc sel, haft allerdings 3 i Veranlassung DC-
geben ber diese dient zum Beweıse deas Sätzes: S“ }LEV .  S*  w KL
S  3  - %XL VONToO %XL LOVOELÖ  m  P %XL ÖLA T AL ern  e WOXUTWC SYOVTL
MO 4T 7  .5 n  SXUTW OLOLOTATOV 2LYOXL  r TNV "I’°X77,V, nd er Aaus
dieser Aehnlichkeit der sSeele mı1t den Dingen der ıntellıg1ıbeln Welt
wırd ıhre Unsterblichkeit gefolgert. Nur ın der drıtten, allerdings
ausgedehntesten Schicht selner Darstellung x1ıbt LTheodoros eın
sentlıch getreues Bıld Platonıscher Dogmen. Eın VUeberbhlick ber die
Lugendlehre des Phiılosophen und ıhre psychologische Begründung,
ach dem 1 uch der HolLtela, SLe der Spıtze. Eıne och
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skızzenhaftere Andeutung der 1MmM LLwAUOG vorgetragegen kosmogo-
nıschen Theorıe bıldet den Abschluss. In der Mıtte steht eıne Er
wähnung der Seelenwanderungslehre, diıe ıhren polemischen Ka-
rakter natürhich Arst VO  —_ chrıistlicher and erhıielt. Wahrheits-
wıdrig ist hler 1Ur die Hıneintragung der Kmanationsvorstellung
ıIn den Tap.oü.‘o*. S1e fällt dem ausdrücklich genannten Gewährs-
Nannn Z MT} Liast, Porphyrios, dessen OLAOTO006 icropiaz. nch 1er die

dürfte.
mıttelbare Quelle des relatıv gediegenen Gutfles be1 Theodoros Se1IN

och weıt besser als Platon War den dyrern o%
bekannt, der, WeNn WIT von enı starken neuplatonıschen Einfluss
absehen, das eıgentliche Fundament ıhrer phılosophiıschen Studien
bıldete. uch Theodoros zeıgt sıch denn mıt seınen Grundanschau-
ungen leidlich vertraut. Freilich wıdmet ıhm auch verdoppelten
Hass. Die Philosophie des Stagırıten musste AIn nde des Jahrhs
der chrıistlichen Kırche des Orjents w1ıe der muhammedanıschen
Orthodoxie als dıe gefährlichste nd damıt als dıe verwerflichste
erscheınen, weıl S1e die einzIge lebenskräftige WAar.

Die syrıschen un dıe auf syrısche (xelehrsamkeit zurückgehen-
den arabıschen Materıijalen ZU Bıographie des Arıstoteles habe ich,
W1e iıch hoffe, erschöpfend 1 and meines leıder och nıcht WEe1-
tergeführten Werkes ber Arıstoteles hei den Syrern DO VEV
Jahrhundert 1—-130 zusammengestellt. Ich beschränke mıch hler da-
rauf, festzustellen, ass ın den dürftigen bıographıischen Angaben
des T’heodoros der dort VO  a} M1r als Anonymus des Ishaq ıb Hnnaın
bezeichnete Bıograph nachwirkt., VO  am dessen Arbeit eın syrischer
Auszug ın Ccod. er'0 Sachau fol vorlhiegt. Aus
diesem Auszug sind vergleichen d1e W orte (a VUebers.
116 118) \a.B„}._E\A. ‘°°‘ ‚..>n.ÄLL] uQ°A-Q] d  ‘—J\..Lh LDa 0> LO

m'...o_‚ ‘°on saL —>5° SA S B aD ISa aal I.Bc.maÄ...9
‚Joom S E OO0 9 LasO C Im Alter VO  en Jahren wurde
Schüler :bel Platon, dem Philosophen. Zuletzt sonderte
qgiıch 1m Lykeıon 49 und, nachdem dort seıne Schule begründet
nd ql< Haupt einer anderen Sekte aufgetreten W ar ” S  W.

Was die doxographischen Angaben des Syrers betrıfft, sınd
w1e be1 Platon TEl Stücke scheıden. Das erste un weılıtaus
umfangreichste g1ebt VO  — ein1gen Hauptpunkten der Arıstotelischen
Liehre e1n sehr gyedrängtes aber durchaus zutreffendes Bıl och
kürzer aber sıchtlich ach gleicher Quelle sa Bar- Kßrö)©6 ın @1 -
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Nne analogen Veberblick über dıe Lehrmeinungen griechischer
Philosophen LO FA L*J° Voom l...-o‚ o c |  D  — ‘9 —m.—>.&‚o..B».nn..j]
K La} 0 O9 | a 9l | ]» w ND o Ho Ln |Lol-—3\>—°

Arıstoteles nımmt TEl Prinzıpien A&  9 MN £L006 un Beraubung:.
Und dıe Beraubung SEeTZz darum unter dıe Prinziıpien, weıl dıe
Zerstörung jedes 1006 Ursache einNes bestimmten anderen LD  o ist. S

Hıer fehlt 6 enn auch nicht AIl Parallelen be1 griechischen Doxo-
graphen, 1ın Sonderheıt be1 A&tıos, dessen Werk mEpl TV OECKOYTOV
In dem fälschlıch dem Plutarchos zugeschrıebenen Auszug auch
beı al-Sahrästäni ausgenützt ıst, Ich vergleiche beisplelsweıse
Ps.—-Plutarchos + ’Äpr.avore'7ly;g ©  d O  > SA 0V el  A0v Sr er  A0 >
Äo*rv.x.öv QUTE VoEpOV QUT Tp0VOoL 8nov.x.ou'y.svov. E, y.EV Y P OUPAVLA
TOUTAOV OAVYTWV KOLYVWOYELV, x Sg TmEpLYELC UWNÖEVÖC U TOYV,
TNG Ö’ SUTAELAG XOATO ul BeBNKOG QU TO0NYOULEVOG LETEYELV, bezwW.
14 4, als der ausserhalb des Wırkens der T00VOLG stehende Be-
reiıch aurdrücklich T %O o  . —  B TNV SE\NYNVY LEPOG TOU XO OU bezeiıchnet
wird. ferner V AptotToTEhnG XL Atxalapy 0S 400y TV
LEV e?vau QU VOLLCOVTEG TNY Uvy mV, "ApLoTOTEANG e  PE Nm\o>p‚ %Y 0U
Zracyev.pirm XO LG &LCV SyTEÄSEYELAV NTOL &0 06, UANY, 6 TEONTLY' (3 %:

&s  SEL AA  PE 1':—:'6—60tme Unmittelbare Benützung des Ps. -Plutarchos 1ın
der durch F'ihrist 254, zur als gesicherten syrıschen 1
bersetzung ist natürlıch nıcht anzunehmen. ber auch dıe uUu1l-

terstellende Mittelquelle hat sıch nıcht AIl dıe Worte des Ps—_Plu
tarchos sklavısch gebunden, sondern 31 e VO christlichen Stand-
punkte AUS umschrıeben, ıhre eiıgenen durchweg berechtigten
Folgerungen g1e geknüpft nd ergänzend dıe Arıstotelısche
Liehre VO  am} Materıe un HKorm näher ausgeführt. Zu diıeser Kr-
YaNZUNS wırd iıhr e1Nn syrıscher E?.aocywy*ri—Kornmentar der
Stelle cCap. 3 ZOV Y &p TOAYUATOV zE ANC AL LO 0UC SUVEGCTGOTOV
en Stoff gelıefert haben. Wenigstens legt dıes die entsprechende
Ausführung des A  Nn Kommentars In cod. Vat. SyT 196
fol 119 ahe Als zweıtes Stück des Abschnittes über dıe
Arıstotelısche Liehre hebt sıch VO  b dieser verständıgen Darstellung
e1in kurzer Satz VO wen1ıgen orten abh Theodoros macht. dem
Phiılosophen eınen bıtteren V orwurf, weıl AL US der Vıerzahl der

G 0  e1 250
Den Nachweis dafür habe ich In den Philologisch-historischen eıtragen

Wachsmuth uWberreicht. Leipzig 1897 148 erhbracht,
3 Arısltoteles er den SYrFEern - I11—VO-. UVUebers 245 21424
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sublunaren Klemente eine Zehnzahl abgeleitet habe Hıer annn
lNlu dıe Kategorıen gedacht SeE1IN. Dann prallt der krıtıische
Pfe1l ALl auf den Schützen zurück. Aber erklärlich bleibt der
Irrtum ımmerhiın, wenn WI1T annehmen, ass 1m etzten Grund
auf einer orlechischen Quelle beruht, ın der die . Kategorien alg
aronxefoc bezeichnet wurden, WwW1e dies tatsächliıch be1 Hıppolytos
®LÄOGO(?OU’}LEV@ geschieht: A LEV 0'10an1'91. V TAYVTOV ÜürT0o0E-
(  LS QUGLALV %AL cuLB:BnNX06' TNV ELEV QUGiAvV LL V TNV TCALGLV U7O-
XELLEYNV X Ög culkBeßnNXxoTta SYVE‘ T 060V, T 0LOV, TO0G Th9 TOU, TOTE,
EYELV , KETodAL, TOLELV , 'TFdCO'XEIN. Wıeder freı vVOon eigentlichen
Misverständnissen ist das Schlusstück. Dafür ıst ıer über-
haupt nıcht mehr periıpatetische , sondern neuplatonısche Lehre,
Was der Syrer skızzıiert. VUeber Materie un Form erhebht sich
das dem schöpferıschen (+0tt der Öffenbarungsreligion gleichge-
setfzte unteılbare Eıne Die echt Arıstotelischen (z7egensätze £L006
un er  AÄN, OLSLV und TACY ELV sınd die Spıtze der Stufenleiter
VO  a Emanationen gestellt dıe vom MS des Plotinos ZUTLT unüberseh-
baren Vıelheit der den 1er Elementen zusammengesetzten 17'-
dıischen Dinge herabführt. So lehrt nıcht der Stifter des Periıpatos,
sondern der pseudepıgraphe Aristoteles des neuplatonischen SyNn-
kretismus, den dıe Forschungen als Grundlage der
Physık un Metaphysik der Araber erwıesen haben

Diıeselhbe gute Quelle, der ZUMM SröSSCH e1l der Aristoteles
abschniıtt entstammt, sınd auch dıe folgenden Bemerkungen
ber nd Atomisten entnommen. Unsere Krläuterung
ann sıch daher 1er wesentlich auf dıe Notierung der wichtigsten
griechischen Parallelstellen beschränken. Die Stoiker Waren bısher

aAMn wenıgen Stellen der syrıschen Lıtteratur genannt. In den
die Frage m00y T A  OVOLATA TwWV OLÄOTOQWY .XLDSCEWY } beantworten-
den Nachklängen griechıischer Tmo0OhEYOLEYA ZWV LATNYOPLOV , wırd
das KEtymon ıhres amens entwıckelt Im Sesal, des CD  <  <&
COdA_. Berol. Petermann fol 1585 wırd ach den 7cpo7\syéy.evac
TNC DLÄOTOOMLAG des Phiıloponos ıhre Definition der Phiılosophie mı1t-
geteılt un begründet. T’heodoros zeıgt eıne für ıhn nıcht verächt-
liche Kenntnis ıhrer Grundanschauungen.

Arıstoteles her den SYyrern I1—p4 Uebers 2() e
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Die mıttelbare Abhängigkeit VOIN Ps -Plutarchos 1st zaum
verkennen. Man vergleiche Nu OpilovTtaı ög N V TO0OL €&  OuU
QUOGLAV ÖL 2 TWLXOL w“ WYEULO V0€PGV Kl TUPOÖEC QU7 EXOV &LEV
LO0ONVy WETABAAKOY w  Z} SLC DOUAETAL XL GOGUVE Z OL OLOULEVOV G  9

ol Z tTwWLkOL ÜEcv KT ODAXLVYOVYVTAL , ')'L'UP EYYVLLOV XL
7UVSU[J.7. [J»EV ÖLNXOV Sr er  AX0Uu TOU KOGCLLOV , TAG 5  (ı P  LG A3T X-

AAua yOv 0Ee0Uc E  w “ TOV KOOLLOV %AL TOUG KOTEPÄC XAXL N V

-{vnv, besonders aber II ÖL EL=V ZTwLx%O0L TOXLOOEL  ©7  S: TOV ‘/-OGELOV‚
OL oELÖN. och bot dıe Mittelquelle uch hıer schon

Zusätze: ach Nner zweıten ohl chrıistlich theologischen Vor-
Jage un: C1LYENE Folgerungen S16 den materılıalıstıischen
Pantheismus der Stoa al theıismus bezeıchnete. In den Zusätzen
wırkt vielleicht neben Kpıphanlos (P 10, d Petav
X tTwLix0t GLA 30yyari{ov*rs; %XL TOV ZL6 0n Tov TTOUTOV KG -

LOV DE6V VOLLCOVTEG. G'U)E.Ld L  w VV WC <ONV, XXl
OOUXALOUG TOUG DWOTNPAG) der Auszug Aaus AÄArelos Dıdymos nach

Ichden Euseblios suocy VEAÄLLN POTKOKXGLEVN 48 00) bot
at Stellen W1e AOQV ö8 ROGLLOV GOGUVYV TOLCG SX UTOU

ELEPEO'V. MJO YLDSEUOLOL 0e0V, LQ  S YAp FOLCG ZTwixOic MLÄO-
TODOLG TNVY OAÄNV ELG UD WETABANKELV AXL T AAÄLV TOUTOU

%.  TOoTELETOOAL “ NVY 8wcx.o'ay.v;aw OL WOOTSEDOVY 7V 9 S51 V

\ 030@x SE (nämlıch KOLY) DUGLG ) ÖLa TAELV., Z OLG ÖLAXOG-
WLELV WOLUTWC NPEXTO, AA Äo'yov AL TV Ut*NV ÖLEEXYOYNV 7c0O0L-
eL% TuwW 7ce_ov.o"wv zE ZLÖLOU LVO}L€VU)V LARATATRKLUGTWC
und ZU, A Zn yoy NV buy  N V e'yev. XL6ONTLXNV AYyAÜOLLAOLY. eZzÜüg-
hch des Schicksals der Seele ach em Tode ıst be1 Theodoros die
VO  S der Stoa NUu beı den 500l und 60UÖATtOoL ANZENOMENE ort-
existenz der KEınzelseele bıs ZU nächsten Weltbrande auf alle Men-
schen ausgedehnt Das beruht autf der Flüchtigkeit ach

Ob eher Pa —-Plutarchosmöglıchster Kürze strebenden Kıxzerptors
oder Euseblilos 2U, zugrunde hegt, lässt siıch natürhech

nıcht entscheıden. Wenn schliesslich gesagt wırd, dıe Stolker hät-
ten ıhre Liehre vielleicht VO Phom1x übernommen, War diesem
Zusammenhane ursprünglich der Begründer der Stoa genannt Zr
110  — AauUuSs der Phoinikierstadt Kıtion auf Kypros on dem Suijdas

ansdrücklich sagt Dotvı? ıNN , Man Doiyvixsc W 0OLLOL
TOU 7ro)u.xviou €Y€VOVTO. Mıt eın Kıgennamen 181 auch der chro-
nologische Ansatz, den WITL: 1er vergebens erwarten, verloren v C-
ZangenN., Nur das Ethnıkon ıst geblıeben.



aumstark

Besser als mıt den Stoiıkern zeigten unsere bisherigen Quel-
len die-Syrer m1t en S vertraut. ach Ibn al-Qırfti
der sıch für qe1ne Angabe viıelleicht auf den ın hohem (Grade
verlässıgen Ibn Gulgul berufen konnte, W ar AIn atomıstıisches
uch unter dem Namen des Demokritos 1nNs Syrische übersetzt nd
zweıfellos ist, dıe VO der syriıschen. AUSLECDANDENE Philosophıe der
Araber neben Arıstoteles nd dem Neuplatonısmus atark durch
Demokritos beeinflusst.

Bezüglıch der Dın F  Verwechselung der Namen Demokrates un De-
mokrıtos, dıe ın der Veberschriäuft des Abschnitts vorhiegt, darf ich
aut die Bemerkungen ın meılner Inaugural-Dissertation Lucubra-
tiones Syro-Graecae 291 498 verwelsen. Der chronologısche
Ansatz bezieht sıch natürlıch auf Kpıkuros nd scheıint wıeder eıne
Kigentümlichkeit des Afrıcanus Se1N. War Eusebios notierte
Anaxımenes den Khetor, nıcht den Phiılosophen, das versteht
sıch, und Kpıkuros AILIEUS Abrahae 1657, eın Ansatz, der
mınder gECNAaU auf syrischem Boden be1 Ps.-Dionys1io0s wıederkehrt,
ın das nämlıche Jahr setzte das Kinde der Perserherrschaft ın
Asıen un S könnte mMan glauben, der Ansatz des 'T"’heodoros decke
sıch 127 mıt dem Kusebianıschen, ıindem beım Syrer der Anfang
der Reglerung Alexanders ın Asıen ZU verstehen Se1. Aber dıe
Chron1ık Miıchaels Gr ın der notorısch Afrıcanus mıttelbar
benützt 1S%, SEeLZ Kıpıkuros ZUSammeNn mıt Arıstoteles och unter
Phıilıpp. den Vater lexanders. Das, verglichen m1t den W orten des
L’heodoros, weıst darauf hın, ass der chronologısche nsatz be]
Afrıcanus berechtigte, den Phılosophen unter Phılıpp oder unter
Alexander anzumerken ass mıt dem Anfang der KReglerung
Jexanders ın Makedonıen zusammenTel. Wır vermögen auch noch,
dıe Krwägung zu verfolgen, dıe einem solchen Ansatz führte,
der natürlıch nıcht dıe AKULN sondern das Greburtsjahr bezeiıchnen
sollte. Sie 1st allerdings eLnNe nachweıslıch ırrıge, Wıe Diogenes
Liaertıios Jehrt, wusste Mal, ass K,pikuros nach Athen kam
Z VOXPATOUG EV SYy  - Alnvaıc, AoıpTOTEAOUG 2y Xeoiıxlöı ÖLA TOLBOVTOG,

zwischen der antımakedonischen Krhebung, dıie Arıstoteles AUS

Ed. Lip}3ert T5n al-Qiftis Tarin %.  al-Hdkamd. Le1ipzig 903 TAP &J
A K 3l OJ+A)A»LI Ll JLE A und eiwas später

Tüu1bers 14 f.
Buch V, Kap Chabolt Uebers 10)
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Athen vertrieb, un dessen Tod ın Chalkıs, Krühjahr 3909 Chr
ach Diogenes Laertıos bezeugte Kpıkuros selhst ırgendwo
sOAUacdmı OLAOTOMLAG N  ETN YSYOV@c TETTAPDC XL dexa Die Annahme
lao nahe, ass der Begınn se1ner phılösophischen SsStudıen nıt #@1-
ner Ankunftt ın Athen zusammentalle. Freilich S1e W aAl” falsch, denn
Kpıkuros hatte schon 1m Osten den Nausıphanes yehört. ber WT

jene Annahme machte, der musste ın der 'Tat dıe Geburt des Phl-
losophen ın das Jahr setzen, ın dem Alexander ın Makedonıiıen den
T'ron bestieg.

Diıe doxographischen Angaben des Syrers sınd teıls AUS Pa
Plutarchos, teıls AUS dem TAYAOLOV des Epiphanios geflossen. AÄAus
em Lietzteren sınd dıe Worte (D ed Petav.) [0281 Eiınfluss

"E7ix0VUpEL01 XTOLO %XL XE GOLATA 0V0LOLEON TE KL
ÜTMWELOC N o?.pxy)v O  e  VaAL TV TV TWY ÜNSECTNCAVTO %OL LNTE

AÄAus eın Ersteren ıst0E06v IM  NTE TOOVOLAV Ta TOXYLATA ÖLOLXEUY.
besonders autf folgende SsStellen verweısen, 14 ÄnLOXDLTOG XL
'Emtx0up06 XTELOOUG XOGWLOUG, I1 ÄnLOXOLTOG S %ı Erixou-
DOC %AL OC 0L CX %TOLO ELONYOUVTAL %XL ‘O EVOV, QUT  U é’[J„LI)\)XOV Q0UTE
7cpovoiqc Stotketohaı (nämlıch 0V X0GLOV), UEL S LVL AXhOyY@,
“ Emix0ovpos Ne0ox%le0u6 'Alnvatroc AT ÄNLOXOLTOV QLAOGOONTAG E 0N
TG ON LG TWV OVYT@OV GWLATA AOy®@ DEWONTA, A YEYNTA AL
XOUAOTA, ÄNLOKOLTOG ‚ KExixovpos CX [J.E.V %“TOLC %TEL
TW mANDEL und 1L 4: TOYV XTOLGOV GOLATOV XT 00VONTOV AL TOYALAV
éxo'v‘:wv N XEeVNOLV. Dass dıe Atome W6EQ26C ıhrer unendlichen
Kleinheit siıch der siınnlıchen W ahrnehmung entzıehen, ıst l
schickt der posıtıven Angabe, ass S1e Ä\oy dewpn Ta seılen ent-
Nl1OomMMeEeEnN Dagegen beruht. aut Irrtum, WEenNnn T’heodoros einzelne
Atomisten dıe Kxıstenz der seele leugnen lässt Immerhın scheıint
schon se1lne Quelle mıt Unrecht einen Wıderspruch zwıschen
ZWEeI1 Stellen beı Ps.-Plutarchos empfunden Zı haben O,
der Zusammensetzung der Seele AaUuSs materıellen Klementen ach
Demokritos un Kpıkuros gedacht wırd , ohne ass ausdrücklıich
VON eıner Leugnung ıhrer Unsterblichkeit dıe ede Wäre, und (

klar heıisst: ÄNLOXOLTOG ‚ Emixovpoc DÜ TNV (nämlıch TNV hu-
X NıV) TW TWOLATL GUVÖLXAOMÜELPOLEYNV.

Il \ alg Anhang endlich finden sıch W1e
1er auch 1m Kitab al-Fihrist 259, 62716 Die Bezeichnung ist dem
Griechischen nachgebildet un geht ursprünglıch aut die jonischen
MUGLOÄOY OL. Das wıssen och arabısche Quellen, dıe KaGriechische Philosophen und ihre Lehren in syr. Ueberlieferung. 15  Athen vertrieb, und dessen Tod in Chalkis, Frühjahr 322 v. Chr.  Nach Diogenes Laöertios X 2 bezeugte Epikuros selbst irgendwo  EpdyAacxı OLAOCOMLAS ETn Yeyovos TETTAPX Xal dexa. Die Annahme  lag nahe, dass der Beginn seiner philosophischen Studien mit gei-  ner Ankunft in Athen zusammenfalle. Freilich sie war falsch, denn  Epikuros hatte schon im Osten den Nausiphanes gehört. Aber wer  jene Annahme machte, der musste in der Tat die Geburt des Phi-  losophen in das Jahr setzen, in dem Alexander in Makedonien den  Tron bestieg.  Die doxographischen Angaben des Syrers sind teils aus Ps.-  Plutarchos, teils aus dem xxvdXpıov des Epiphanios geflossen. Aus  dem Letzteren sind die Worte (p. 10 d. ed. Petav.) von Einfluss ge-  wesen : ’Emıx0Upetotl dropa al AyEN GWLATX OMOLOMEPN TE Xxl  ÄrmELpAZ TV ApyNV EivaL TOVY MAVTWOVY ÜMECTHOAYTO — - — kal UTE  Aus dem Ersteren ist  Oeöv UTE mpOVOLAVY Ta 7cpoiyp.owoc SLoLXELyV.  besonders auf folgende Stellen zu verweisen, II 1: Anpoxpıtog xal  ’Erikovupoc — -— &Trelpous %ocjouc, IL: 3: AnpoxpLtoG 88 xal’ Erixov-  pos %al CooL Ta dropwm ElONYOUVTAL Xal TO Kevov, 0UT” Euduyov oUTE  mpovolgx Sıotmetn)x. (nämlich T6v xdomoV), UEL ÖE TWı '4h0y@, I3:  ’Erxtixovpog Neoxisoug ’AInvatos xaTta Anpoxpttov 0Ll0600N604G Eon  TAc ApyAc TOyY ÖyTWY COLATA A6y@ Dewontd, — — dysyntA kal  dolxorx, I 18: Anpikpıtos — — ’Erxixoupos Td wEVY dToLA ÜmeLpa  To mı\ndeı und I 4: T6v ATOLWY GOLATUY ÄTDOVONTOV ual TOoyAalay  EXOVTOY TNV Klvnoıy. Dass die Atome wegen ihrer unendlichen  Kleinheit sich der sinnlichen Wahrnehmung entziehen, ist ge-  schickt der positiven Angabe, dass sie X\dy® %ewpnTt«X seien ent-  nommen. Dagegen beruht es auf Irrtum, wenn Theodoros einzelne  Atomisten die Existenz der Seele leugnen lässt. Immerhin scheint  schon seine Quelle —- mit Unrecht — einen Widerspruch zwischen  zwei Stellen bei Ps.-Plutarchos empfunden zu haben: IV 3, wo  der Zusammensetzung der Seele aus materiellen Elementen‘ nach  Demokritos und Epikuros gedacht wird, ohne dass ausdrücklich  von einer Leugnung ihrer Unsterblichkeit die Rede wäre, und IV 7,  wo es klar heisst: Anıyoxpırog ’Emixovpog odaprnvy (nämlich ruv Yu-  XÜV) TO GOLATL GUYÖÄLKODELDOLEYNY.  6. “Naturalisten, als Anhang endlich finden sich wie  hier auch im K7/db al-Fihrist I 255, 6-16. Die Bezeichnung ist dem  Griechischen nachgebildet und geht ursprünglich auf die jonischen  QucL0Adyoı. Das wissen noch arabische Quellen, die &rsmıhJt aukatlN f
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un q>uct.o).oy(oc un TWOALTLAMN LNÄOGOOLA, einander
yvegenüberstellen nd die zweıte mıt Sokrates begınnen lassen. Be1
T’heodoros macht sıch, Ww1e die Versicherung zelgt, ass die Natu-
ralısten ott leugnen, die Jüngere Auffassung geltend, dıie auf ATa

bıschem Boden ın der Gegenüberstellung VOo  b un K,
Naturalısmus und Deismus u Ausdruck kommt Von den Z
machten Kınzelangaben kann sıch die erste 1U auf Pherekydes be-
zıiehen. PzockVÖNG %XX} XÜTOG YNV DONTL TpO ECLYVT@V yeysvnodaı sagt
Kpıphanıos T AVADLOV 1087 ed Petav ber dıese . Stelle darf
nıcht ohne weıteres als Quelle ın Anspruch A  ENOMMEN werden, weıl
WIT bısher ausschliesslich die Vorrede des TAYApPLOV benützt fanden.
Vıelleicht War die Notiz Rande Ps.-Plutarchos beige-
schrieben. Dann könnte alsı iıhre Grundlage neben Epiphanios auch

IDıie weıte-(+alenos 7vepl OLÄAOTOQOU LOTOPLAG ın Frage kommen.,
L’e1Il Kınzelangaben bıs Zı tfünften gehen auf T’hales, Herakleıtos,
Anaxımenes und Kmpedokles. Quelle ist, WI1e€e ın den entsprechenden
Bemerkungen Bar- Kßröjös *, Ps.-Plutarchos Das tut der
Wortlaut der zweıten Angabe unwiıderleglich dar, weıl In ıhm nıcht
mınder, auch ın anderer W eıse alg dort der VONN Ps.—qu-tarchos DA Thales zıtierte Homervers

WXEAVOC Ö6TEP YSVEOLG TOAVTECGL TETULTAL
nachklınget.. Im übrıgen ıst ZU verweısen auf die W orte AXANG
Mılnoıos OX NV TOV OVYTOV -  T  m  ONVATO an e  3wp, AvaAELLEVNG
S Muhnoıoc %OX NV T OV OVT@OV XepC %TEONVATO Hocklesttos
%XL "Irmtuc0C M:EtTXATmOVYTLVOG XN NV T WV 5 A®YV TC T UuO e Ey.7cs$o—
AAÄNG M:twvoc AKpPAyYAVTLVOG TETTAPC }LE\I Ycl. GFOLYELC, T U, XEPC,
58cop, Y'?;'v. Die Schlussbemerkung zönnte auf dıe Hesiodeische oder
auf Orphische T’heogonıieen bezogen werden. Da aber Hes1odos
und Orpheus sechon mıt OmMerTos VOL Pythagoras be-
handelt sınd, empfiehlt sıch noch eher, A dıe genealogısche Kın-
kleidung neuplatonıscher Kmanationslehre, spezıell etwa Jam-
blıchos denken, der em Orijent nıcht unbekannt blıehb

e1 .
Mit dem W orten e © Oa 7 O —am —T-bl9 NC woo'‚.—.)o°] o-a\£]

] |Lo.>..»&‚;.Äo NS u‚|ol\...£o (u>u..u.ßoll lies \S-LAS NS
|o—ß L.oon!

3 Bedeutsam f ür den Orijent scheint nach Jahjäa bn ‘Adı bel Ibn al-Qift1, eAd.
HO besonders seın Kommentar den Katnyopiat geworden Se1IN.

—__  W
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Soweit T’heodoros und, Was 1mM einzelnen ZU Krläuterung ge1-
1eT Angaben tauglıch erschien. Ks erübrıgt noch , S kurz als
möglıch der Frage ach ıhren Quellen 1m Zusammenhang näher
ZU treten Dass T’heodoros gLÖSSCH Teıils Se1N Material nıcht selbst
A& den Urquellen zusammengetragen, sondern ın einer Mittelquelle
bequem beisammen gefunden hat, konnten WIr schon mehrfach beo-
bachten. Dass diese Miıttelquelle, dıe ıch mıt bezeichnen wall,
bereits eıne syrısche War , wırd be1 dem entschıeden abgeleiteten
Karakter des ıhr entnommenen Materlials nıemand bezweıfteln.
Dass 316e auch schon eıne antıhaeresl]lanısche WAar, legt die bel Bar—
KBröJ6 wıederkehrende polemische Bemerkung nahe, dıe Platonische
Liehre zıiehe dıe menschliıche Seele bıs ın den Körper des Reptils
herab Als Quellen VO ergeben sıch zunächst, Julius fr1ı-
Canus oder eıne auf ihm beruhende syrısche Chronıik un die Db-
\060006 LOTOpPLA , beziehungsweise e1Nn Auszug AUS derselben.
auch das neuplatonısche Pseudepigraph unter dem Namen des Py-
thagoras nd Arıstoteles und E1n Kxzerpt aus dem BDal öwy schon
für benützt arech, 1USS dahingestellt bleıben. Dagegen War

zweıfellos VON einer weıteren Mittelquelle S1e heisse A ah-
häng1ig, 1e sıch auf doxographische Angaben ber die jonıschen
Physiologen, dıe Perıpatetiker, Stoiker un Atomisten beschränkte
und ihrerseits auf Ps.-Plutarchos nd dıe Vorrede TXVAPLOVdes Kpıphanıos zurückging. Denn hätte diese Quellen selbst
benützt, würden WITr ıhrem KEınfluss auch ın den Abschnitten
ber Pythagoras un Platon begegnen. ber auch N für eınen
bestimmten Namen NENNEN, ist unzulässıg. Schon auf nestOor-
lanischer Seite wırd VO Anfang des bıs ZUMM KEnde des
Jahrhunderts eine Mehrzahl VO  - Haeresiologen genannt. '”’ho

Von Kdessa, Jöhannän, der zweıte Nachfolger Narsals ı1n N1ı-
sıbıs, Bar-HaöbeSabbä, Süren, An Nüh un gelbst die Möglich-keıt, ass Theodoros VON mOnophysıtıscher ILutteratur abhınge, darfnıcht AUS em Auge gelassen werden. KEıne Veberschreitung der

konfessionellen TrTeNzZen ıst; be1 Syrern, namentlich be1 5rıschen Nestorianern frühe un gelegentlich allzeıt vorgekommen.LIch 111 1er IL einen Nestor1laner AUS der Gegend vVOon Dara
erınnern, der nach Johannes Moschos Pratum spirttuale 26 eınen
orthodoxen Mönch Kyrlakos In der südpalästinensischen Kalamons—
Liawra a.üfguchte, uın sigh be1 iıhm Rates Z erholen.l

ÖRIENS CHRISTIANUS.
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Griechische Philosophen und ihre Lehren in SYT. Ueberlieferuné.
(1.) De doctrina Pythagorae. Inventus autem astT stul-

LUS hıe doetor © quod (ıllıus qetate 1aM quadragınta Nnı
ah aX 1110 populı Israälıs elapsı erant. Hıec 0 recte de Deo
docuılsset nımırum de verıtate e1USs et de iustıt1a eEIUS
postea contra s1h] 1pse oblocutus est Docult Nım naturam
De1l rehbus ereaagtıs 1nesseE, e1que SsSe admıxtam ei anımas e1US-
dem atque am Naturae 6SSe que resurrectionem negat
et mulı]ıeres COMMUNES ESSEC 1U que de 1)Deo alt Deum
NUMM quıdem CSSC, VETO, ut quıdam putaverınt, extra

10 1’65S creatas CSSC, -Yo| totam In LOTO Orbe, C Nn
generatıones vıdeat SUMYUE empere D y alt, et omnıum Lem-
peramentum a1t mundorum el factor virtutum e1US, prinei-
pı1um omnıs . lumınıs coelest1s , pater OMNIS intelligentiae
oMN1UuMquE anıma (rerum), MOTtOTr OM u1um orbıum D que

15 postea : « Sensı1ıbiliıs quıdem » y alt, « 1O1N est, OH eti1am COT-=

DUS mınıime Sıt, sed ıIncorruptıbilıs que de lustıtia do-
cet ugum qu1s transgredatur D Hoc autem (sıgnıficat),

opprımat. Porro : Ne QquU1S 1gnem cultro excıtet D q quod
est, quU1S alıquem ıratum verhıs aflıgentibus xeıtet, « ()G=

“ QquU1S 1vella QU1S eges contemnat, tamquam
Al leges COTON4Ee urbium sınt. Porro: Ne CO an D q PTO

rustra lrascantur. Kit « Hırundınes In O0OMO Sı  \

rec1plant 7 q PFO C homınes 11t1210S0S domest1icos SUOS

fic1ant Imagınes Del In annulıs Lie gyestent D q DrFO CO, NON

“ EsSSe facıle de Deo omnıbus OquL. De resurrectj10ne
autem 1ta COTDUS ei anımam ınter cohaerere alt, ut inter

secundına ei foetus, calamus at trıtı1ıcum cohaereant.

ÜtoONnTOC. Z00XOTOC. YVTL TOUVU, -
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Griechische Philosophen und ihre Lehren iın SYT Veberlieferung. D

(2:) ALDETLG Platonis celeherrimii (Graecorum. _€ 2 YEVEL
Athenılensıs atOo rat. etfas autem ıllıus 1n
dequadragesımum ArtaxerxI1s ıncldıt. Hıe de natura dıyına
magnıfice loquıtur, Deumque rectorem al patrem rectorum
vocat. Sed postquam ıta ocutus est, cContra praetendit
COTDOTAaY UE NOn EXsStiare a1t el gallum um Asclepladı —_

erıfecandum ESSEC, C11l11ce de anıma 0Ce et vıtam quıdem
anımae 1n operatıonıbus * anımae consıstere alt, Cası UE
damnıs (immunes) Servarlı, Ccu nı e1Is appropınquet, quod

1() e interficere possıt, s1quıdem altıor C eTt sublımıor
(anıma) a1t et INOT'S, OCu 4, NON vıdeaft, anımam ahbducere
NO possıt e1que 1psa nımı1s alt tenuls. que praestantıam
anımae atque Socrates, magıster e1US, 1n uatuor T
FELG 1vısıt sapıent1am, QUAE 1n cog1ıtatıonıbus consısteret,
aT castıtatem, 1n parte cupıtıva anımae consısteret, et
fortıtudınem, quae 1n parte 1rae esSseT,, el lustiıtiam, 1n

Quaetrıum anımae partıum condıecl10ne consısteret.
Cu LamM magn]fice eXposulsset, contra 1pse contumelıa
affecıt, Cu anımas corporıbus anımalıum infundı 1cereti el

() a.d vVvermes uUSyUuE oedaque reptılıa descendere et, G Hi
m1ılıata el urgata esseT, tum (anımam) ad patrem malestatiıs
Ascendere. Porphyrıus autem de Platone estatur a tres

substantias Platonıs dietu naturam dıyınam7
< Kquıdem SUDFEMUS eus Bonum est, aTt secundus pOost euU

2 creator at tertlia mundı anıma Da sque ad anımam enım
alt dıyınıtatem N1are que hıe QUOY UE sılent10 brutus
qulescat.

(9:) De dAoctrina Aristotelis. Hıec paulo DOost atonem
fu1nt et, Ccum 1U venıs septemdecım esset, Platonıs

60 dıscıpulus factus AsT. ei postremo doetrina ıllıus discessıt
el econtra doctrinae magistri 8111 oblocutus astT Hıc cContra-

EVSOYELO %DETN. TO x yaOov, ÖNWLOVPYOS. —
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Griechische Philosophen und ihre Lehren in:Syr. Veberlieferung.

rı1um 1n modum de Deo doecuı1t e]usque potestatem a.d lumı-
narıa coel1) usque descendere dıxıt ei ea{quae _infra (essent),
SINe provıdentıia temero que anımam morta-
lem esse aılt aTl, resurrectionem negat. Ita ig1ltur tultus <?Ü\Ö‘

CUu e1S, qu1 11ı assentiuntur, ÜANV ei E  —mr  9  S el pr1va-
t1ıonem 1’eS creatas ponunt, Cu Deum DNON naturarum, sed
TWOV axnpüxwv creatorem opınentur. Aıt anım TNV OANV VIT-
tutıs eTi SYHAATOS expertem fulsse ei solummodo TYNAATA
a formas * OINNES qassıumere potulsse, qUAS necessıtas CF6a-

10 t10nıs postulabat. Hanec ıgıtur UANVY et1am prımam. corporum
naturam vocat. 0Cce eanım E1 prımo extensionem ong1-
udınıs e latıtudınıs ei profunditatıs, ut augeat, 9
s1qu1dem extensıonem OMN1NO NON possıdeat ; asiımul atque
has Lres extenslıones assumpserI1t, Lum cogıtare, ut TYNAATA

15 et modos al virtutes assumat, et uatuor prıma COTDOTEa e{
icere, QUAaE crftotxefcc sınt. que quatuor (elementorum)
NUuMmMeT’O ves4ne decem NUMmMeEeTUIN (elementorum) constitult.
que primum (quidem) Unum ponı illudque Indıvisıbile
vOocCai, ıdque 1pSum duplicare alıt el duo ©  CL, QUAC EL  d0c

“() eT ÜAÄNV vocat, efheıens alterum, alterum patıens Q Ua post
ereatorem ESSEC die1it que hıs quatuor alt TTOLYEL% CON-
tıtuta EsSSEC que hulus QUOGUE, qu1 S0C11S SU1S pern1C10-
&107 est, ecınere ımpleatur.

(4.) De doctrina TWV TWLXOV. Hı rabloso OT'e dieere
usı SUNT. Deaeum NO CSSC, sed corporalem hunc mundum
Deum CSSEC, al Lamquam COTrDUS humanum 1pSsum hune I1NUN-

dum composıtum volunt e]lusque cCapu coelum supponunt,
oeulos e1IUs solem_et lunam , pedes e1Us terram totumque
mund]ı COFrDUS Deum supponunt. SsSunt autem, qul, CUIN ha-

A() ’u KEOS pudeat, Deum 1gnem EsSSec dıeant. atque, ut,
anıma PST OfTum COFDUS Xx f{ensa a1t ılludque mMmOveat, ita
1gnem QUOG UC TOLc T TOLY ETOLG admıstum CSSC, 1psumque (COI'=-

L0PON. TOOTMOS. rerpo'z;Ä ÖEXAC. TO A TOLNTOS. 7T
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Griechische Philosophen und ihre Lehren in SYT. Ueberlieferung

poralem mundum IMNOVeEeTre que tamquam c<pai'pow uandam
mundum ESsSe alunt, 111 autem OVI1 forma. (praedıtum)
QUE 1psum QUOQ UE UuncC mundum, ut 1&ne (ardeat),

ardere et TUrSUuSs un ılısdemque eursıbus eiırcumfer1ı et,
sımulatque arserıt, PUTrSUS ad prıorem TEL redıre. Atque
anımas alunt halıtu AT fumo corporum visıbılıum natas)
SS ei has QUOQUE alunt unl  Q O mundo ardere aT CUu

rest1itul, 1d quod fortasse Phoenıce sumpserunt. Sed hos
qUOQUE 1eN1S (+2hennae CONCOquUaL, s1quı1dem lLgnem (tanto-

10 pere dAılexerunt.
(3.) De dAoctrina WNicUrT el Democralis. Horum U UO-

YUE etatem 1n inıtıum regn]1 Alexandrı, filıı Philıppi,
eidısse dA1ecunt que h1 QUOYUEC multitudınem essentiarum
somn1averunt et mundos (numero) infinıtos 2 EXSTar@e alunt

15 eT COFrDOTEa insecabılıa el indıyıisıbılıa, QUAC X TOLMO VOCant. eT

aterum laterıbus sımılıum ei rationıs ei anımae
expertlia eT ropter ex1m1AaAm Ilorum parvıtatem (ea) suh

quidem cadere et 1n1ıt10 CAarere et mınıme ata el (nu-
merO0) infinıta 6SseC ai inde aD indefice1entıbus temporı1ıbus, ut

H) CAsSu evenerı(t, dıspersa éSS@. que hıs alunt omn1a aXsSt1-
t1sse. eque Deum aıunt ESSEC (ullum rerum) rectorem
Qaut indıceem. que anımam mMmOdo alunt 6SSC, mOdo negant.
que h] QUOGUGC, qu1 Deum negaverunt, dıe iudıen negentur.

(O.) De Aoctrina TW DUTLXWV, quı nhilosopht naturales
a  e nNOMINANTUT , s1quı1dem omn12 S Tol 0'T0Lva'oz; ponuNt al Deum

negant. HKıx hıs enım Ssunt, qu1 terram ınıtıum LrerTUuM .ON-

1um dıcant, ei quı ceanum omnıum gen1ıtorem 111
19nem, 11 TV XEO@. Sunt, qu1 harum rerum) mıxtionem.
Sunt, qu1 iınter e0OSs induxerıint femıinasque et cCoeunNtes
al ıberos el 1beros l1orum (Ut) brevıter (loquar) anl0'4

crft:ozkefoc e0Os appellant. que h1 QUOGUE Hat, ut Lamquam
terra careant.

1 WOELÖNG. ä7tsv.pog. XOYOS. X L60ngLs. o’sz'/'1. YEVEOLS. GUVYV-
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INNOGRAFI ITALO-GRECI
POesie d1 Nilo UNIOre 1 2010 Monaco,

Abhatı d Grottaferrata
Pubhliıcate da

Sofronio Gassis], Leromon242coO

In tanto rifiörire dı Stud  1  A 'Biz antiniı colpisée fortemente ’anımo
ı1 Constatare, che a.ncorä della Storia dei (Greec1ı Bızantını Itahıa
proporzıonatamente ben pochı 31 s1an0 occupatı, delle loro produ-
Zz10Nn1 delle loro vicende letterarıe 248831 INENO CONOSCH

A  N dovräa C10 attrıbuire INAaNCanza de1 relatıvı documenti?
In parte SL, ın parte Certo O1 31 pUO NECZaTE che pochi S1aNnoO ı1
monumentı letterarı lascıatı. almeno 1unt] S1NO0 nNO01, deglı Serit-
torı Bizantıinı: le distruzıoni dispers1on1 delle antıche
Biblioteche greche dell’ Italıa Merıidionale, 1a sparızıone Jenta,
pProgress1va, de1 Basıhanı de1 fortı nucle] C popolazıone öa  9 che
attraverso moltı secolı AVEVanO mantenuto 11 loro eSSeTeE 24  9 aolı
maggıormente interessatı CONSETVAaTE CON gelosıa tale patrımo-
nNn1ı0 Jetterarıo, hanno NO  —; POCO contrıbulito far dimenticare per-
ere ın buona parte la letteratura deglı Serittori Italo-grecı. Ma
d’altra parte G1 deve confessare che 1n Italıa le COse greche,
anche che rıguardassero I proprıla patrıa, 10n 31 SGEIMPTE nutrıto,

pPUr 31 CONvVeN1VA, grande interessamento ; S1 s()N O Jascıatı,
NO pCI inecurı2 soltanto, perıre documentii prezlos1 pSI 1a stor1a
della proprıa patrıa ; talvolta da talunı 31 ]avorato efhcace-
inente alla loro distruzıione, per malaugurate passıon1ı politiche
rel1210se, dı Cul qu1 11 Iu0g0 doverne raglonare. Purtroppo
nella prassı G1 visto quanto profondamente fosse, nel secoli andatı,
radıcato 11 princ1ıplo: Graecum est, O17l LeQitur'; L’altro 1ON INeNO
dannoso: delenda Graecia, sostıtulta a Carthago degl; antıchı Ro-
manı. Dieilamo questo 110 PEr recrımınaz1one, INa perche C1 duole
vedere ın Itahıa frascurato 10 stud10 dı una ‚letteratura, che PULG

patrımonio NosStrO, ed abbandonato aglı stranieri che



Innografi italo-greci.

dovrebbe p1U partıcolarmente coltıivato da no1l Con C10 1O0  a

voglıamo NC6garec che ogg1 le COSe vadano mutando aspetto, 31 otı
g1A notevole rısveglı0 per la coltura bızantına, che forma PUr€e
parte del patrımon10 lase1atoec)ı daı nostrı AaV1; perö dobbıiamo
confessare che m1g horı lavorı rıguardantı 1a nostra Italıa Bızan-
tına, 6, C10 che pu monta , serıtt. COn mäag g10re obbiettivita, *, C1
veENZgONO SCEMPTE oltre Alpe, Qqu1v1 s1 da magg1ore ımportanza
allo stud10 deglı antıchı cıimel] d’arte dı letteratura del bizantı-
nısSmo italıano, dı quel che abbıano fatto nostr1ı SIN 0 a.d ogl

fine dı COOPOTAarE 10, secondo le mıe deboli forze,
diseppellıre far CONOSCGT'E maggiormente que] POCO che 31 sal-
ato dı un letteratura 12 di Horente ben rappresentata, ho
pensato intraprendere un Jer1E dı artıcolı, C1Ircoserıvendo le mı1e€e
ricerche pubblicazıon1 ne] mp dell” Innografia 3O  9 dı far
CONOSCEeTE Secrittorı Testi S1N0Ta lascıatı nell’ oblıo. I8l m
quası inesplorato, dı pochı 48881 ha attırato SINnOTAa ’ attenzione:
ed appunto perche p1IU trascurato, eredo valga Ia pena OCCcuparsene,
afiınche megl10 illustrata un parte 1980)  — secondarıa della let-
teratura Bızantına, che del resto puO g10vare fareı meglıo CONO-

le vicende storıche lıturgiche dı ramO molto ımportante
del popolo bızantıno, qual’ quello dell’ Itahıa merıdıonale.

Non 31 ereda per©o che ol Serittorı Italo-grecı, le lLoro produ-
z10N]ı innografiche S1aN 0 se ia perdıta della magg1l0r parte
de1 Codıe1 oTEC1 d’ Itaha ha fatto 831 che dı un buon numeTro Inno-
grafi G1 312 perfino perduto 11 NOME, dı altrı 110  — S12 rımasto che
POCO , anto perö quantq basta formareı un  Q pIU adeguata iıdea
del 1ıvello dı coltura dı PFrOgresSso soclale, Cul pervenutı
nostrı Ltalo-grecı, quali, nO  —; INEeENO de1 loro econnazıonalı d’ Oriente,
tenevano AaCCECSEa nel mondo la Haccola del SaDETE,

Pın dı tuttı soffrırne, per la, trıst1ızıa de1 temp1, SOMNNO statı
queglı Scrittofi‚ le del qualiı r1ımasero solamente, quası, C1T-
coseritte nelle reg1on1] Ove V1SSero mentre per quellı de1 qualı per
ragıonı dı viagg] per altre Q1 poterono propagare gl ser1ıtt.ı
ın Öriente, 31 ha TI maggıore dovızına dı documenti; COME, pCI cıtare

eSseEMP10 nel lımıtı della. letteratura Innografica, dı (Ü1useppe

atıe Meridionale et ” Empirre Byzantın CDULS ”’anvene-
ment de Basıle Jer Jjusqw da Ia DrıseE de Barı DAr les OrMands (867-1071).
Aarıs 1904 Sua Introduzı0ne fa quesSto rıg uardo de]l OTl rimarchl a.d
alcun! elebrı serıttor1 nostrIi, che 81 SOMNO occupatı della Storila alıana dell’ e-
DOCHa bizantina.



Gassisıi

SIracusano, detto per ececellenza ’ Innografo, dı Metodio Pa-
friareca Costantinopolitano, che MeNaron buona parte della 19r0vıta 1n Orjente.

NILO UNIORE, Abbate di rottaferrat.

Con quali autorı incomınc1are a1ıffatta rubrıca nell’ Orien hArt-
sfianus ? Mı sembra che le feste (entenarıe della morte dı 110

della fondazıone del Monastero dı Grottaferrata, che G1 (T
LOra celebrando, SURKEr1ISCONO quası ImMmponNgoNO a.d 2110 del
Santo 1a pubblicazıone deglı serıttı dı 1ılo d Kossano, afınche,
nel perı0do delle feste SLESSE, Na LTEeSO dı pubblica ragıone quanto
rıguarda questo illustre lumınare del secolo A vanto decoro de-
gl Italo-grecı.

GL Serıitt: dı Nılo, sebbene lımıtatı dı NUuMmMETO, ad ın buona
parte 1 datı alle stampe, mer1ıtano tuttavıa cı 6SSECeT'E integralmente
datı a lla luce, 312a perche dı ess1ı nal StTAat2a fatta un ediziıone COM -

pleta, S13 perche pubblıcatı ın librı od opuscolı POCO otı dıffusı,
G1 POSSONO econsıderare COUI6E inedıti. che veramente debbano Y1-
eners] per Caı 1a Geschichte der Byzantinischen ALl
er alur dı Krumbacher, che ebbene CON grande Ccuratezza abbıa
del sıngolı Serittor1 dell’epoca Bızantına iındıcato 0om1 le O

parlando di 1ılo (2 edizl1one, 195 678), 107 AaCCENNa

che alla bıografia del Santo serıitta vertsımıLmente da Bartolo-
MO , ed al Dıscepolı che coltıyarono ’ Innografa; mentre deglı
Serıittı dı 110 NE6PPULE

Dell’ abılıta dı Nılo nella callıgrafia, della S11a profonda
vasta dottrına, 13 abbıamu discorso nel nOostro Studio « I Ma-
nOosCcritti autografi di Nılo Tunto0re ,, Quı1 basterä, prıma che
passıamo a.d indıcare ol Scritt1, r1ıcordare ın breve, desumendolo
dalla Biografia del Santo quanto Q10V1 farcı cComprendere 11 grado

Orıens Chrıistanus, 1904, 1  D 08-370
Varıe SONO le vers10n1 119 dı Nılo, anNntOo In latıno che In ta-

lano (non tutte edite), quali 35°  DIU, quali I1NeNO accurate, 118 NON sempre anno
Saputo rendere esattamente 11 peNsIiero ZTCCO, DE le NON poche diffcolta che
offre 11 esto Delle versionIı la pIü recente quella orniıta dal RO cchı In
OCCAasıone este Centenarıe dell’ Abhbadia 2La dı N11l0 alte, fondatore

Badıa dı Grottaferrata, Cyrıtta da Bartolomeo SW  s d1scenOLO, volga-
vrızzata da Antonıo Rocchı A1 Prıiore Siessa 10 0M&
la migliore, quanto fedeltä, d} quante S1aN0 sSiAle pubblicate ; benche NONMN SCE-



nnogra 1talo-greci.

Raceconta Bartolomeo che Nılodı SaPpETE, C1L1 ETa arrıvato.
AVE sort1ıto dalla natura ‘ ındole molto felice, ed ıINSCZNO aCcuto

versatıle. Sın dalla Su prıma eta, So I dırezione dı valentı
maestr1 fece nella on  Za della s Seriıttura nelle ettere
SC1IECNZE S1 mırabıli prOZrLESSI, da SUDETATrE condiıscepolı ed
72 pervenuto an sapere da far trasecolare SuO1 stess1 maestr1,
COMe Nal COS1 fanecıullo ı1n vestigasse CO an penetra-

le Sacre Seritture Nella SsSu Q10VINEZZA I forte
ımparare ed 11 potente INZEZNO 10  - olı permettevano dı CO-

1a ettura sulle sole ıte de1 Santı P1IU celebr1, che PUr6
formavano Ia su  D predılezione; In 10 SPFONAVanNO leggere OgZN1
SPECIE d1 Lbrı fine dı arrıcchire I inente dı OgN1 Sorta d1 N1-

bbandonato 11 mondo nell’ etä dı INCIPCAa, faf-

VT'’2A dı ualche difetto, dovuto alla, fretta. CON CUu1l fü curata Ll’ edizione —— N
questa 1210 erviıtı nel r]ıportare talıano le parole 1ta perö
eSSeI!’VICI Jesatı COS1I strettamente da, NOn modificare l’ espressione ıtallana, QUA-
lora O1 che Ia parola rıchledesse diversamente

CGrediamo utıle d1 rıportare ul TEe Lratto nedito del testo
che abbiamo r1Lrovalto un& 1Ta d1 ılo esistente ne

Bıblioteca: atl]lcana (Vat G7 DOCO confronto dell? ımportante TAanoO
perduto della. Vıla, del uale NON S ] ha, che I9 sola, latina. de]l S 1r-
leto Eccono 11 EeStTO « . .. AOYOLC TADAKÄNTLKOLG AL vovlsotaıc AVEUILALLACALG } WC E
TOU aBBE ATELNNOEV, KL EL TNC OT0digEewe TOU TPOXELLEVOU GX0OM00. 1’08  ö LV
AVTLÄEYOVTOC KL XVAVELOVTOC WO0C 7V TOLAUTNV KADAKÄNGLV, XL ÖLOLLVULLEVOU C 0ÖTE -
D@vodey Ü yyEMOu, OQOUTE GE TE: Y7Oev o’zv99u'mou mELG ÜNGETAL TOU XroÄocar UNV TOLAUTNV buy 7VÜeOmveuoTOC NetA\oc LOQU 0a vatou VTp UTE  M VUGGEV 9 WC LAZVYOU KRXTXVU-
Sal XL Ara var HAL ALdiyn v huynv e z  CO (o  > QUTW: SKAAUTTETO CNV buyXnV, ME-
VOcC Z yaroOn ola mOM (AAN An OKOLVETAL AL LO VOLAG. . GCO:

Dügswe z u>  {O EUXÄNPLAC TVYW®V, XZL VOOC OEUTNTOG, y o AU OOEVOV AOLELOLNTLOC , KAVTO
TOUC SUVNÄLXLOTAC ZUTOD UTEDEHAAAEV  { GUV HL AMOKOLGEGOLV %UTOU, AL VLW

YPXOGCv OUVEXEL AVAyYVOOEL' AT V NN KL LL AROC TOUC Ä0Uc  S  R  D  LOÖXTKE SPWTYOEOLY
UCGTE ÜQUuMAaCELV EEXELVOUC tO0EvV TG TOLOUTW 3  €-OEL LAXC Y  9  OX SOEUVAV AL TOL-=
A Migne P, E GCXX, col testo -} dell’ edizione del 18 N 6l’abbiamo confrontato sul Codice II del SeCcC XH. migliorandone la ez10ne
perL quanto 10 permettieva 11 Codice

Uno del maestr1 del Aantio fü l Sacerdote Canısca. cattedrale dı
KOoSSaNO, del quale Sı parla Jungo ne 118a Mıgne, vol. c1t coll 8081

$ °’Hyara Y<XP EL TOUC TOWOV 0W' T ATEDWV 3  LOUG %“ VEOTYNTOC %  9 DL 0  O A
LWYLOL KAL 203e XX 1Ax0LwWV0G AL LO ÄOLTG)V TV YPAWLLE VDV V XUTT, Ka ALzT
UTO).
EXXÄNG  e  R KL AT TOAAOS 0000 KL GUVSGEWC XUTOUC CERTL ÖLEENOYETO" 0V y do AU er  TYOGEV

X(AZL sEoußevEiV ÄEYOLEVO DUÄCKTA AL TOVC ÄEYOLEVOUC EEOPXIOWOUG , XALTOLYEz u>  CO  6> u  < TOLOUTWWV 3LBALWV L VOOSC 0EÖTNTE AL ST 0VÖNV UNV M 1-
gNe, col.



Gassisi

tosı INONACO 30 la SCOTTta dı uUOM1LNL1 illustrı per santıta dottrina,
nO abbandond pCr questo ı SUO1 prediletti stud1, In segultö colti-
varlı dedieandovı SCM PTE anche nel empo della. sSua vıta solıtarıa,
alcune Ore della. gıornata Üggetto del Su stud1io0 princıpal-
mente, oltre la Sacra Sderittura, le Üpere S17 ascetiche che +4eolo-
gıche de1 Santı Padrı, ed 1ISDECLE dı Gregor10 11 Teologxo che
formava la Su predilezione dı questO Santo, COMmMe deglı altrı
Padrı PUL INSISNL era solhıto mandare OSI Z10FNO InNeMmMOT12 110  —

solamente sempnlici seNtENZE, 190028 ıntıer1ı d1SCOrSI1, S12 per tenere 1a
mente SE DIE 0Cccupata utılı CO@N1Z10N1 COMmMe anche pSr

PINVISOLILFEC maggıormente INSCZNO
Questa vasta profonda cultura 11 Santo NO  s tenne nascosta

11 S S0110 utıle T10, profitto deglı altrı
YULSC. Primiıeramente C  en la 1Va 0C® soddısfacendo quantı 1'1-

COTTeVan lu1 per cons1g110 d istruzlıone. La fama delle sue vırt  u
de]l SAaPETE, largamente dıyulgatası, lı aftıravano ıntorno gente

110 010 del vOolo0, anche deglı ordını socı1alı PLU elevatı, COMEeEe
letteratı Prelatı, Princ1ıpi Imperator1, bramos] dı ascoltare
dalla S& 11 DOocca, precettı dı ben V1ıvere KOVEFNALE, ed INSCANA-
mentı nel arı ramıl delle zZz6 che in U UE1 templ S11 coltıvavano.

Pın dı rısentirne vantaggı furono gl stess1 dı
scepoll che 11 Pıu delle volte dalle PIIMLE 110210111 della ettura
della callıgrafia, L11n CTanÖ0 da Iu1ı avvıatı all’ apprendimento
delle SC1E1NZ6 PIU sublımı : ed talı accorgımentı da '’1USCITE

formare anche de1 PIU ed ıgynorantı, de1 teologı dottor1:
s L OLEL TOLOLAKARLOTOG TOUG XÄ%ZAÄOUG AaA Astv KL TOUG AWO0UG

%AL TOUG TUOAOQUG 3ÄETMELV TOUG SapPaApoug ELOYAGETO DE0X6-
YOLC AL TOUCG 0Q”V:2 LAtN  OO y TWY S16 XCKAÄOUG

1la OC6 10  s dı AYZIUNZECIE 10 Crıtto qualora
ante dı anla dıstanza la on  H lo

ımportanza le etlere che eglı SCT1SSe@e che avrebbero ormato

’AÄroO WOXC EWC VL exaOnTO XVO  LVOOXUV HAL E6ep  UYOV TOV LOU

AURDLOU AL OLT u  < W T ATEDWV XL ÄwWV*  a  .  z  100X06X% yZp Üetoc XT OGTO-
ÄOc YPXDEL, XE ÄEYWV, L X V  VOOGEL, ıgne col

11oAXl0ve j AL ATEGTTOLGE AOYOUS HAL KRNTELS TOQU WEoAOyOoV AL 60} ÄOLTGIV O1L-

ÖXTKAÄWV, YOLVaCwy EL C YOUV TOULTOLCG, XL DELBACLLOD KAXLOOV T Z OE
Z U7|V M LAn EL 0E0vVwy. 1&NE, col Per d1 brevita tra.-
lasciamo dı rıferire a Itrı relativi Vita, bastando 11 1a accennato per
formarei un deas adeguata del SuUDOre di N1i1lo

3 igne col 141



31nnogra: italo-grecli.

g1usto volume fOossero state raccolte, COMEe C1 avverte 1..

StCSSO Bıografo: %XL T LG A TG ERLOTOAAG GuVEEE-
XEEATO, AZVU 'o')(péhy.0\# %AL KXONOMLOT XT V 363A0V SC GU
VAXTO  >  ED  r e

Sembra pEerO, ONn S 1 S€ per qualı FaQ10N1, che Ia raccolta HONM

VenN1SS5e fatta DUL fatta, dovette andar presto smarrıta perche
pCcr quante accurate rıcerche S1L1ANO ate esegzulte, 110  — Se e TIroO-
vata traceı1a D alcune dı +alı ettere s 1 ha un SUuNtO nella Bıo-
orafia di altre S11 ACGCcENNA soltanto la PSrsoONha CUul “uroNO indırız-
Zzate 081 parımentı delle contınue Catechesı, che a ] Darı dı

1gne col 148
Ro (De '0CNODO1O Cryptoferratenst ELUSGUUEC Biblıotheca et Codicibus

Draeser ım TFAÜAECLS MMeENIArıL Tuseculı MDGOGXCHN 10) rıferisce l’opinione
de|l i 1 che talune ettere del nOostro Nılo, DEr Ia somigl];anza del
ed un certia aflinıta dı stile, fossero state Incorporate ne Epistolariıo de] SI-
nalta che potrebbe qualche fondamento solamente nel
Caso che potesse dimostrare che buona parte del materijale dell’ Kpistolarıo
del Sıinalta DFrOveNISSE esclusıyamente da GCodiel Criptoferratensi Professore

Galante questi ultımı A, imbattutosı] CINY UG epistole greche che
portavano 11 1O1NEe d1 Nilo, credelLite dı L1ICONOSCHT’'VI 11 NOoStro AaNnlo 04% essendo-
sene ACCUrato confronto coll’ pIstolarıo de] Sinalta, furono Pr1trovate

3 Le ettere eritte da. Nılo, di CU1 s 1 abbıa notizla, SDNO le seguent :
Lettera Teodora. Vergine ed Abbadessa Arınarıo (xal XROGTEAAEL

CIO TOV 2iTe0axvVoy] METX YOALILATUV ADOC 7V W 0e0öwcay 7V LA K
mAapdEvovV, XGKOUPLEYNV .  w ÄEY OPLEVO) ’AptyXpLm RL KaÜr YOULLEVNV

OAÄLYWV TÜ VwV) M ı col La eitera, fü erıtta Ll’ anno 05(0)
Lettera. erıtta Al g1udic1 dl BisIgnano quale r1portata nella, Vıta

NOn SappI1amo md ılteram che QuUl LrFASCT1Y12MO0 per farne CONOSCEeTeEe 10
stile YPG<PEL mO0 TOUC XOLKOUG APLUAXC )/E  ÖEL LV ELG ET LOTALEVOUG ,
X TOV Ia ZAROOAlyEGÜmL KL LC ADLGELG, TOV YEÄEDOVTA OAXuoOarı EV@X %P L-
OI V O A ELE O  L®W®VNVY H LOLVUV QOTWOAV E& EBoALOL STEDOUC

/ '  2, LOU AROXTAVÜT vaL UTCEP TOU LSAÄÄOVTOG JTALAWÜRVAL' !] y UYE 0ÄWE 0EsV UELLV WAOX-
ADLVELV XAÄGE VEVOLLOÜETNLLEVO, Üußotı ET LWU DALLIL TOVY ZTOGTENÄW, €SUYSEVWNC
an  {  weG LL L'  < TOWTWV TOU ‘Povotavou 6007 Tw TOLG LOVÖALOLG TOU TAUAWÜ7VVeL, KL WW OCY O  O  RE MD  M O)e AeudenwüTTW, LV GUV UTQ AL YOVN XL TEXVO EAeENÜGOLV ” ı1gne co]

Seritta probabılmente dopo 11 060
Lettera eritta WmD0C TOV (XPLSTLAVLXWTATOV JE OLÄE UE 37 /.X-

VOVTC) Emiro dı Palermo, per OtLtenere 1a liıberazione di Lre S1101 0Nnacı fattı
SCHIAVI da Saracen]. C r1ıferıre testualmente 1a dell’ Emiro DOT

importanza che 112 11 documento sSo Väl’'l aspettl : (xal 7 VUGOC TOLAXOS * B
0V WL LOLALS ED TOU KoAxol7 vAı TOUC SOVUC LOVAYOUGS, ETELÖN OUX% EYVORLOCAC
< MOL AL OLC GAUTOV. Eır yXP SY-VWETO, aArictehhov GOL SO V ON LOV ,

MED <£L EXPELVAG E  w M 3-  —_  TÄATE (Q)UX% l‘/€ VV QUÖELLLAY TOU gaÜAsuÜ7 vaı AI

T7S LLOV7G GQU, z >  CO  e ROTGIC TApDAY Ü VAL. E 7D  O XL NESLOUG mO0 RADAyYEVETÜCRL,



assısı

Teodoro Studıta, teneva Al SOl Discepolı, nO0 S11 ha alcun {ram-
11L eunto Probabilmente 11 Santo nNnonNn le SCYT1LVEVAG , Ön du
bhıtarsı che Discepolı le mettessero 1SCY1tTO, perche altrımentı
non S 1 saprebbe o  9 INnal dopo Aanil ANNL dalla morte dı

Nılo 11 Biıografo fosse grado dı rıprodurcı ad litteram
talune delle conferenze discussıon1ı passate ira Iu1 V esCcOvI, Pa-
$r1z1ı Jetteratı; ira Iu1ı ed SUO1 INONACL quell dı Montecassıno

Quanto ®  40'11 altrı Seriutt: del Santo, nella ıta NO  a S1 da
Porset1z13, che dell’ufic1atura composta dı Benedetto

ıffatto lavoro 0CCasSıone 1a vısıta da 110 fatta Mon-
tecassıno COM SUOL1 discepolı, dopo che per le premur6 de1
Signor1 dı Capua, ttenne dall’ Abbate Alıgerno * per abıtazıone
de1 MONAC, 11 piccolo monastero dı Mıiıchele Arcangelo, p -

KEssendo S5AatO a rıtorno N1-StO nelle V1IC1INAaNZe6 dı Cassıno *
pagnato dall’ Abate Alıgerno daı princıpalı Monacı dı Inı n6]

monastero concessogli, questı PFIMa dı lıcenzlarsı &-
TONO insistentemente 11 santo perche volesse PDOL rıtornare CON tutta

SEQUOLAV X07 P.DU 47 MED UDO ATAGKTVOOGL, KL OAATC ATNÄUES 76 7Cdp
p.(‚UV TLLL7IC E EUA@ZELAC Y Seritta l 076 ı1gne, col 191

nr Lettera favyore d1 Adalberto d 1 Praga eone Abbate del l
Kunastero GCO-——- ]atıno del Bonifac1io ed Aless1o 0Ma nell” Aventino

Ccr1Lta |’ anno 990 La notilzia esume 1Ta d1 Adalberto Cir
20a Adalbert1:. ‚DUISC Pragensts presso o]i Cctia Sanctorum Ordinis Be-
medıctı Venetlls 1738 VII 83l

I Leitera q} SUuo concittadino Filägato ATCIYV. dı PiaCcenza aLtosı Qı 11-
D&apa el 11 NOIN®E di Giovannı XV), perchel a lla Sede usurpata,
r1LOTNASsSe alla, viıta. monastıca far pen1tenza del SUO PDEeCCAaLo. Trovandosı nel
TAanNnO della ı1ta reiatıvo questo a&  0, indiecazl]onı Sl COFrTFISDON-
enza epistolare del aNTO 4! semhra Opportuno dı riportare ul le parole
V1 La '’Hyvayıale TOUT! < yeodaı L A0 Z  a (ZOLY.OUEL VV AL TÄEOVEXTOU-
[LEVWV EVOYÄNGLG, QUC TOÄÄAKLG Ol yYPAONS Q U X X L LW

z Katı s& L IC — XC &:  C SRCETONKA:E GUuVEEE-
XE E@TO C AAVDUD WOEALMLOV IA KG  wiaL7 V 3A 0V 6E
GT1 OL nNOUVYATO (Jutw y.do AU stc TCOV SULWTOÄLTNV tÄX-
yYadov TOV & XLETCLO’XO7IOV 9 YAXP OndeLG ERE  ß ‘Pou.nc AT ÄNGTUG MI  o
XOKEGÜELG T TOQOU KOGMOU WEYAÄELOTNTL, &e0c TA04Ö0 506 OTED ULWOEV lZEJ.(P(.\)
YAXP TOLC 3AGLÄELOLG EÖJE@XTTO  { p.EV OL LEÄÄOV, UE

QUGUW7UGUV WK UWOTIOAL 47 Z VÜRWTELUN 00  En; AD  I> TOAUT7C SIC KOLOV Y ONTALEVW, AL NOU-
Ll AROC U7V WLOVALATIY ATAGTAGLV XVAXK LLL ıgne coll 148 149

1 D)1I quesSLo Aanto Abbate 5[ vedano le notizlıe blıografiche PrESSO o pn  &ß cla
Sanctorum Ordinıs Benedaict: VII SI0r 1A4 u dr ONTe
(JASSsn

ı1gne col 124 6 125



Innografi talo-greci

1a S11a ecomunıta nel grande mOoNastero, ed L1V1 celnebrare l’uffe10 ın
E ECCO come ıl Biıografo racconta ıl fattoHngua Or6Ca,

” Pregaronlo COS1 ?Abbate CcCOome quel Fratellı dı rıtornare al grande
monastero CO la s IL comunıta, dı cCompiıre nella loro chlesa

” U’ufiejiatura ın lıngua S  9 afinche, disse (’A.bbate), Dio SIa
”” Lın 0gl C0Sa | Coloss. ILL, 11] C10 che &13 preannunzl1ato

8l profeta |Isala, LXV, 29 dicendo, che A leone ed 11 bove PASCO-
PPANNMNO INSLEME, d loro0 ati starebbero Insteme. Ma L’ammı1ı-
rabıle Nılo da priınc1p10 DPSL umılta non annul dieendo: COMEe CATN-

feremo ıl Cantico Ael Signore In terra sfrantera [ Sal CXXXVIL, 11,
NnO01 che pPeL nostrı peccatı S1aM0 ogggl umılhiatı 1n 1a terra %?
Nulladimeno fine dı consolarsı nella mutua fede. ed afiınche 11
San Oome dı X  /  rısto ven1ısse gylorıficato, accondiscese dı esegulre
questa CcCOoSa avendo dal] frutto delle SUue labbra COM POSTO deglı
Innı ın del nOostro Santo Padre Benedetto, che comprende-
anOÖ0 tTuttE fattı meravıglıosı deserıitt: nella 1ıta dı Iu1, presi
SECO tuttı fratellı, ‚he oltre sessanta, aal  1 nel monastero dı
Cassıno, Compl CO  an armon1Cc1 cantı U’ufhe1i0 notturno, dacche
SPECO de1l fratellı intellıgentı ed espertiı nella ettura nella salmo-
dıa, qualı eglı STESISO ın amendue le COSe ammaestrato

2LLlxpexahecay 7,  7} XUTOV 0 TE 1 YOOPLEVOG ÖE DOL TOU GUV TAON T OT AUTOV
(ZL O!  NEo

7] A  ÖL DOV  -  7 SV TY U TOV EXXÄNGLOAnOTNTL  w  mS  o 9  ELV SVy TW LEYLOTW LOVAOTNPLW,
TOV X%AVOVE TAÄNDGGAL, [AYTo YEVNTAL, ONGLWV, (=) OC NAVTA E V T A GLV' OTED XL

TPOONTNS TO0%YAHWYOV EÄEYEV, OTL EOY HC  F 300C SE  XC Boocxn0NcGOVTAL,
% XL (1P.O(. _  o  m%L  ‚3 U TV äG'OVle. ‘O 7  {O ÜEOTETLOG Net’Aoc Ta LLEV WOWTO
QU% STEVELOEV N w  O TAMNELVOWPOGUVNS AEYWV' wWwCc X 60OMEYV TNV S  o  v.ml Kvuptovu C  Au
YYıS A %C ) OL SNWEDOV TAMELVOL SV TAON TY YN ÖL TAC ALLOTLAC 1G V U1C(Zp-
YOVTES:, NOP““’5 ÖL TO SULTADAXAÄNÜNVAL SV TY NN A TLOTEL, %AL TO LEYO (’)’VOP.G TOU
ADLOTOD 6064007 vaı, XATEÖLEATO XUTO TOUTO  D“ WOLHTUAL, Ka TUNTWOAC N w  NO KOOTEOV E  LASWY
ZUTOS —>  o  wl  5 1tp<‘); TOV O0GLOV WATEPC 1 OV BeyveÖLxTOV, TEPLENOUVGAV no'zvta Ta SV TW S  w«
AUTOT TEPAOTLA YEYPAMILEVO ' WAPAAÄHBOV MWAVTAC TOUVC xöe\00UG, UTEEP TOUVE SEn xovto
OVTAG, Z VT ME SV TW LOVASTNPLO Kacotyo, XAL TNV X YOUTVLALV ETE  EG TAVAOLLO VLG
ELYE YXPp XÖEAOUG E0° SEAXUTOD GUVETOUC y de Al LXAVOUC d  EYV XVAyVOGEL XAL —>  3-  o  WI  3 e  QUC
ZUTOC XT o’cp.q>örepoc EEETALÖEUGEV, 9 col. 125 La data COomposS1Z10Ne
dell’ uffieiatura In d1 Benedetto econda an dı Nılo 1O6N

segnata In HEeSSUuN documento. erÖ 81 ha da dopo 8l 980, ın Cu1l
sembra doversı fissare DE varıe rag1ıon1ı la prıma andata del Santo .ın onte
Gassıno deve eredersı a.d unNna tradiızione dı quel l1u0g0, proprliamente V1
arebhbe g1unto nel g107NO Settembre. neCcCl 1a dell’ attendı1ibilıtä dı
questa notUz1a, X10V8 quı rıportare le testuallı parole che questo r1guardo a‚h-
180 letto In manoseritto dell’Archivio Cassiınese ula Secunda. Caps 93,
foJl, 110 vo): « AaTrlo Martinı ne ıla del ne econda raccolta fissa V 6-

RIENS (HRISTIANUS.
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Questa ufficiätura in dı Benedetto, della quale il Da  -

conto SOPTa rıportato Cc1 dettaglıatamente l’origine, arrıvata
N0l probabılmente ın la Su integritäa, per l ramıte dı

un1ıco0 Codice , posterıiore per6 agsal all’ ayvenımento. {} Codıce
l VMl che contjene l Meneo dı Marzo, fu ser1tto da Nılo,
HS Abbate 31 ha da1l versı finalı postıvı dal callıgrafo La
data Ca, eSS2a perö dovra assegnarsı dopo 11 1114, la traser1-
710ne del Codice, COMEe ver1ısımıle, ın relazıone C011 Mene1l precedenti
dellhstesso callıgrafo; de1 qualı, datatı, ’uno del 1119 (A (n IL,
Meneo dı Ottobre), V’altro del 1114 (A.« LE Meneo di Novembre®).

nuTta, dı Nilo nel 980 dı In onte Casıno 11 d1 Cul ate A1igernö
«& 1 diede, a.d abıtare COM SUuO1 MONACI ıl Juog0 d1 Valleluce, dove dimorö per
« annnı Yı Quanto a lla seconda andata del Santo Der cantarvı uficio 2  9
ques OVT. porsı DIU ar del 981, benche da contesto della 118a sembrı che
tra. le due andate NON 8913 intercesso mMolto tempoO. determinare la data, CON

ualche probabilita, C1 viene in L’ufejatura sStEeSSA. COMDpOSTa da 110
Questa, In Ta parte, modellata rm cantı proprı q ] Venerd] anto;
COM pel Kovoy, sul notlssımo Irmo Kupartı DAa oT6, che ha, 1u0ogo il Venerd]ı

ser&a; In due ZITLYNPC« i'öcöp.eloc prototip! che S] cantano nell’ ”Op0pos del
Venerdiı anto, Zitiynpa che pOr la prıma vo  A, m18 notizla, 81 vedono imıtatı
In questa CITrCOSTANZA. Ora questa imitazıone NON troverebbe, M10 vedere, una

giustificata ragione, In ispecie DEr o]1 ZITeÄNPC A,  M  D  LÖLOLLE che coll’ ammetter che
la festa. dı Benedetto, nell’anno In Cul fü COomMpOosta recitata la ufie1a-
LUra, S13 caduta nel g107NO d1 Venerdı anto Secondo alcol fattı, nel 084 il 21
arzo (festa dı S. Benedetto ceadde In Venerdı anto, ed In tal H08018 DAaLC
fissarsı 1’ 8p0ca econda andata, d1 110 In onte Cassıno

Roc@C@hH1; De Coenobio CCC., 292 ed l m10 Ia voro ANO-

scraltı autograf..., 61
Per la deser1  ne del Codice 81 consultı Rocchı (Odıces CUryptenses,

SCU atıae Cryptae Ferratae ın TuUuSCULANO.... Tusculanı, typIS Abbatılae Cry-
ptae erratiae 1883, 301-303 S] ha da. NnoLarTre perö che 11 Godiee 1NCOM-
pleto ; 1a fin da (5)000010) dı Fıliıppo Vaiga lı (1699-1771), che VI ApPOSC le
indicazionı numeralı del fog 1, S] TOVAYA pr1Vvo di fogli ne nterno del CoO-
dice, d1 unNnO alla fine Di queste perdite dal VALS TI fatto nel varı
luogh1 del Codice COM annotazıonı In mnmargıne 1NUMMEeT’O el foglı del Codice,
dato da Ro ch ı (fog]ı 139) NON rappresenta che |’ enumerazıone apposta Su1l
og]1 da V1tali, 11 quale nel COMDUTO Vo ener CONto anche del fog]lı 1Man-

Cantı, quali) Der In 1UMLEeT’'O d1i nell’ interno del Codice, limiıtano
122 11 NUumMeT’O del fog lı che atitualmente ha 1l Codice Da 1 Calligrafo SONO

stat] accuratamente indıcalı numerı del quadern], e1Ö che ha facılltato al V 1-
1912 al ea lcolo del fog]ı erduti quaderni In 1UINEI’O0 dı 18, de]l quali
SO1LAaNTO ultimo 1’4 costitunto da fogli

Una Ian SCONOSCIUTAa, che rıterrel dell’Abbate ass Q (SsecC
la callıgrafia presentasse DIU chiaramente le orme, ha eritto In fronte q 1
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Questa uflie1atura cont]ıene CINYUE ZTLYNPA WPOGOLOLA, due ZtiyNpC
i8to'y.ekac CO  — Kalıoma Indı 11 Koavoev CO  H Kadıoıra alle
3a Ode ed Koviakxıov dı strofe dopo l’ Ode 62 avente pCI Aero-
stichıde la parola QöN KEXTOCGTELÄAXOLOV 9 g]lacche Püh:
cC1atura secOonNdo la PrESCT1Z10N€ del Meneo verrebbe recıtata alla
Complieta A AT00eLTVOV) I quale NO  — ammette un tale strofa
Per 10  — S 1 andrebbe lung1 dal < ] asSsSer1ı155e che ’ EE«TO-
TTELACOLOV S1A STAatO da 110 COM pOSTO DO1L OMESSO dal] NnOsStro
Meneo, perche fuor dı Iuog0.

311 ÄTiyNp« c0] Kadıouma rımastı inedıt1 fino a, ] 1873,
furono allora dal GCozza-liuzı pubblıcatı O]  b metrıca 1a

hana Opuscolo dı pP1ICCOLO ormato dı poche Paglıne, dedieato
,} (Jard Falecınelli Benediıttino I1 lavoro NO  S destö grande iınte-

PrESSO letteratı DEr Ia POCca CUTI’a che V1 POSC 1{ Cozza nel pub
blıcarlo; cosıcche r1mase presto dimenticato anche del ilimıtato
N1UMeEeTO dı esempları che furono Lratı 'Tra dıfetti
che notano0 questa pubblıcazıone, oltre la correttezza del
estO, ’omıss1ione de1 tiıtolı delle strofe, DSI C 10 s 1 PUO CONO-

Hyos, ne 11 prototıpo CUul basato l KRıtmo; iınoltre

DTLIMO foglıo del GCodiece « Nır Teromonach: 1110 » DOI rıpetuto a lla
fine vo (legg ro K CLFGE Arı questa data sottLOoscrive 11

(Codices Cryptenses, Da  59 303) CON {e seguent!] parole « Aetatıs interea
« indıeationem ullam er ılus, sed CZO ultro assentior illıs YUAE recentior

subser1psit infra Ca AD 1110 H profecto pOsSt SOphro-
C g NAaCc un& 1DS6 Aausa ductus, QUOC Nılus epigraphem illlus propemodum

COTTEXISSE studuerit » Faccı10o OSSCI’VAL’E che, ne forma CON CUul VENZONO ENUN-

clate, NON edo COMleE SI DPOSSaNO concıliare le due date, C106 quella 1110
che r1porta 11 RO ch1ı H u0g0, CON altra che SOSS1IUNgE 1’1’e-

precedente nrofecto HOS SoOoDHrTONTUM, 11 quale CcITISSE 11 OoO-:
dıicee 98 allude A INNAaNZzl, C108 nel 1101 Non DOI lecıto
dire che 110 12 r1COP1atOo da. Sofroön10 l’epigrafe, 12 Cercalio0o d1 COTrTeS-
gerla perche 6eSPrFrESSIONI allontana dieitura. d1 SoIron10),
I: NON s ] dımostr1 tal fatto 11 quale dovrehhe ErT’VITE Cı argomento DerL

Non arebhbeconcludere che 11 Ms Aı 110 posterlore quello dı Sofron10
nfattı dıfncıle che 6556751 r1coplatı nell’ epigrafe 1SCOTrSO ambedue
dipendano da esempları PIU antıchl! rıportino ed CS  Nı che
1ffiatte eplgrafi s { sogliono da tuttı r]1produrre, contentandosi CODISL dı mutare
qualche CSPrFrESSIONE S 1 vede mo altrı ASı consımılı

ı  —n L’ Opuscolo HON ha ttOolo H Dagına solamente Ia dedica a ]
Falcınelli, dı (Ul 11 Z 1 d1iscepolo per alcunı An nella SUA etäa
Dopo unNna Teve prefazione, segu& il SOTLO—t1tolo A  63 TON BENEAIKTON
\ MNOI OX Q2lOr NEIAOY — BENEDETTO INNI DI NILO Le DPagıne

SONO 16.
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contro V’autoritä del Clodıce l’esigenza del Rıtmo per SEZDULTE 1’uso
COomMuUNe dı accentare questo vocabolo, ha LesSo costantemente PrO-
parossıtona 1a parola VEÖLKTOC ) mentre l COompos1ıtore lo AaAVe

voluto accentuare secondo I’uso latıno
Pın accurata 123 V6C6 SLata la pubblıcazıone che nel 17928 fece

lo (3 della parte PIU ımportante dell’ufic1atura, del
Koavev COn l Kadıoum alla za Ude, ed 11 KovöxXx%L0Vv dopo L’Ode 62 I1
es fu dato Appendice alle S1116 «“ Noteed OSSCFEDAZIONT istoriche

dspettanti all‘ insiıqgne Badıa Adt Grottiaferrata, ed alla n
Bartolomeo .. ” CcCON ato un 4*raduzıone latına. 1a pubblı-

CazZl0h6, anto del ESTO, CcCOME della VeETS10N€E, SONO condotte abba-
stanza bene, fanno vedere CO  ; quanto Q UJ nella Badıa, a ]
PTINC1D10O del secolo coltıvate le due letterature

latına In fine per istruzıone dı ch1 nulla della strut-
tura della terminolog1ı1a dell’ufie1atura o&  9 V1 apPOSEC breve
cCommento latıno de1 princıpalı vocabolı che S11 adoperano per
ındıcare le partı dell’ innografia ed uflice1atura

No1 nel are 11 es dı queste COmMpO0S1Z10N1 abbıamo SEZULTO
Vordine che queste tengono0 nel Codıce e VITI ordıne pCro che
sem bra S12a 852 turbato, perche un de1 Kadiownata S3540 pOosStO
tra ol ZeLyND ed due ZTLyNpC ’LBI.ÖELS)\OC 19883 SOMNO atı rı1unıtı
Ns1eMmMe HWorse CLO Sarla provenuto da esıtazıone del Callıgrafo nel
trascrıvere glı ZTWNPC, ıncerto doveva hmı1ıtarsı Al tre PIIIML, COMEe

per le altre uflic1ature ordınarıle, OPPUre6 rıprodurlı

CCO 11 titolo nlero dell’ opera, molto prolisso, secondo uso dell’epoca
ote ed OSSer’Va2Z10111 istoriıche spetlantı a 1 1' INSISCNE Badıa. dı Grotta Ferrata

« ed alla Vıta, che S1 preDOoNe dı BARTOLOMEO ABBATE TAadOoLTia
« raccolta. da antıco Godice TEeCO S] PFOHLOVC la dıfesa. del buon fine dı

Benedetto Gon la g1unta fine d1 Canone nedito Greco-Latino
del AaNnto Patrlarca BENEDETTO Per del (112C0O0MO Sc1IoMMaAaTI del:

& Ordine dı Basılio agNo, eitore Cı agra eolog1a, Lingua TeCA edi-
« cate q ||} Emıinentissımo, Reverendissimo incıpe 11 DIE Cardınal FRANCESGCGO

BARBERINI ate Commendatarıo udetta Badıa In ROMa, ne Stam
« DET’18 del Bernabö MDCCXXVIII Con 1CeNz4a de Super10r1 »

G!’ Innı, da 110 d1 Benedetto, uttora vVeENgONO
La festa. dı Benedetto SErecıtatı dal 0NAaCl dı Tottaferrata al 21 arzo

CONdO l nOSTro 11p1C0, parecchl GCodie1l A 10 ST’ECI, eca.de al 21 arzZzO COMe

pPresSso 11 1f0 Latino; PFrESSO TeC] perö omunemente la esta assegnata a ]
arzo Non 1’81'’0O r1SCONTTATE ]a INmMe  Tazıone la festa del antio PPE-

ser1ıtta a altre date COMMe a 11° 11 od q‚ arZ0g — L’ ufüciatura che OTI’-
tata aNLO 1ne1l enel stampatı che MAanoscr1 dıferente da quella COoMpOSta
da. Nılo Ne autore, probabılmente anche per olı Zitiynpe 1u Inno-
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Ta cCompos1zıone innografica, indubıtatamentfe dı Nılo,

1l Kovödxiov ın dı 110 Sınalta, che n O01 diamo ın prımo
1u0og0 S1 trova nel ao10 Codıce dı (Grottaferrata z ILL, l di

Novembre, inserıto dopo ’ Ode N4 Jlel (janone.‘ Questo KovöXx%t0V
consta di SE strofe, le eu inlzlalı,. all’ infuor1 della ja che
11 proemto, formano 11 NEIAOY, ı10MmMe dell’autore della COIM-

posizleone. Che quest1 312 il Nılo dı Grottaferrata 110  — dubı-
tarsı dal che detto Inno G1 trova esclusıyamente ın Mss dı
(}rottaferrata, ed. ha ]’ ımpronta delle cCOompos1z10n1 lıturgıche
dı origıne ltalo-greCca. I,’/esser po1 inser1ıto ın un uflc1atura, ch

per nostrı (lodıeı secondarıa, un spec1e dı Inno, che fuor1 delle

grandı festivıtä Ol v]ıene rıportato pSI intıero ne1l nostrı1ı Meneı,
dımostra che pel monastero dı (rottaferrata ha un qualche 1M-

portanza ; questa NO  — puO provenire da altra Causa, che dall’esser
un cCOompos1z1one proprıa del 1u020, pıu proprıiamente del
Su fondatore N6 K dı 110 ’ hanno rıtenuto 11 Toscanı,
ate Cozza-Liuzı, l Rocchı1 1 prıma dı loro 1l dotto paleografo

lıturgısta Fılıppo Vıtalı, che dette L intıero eSt0 dell’ Inno nel
La rarıta dı Edizıone, pı una .troppoS 'Av0oloyıov

ing1iustifcata disıstiıma dell’ EKdizıon1ı oreche lıturgiche dı Koma,
hanno eontrıibulito perche . Av9016ytov del Vıtalı 10n venısse 6CcON-

venıentemente esamınato, S1 rıtenesse per inedıto, ın questo ed
ın altrı Cası, C10 che eglı ha pubblıcato AÄAnche 11 Rocchı lne1 SUu.

gTaf0, Cul OTSeEe G1 deve la propagazıone del Ccu di Benedetto In Orijente
{l K vv (”Hyos ]’ Aerostichide : "X'u.yov TO06XEW TW T0OOQG) Beveölxtw, "Iwono"
Incominecla : “Yu.volkoystv TNV ELE ALYOV ULVT} V GOUV (CIr Mnvxia TOU OU EYVLAU-
TOU Top.06 TEDLEYWV TV XVYNKOULOAV 7z%0\0u0iay TW XL » 7U L

.7 VOV. ’hıy ‘Popn \898, paS segg
{ Cir De 0eN0010, 260 Vedi DE  e pDer le notizıe Filıppo Vıtalı.

'Av0oAXOyLOV GUV e m|  S  v& MmEPLEYOV TNV TOETOUGAY 7z%0)\0u0iay TV Mertep.Bpiou,
Oxtwßot0u, Noespßpt0u, “l Asxeu.BpLOu * NewoTtt TUuTwOEV, %AL ET TOAÄAÄHC ETL-

LLEÄELOAC ö0n 0w0E V ATa T TAhAı BeSALa. ’Kıv A Üın 56 =0N'.
LO eV , principalmente DEr 1a stampa dı alcunı volumı, che ha

Curato, 1z1o0Ne Romana del librı liturgiel greCI, ed l Ta ne pub-
blieazionı de1 test1 innograficı grECI, anno PICAVATLO argo profitto aglı C
ratı 1a vorı del Vır DIU A quel Che 101711 abbıano econfessato parola. Con

C110 anno dimostrato la 1070 gratitudine, coIl’ osceurare qualeuno de]l
rıtl d1 quel valente liturgista, diseconoscere quanto la, Innografia

quel paleografo, 11 prımo dare a,11’ edizion]ı greche lıturgiche 1Ind1irızZzo DIU
secientifico ; C1Ö Der qCcattare a ] Propr10 enemerenze PIn-
nografia 9 DIU dı quel che M1IUSLIZ18 es1geVa. argomento questo 4SSa1l
cComplesso eli1cato, che 1ON S] DUO esSauUrITre COM una semplice NOLA, del quale
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acecurato elenco deglı innografi Criptoferratensı non avverti I pub-
blıcazıone del Vıtalı, quindı dette per inedıito l KovödxL0v

Tra le COoMposS1Z10N1 lıturgıiche riımaste dı Nılo, Gl eve rıtenere
questa del KovödXxı0vy CcCOoMmMe la p1LU antıca, COomposta probabilmente
quando 11 Santo r1ceve l’abıto Monastico nel monastero dı Naza-

D C10r10, C10€ LT’anno 4239 J4.0, trıgesimo del]’ et, S1132

sufhei:ente ind1ız10 I’invocazıone che Nılo dırıge nella quınta
strofa a] novello protettore (TG TATNV Qetoyv WÄOUTNTAC TE), CON Cul

dı ottenerglı 112 condotta ascetıca rTe virtuosa, ed un
ıta migliore, ed Un condotta p1ÜU santa fervorosa (eudelXG Y Al
EVAPETOU TWOALTELAG XL BEoU XELVOVOG WETAAÄCYELV, ÜEOTEPXG.TE X YOYNG
%XL c*ropy*h'; O06 TV XUpLOV). — Pı  u esplıcıta la strofa sesta, Ia quale
per le espress1on1 che V1 adoperate HO  — da Iu0og0 dubıtare, che
11 KovödxLOvV 312 STATLO COMpOSTO quando 1lo 31 aSCTISSE all’ordiıne
monast1ıco; ed allora pıu che pEeTr d1ıvozlone, PCL I rassomıglıanza
che PassaVa Ira 1a s 1{1 ıta quella del Sınalta, ol f ım posto l
OoOMmMme di 1ılo Y mepdsy WLOL OPEEXS ON X„LP@ 1YO TW Sew TOY LO-
ValOyTtoOV O'UVTOCY(B ZVOUOTATOG %XL &Y PSLOG, w Ospp.o‘v moECßEUTNY
%XL TOOCTATNV ATNTALEVOG‘ SV 60l YXpPp TNV TO0GÖ OKLAY TNG SU.NG Ö
TNPLAG /  XE  Onxa

Queste sONO le unıche composizidni innografiche dı Nılo,
g1unte S1INO no1 Horse fra arı Kovöadxıa proprı solamente al
nostr1 Codic1, taluno dı eSs1 Sara parımente dı Nılo; ne le
indıcazıonı de1l Codie1, ne l’Acrost:chıde, che ecCoMunNeEmMente 10  : S1
estfende oltre 1a parola QAH (come nel Kovöcdx%Lov da Nılo (OM-

Aasta per OTA l 1a QqCccennato. Troppo üidanza DOo1 ha, voluto fare 11 Pıtra.
CO 18N0TFanZza del SuUuO1 ettorl,; quando ha ereduto dı attrıbulre Ö 11
PILO Scoperta dı es11 Innograficı d1 N1onNn Jeve 1IMportanza mo rarl, dı
-  CUul eg]1 NOn DOot6 la NnOotlzl1a le indieazion1ı NON da Vitali, 11 quale
DULE dato 11 ‚EeSTO ne S11e edizion1 liıturgiche, rimaste purtroppo
incomplete Der aVO malattıa sopravvenutaglı nel Vvigore 11 Pitra,

O5.s che SCINDTE fra le Manı le edizionı del Vıtali, NON DOteva certia-
mMmente 1IgnNorare che nel 1’oıw6L04 Tampato dal Vıitali V1 S1 r1producevano, Lra
g]1 C estl, 1 due 'Akoaßntov, che eg]i dava COMmMe nediltiı DaSsS 481 -486 de1l
SUuO1 NAatectia ACTAa SPiCLLECNLO Solesmensı DATAlß, on Paris1ilis MDCCCGLXXVI;,
mentre poche pagıne NNnanzı (p 471), proposito d1 talunı LÖLO E ÄG ATa 'AX0a-
3NTOV, r1prodottı dall’ sSTEesSsSO Vıtali In quel T’o.w6L0V, 81 dava, 1a DFreEHMUPEa d1 direl:
« Praestantissimus COderx estT vatıc 771, 1 40, X 1 saeculı, QuUO plura haud
« exigul praetil Angelus Malus el Philippus Vıitali receperunt Y

De Coen0b120, CIL., DasS 260
F11lıpDO 16 Qı trascrıisse queste COMPpOSIZIONI innografiche ne] SUuo

Ms XAlL, forse In vista dı arle alla Iluce Lutte insieme riuniıte.
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posto ın dı Benedetto), nulla l rıvelano dı certo intorno
all’autore de1 ınedes1im1 : quindı dı e981 110  e essendoecı dato dı SSe-

rıre aleunche dı pos1ıt1vo, NO  e posSs1am0 per OTa tenere alcun conto
Deglı altrı Serittı dı 1ılo 10 SONO arrıyatı NnO1 che alcunı

Versı o1ambı. D quest1, tre SOMNLO post] chıusa de] (lodıce L:
che formava la prıma sezlone del NS autografo dı Nılo,, 0Xgl
divyıso ın tre distintı volumı SO le ındıcazıionı dı b XIX, dı

On A  9 dı Altrı CINquUe Versı 31 frovano alla, fine del
L e AL colle loro inızıalı formano I parola NEAOY D questa

forma abbreviata YVEXOuU ın lu0ogx0 dı VELÄOU, avendone discorso lungo
nel nOsStro stud1i0 S Manoscriatti autografi di Nilo FTuntore
1011 OCCOTTEe pIU rıparlarne. Questı Otto Versı g1am bı hanno
pra 11 altrı Serıittı dı 1lo un’ ımportanza specıale, perche SONO

lı unıc1 che al FOVENSZSONO dırettamente daglı autografi del Santo,
lıberano 11 erit1co della POCO oradıta ımpresa dı dover rintrac-

C1aTe, sufgerlre, succede neglı altrı sger1tt1 pPCI passı guastı
dubbı, un pLU IMeN© plausıbıile COrrez.ıone de] testo tramandato

daı copıstı

1 Una buona lista di questi Kovöaxıa STATtAa data da Rocchlı De '0CNO-
010., 261

Nel nostro Ia vyoro Manaoscratt: autogra eCC., dove a‚hbı]ıamo r1pOor
quel Versı1, C1 sfuggito 1 rilevare ]a rassomiglı1anza eEhe Lra il concetto
6SPFrEeSSO In que!l Vers1 COM quello che C1 vien riferıto In della 1ta
Essendo andatı da Aanto 11 Metropolitano al18aDTIEe ed altrı DeL con{ferire,

110 che AV: il Lrattenersı CON DIO DIU che cog]ı uOMInN1, rıyolse al Signore
la seguente preghiera : +  Cn  4O VUV »TOL A0 OvTEG, zLC xoYOohKOYLALG NC E  {  3A0 DTLV“ AA
K opts 'Inco®5 AÄpLOTE, ÄUTEWOAL NM.AC E% TV TAyLÖWV TOUVL  ) ZAÄMOTPLOU, y de Al ONOAL  IO  S 1LV
vo  LV y de Al A@%AÄSLYV, x 2  ( ;  E 7'tpo'zrr.-:w T G OL E‘Z)&PEO'TG. Migne, col Ora Ll’ultimo
INCISO, MNEeESSOo econfronto COM VersI1, C] rıproduce 1sTesso pensiero, NON CON
le ldentiche parole, perö COnN vocabol] COS1 aflını sinonim1ı da escludere, m10
vedere, l Caso fortuilto K C1Ö nıentre &10V8 dare DESO 41 molteplicı
argoment! addotti DEr dimostrare L’ autenticıtA de1 Mss d} Nılo, forse C1 for-
NISCE,; data del Mss anno 965), anche Ia data prec1sa del cColloqui0 a VYUuLO CON

quel Metropolitano ecol SUO segu1to.— X C1O S10 suggel, C097 ONNLO STANNL,
Op c1it. On 1 ()
enire el’E So Lorchl ı1 MI10 1a vOoro « Manoscratt: autogra Ar

Nılo ” , vedeva la Iuce nel Byzantinische Zeritschrift 4, 1
breve ArLICcCOILO del Prof. K< r > sulla. Ser1e Cı cartoline In

puhbblicate 1n 0CCAas]ıone delle este centenarie della. Badıa di Grotitaferrata QuivIi
11 prendeva 0CCasıone per rı1portare l &1Ud1Z10 d1 MaaSs, che in uU110 del
CINque Vers1 QCcrostiel d1 Nılo voleva S] eggesse 20 XTLOTA ın uogo dı "(OxıoTa.
Non avendo no1 ne|l cıtato Ia VOTO fatto dell’opımıone del Maas, DAL’C che
11 129 1a C052 male, dolse nel fasc. ALV, 4, DAa 671,
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Lie ricerche fatte neglı nnı passatı, per rintraceclare ol QUTtTO-
graß dı Nılo, C1 hanno felıcemente condotto alla scCoperta dı altrı
Versı o1ambı composti dal medesimo. Questı 31 trovano nel Codice
Vaticano LO manoserıtto dı provenlıenza del Monastero Ba-
s1l1an0 de] Patırıon PFESSO Kossano, ser1tto ira 11 SCO, XI 11

contıene l’Opera dı KEutalıo suglı Attı, sulle Cattoliche aulle
Kpistole dı Paolo Vers1 SONO 1ın N1UmMero dı ventiquattro, dı-

10)001% dı una OmM1sS10Ne ahhastanza: STa VO, quası DOCO rıiyverente 11 Dot-
LOT Maas.

ll’osservazıone del {2.CCI0 notare che quando eg]ı face (  S  ONOSC! P1-
n]ıone del Ma as, 11 M10 ]a voro, COme ho e  0, S] ITOVAYVA So orchl,

quindi S1 splega DOL uUuNa parte la DOCAa sollecıtudine dı arne menzJ]ıone D’altra
parte DOl, m1 sembra, che N1OoN pOotevo dare AaNLO DEeSO all’opinıone de]l A S,
primleramente perche VeN1ıIYA CONOSCEeT'Ee incıdentalmente ; DO! perche ba;
S9128 NOn S ettura, del ‚esST0O orıginale , sulla. rıproduzlone fatta ın un&

cartolina, che l'DOrtLava 1n facsımile cCINque vers] autograii, che 11 Maas ed
11 Krumbacher, NON CON Qquanto N1UuStO fondamento, hanno voluto C 1’'E-
dere che non rıproducesse fedelmente la ser1ıttura. 1 Nılo, che quası l’artısta,
eggendo shadatamente l’originale, 4, VESSe scamblato vocabolo Der TO
Potevo quindi legittimamente r1prometterm|1, che appena 11 A vVEeSSe d
esamınalo 11 in COoNtroversla, 1NON pIU uNla CODIaA dı Cul poteva dubıtare

edeltä, Su r1produzione in facsimile che r1portavo nel M10 Ia vyOoro
(la quale, benche eg]i chlamı MO deficiente, toxlıe pero ogn dubbio Su Vel’8
ezi10ne del Codice), ayrebhbe modificato l SUuo mMmodo d1 procedere, ed vrebbe
dato quel valore, Cche 81 mer1tava, all’opinione del Maas, DIU insistere
SIl ettura proposta, che 1OonN SUO iavore che A1ISO pPresupposto.
Ma 1l Krumbach OT ha. N1UdIcato dıyersamente, 6, NON TOVAando DE la SUu&a
erıtica Q, 1Cun appogg10 ne lezione del Codice, S] applıglia 9a1 PQ partıto Der
disapprovare la ezi0ne che ]’autografo ha, COSTretito NnO1 o]i T1 editori ad
adottare ; NON DO1 quanto ta l INnOdO d1 procedere r1esca dı TOofitto a‚ lla,
Sala erıitica DeEr0CcC voler insistere notevolmente unNna etitura che 1’auto-
STa 10 ammette, NON M1 sembra, perdon1 L’ıllustre Professore ed am1Cco,
DEr Cul S’avVvantaggıno 0 sTtud! serl, dı Cul eg]ı UuNO de]l pIU benemeritı Campl1o0n1.

Quanto DO1 ala ragıone da addotta che l’espressione (’;XL’ITG in un& 1n-
voCcCazıone S18 POCO rıyerente 10 ‚DIr1tO Aanto, d1 CUul 31 chlede la sollecı:ta
venuta, mentre un 4SSEerzZ10Ne MO discecutibijle dal SUuo punto dı vista, 1O11 M1-
INanle qa1T1aL50 g1iustilicata la sostituzione che V] S] vuole fare, anno VEla

ezione del Codice, genumne espressioni del anto, S12 che queste DOSSaNO
eSSeTI'e sSuscettive a Crilica, 812 che DOSSANO pıenamente approvarsı, facıl-
mente CON ammetterä chiunque leggerä prevenzion1 19 Teve pDoesia
dı Nilo, eritta CON quella semplic1täa propria sımılı epigTräafl poste chlusa.
de]l Godie1 daglı amanuens!], Su quale 1ONMN sentie 11 bIsognO dı fare eg]ı
puntı ne la teolog1a, ne il buon

1{1 Codice, In formato 6, ha og]i 247, ed er1ıtto doppla colonna.
Apparteneva alla biblioteca dı Basılio In Roma, ed 61’9 indicato So il
L16T’0O X — 1)] questo codice discorre 11 In varı Juogh] Su32a
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stintı fra loro due partı ; gl H1 S0 1’Aerostichıde Ne{A00U &L —
V  \ gı altrı undıec1ı ‘ 51 trovano di sSeZU1ILO alla Kıp1-
stola dı Paolo Al Tessalonıices], cCommento del eEsSTtTO SCTY1t-
turale, frammıstı POESLE dı altro autOore del quale pSLI OT’a nON

Q U1 OCGUPDAaLFCL La semplıce ettura dı Versı (1 ha
convınto dı eSSerc1 iımbattutı un COMPOS1Z10N6€ gENUINGA del Santo
S11g dallo atıle de1 Versı, da talune forme adoperate dı CU1L

notevole ESCHLDLO 1a forma OKLOTOX erıtto coll’omıcron luogo
dell’omega,; COME ne1l CINYUC Versı precedentı aCcCrostlCcl; S1a molto
PIU perche nell’ indıcare CO  } le inızıalı de1 Versı l proOprFLO nNOMmM€,
ha adoperato 1a forma YVELÄOQU }LOVCZXOU dı €L eglı S 1 SEr V1GO nella
sottoserız1ıo0ne del Codıce Sopra OgnNL altra raglone C 1

rıtenerlo dı 110 concett. nella DPOESLA, 1a
quale (1 sembra ECOQO dolorosa della forte tentazıone che ebbe 11
Santo soffrıre dopo 1a su andata Roma PEr r1CcC6e dı Lıbrı
tentazıone da (3L 10N pote lıberarsı che dopo penıtenze lun-
oghe TFaZli0N1, COmMe C1 racconta 1a ıta Volendo da que]l
della ıta determınare l’epoca AL 11 fatto S12 avvenuto, pPOSSIAaIO
ceredere che Ia COM POSLZ1016E debba rısalıre ira ol1 AaAnnnl 945 J50U,

(1 GCOnN probabılıta S 1 DUO ASSCQNALE que]l fatto
Questı SONO lı Serıutt1i : dı Nılo, arrıvatı S1110 A NOL, che S91

per 1a PrImM&a volta, vedono 1a Iuce VENZONO pubblıcatı 1NsS1eMmMe

rıunıtı L’edizione de1 sıngolı est.l disgrazıatamente S1 basa aul-
autor1ıtäa, ad eCCEZ1LONE dı pochı Versı, on deglı orıgınalı Q

un uUuN1lLCcCa rıspettıvamente CLASCUN es ]  C quale per
SCr dı molto poster10re econdotta CcCoOnN DOCa acCcuratezza, NO pCI'-
me dı are eStO definıtıvo veramente CT1L51CO0 (+ 11 CL OFA

che POVENSONO da attıva ortografia anche che alterıno notevol-
mente 11 facılı COPFTEZHCIS1 10  — COsS1 quellı che
Laccano0 gravemente 1a S1INLAassL, quel che PAU, L enunzıazıone
del concettı Se POL quest1 errorı da attrıbulLrsı al 1 aG

L’ Abbaye de KOSSANO, contrıibutıon 2sSLOLre de In AaAbtıcane Parıs 1891

110 ONACO NEIAOY M), 1 CUul INAaPSINE de]l 2058 s ] rıporta ı1 NOINE, NONMN

11 COpISTa, COMmMe SUDDONE ıl N FA autore del che r1portano
quella Dagına, d1 CUul NO1 parlıamo QUl D

Mss Aaulogra dı N ı10 Iunı0re;
“ Migne vol C1It col

Mı Mancato l’agl0 dı verificare ne  a aLlcana ne Barberina V1

de]l Godie1l che ahbıano nostrı test] poch! Codiel che potel econsultare
1111 hanno dato risultato negatıvo
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GertoMan uENSE, nNnO  — facıle p determınare GCON S1CUT Z Z2A.

qualche COstfruzıone stentata, od ESPTFESSLIONL talvolta pOCO chlare,
potrebbero anche proOveN1ILG da COrTeZ10NL1 volute fare daglı 11-

S11 nel rıprodurre l esSt0O dı SsCOorrette; IIl ene SpPCSSO, quando
specıalmente le non SONO notevolmente posterlor1 aglı I>
al S1 devono AaSCT1LVETE , COME sembra nel Caso all autore, +al-
volta PLU 1nteso forse ad ESPTLMEIE iınt1ıero S1LO concetto nel breve
AI dı unl Strofa, anche H  _ OM 1ISS10Ne6 dı qualche paroläa e>$-

S  » che dare q ] per10do quello Sv1luppo dı parole che lo TeN-

desse LU PSETSPICUO, anche S 1 richiedeva ı1 sacr111e10 dı escludere
dall’enune1azıone parte seeondarıa de] econcetto.

Quanto alle legg1 del Rıtmo S 1 ha da ıre che generalmente
s ()I1ÖO Osservate. Talvolta PCTO qualche accento fuor dı 1u020,;
*al’ altra V1 ha difetto sovrabbondanza dı a1llabe nNnecCcEeESSarıe

completare 11 dıfetto PDUTLG questo che pUuÖ parte pPrOVGE-
1T7e dall SsSe 11 quale COMe®e abbıamo notato, S11 mostra
DPOCO accurato fOrse DL che DCT dıfetto pPrOopFr10 , pSI colpa deglı
esempları da (3U1 AaVI’a trascerıtto esta per0 Na certa 11
econstatare che talune Strofe, ove ” amanuense ha
pochı NESSUunNn ETITTFTOTE ortografico, 11 esStO nulla lascıa desıderare
quanto perspıcultäa ; mentre all’ ıncontro nelle Strofe p1U defi-
CLENTL, S11 rıscontra una ortografia IU t*rascurata questo potrebbe

daavvalorare qualche modo la SUPPOSIZIONGE fattäa, che
chliamarsene ne] L'L de1l colpa ]’ amanuense, forse NO SeMM-

PIC attento a rıprodurcı COM scrupolosa esattezza te  t1 che
tra le RN

Rıguardo alla del EeSt0 tanto queste COM DOS12Z210NH1
dı 119 OSILL altra l S1L1AMN1O lımıtatı alle COSe PLU E V1-

dent1ı Dove SI GSI196VA traspos1Z10N1 c parole che turbassero
LrOPPO I "“orma COTTEZ1L1ONI che alterassero soverchıamente 11 es
ornıto da Codie1, abbıamo prefer1to rıprodurlo fedelmente anzıche
innestarvı delle e710n1 dı (3 talvolta s 1 DUO lodare ıngegn0s1t3,

OI S11 PUO SCHMDE egualnıente apprOoVare Ia COLTrTeEeZ1ONE „dottata
Prıma dı chiudere queste rıghe 4 P1aCce r1portare neENLASLLCO

dı 110 che S1 legge ıLn Ma della ıta de]l Santo tra-
erıtto nel 1591 da Paolo Bevılacqua, che OIa S A  OLSEC nella

Questi Ver_I's1ıBibhoteca Nazıonale dı Parıg1 (Suppl (]
COoPlatı dal detto Codice, 635 furono Lavorıtı, S ()11O due AaNNL, dal

I1 Inventaiure HWFE Ades Manuscrats du Sunplement de
Ia Bibliotheque natıonale Parıs 1883,
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chino rof. Karolidis dell’ Universitä dı ene; dı es3s1 11a doppla
copla abhbıamo rinvenuto nel Ms dell’ Abb Nıec. Olivier1 (Z XL,

30), che V1 agg1lunse un versione latına in prosa che nO1 t1ra-
scriviamo 1ın fine

Pı  u che pL 1a poes1a , destano quel Versı certo ınteresse
pEer la novıta dell’argomento che TAattano0o L/’Autore dı ess], che
rımasto SCONOSCIUTO, di Cul NEDDULGC 31 ‚PUO precısare l’epoca, ha
voluto rılevare COMEeE le ettere ch COM DONSUNO 11 NEIAOZ SI -

ONO ad indieareı nel loro element1 11 NUMMETI’O asatto del glorni del-
V’anno. Infattı riguardate quelle ettere secondo 11 valore arıtmet1ico
C1 dinno nel loro COmMpPLesso 11 NluUumeTro 365 N equıvale 0, Q,
I=10, Ä=  9 N  7Ü, Z=200 ; Totale 365

Eic TOV A YLOV LCLNTNV N‘l 0yv 0V VEO

He'cpbx.oc; Z  UnDOoG ,  ’  LOO Neüs, YPOVG
L0ot6 fipepo$po'p.oww NALOU KUKÄOLG ,
“OV GUVTEAET UL Y} V TETPAKALOW GUVÖEBEL.

S A0 TOUTO cuv390gxfi; TECOGANWVY
"Evöeayy.cx. XO WG MOEVOCTOÄGOLATOV ;

Versione latina

Numerorum computatıione Par fulstı, Nıle, Anno
Solis C1rculos, Que1S 1e8 eXxcurrunf,

Quem mensıs confieit quatuor temporum collıgatıone
Qu1d alıud ero hOC, QUam argumentum CONCUrSUS
Quatuor vırtutum, quıbus ornam egtis aNnımus fuus füut excultus?

MONACO, Abbate Grottaferrata.

HKra le varıe Seuole Ifino grafiche deglı ltalo-grecı, che abbıuano
lascıato NOMEe gylor10s0 ed assal eonNOosc1uto Pr6SSO dotti, tiene
SINO ad 0221 11 prımo pOosSto quella dı Grottaferrata. (10 31 eve
ascrıvere, NO  a} g1A all’ aver CSSa,. SODTA og2n1 ArtLa, date produzion1

In margme 10 mamr 8 rı (D 80) SCTIVe quanto S€  i} « In 2LUM
AD&batem Uryptae-Ferr. Fundatorem Aequiparatur ANNO, 0Ul constat 365 diebus,

N- Ü
QUOTUM ımYteNT alterae OMUINES N k Dn50-  10-30-70-200 365
Item argumentum sumıt QUALUOT NNı LeEMDOTLOUS DTO iındıcandıs QUATUOT
DINTULUM PCAradınalıum. CONNERNLONEM Y
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mMaggı0or numero dı valore PIU consıderevole ; g1lacche dı C10,
nello STAGO attuale delle COYNIZIONI ch S11 hanno, nulla S11 pUuO af-
fermare CON S1I1CUTEZZA Na perche, per un  &D singolare felice sıtua-
ZlLONE, dı 6SSa proporzıonatamente SO ımastı document.ı NUMeTO

PIU abbondante ; pO1 perche traverso tantı secolı pEeT1DEZIUE,
eSSa ala ha potuto alla totale dıistruzıone, mantenere

quel carattere DE C  — ha attırato Eao 11 sgyuardı L’ attenzione
Lv degli stud10s1. questo ha infÄiu1to perche 11 della Seuola

dı Grottaferrata T1ManesSse PIU n 0to, perche dı esSs5S2 COM Maggı0re
facılıta dotti fossero 0CCUPAaLL.

Non (08S1 rıg uardo alle a ltre Seuole. D GSSC, S 1 eccettul 1a,
Secuola che potrebbe chlamare Siceulo-Siracusana (che parte
Sl confonde ( O11 1a Studitana) 1a quale 11 u11 per10do 11011 molto
lungo ha dato alcunı 1NOMıL1 de1 PIU illustrı dell’ Innografiä

S 1 hanno not1zıe PTrECISC ed all’ ınfuor1 dı qualche NnOmMe 150-

lato, nulla S1 AanNnCOLra del NUuiNnNeTO approssımatıvo Ihnografi
che forırono nel principalı centr1ı del Monachısmo Italo-greco.

Na lacuna PSLO che diıfieilmente S11 potra cColmare,;
dı guadagnato S1 SC1IT'a trıplıcare la hista degl’ Inno-

ora che S L1 CONOSCONOD, 12A4 PSLO che S1 ESSeTEC 111 orado dı
etermınare COn 1a dehita PTFECISLONG per1odı le vicende dı COCLA-

SCUN Seuola qualı quante SOTZESSCIO nNnel princıpalı centrı
della popolazıone ıtalo x  9 ne 1a ftrasformazıone che SE ZU1LGO
dovettero subıre, pSL la raglılonG indıcata dı e5SS6eT7TS1 perdutı
Mss., perche Nne1l poch] rımastı dıfettano indıceazıonı N1Uumeros

PLFECISC
Quanto alla Seuola dı Grottaferrata 10 stfud10 L1ESCE PLM facıle

Cy KFAZLIE ad u11l certo nu dı documentı arrıvatı 1O1 S1

P UO Mag QZ1L0LE6 facıhıt:ı r1cCOostru.Lre 1a StOr19, detf2rmınare CO  H

qualche approsslmaZ10N6 11 Her degl' Innografi, ]’ ımportanza
dı CLASCUNGO dı e5S1 Del de] valore dı quest] Serittor1

R S 0CCUPaL1 parte 10 111 111 c& nelle SIl /Vofte ed ()S5-

S] DAa LONTLL istoriche Spettantı all LNSIQHE Badıa dı Grottaferrata

Con nNolto DArı diligyenza S] 0CCUpato della Scuoln innografica
d1 Siecilia TC. Lan dı BTO | nel volume SPCCONdO S {|1H, SfOrıa
OChıesa Nicılıa NC d 20C2 SeCcol2ı Adel CrISTLANESUIUM: Palermo 8834

F:
N OM1 che 10 SC1OMMATi r1porta , TeVol c1t Da  s  TT 119 120

quello d1 (sulle COMPOSIZIONI del quale s ] OCCUDA DIU Junz0),a SE SONO seguent: SO1IrON1ıO: AXSeCN10Ö, TeodoitiOo, F OO Ger-
a 2Z10, uCAa (GG10Van  aıan Ö, Giluseppe, Clemente, Pane

DI Nılo innog&rafo, parla DAaBT T
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ıl S nel De Immaculata Deiparae Conceptione ILyYMNO-
logia ({ raecorum... 11 Pı nella S$Su  Q Hymnographie e Fglise
Grecqu& neglı Anatlecta Sacra ‚Spiceilernio Solesmenst PAarala,
'Tom 11 7 eal DE sSue pubblıcazıon!; SOIa
altro 11 hı nel De Coenobto Cryptenst, che V1 ha dedieato

capıtolo speclale, ove ha corretto errorl deglı Serittor1i PTE-
cedentı, ed ha completato le monche ed incerte notizlıe che esSSI O1

ÜV dato; l pOL eorredato da na COP105S@ (1\1381 (6O111-

pleta lista delle COM POSIZ1ONL innografiche y1ıunte nNnOl

Avendo 111 dı OCCUDALML per OTa della Seuola dı (zrotta-
ferrata, ul tema L1 condurrebbe naturalmente *race1l1aure nelle lınee

CCO 11 tiıtolo completo dell’opera : De mMmMAaCUlata Deinarae onceEHLLONE
Hymnologtia GTrAecCOoTUM, editıs el MANUSCTLDELS COdic2L0OuUS erynloferratenst-
OUS, Ianatına el talıca interpretatione, nDatrologica comDaratıone et adnotationt-
DUS allustrata e0O0dorı 1’0sScanı et Tosepht C0zza Monachorum Ma-

omae, A0 MDCCOGOLXIIT’UNLEC Cryptaeferratae Ordıinıs Basılu Magnı
pas A SCT'1VO 11 TOSCAaNl, parlando eg]I Innografi quanto inter

QUOS clarıssım1ı saplentiae el sanctiitatis aul habıtı sunt. patres nostrI1, hulus
tum Qul horum« Monaster'1l fundatores, Nılus el Bartholomaeus

Sanctorum qsseclae ei imı1ıtAatores (S [uca.  5  Q VII Abbas, SOphron1us, loseph
« loannes RossanensI1s, alı1que, QUOT’ UL plura exyxtant adhuc MSS

AVEKÖOTA.), sanct]ıtate Vv]ıL4€e el doetrinae fama Cryptoferratense Coenobium -

honestarunt La collaborazıone del nella pubhlicazıone dı quest’0-
pSeI’ä& S] restringe &A a‚ lla sola Netrıca talıana eg nnı STECI, C
COsa SUu3&a.

es la fin de Cce periode, eti SOUS L’horizon de Rome, quUO saınt
&X Nil-le-eune on Grottaferrata el met OUS le sauvegarde du pontificat
« PFeME les r1ıtes el les melodies, les plus aNCcCIENNES peut-&6tre, et les plus p -

P’CS, de 1’Hella: chretienne aın Barthelemi ’9, DAas DOr Vln le NO

X de ’apötre YUul decı1da la vocatıon poetique de Joseph, le fecond hymnographe
&X Ous 411110115 ST OUDEF Qqutour de lu1 uNne dernlere pleiade, el PFrONONCEI
« des NOILS UuUE l’on CYO1ITAT imagınes plaıisır, CONMLNE les O1N€6S de Tu-
« seulum mitant ’academie du palaıs de Charlemagne, s’etalent partages les
X plus illustres appellatıons hymnographyques, pOUrF NOMMEeT r7S  2  S,
« MECNS GEermMAanNnUus Toannes 0OSCHhUS Paulus Pancratius, TOCODLUS, NSO-
« DhAroNIUS » etC., Pas

Gir DAaS XLV.
M Gifir. N1170 dı ROssano Ia 214 dı Grottaferrata nel NO0no0 NNO

Ventenarıo0 NN- RBollettino Popolare d1 24 pubblicato DL CU1’2

dell’Abb ((07Z7Zza-1.U2Z1]
Pag 259 SCcRS ell’ elenco cChe omunement S1 da deg !’ Innogra 17

Grottaferrata S1 TOVANO a lcunı NO estranel questo Monastero Alcunı d1
VI L1IMANEquesti 18 SONO stat] giustamente espuntı da Rocchl:;:

COT’A ualche TO che andrebDe SCATTALO per essernNe ’ attrıbuzıone Grot-
taferrata fondamento

E
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princıpalı la storı1a dıquesta glor10sa Scuola ; m dovendo
gu1to rıtornare sull’ argomento altre trattazıonı che I‘_
mente V1 S11 presterannO, rımetftiamo quel empo +ale stud10,
an DIU che le rıicerche che la rıguardano devono EeSSCITE SC-
gulte, perche 11 quadro T1eSCH PIU completo PIU conforme all’esı-
YENZA deglı studı erıt1el.

Per Ola debbo restringerm]1 parlare dı Paolo Monaco, 20 Ahbh-
bate dı Grottaferrata Due motivı Inl SPINSONO dare la prefe-
TeEeNZa Paolo ol altrı Innografi Criptoferratens], l

Lap1U illustre rappresentante dı essil Bartolomeo 40 Abbate
n ragı0ne6 S1 che, essendo SLAatOo Paolo immed1ato
nel Z0OVEITHO dell’ Abbazıa Nılo, 10  — InL1 sembrava opportuno
separarlo da Santo Fondatore, dı CUlL, oltre ad 3eATO un0 de1
plll antıchı ed illustrı discepolı, SOPra molt: altrı Saputo reN-

dersı simı1le q|] Maestro nelle vırtuüu monastıche, nella coltura delle
ettere nell’ esere1z16 della callıgrana

Altra ragıone anche pIU 11 dovere dı sc10glıere la PFrO-
L fatta dı OCCUDALHLL dı questo Serittore. * tanto pIU che eglı

un dı quellı Innografi Ltalo-grecı che S1A rımasto dimenticato,
t+otalmente SCONOSCLUTO ; perc1öÖ era OM al empoO dı met-

terlo 111 vısta, dopoche COM particolare interesse C1 ETAVaAIMMO, per
quanto I9 eonsent.va lo S5SPaZ10, occupatı dı Iu1 nel lavoro Ma-
1LOSCIfti autografi

Die1iamo che S14 rımasto QUAsSL totalmente SCONOSCIUTO, perche,
ebbene 8 PıfE 19 A VvV65$@€ nom1ınato nella Sa Dıissertazıone sull Hym-
noqrapkte ÄAe L Lqlise Grecque, nella lista che YJULVI ha dato de-

ol Innografi Crıptoferratens1 pure C110 10 fu ONn Caso pensato
per certa SCLENZA, 1a pSI distrazıone ; perche, 4*rovando assoclato
11 norme dı Paolo quello de1 PLIU illustrı Monacı della
della Badıa, Se1MN punto rıfNettervı S1 1ascı0 siugg1ıre dı 11
n1O0OMme dı Paolo COME V’altro dı (x+1useppe che realmente il

dı Paolo LN quella lısta S14 STAatO pOoStO pCX ınavvertenza,
fa gyarantı ı1stesso Pıtra, che nella lısta finale completa dı tuttı

ol Innografi ha acıuto 11 nOme dı Paolo, COMEe altro dı (7Uu-

SCPPC, ed 111 1u020 loro S1 Iro vano aitrı d’ Innografi Cripto-
ferratens], C eglı nella dissertazıone lascıatı <ottintes] ®

m edI1 Manoscralt: autografi DAS 11 nota
5 pera CIL.; DA  S
3 aggiunt! nell’ elenco nale SONO Leontius Cryptoferratensiıs, Lu-

OCAS Cryptoferr. nObas T’heodotus Cryptoferratensts. SI TOVA quell’elenco
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Anche l u pON€E l dı Paolo fra gl Inno-

orafı Criptoferratensı * ]} Ia S$Su indıcazıone NO  e ha altro valore
che quello che olı dal Pı A, Aul quale rıcavata Ia Sa

lısta, pluttostoche dal R0 CCHL, dı CUlL, ebbene c1ıtı la Badta Adi
Grottiajerrata (Roma 9 11011 dipende da Ju1, COMmMe

conferma l confironto delle hste ornıte dal Pıtra dal Rocch1i®.
11 mad avvertire OM1ISS10NE6 del Oome dı Paolo nell’elenco

degl’ Innografi Criptoferratens]ı, ed darne not1izıe Pr6ECISE basate
document], 8 h] nella S11l De ('oenobto (
pteNSL, pubblicata nel 1893 mentre pPCr lo. 1NNnanzli glı era sfugg1to

+a ] an nella Su Stor1a La Badta Adi Grottafert ata ””ı

Kcco le parole delCOME ne] Catalogo de1 ('odices CLryptenses
chlarmo benemerı1ıto Secerittore i Hı  s den1ıque CCENSCamM Paulum,
2 U UL hactenus 1gnorabatur, CULUS EXC1p1ItUr acrostichıde (’ON-

Faci Martinum, aecrostichıs habet TAUAÄWUTAT S1C)
”” inexpletum elapsıs eod v I 114 fohs ultımıs, quod CO cConta-

(C1UMM oscıtantıa quadam subreptus Bartholomaeo ab olim maJle
trıbul; ] UL Paulus fortasse ıdem fuerıt atque as noster efi; 11L0-

)) nasterıl ılı econdıtorıs collega, e hymnographus propterea
110 patr PTFLIMUS U alter extiterıit ,,
Tie notizıe questodımentıicato Innografo Criptoferratense s 1

PUO ıre che manchıno totalmente dı Iu1 NO  - ONOSCLlamo0 CON

certezza, oltre SUOL1 lavor1ı callıgraficı 110 che da Nılo SEECeISO

AULUS, S1172 Ta qualifica, che NO  Z certamente 11 nOStFro, perche 11 P1-
Lra al NOINL deg@]’ Innografi Cı Grottaferrata ha agg1iuntio costantemente DerTr
contraddistinguerl1, la parola Cryntoferratensts a 117 infuor!i 1 Bartolomeo che

indıicato CON le parole Bartholomnmaeus DOas
Geschichle der Byz Lalteratur, 2D. edizlione, 678 indıcali

dal SONO seguentı Bartolom ATSENLO, GeErmAanNnDO, GFIUSCHDE, A0L0,
70C0OD1LO

11 RO ch nel Capıto. VII 402 s{udır MONASTLCL discorre partıtamente
dei seguent! NnNogTa Nilo, Bartolomeo, Luca, LEe0NZIO ed Arsen10
ahaftı OITrON10 10vyannı KOSSAaNESE Rıguardo aglı altrı S5C1I’1VE Gol 0SS4-

1ese s 1 chiude ila 1041 deg!]’ innografi GCriptoferratensi1, fra, ] quali Ol-
Lre surrifer1t1, S 1 aNNO0OVEeT’aNO presso 1’ Eminentissimo Pıtra Glemente
GermanoO, Arsen10, LEe0ONZIO [ questi due ultımı 1a 11 nomıinalı
antecedentemente Pancrazıo TOCODPIO Teodoto ; uantunqgue, dır

&® VeT’O, S1 richiederebbe esatta discussione Der I®  NOSCETI’eE Al SS1I

« DUunNto O0ONAaCl di tal notl Grottaferrata V&a edizione
ldel La 20 dı Grottaferrala, 0Ma 1904, 11 Rocchlı S 1 imita, NONMN

perche, solamente seguent| NO dı Nilo, Bartolomeo, Luca, OITrON10O
Gilovannı Kossanese.

8pa 260
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f1u desıgnato SUu immediato SUCCESSOTE ne| ZOVErFNO dell’Abbadıa,
che s 1 prınCcC1p14aVa costrumlre neglı ultımı Z1OLNL dı ıta dı 1lo

Perö IrQuanto qlla patrıa dı Padolo nulla S 1 dı pos1t1vo.
S] andrebbe molto lung dal eTrTO S 1 affermasse che eglı NO  F so10
abbıa tratto natalı nelle Calabrıe, che probabılmente debhba
eSSeTE OTIg1INAF1O delle regıLONL PIU Rossano0 SIa perche

p1u not]ı discepolı dı 110 provenıvanOo comunemente da otesta

g  3CCOMmMme S1 T1ICaVa dalla Biografia del Santo; S12 perche essendo
SLAatO uUunO0 de PIU antıchı discepoli, ben naturale che
egı dovesse appartenere al luöghı CITCONVICLNL dı Kossano, nelle ((UlL1

V1IC1NanNnZ®e s 1 costitui 1a prıma comunıtäa c Nılo, S1 formö da
indıvıdul dı QU6EL1 luoghı *.

(C'he OL Paolo debba rıtenersı unO de1 Plll antıchı disce-
polı del Santo, S 1 desume da breve tratto della ıta dı Nılo,
che lo rıguarda. Ivı parlandosi dı Paolo, CL dal Santo, molto

prıma della S11 morte, BTQ SLATLO afidato 11 KOVETNO della, Comu-
nıta, 5 ] dice che egı 6152 DrOVELLO 10 3010 PeTr pfa anche PET'
SECei1’*CIaLlO Aı nıa MONASLLCA, Z vöpı AL LL TNV NALKLAV %XL TNVY

GKNOLV Ora essendo 1lo mMmOorto nel 1004 S] eve credere che
Paolo quel empo (glacche questo S11 rıferısce ıl rıportato)
A VESSC superato AaAnnnı dı v1ta, perche S31 potesse CO  an raglOnG
chlamare necCchto gla pPCI 10 fossero frascorsı moltı ANNlL

SPe1122 tema dı ETTaIe®edacche Sı CTa pOosto a lla sequeläa del Santo
S1 DUO che 14 fOossero passatı PIU dı COME S1 TICAaV2a

dalla della scerıttura dı Paolo nell’ autografo : dı 1ılo
(B E  V ser1ıtto nel 965 che, sSecondo quanto abhbıianıo0 dimo-
strato nel nOSTtro lavoro Manoscriutti autografi... 23 S1 tratta 1V1

c u11l Paolo qualungue, 11La del nOsStTro.
11 fatto PLU aag lıente nella vıta dı Paolo, I1a9 attane

da Nılo, ad Abbate de1 discepolı. La data PFrECISAa dı QU6-
avvyvenımento O11 cCONseZNata { una mMEeEMOT1LA Dıeendosı

pCerLÖ nella 1652a dı 110 che tale elezione a VUtO luog0 p -
recchıo ten1pO a della, morte dı Nılo sS]1 PUO WE}  — qualche
probabılıta rıtener che egı S1L1a ATLO 11 SUCGCESSOT'C dı Barnaba

Non erediamo che la C1 natale dı Paolo S14 STATtAa ROoSsano, perche pPrO-
babılmente 11 Biografo dı 110 1NOMN q yrebbe MaAancato A notarlo, COINe na

altrı Ası quando rattava dı discepoli del anto, d1 personaggı che
fOSSerTO OT1g1INAaL’ dı 0SSANO

2 Gir ıgne vol C1IE co|
“ MigHe vol Cil, col 160
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dı Luca 213 ato GSYUMECNO nel monastero dı Ziaccarla, C10
eC1Irca NNO JIL. data della morte dı quest ultimo

Quando 1lo 31 pOortö PCr 1splırazıone del Cielo, nel Mona-
Stero0 dı 5. Agata- presso l Tuscolo., per ; ondare nelle vieimanze
quello dı Grottaferrata, Paolo o fu Ö nel viag210 nella
PErmManeNZa ı1n quel 1u020. Iu1 nuovamente füu afidato dal
Santo L’ ıncarıco dı dırıgere 1a fondazıone, dı KOVENALE 1a
ecomuniıta che S1 andava r1costıtuendo ın Grottaferrata bası p1U
aalde durature

Morto Nılo, Ia Bıografia G1 lımıta raccontareı 11 trasporto
della venerata salma, avvenuta 1L X10TN0 dopo Ia morte del Santo,
ne] Monastero uttora ın COStruzlone ; rıguardo Paolo on 1cC€
altro dı specı1ale che dı VerTr da quel di ins1ıeme a,lla, SU2 comunıta
stabılıta la dimora Iın Grottaferrata : T ALPDELELVE S (3 T XOW ooo 4

XÖENDOTNG 5UV TW 7';youy.évcp TW mpoleyOEVTL |c10€ Hx uAm] Un
sılenz7z10 p1IU r12 07080 riguardo Paolo serba la ıta dı arto-
lomeo tolta un  &D allusıione molto gener1ca, nulla c’ınsegna 1N-
LOorno alla durata della, ıta dı Paolo, ne C1rca operosıta del
desımo pEer le dıfhicolta ne pıccole ne poche, inerent. a lla
fondazıone, peTr GCSSCIEC quel 1u020 disadatto pr1ıvo dı qualungue
cComodita, 78  Z o AA TAGKEULOV €EVG.I. TV TOTOV, COMEe ota 1a Bıo-
graßia dı 110

Gifr. Manoscratt: autlografi... DA  S 33 ne Ola dove S] rıporta
la Teve MECMOTUL (  he 1 rıg uarda, dal Codiee C Non S]
CON precisione ch1 S19 STAtO chlamato Ssuccedere Proclo, che fü 11 prımo fra,

discepoli che 110 eleggesse a.d Abbate nel SUO monastero dı Adriano. Su
quesSto. punto Lace intieramente la STOr18a Quanto 1CA; NOMINATO In questa
MEMONLA, benchä NON S18 STALO discepolo dı Nılo, Dure probabiıle che Iu1l
il Aanto Vesse afidato 11 SOVETINO del SUO1 MOoNacl, quando eg]i, 2.DDAN-
donando la alabrıa, volle seguIire S 110 ne peregrinazione per la erra dı
LavOroO. 2ta dı N11lo S] anno prezlose notiz]ıe uca aul Ira

d1 Iu1ı Fantino Cfr ıgne, vol C1T., coll 2-07, ed altrove.
% Migne, VOLrCIl.; col 160

IvI, col 164
Mign-e vol GXX MT Bioc %AL TmOÄLTELA TOU o  O 'n:an:pög 1.0V Bapdo-

ÄOfALOU TOULU Y  3  QU TNS Kourztowtopns.
5 Mıg © vol CH.; col 164 In un vecchla plttura del COrT1do010 aNLICcCO

de]l mnonastero, fra gı a 1trı medaglion1, VI] 67’8 quello che rappresentava 2010
Ahbbate In atiO 8l SCTY1vere 11 volume delle Epistole H sıdoro Pelusiota. Sotto
V1 era ‘1a seguente erıtta AUTUS SPCCHNAUS CQUMENUS hurus Coenobır

N1lo ın NYOVLEVLAY SUJFeECTUS hıCc reqQUiESCH, Questa plttura C1 fü dato vederga
a lcuni annnı indıetro quando, raschilandosi 11 MUro, 1{1 SCODPerta insieme a.d altre,

RIENS CHRISTIANUS \



Gassisıi

La defic1ienza dı notlzıe bıografiche Paolo NO l dorrebbe
anto, qualora altre n otf1zıe aula Su 26a letterarıa potessero COHNl-

peNSare tale difetto ; urtroppo anche quest’ altro punto
manchıamo dı indıeazıonı PTECISE O10 che ( T1Mane PIU oto nella
1Ta dı Paolo, S] che eglı S11a STLAtLO un de1 PIU valentı ed iınstan-
cabılı callıgrafi della Seuola dı Nılo ; la Su.  S abılıta 11a rtE
lavorı lo attestano, oltre 11 famoso Codice contenente le Kıpı-
stole dı s1doro Pelusıota, che uttora S1 Grottafer-
rata Y altrı Manoseritti, parte irammentarı, em1gTatı
bıblioteche KEssendom1 dı 6851 0CCUPALtO nel “ Manoscriultti AUulO-
graf NO  n OCCOTTe che Q UL agygı1ıUuNg1amM0 altro

Che Paolo S12a 35A50 molto addentro nelle SCIECNZE

celes1iastiıche letterarıe 61 attestato 111 m luogo dalla st1ma
fiduecıa che Iu7 Nılo, 1} quale 110  m dubito dı eleggerlo

bbate de1 S1101 dıiscepoli, avendo l Santo, per umılta, 1 uso dı
stituıre altrı iın SUa ecCce per SUPDET1LOFL, scegliendo tale NCarlCcOo,
COMmMe anche OSSeTVAa 11 Rocchi,‚ PEISONC che grande pletä ed
ESPCL1ENZ delle COSeEe dı spırıto ACGCODPIASSCIO un non COmMUNE dot-

esegulte probabiılmente Ia fine del SC X VI q 1 PTFINCIDIO del VII come
S1 DOoteva esumere anche oTMAa dell’ abıto), che DO1 furono dovute

perche malconecie X LIGfr ScCIommarı c1it 108 e Ms Z
Pa 327) Non S1 Der qual PasSioNe aglı Abhati A0(0, Cirıllo (che f l 30)

UCH (7O Abbate), (0)008008!| dı santissıma, vita, SI stato dato 11 tıtolo dı Aantı
NOMe®e 1070 HON S1 TOVYVA reg1strato a 1Ccun Galendarı1o antıco orse tale

appellatıvo Sa,TA provenuto ag]lı antıichı necrolog] (che OSgl ‚910)81 es1SLONO DIU);
Nel qualiı consegnandosıi 8l 10or0 nOoMe CON la data pPrFreCISa morte, S12 STAaLO
queSto contraddistinto coll” agg]unta d1 AYLOTATO od T’O VOCADOIO afline, COMe
S 1 vede Val’ı documenti antichi quando en ndıcata ]a data mMmorte d1
Abbatı INSIENI per le loro DEr Ia antıta viıila

—n La sottoserizione del Codıice B benche 18 pubblıcata da Rocchi
el Vodıces Uryntenses Pa erediamo ut.lle rıpeterla anche YUuIl esSsa,

ecr1ıitta caratter1 sem1unclalı. Mynodnt. XC OpLYE ICNTODV yYpabayıı TWA AÄUW"
YApPLCOLEVOG 13  5 AL TAÄATELYWOLY OL (4)V eAter cwü7var ÖUVNOETAL SUXALC
TO) ETLTOEWAVTL TCat)Yp! AUDLW VELAÄG® KL TOLC XVAyVOVaL LENÄOQUGLV € T7ÖE TY 0e07veb-
GT!  € 3LBAw X [ANV } NeLC TETÄNPWTAL &u Lö LEL U.N<VL> yosu.BoLw %C UNG 6 B604.&%606
NMECDA pubblicazione Manoscratti auUbLogra » Da 3() SONO state
r1prodotte ZINCOT1DIA alcune righe dı questo Ms Ta sottoserizione d1
2010 S1 LFrOVA nell’ autografo d1 110 fol 63 f ed Ia seguente :
LEIWVLOUCED KWAOACOU> (cC106 0VayOD)' TOUL ypabayvtOc OL ZVAYLVOOXOVTEG S  O
TOVXCUPLODV ! X 7V

Gfr La 10 dr Grottaferrata, ed 1884 130 ed 2!1 PAaSs 124
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trına ONOSCENZEa delle Sacre Seritture de1 Padrı, COome < ] ede
COM proVato dal arı CSı indieatı nella ıta y

Una testimon1Anza | 0 pıU diretta aula dottrina dı Paolo
la fornısce la Bıografia dı Nılo, che (1 1C@e espressamente nel

che 10 rıguarda che eglı era OoOMmMOoO molto N1NHanzZl NO  —

s010 PpeT e(d PEeI 1l lungo PESEer’CLiZLO0 Adi DLa MONASILCA, anche
PET intelligenza PET SCIENZAa JLLOoSOficA 10 rıport1amo DCI InT1LEero,
perche megl10 comprenda 11 valore Evyw.acksaaiy SVOC TOUC
OOKAPTEQDUYWTAG uT W &851(906; GUV V o uvAw O0
OD V WOOKENSLONLEVOG YNLSDOWV N 7iysy.ov£ocv 9 o'w39\ AA XXl
TNYVY %XL Y NALKLAV XXl TNY LKOKNOLV KL NV OLAOTOOLAV

Q UL da notare ch a vocabolo OLAOTOOLAV 11 Bı0grafo nO  e}

PUO dato l sıgnNıNcato AaSSa frequente PrESSO oı Sserıttor1
KEeceles1astie1 dı DLa MONASTICA , dı perfezione aASCELLCA , perche
questo concetto 12 dalla parola LOKNOLV che 1a precede
ımmediatamente ; quındi l vocabolo MLÄOTOOLAV , gı S 1 u01
Aare approprıato 1L0  H S1 potr che PSI LSEINU-

/ilLoSOficA , COMmMe ha fatto 11 Rocchi per altra ESPDES-
equıvalente

Da quanto abhıam V1ISTO s ] dovra legıttimamente rıtenere che
argoment. della sSu dottrıina ed abılıta Paolo aVCcSSe lascıatı
110  e pochı altrıment.ı NnO  S SI spıegherebbe ]” elog10 specı1ale che dı
Iu1 fa ”autore della Bıografia dı Nılo, 11 quale s 1 dimostra SCMH-

PTE molto m1sSurato nelle Sue CSPLrESSIONI Ma dısgrazıatamente le
trıstı vıcende, Ur soggıacıuta pIU volte Abbazıa di Grottafer-
rata, hanno fatto S ] che parte S ] disperdessero ed NUMET’O
anche L’1Lm  er distruttı monument], che do-

attestarcı antı SeC011 dı operos1ta AaNıl O0OML dı serıttorı
UD perduti ; nel CasSo presente I valentıa dı Paolo OSN1 g-
ere dı studı CUul1l solıtı esercıtarsı MNMONaCl de]
empo dı VAAGCE

L’abıilita Ia coltura dı Paolo OSgl NOn O1 attestata, riguardo
alla callıgrafia tachıgrafia, che da quattro CINYUG manoserıttı
intıerı firammentarı, dı CLE solo Grottaferrata Quanto PDOL
alle ettere l sStanno testiıhNcare la, Sı dottrina due solı Innı I
fureo1c1 fuor dı dubbıo S11 disgrazıatamente ambedue

! Gir ıgne vol c1ıt col ST O
MI col 160
2la d+2 Nilo Aalte EÖC C1L DAaS 133
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frammentarı, quantı dopno molte rıcerche l rıiuscıito dı poter T1ıN-
venıre ; CcCon probabiılıta ch 1910281 C1 sara x  p1U dato dı poterlı rıleg-
ZeEI“C nella loro integrı1täa. Tanto unO0 che altro Inno, NO  b SONO

che due Kovödxıa, de1 qualı 11 prımo ın ONOT dı Nılo, altro
dı Martino dı Tours.

Quello che l arrıyato a  pa completo 1 Kovödxıov ın
dı Martıno, dı Cul nel hıbrı lıturgıicı oTECN, tanto manoseriıttı che
stampatı, 1 trova assegnata Ia festa, la cCommemoraz1ıone, n el
10rN1 13 Novembre. Benche questo Santo abbıa r1SCOSSO

certo eculto ne1l’ Oriente, generalmente dı Iu1ı 110  w 31 ha nel Codıe1
greCc1 orıentalı che la semplice COM mMEMOTAZIONE ed 11 ZuvaAEapLOV.
Invece PrEesSSo yl Italo-grecı, forse pel magg10r CONTATTO CO1 latını,
1n ONOT SUWUO 31 hanno varıe COMPOS1Z10N1 lıturgiche, uttora ınedıte.
In Grottaferrata p O1 la Su festa SLAata celebrata COn mag g10r
solenn1ta 11 di 11 Novembre, probabılmente delle Chıese
1n ONOL di Martino dıpendenti dal Monastero le qualı G1 poträ
rıtenere che S1aN0 Ira GEe questo donate in da]l princ1p10 della fon-
dazıone, dal vedere unıt.ı ins1ıeme prımı Abbatı, C108 Paolo Bar-
tolomeo, nel tesseTr le lodı dı quel Santo Bartolomeo ınfattı C1
lascıö Iın dı Martino Kovoyv CO Kadıopa, che uttora G1
recıtano ın Grottaferrata 11 di 11 Novembre; Paolo COmMDOSC,
modo dı 0MAnoO0 11 prolısso KovödxL0V, che Ola ede nalmente
la, Iuce nelle poche strofe gıunte S1INO n01.

Dall’ Aerostichide soltanto venl1amo ın cogni1zlone del OMmMe
dell’ autore ; perocche 11 Codice ne nel t1ıt010 della, COmMpPOos1LZ10NEe,
ne margıne dı GSSa, ha dato alcuna indıceaz.ı0one che 1ECasSsSe un  D
Iuce magg10re. I1 Codice, che Cc1 da 11 esStO, 11 %“ ILL, erıtto
dall’ Abbate 1lo nel 1114, contıene l Mnvatov dı Novembre
Tanto 11 Kavoy, COMPOSTO da Bartolomeo, quanto 11 Kovödxıov
dı Paolo SONLO datı ın fine del Ms fra le aggıunte S ed a ] di 11 No

Gfr. Rocchl De Coeno0bio Öryp tensi... pag
Gir Vodices TYDÜENSES, C1l,, pass 293-294 Codice conta attual-

mMente fogli 201, COmpresı] due ogli aggıuntd In PFiNnC1DI0, che NON fanno parte
de1l quadern], qualı SONO in 1UMEeTO d1 20y contrassegnatı cCostantemente da
callıgrafo uel due fog]ı In prineipio0 fuor] serle, devono essere statı agglunti
DE difesa. del Codice da callıgraio, orse probabılmente Q, VT' altrettanto
DpDer la fine

S] TOVA fog ı0 193 CON questa indicazlone : IA TOU  zı 06</LOU) TCATYOOG
7 GV LOAOTLYOU" e XOVOV nY C066} CI I3° DECOWY) XKpOGTL/CLOm > P...
Y <o v} aivécwp.ev @X PTLVOY., QöC0n> X ng EV w  NMELL® NMECEUTAE' Bap0Co-
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vembre 1a festä dı Martıno nO0 annunzıata nel esto, ma ın
margıne, forse da INLanO0 dıfferente, colle seguent] espression1 : XX
ZOQU 6<{ou> TT >pOG ıV LAXOTLVOU CNTCEL) £L6 o TEXN06 11
Kovödxıov perö non inser1ıto ne]l Kavomy dopo (O)de VL ne alla fine
dı CSSO, dopo altre COmpOsS1Z10N1 lıturgıche 1ın dı arı Santı,

COMe pSr chıusa del 1ıbro Disgraziatamente pSI la perdita dell’ul-
t*1mo foglı0 del quaderno finale, En %C (non sappıamo perö dopo
questo V1 fossero statı aggluntiı altrı fogl1) l Kovödxıov Cc1 arrıvato

Nnon sapplamo di quante Strofe, per 110 trovarsı ın CapO
alla cCOompos1zlone rıferıta Acrostichide, dı Cul pSLr OLra, dalle Strofe
rımaste, 10  b G1 puUO rıcostruılre che le sole parole LIAYAOY TAIll

CELVOU). Facendo un calcolo, nella supposizlone che l KovögÄXxx%tLov
NO G1 estendesse oltre 11 fog 10 “(0)9 (ora perduto), NO manchereb-
ero pEer completare ’ Inno che Strofe, quante 31 potrebbero
contenere ın quelle due pagıne ; quıindı S1 potrebbe rıtenere che
11 Kovödxıov abbia avuto Acrostichıide conceplita COnN tal forma :

XO u» Totxötx76 LOVAPYLAG‘ TALC Üerxate' KUYALS. .. Da, notarsı la OTMAa del
VerboOo al NUumMmMeTO plurale, la uale DUÖ avyvalorare 1’ idea che nel COMDOorSsı] ea na
fecjatura In di Martino, S] S1AN0 diıviısı 11 1avoro, riservandos!ı] 010 11
Kovöaxı0y, Bartolomeo 11 K @voy. Gli ZITIYNEC INAaDNCANO nel nOosStro Codice,
NON G1 per inavvertenza del callıgrafio, perche ’ uficlatura, COMmMe DI’6-
scrıve 11 T urtx0vV del 1 300, 0SS@8e destinata pel NI:G0OVUXTLXOV, che 1ON ammette
talı strofe. fol 195 10 SPaZlO asclato Vu dal callıgrafo, OTSe perche la
pagına della DergallenNna ela DIU ruvIi1da, pDer INSeTITVI ı1 Kovöxzx%t0v dı a010,
tralasciato per d1 SPAaZIO suflicjiente, stat0 riempI1to posteriormente
da Ta MNanl CON Lre Zite/nO« In dı Oaterina (29 NOV.) Ivı peTrÖ S1
la seguente aV vertienza marginale CNTCELY Ta xoVÖCAaxXıA) zLC TO s  <X06> TOU 3eBALOU.

Canone ermına 196 VO,
T umtıx0vV Cı Grottaferrata 1’ annunzilo de]l Santı del dı 11 NO-

vembre CON la seguente dieitura : Mn<Cvt> TW XUTW L T A Y LV VLOARTURDWV, UNVO *
3LXTWROG' BLXEVTCLOUX *AL GTEQAVLÖCOCX AL TOULU  . 05CL0U) 06066000 TOU  2 GTOVÖLTCOU)" %XL
TOL 05/L00) TCAtTYECODe 7 GV LOOTCLVOUX , %XL TOU 06<(L0U) RCATIpCODS 16y 3aun00-B A E ACopxLOU) TOU Y  C0  QU TOU XTLTOPOS NS NMETEPAG WLOCVHS) TOU QOUGLAYVLTOV.

Codice 111 el’A 1a 1NONCO SIN dal emMDO Romano Vas-
Sa  d che ne SUuEe annotazıon] a lla TAaCcCOltia deg]’ Innı Liturgicl dı Bartolo-
160 (quali 1ON pote pIü pubblicare DE la morte nell’ anno 1656 SODTaV VONU-
taglı nella g10vıne eia d1 36 annı nota quan(to fogl 2 del Ms Ö,
UN DOStEA EPCeEM ONTACcıa con tal N econdo le espression1 de]l Codicece

HL, indiea le varıe trofe) QUOTUÜUTM Drımae Acrostichıdes sunt 1120
deo DUVO NON PSSEC 0ODUS Bartol(ome>:. In fine pO1 del Codice, SCT1ILLO
ratter] rOoss], CON SO disegn1ino d1 Chl]usa, l TOVA, la data, 1624, OoOTSse
101 Cul ı1 Codiece fü rılegato : C1Ö che dimostra, che SIN dat uel emMDO 11 Codice
AaVEV3 perduto oglı dı Cul O  g1 mancante.
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IX uA0ou e  o  ». OPPULE SETWOCG NO  a eredo PCIO che ? ultima
parola fosse OPPUTE ULLYOGy) perche LO SPazZlO de] foo 10 NO  S 10
consentirebbe. C106 SCHMDTE nella SUPPOSIZIONE che detto Inno NO  b

S11 estendesse oltre le due Paglnec perdute.
1{1 KovödxL0y, secondo 1’uso COMUNE, dopo 11 Prologo (cul PLLIIL-

cıpalmente S]l applıca 1 vocabolo dı Kov'30c'mov) nella m Strofa
econtLene 1a solıta 11 a ] Sıgnore perche eglı accolga la
S  - preghlera conceda la gTaZla dı poter cantare le odı dı

Martıno ındı SCZUE la NAartTrazlıone della ıta del Santo COl PFO-
dıg1 princıpalı, secondo est1 agıograficr P1IU notl, dı CUuLl la 1et-
tura 7Ta prescritta nell'’ ufiec10 durante I mensa *

1, altra COM DOSIZ101L6 dı Paolo, C106 11 KovöxXx.0v OMNLOL Q
Nılo, (3 pervenuto del Codice CO  — tre sole

Strofe Neppure dı questo IS indıcato nel Codıce autore
acrostichıde, pCI CUul 10n S 1 PUuO SaPpeTE il NUMmMeTrTO delle Strofe che lo

oOMPONEVaN Anche QquUul 10 svolgımento della COM DOSIZ1ONE ıden-
L1CO0O quello del precedente Inno COMmMe gl altrı dı ta 1 forma

11 OÖOMe dı Pauolo l fatto CONOSCET dalle inızıalı delle
ue Strofe dopo l Prologo, le qualı O1 fornıscono 1a m sıllaba:
del OÖOINe dı Paolo IA</uAou» (Oltre questo, S] hanno altrı Argo-

Primiıeramente loment.ı pEer attrıbuırne 1a COM DOSIZI10NG Paolo
stile dı 1a COM DOSIZI1ONG ch risente la medesıma Man0 che
nel Kovöaxtiov dı Martıno, COM SL1 vede da talune CSPTESS1IONL ed
ıdee COM UL alle due COM POSIZILONL,  f  A  I P qualı GUV AyYYEXOLG XO W TCOCPE-
OTW (Proiogo nel 10 Kovö \ Q UV Y YENOLG XL T O 7UM.PLG'TM{LEVOG
(2 E 58. Strofa) GUV AyyEAOLG XOPSUOVT(Z (£ 0V8 28. Strofa)

YnOOLEVOG OUuU  < XYYEAOLG (2 0VÖ 5& Strofa) ed altre CON-

sım.ılı che per brevıta tralasc1ıamo dı Cul S 1 avrebbero altrı CSCM DI
PIU esplıcıtı, est1l (1 fOsSsSero0 arrıvatı tutta 1a loro ıntegr1ta

Maggıiormente PDOL S1 1L11CONOSCE® un medesimo Scrittore,
oltre che dall’ "Hyos dal Rıtmo rıpetuto ambedue gl Innı
dalla, 1cenza che S11 autore, CONTTrO uUuSo COMUNEeEe dı

1 Codicee che conteneva la Biografia dı Martıno 11 Ms Vatlı
CAaNO 1669 che für da, Grottaferrata a.d j Codie!l So 2010

11 T1p1co nulla. dice Su lettura: dı quesStoO LEeSTO, credo, festa,
che Coinclde, che quel &1070 jJjene 11 M u0goO, d1 Bartolomeo fon.
datore dell’ Abbazla, 1Ta del uale la ettura presecritta nell’ uffiecio
ed a lla

Oir RO h 1 Codices Cryptenses PasSs 289—920]
Presso ol NnNogTa Italo-orecı S1 mol1to 11SALO 11 Kovöaxıa 1’°Hyoc D

tra. Rıtmi preferiti SOTNO T'a A CNTOV, molto DIU T’oxvewoov
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gl innografi, dı formare 11 11° delle Strofe p1Iü Junghe, NO

CcCOMmMe 11 4° 80 G1 S1 verıhlca nelle due Strotfe dı 110
ed 1n altre CINque dı Martıno, C10€  s nella Z 4, bä. 78. Nella
prıma Strofa pO1,; Os812 nel Prologo 31 ha un altra lıcenza, dı Cul
altrove 101 ho rıscontrato l’eguale, dando a} VersSO un  S due
siıllabe ın p1ıu CO alterazıone della forma genulna del Bar-
tolomeo IN vecCe, l’unıco Cul GON qualche fondamento G1 potrebbe -
trıbuıiıre questo KovödxLov ın ONOTL dı Nılo, OSSerVvVa nelle SUe COM-

pos1ız1on1ı dı quesSto t1p0 le regole generalı , 110  en 31
mal un  &D sımıle 1cenza.

I8 Vassallı pO1, COMe arı altrı che G1 sOMNO occupatı delle COIMM-

pos1z1on]ı innografiche dı Bartolomeo, NO lı attrıbulscono
+a ] 1NN0 che PULG, COMME®E S1 r1cOnNOSCE daı Codie1, uUunO de1 p1IU antı-
ch1 che S12 Aato COmMpOStO ın dı Nilo;: per Cul NO  s resta che
rıtenerlo dı Paolo Monaco, cCOome persuadono arı argomentı
accennatl, SODIA l res1iduo del che S1 r1CAava dal-

ınızıalı delle Strofe riımaste
KFra le varıe cCOmpo0S1Z10N1 dı Paolo, DCI n O1 11 p1Lü 1MpOT-

ante quesStO Kovödxıov in ONOTLT dı Nılo, 312 perche rıguarda 11
fondatore del Monastero, 319 perche nella lısta deglı encom1astı dı

110 C1 dato dı aggıungere NOME, che d’ altronde
desta mag g10T interesse, ın quanto che oltre GSSETPO dıfferente dal
Bıografo del Santo, 11 p1U antıco {ra conoscıut. composıtorı dı
Innı lıturgıcı ın del medes1mo, vlisse CO  H 110 p1U
lungo che Bartolomeo; per Cul I parola dı Paolo nel lT’acCcCCcON-

tarcı I 1ıta del S1ILO Santo Maestro rıveste l carattere dı magg10r
autorıtäa, ed 2,1 fattı da un’ autentieita quale pPUO proveniıre da ch1
COonNvı]ısse CO  $ 110 pIU dı ann], gl f NO  ‚am S0010 un de1 prın-
cıpalı conNndentı, 1a pDCI moltı annı 11 brace10 destro ınterprete
nell’ indırızzo de1 Monacı, che S1 postı alla SI sequela ©.

Gir chı (odıces Cryptenses, pa 306 407 ; De '0eN00120 CTr YDVO-
ferratens?, DagSs 260262

V1 TO Kovöax%ıov ıIn ONO dı Nilo, CON Strofe, CoOoMmMe quello dı
010 H0< 11 med  O, dell’Aerostichide 1ON SONO rimaste che le prıme
due eitere TO dell’ arti1cOolo TO Pare che d1 quesSto 812 Qutore Bartolomeo
La dieıtura dell’ Aerostichide 11x0A0u TAMNELVOD r1corda 1a sottLoserızione di 2010
ne]l Codiee 114 0A0u TAMNELVOD LOVAYOD,.

3 lamentarsı grandemente la perdita Strofe del Kovögxtov in
dı 1lo, perche Te 4SSICUFATC SC ESSOo 812 STALO unNna fontı adıbite
dallo serıttore 1Ta dı Nilo, A VTV’EMHNLNNO COI probabılitä ricavate Tre
\AVATS pretermesse od appeoNä accennate nella Biografia ; dire che in
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V1 ha ANCOTA altro Inno, che NO  aa} ubıt1ıamo dı attrıbulire
Paolo Questo sarebhe 11 Koavev che G1 recıta Compieta ın ONOTL

ualche CAaAso quest’ altro testo Arehbe stato dı grande valore, DE 1’ autorita
scrittore, nell’ interpretazione dı fattı che POSSONO dar Ju0g0 diseussione

od 3, interpretazlioni NON conformı verıta DI C1Ö esemp10 palmare 1a
0OTMAI {famosa. questione Su Jeg1ttimiı1ta, I del matrımoni10 d1 Nilo, ın Cul
degli SCT1ttOL, Causa d1 ualche espressione DOCO chiara. della ıta. del Santo,
I 31 schlerarono {a vOore della, legittimitä, altrı contro DI quest1 ultımı
11 1129831 che nel SUO « N N110 dı ALabrtıa ONACO Basılıano nel Adecımoa
SCCOLO CON ANNOTAZIONT storıiche, Namnol: 1899 ne Annotazıone sostiene

ungo questa tes1 Non h& guarı ın 0OCCasilone festfie Centenarie, dovendo 11
RO 66 pubblicare un& versione della ıta dı Nilo, CTE! OPppOortuno
dı richlamare in 85411e la ANnto diıbattuta questione ; le SsSue conclusioni furono
diametralmente OPDOSTe quelle del Minası. erTO0 chl legge prevenzlon]1

falsı preconcett1‘ la Prefazione a lla ita dı Naılo del Rocchi, SI Sen-
LTa COSTrettO d1 sottoserivere a‚ lla. tes] dı Ju1, dimostrata, ebbene CONMN Lroppa
brevıta rıg uardo all’ importanza dell’ argomento, CON dottrina peTrÖ S1CUTA, ed
approprıjata a lla questione, COn argomentı che DE le DErSsSoNe dı buon
1011 dovrebbero ammettere replica Ma. OSI NON al Minasıi, il quale nel
vedersı da Kocchl, In cCertie SUu6 conclusion1ı sulla, LOpOografia calabrese od a  TO,
tenuto In (0NM cale, ualche Vo anche sufliciente ragıone POSDOSTO a.d
altrı, S1 inteso gravemente offeso, dieiamo DUTT’8, nel SUuUo d1 a  03 en
na ereduto Opportuno 1 difendere 1a sSua rıputazıone LOTICA, erıtica, fare
S10g 210 dı un& erudizione, che DET lu1 forse Sara pellegrina, S] 4SSICUr1 che
HON tale, quando almeno LOCcCca ]a letteratura l’ ambiente b1Izantino,
di Cul 1ON CertO ull0O del pDIU profondi CONOSCILOTI, del quale nutre
COT’8A prevenzioni 0OTMAI sfatate da moltiı annı. Non pOSSIAMO 1O1 vogliamo
entrare ne delle sSue Osservazıioni che eg]1 chlama erıtiche ODU
SCO10 d1 pagıne C 2a dı N1ı7l0 AMAte volgarızzata Aal VCCO da AnNntonıo0
Rocch: M, OsSsServazı0nı crıliıche, Namnol 1904 ” perche la ristretitezza C
un& Ota 10 vieta. (1 lımitiamo pero rıcordaregli che la Sua tes] DOogS18a

A 1S0O presupposto. Eelı crede, ad aItrı Iu1 hanno rıtenulo, che 11 VOrF-»
natore 4 VO8SSEe spiccati ordını OS1 Severı CONLTO chl esse L” abıto MoNnAastıco a

Nilo, del reclamı oONna che 110 abbandonato Ma nu dı
C1Ö ne ıta m_  ea SOITANTO SI diıce che le lettere prefettizije AlV dı

MUINACCLE CONTrO ch? AVEeSSEC am mettere alla professıoNe quel CHIET1CO. Non
OTSse pIluttosto P1COTrS1 del prepositi ecclesjiastiecı d1 Kossano nel vedersı

Dr1VI dı personagg10 dı chier1co S1 istru1lto promettente, che bblano
NDdOtto 11 prefetto a.d OTdını COsS] draconlanı? Che pOo1 ”’unione di 110 fosse
STAatAa g 1ittlima, forse 11}  10 vocabolı In DerL esprımere la COSa,
entire nella 1la 81 espression1ı che nel test1] lıturgicı ed agiografici S31
adoperano SO1LANTO DEr indıcare 11 matrımoni10c ® Lutte le SupposIizloni
VENSONO troncate definiıtiyamente da 2010 nel SUuo Inno, In ONOT dı Nilo,
Stirofa 3a Ivy1 11 AaNnto viene chiamato 110 Sinalta, &1a DE la
C1eNza Der Ia pletäa, perche al DAr CM Iu1 Abbandonoö Ia mOg lıe eAd al AgLiO

” amore COSEe lerrene ”AAXAhoOov GE NetUA0v SYVOLLEV, TWATEO, TOV Av  vo.  >  O_  /P950
%AL YAp WIOUTWC XCAL JU, TALLLAKOAD, TNV GÜVEUVOV KATEAÄLTEG AL TO TEXVOV *AL TNV STOPYNV
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dı Nılo, ch COn le parole Koxrtuvdels micTeE! S1
Lrova 1NsSer1t0 nel Kav  WV dı (+0vannı Kvangelısta, dı CUlL que)
g1O0TNO nella Chıesa S11 solenn1ızza 1a festa troparı che 1'1-

guardano 110 hanno PEr Aecrostichıide KuSoc g
TON s 1 frovano Iınserıt1] fra 11 Bz:zotoxlov ed troparı dı 410
Vannl,.: 11 Kovomv dı (410vannıi che CO  — le parole Bo-
LASEiOAV TNV TW  E OUOXVWV, dı Teotfane Grapto, > trova
nelle edizıonı de1 Mene!ı *

Varı SONO lı ındızı che C1 fanno eredere che quel Kavoev SIa

dı Paolo In 1u0g0 l darsı daı Codıie1 alcuna
indıceazıone dı autore mentre quellı dı Bartolomeo, C(Ul1l soltanto
COM qualche fondamento, fuor1 dı Paolo, potrebbe attrıbuirsı, SONO

SCHMLDIC nNnel 1558 contrassegnatı col OMmMe dı questo Serittore. In seconNdo
lu0o20 trovandosı 11 Kovödxıov dı Paolo ONOT dı Nılo, inser1to

quel Koavov S1 spıegherebbe 11 sılen z10 de1 (odıcı nell’ ındıcareı
autore, perche questo VenNLVAa iındıcato molto chıaramente dall’A-

erostichıde del Kovödxıov inser1to 111 quel Canone NO V1 GTa

cCess1ta dı rıpetere 11 noltre Bartolomeo NO ILal uUuSo

dı innestare, COME questo CasQ, la Su COM POS1Z10NC 111 quella dı
altrı? C100 che Paolo S] spiegherebbe nella fretta di dover. eele-
brare le lodı de]l s 110 maestro, dı CUl1l eCOom1ınc10 solenn1ızzarsı la
esta ASSal presto, COM AappParlscc dalla Bıografia erıtta da Bar-
tolomeo l quale forse q.uel mp nNnO ANCOTEA dato pr.

alle s 116 COMPOSIZ1ON1 lıturgıche.

AI XYTUV Ora abbastanza nOotoO che 110 Sinalta, benche CON mO
stento ottenne 11l CONSEI1SO della S:  - consorte : parımentı da questo

C10O1aM0 rıtenere che anche 11 NnOsStro 110 18 OLLteEeNuUutO il
che 1e1le anche confermato dall” ımposızıone del 1N1OHNeEe Nılo 111 u0OgO dı Nicola,
che o 1 fü dato da 0ONAaCl perche 1a SUa vita LroppI contattı COMUNI

COIl quella del Sıinalta queSto noltre COMPTOVAaTLOo dall” Inno da, 110
COMDOSTO 111 de] Sinalta appUunNtO nel eMDO che r1Cceve ’ ahıto MONAaSTtICO,

gl1 fü 1IMpOSLO 11 nomMe d1 Nılo per COM DTOVAFE Ia somig llanza che DAS-
S4 VE Lra la V1la dell’ uno COI quella dell’ altro

Ganone COM POSTO da. Teofane attualmente recıta q 11 )ÄT0ÖSLTVOV

quello dı 110 COMDOSTO da 2010 per©o PF& che Bartolomeo
COMPONESSE uNnoO DE tutt] due, VvVeNIVa rec1tLato nell’ ”UOp0pos, ne|l

qual pOoStO sottentrato quello (1 Bartolomeo In SEeYUNLO, quando fü trasferıla
la esta dell’ Evangelista q 1 dı precedente, 11 Ganone dı Bartolomeo fü W

piazzato da quello dı Sofron10 , 1a fine del XI secolo od al
PTFINCIDIO del X 11

SONO del N secolo, \Codiel che O1 danno quel eSsTLO
del SC X11 y O del SCC X V MN del 1590 {)1 questi 1ue

ultımı 1NON abhblamo tenuto NnesSuN cCOontio pel econfronto de1l estl, per eSsSSer’e

latiyamente recenti1
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Poesie dI S ilo Iuniore, fondatore dı rottaferrata

Condakıon INn ONOTe di ılo Sinalnta
(12 Novembre).

(f. 74 v°O) Kovö(äxLoV> 'Hy<oc) B COEDOV o’cxpoc*r:z"x_i3a‘ 6:1 QU>
m o<Ö  & Inv mToEmßElaLG:

191\  OV WG KATATOWTAC ®  7 OLXELO

XO ÄDULLEVOV Xpucro@éöocv oyol&leıv
WG CZ O KGLV EXPLVOAS ÖEW,
XO  ÖEUDoV  m  & TOLC TL AGYOLG, 7 \J°  u) xeyofioOaL

9 Ner7)e AAKAILE, Ö UTWTOÜLLEV ( W YAUAUL,
\  > UIAVNTAGC GQU poüpez tTAQouc EVEXA, T

XC TCELPdO'(J.(.OV EXÄUTOWTAL AAA YEVOUC LOV YALOV
110er dEeuwV {  OT  \ ENTEWCG
UT<ED> TAVTw NLOV 9 - @<zod0 LOV'LOG s SOTEUTAC

LO TOUTO LO TW<OL ULx%0L>, m OC6C> l'po'wwao'v EW
MOU Un V YAQOTTAV. L 1os7BEeuwy ATn AXUTTWOC

] O'?\OLY(!.)V U <ÜTED TÜ VYVTTOV NUOV>
LLLAD,

AyYXUDa TÖAEL, EmÄocßép.svéq GOQOU TOU TEXVOU
(WE0oS0UA0y TOU AMVUÜAv BoxyO TOV CuyÖV

OrEBNG TOV UNG TULIALEEWS AAÄNDOVOLLOV TW O w

ELTA O9 OÜ Xpno”toü KATODÜWLATWV ETENETAC

eX Cryptoferratensis 111 vo-75 vo
’AvdoAOyıOV, (Edizıone Romana) ÜLr , ol

Lıtolı COHM1DOSIZION] ANTO Qquı che Nel seguent] est1] Nnel
Codie1 SONO erıitt] Qualora unNna parola ettera ne] Codice, Q UeE-
S{a DOosta Lra le parentesı Nel titolo Kovölaxıov) X0S} 7V
mxpsoßpstaıs M — KOVTAXLOV ny06, ß Ilotnu.« TOU WALPOC 7 MO V NetA00 TOU WTO-

ARU-7, NAÄRLAC 7 0V Moyv7c E7C Kourtowippnc H ADOC 11w  V
G0ODOGAV AQ0ELOVT LOLC VOWTOULEV GE EXÄUTPWOE e
0oAOyıOV Qul ne seguent Strofe uUunO due nalı In Mal

>  T  11€ TPCOS) TOAXVUGOV MOU L7)V YAWCTTAYV) (L Utxot, EDOVTEC NetA0vu
| 3pOG 1’oxVwWI0y ALOU 15 O2  ıC 17 AEN D7-

0150£ avyantı a lla parola un& plccola LAaSUur’a Y YEDOV 23 UTEP
In ():50800Ä0u0 dopo EO LFasSsurxa dı unNna etitera
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XOATAAÄLTEV Y TNV EVEYXOÜ- zL00UTwWC TCÄOCT Pd %XL ÖL-
TAV SACKANODV

ACOGOLV ZÖELEE* ‘ TOOC i  OV, ao?é:TOUG TLILLOUG EST0VÖATAG, NE  L-

ÄE, TOTOUC L Lo67BEuwV IA S  >
+& () KATAAoBELV, 7u»  m { nécwc(wv NWOV>

20& d')3967) (9<CE 0S Mwücet TO Aöyowz QeloLc xé&y.ov &p$eu’ezqTOQWM° Oelay yvd)cnv TÄOUTNTAG,Xal v<p@dicocg EUDEC TCATEJOAG XX ftptxd'>; TNV YPAONVÜTANTAG %AL coaooüq TC(ZL80- AL TÄCAN XTLOLV A&uBöMEVOG,Tolßoc \  m_> QUTLXNV, OeohoyLANVGUV Toüftng Ö8, TCATEP, TNV NOLKNV ÖLELÄCLILEVOG- dEwoldV,EONMOV TOUTOLG S  en  SKATOLKNTAG , n'qaüxacng 8Ld- %9} 1}  ©  EXATTNV TOTLCELG TOLGA VTOC VALLAOLV,Ilosorßeuwy AT AT TWG 60 u06 %XL TWV 8anp.övwv7ToA TV NUOV> TOLXLAÄLOV ÖLÖALTAKWV, TOLTOTLE,
A%TNAOTUNNV AL ÜTKNTW,&!  Va TAUTOV A K<UpLOSC Spéwn K TAQDOVNTLV A VTWV TOV

Ar  . Uu) TOL, 0e0006PE, l  „ U) YNS40  xa TOV Iw (f. 73 v°) 0N [lpécßsüwv ATAUTCTWC
S TEL Y SEvNG 2005 @0EV,
QUTWW X XL GE - —} TOAM, 0'0960;

65 . <Öwép A VTOV NUOV).
XXl (S- TOOT W NS Ola ML- ('Oczsl7c<.dc_'c>a\o, mAeEaı TOAUNTAC

xovop.iocg YUV 0X0)/ UIAVOV, S BA 0ouc
NS KAOÖLAG BoG,TOU ANELTOUPYELN,
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ép.1técrnS7tpoemdovTCAXGLévoz1roö‘suxvü„tvog‘265 e d  \MWOOOVWGAEYEACO OUM TALCA %TL  A RL  720() WENÄOVTOTELOACELVUEXKUNALELG.,

{LoAv BasıhcoTOVr  d  TötnAcOVXX
TETOKACLKW  \  „AOYSo’wozq>ows‘u;

YALVOLOG A O6VTECOC 0VL'n YOT<AT ED,”2”60)
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Gassisi

AUVALLLC m  1A2 TOU TAOAKÄYNTOUTY TOU ßiou\ ÄAdIATEOV DALÖ0G-
TNTL, TNV xocp$v.’ow TOU, LAKAD,

XL Ü& UL TWV TEIATWV X- KDa S% Tau0Gv
\  S EUD0ÜTA, SV yol ETKNVWTE‘

330310 L Tos7ßeuwv ATAUTTWC XXl XUTOUPYOV TOAAÄGV Oau-
IL TWV,u  v>5 A VTOV NIAÖV

%AL gowo-rfipoi deELXVÜEL TZ@WV SV
<Oi: Oixot)>, mOCOG* Fodvo- -€ } OX%OÖTEL*

T5 (LOU . Zu0ey TX  w
BaoıAsü Qe2 TAVTOKPATOR, EEEyELDELG VEXPOUG, XL TmO0BAE-
XN TNG cocpioc; ; TEL ft:pocvöc;
Ü Ya Ö0TH0, T WENÄOVTO S”  f mOODNTNS’

315 TAOAKÄNTE, TAVTOOUVALLE, 3E WLOVATTOV ß KAVOVAC 2 xOE-
DWTLTOV, ÖEOLLAL, TNV Luy Hv

AOU, Ü AÄNOoC é85ix6n; BaolAeı0G,
%AL TNV YAOTTAV WOU TOXVW- wEO” 0U Y XLOwWV, ÄDLOT@ VOV

OOV , XL O TTOMO 1tocpia*roccroca .
TÄCTUVOV N I Ios7Beuwy AT AUTTWC
XL TAÄNDOTAS XUTO, AOQ- ÜTEO T VTOV NUOV)

m-  %  o  Q!
ALVETEWC XAL aoq:u.'ocq S HAı0c OTED , CATDEDO ; > —}
Bevsölxtov LELWTOV ON EPOV AUuceEL
TOV GÖV UAVNTAL ÖeodroVTa: AVATEIÄCS } q;cofti{s.zg
GUV Y YEAOLG en  „ YAp O0Ed- XDETOV TW <puwi

CEt r TNG OLKOULLEVNG T TEDATA.
<1los7BEuwy AT TWC Poun TW Bl  ( GO0OU EYXKAUY -

39 UTEP T VTOV NMWOV) LAL,

308 OALÖGWTLTT, 409 UY OS 11ÖY&;‚ N Titolo (Ji Oixot | RO6 JT’oa-
VOGOV 00 | >  w a’zxposnx};. () TOOS* Toxvwoiv P.OU In margıine 31% e

3173aAoLAÄEU: p TE<ZVT(.OXP&T(‚UP ( yOpıYyE 31l ÖWTNE' 31 WAVTWOULVALLE YA  UT-
LV MS 319 UT (1). XDW& 322_323 OL.VNOaL GUuVayy3AOLG Vıtallı
ın margine ha SCT1 le prıme eitere del due vers] dı chlusa 326 AUVALLELG

329 E000000 A 50L EVOXTVWITE 330 QUTOUOYOV G0L 331 DWOTYPA ÖLXVOEL M
333 TOCAVO:G* Antecedentemente ’ accento circonfiesso, che po1 STATLO

335_337aHTaso sOst1ItLUNTO lal _-  T XAVOVOAC KW EOEL  L 606y YAL00V
YCOLIT ® 346 ”HAL0€ 2_344 TO cpun‘\ n OLXOULLEV7)S TATNEPATA ' TO N  10 GOU

EXKAU/ÄTAL
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345 Noupd‘z'cc T owro'cpyowoc AE- T D0 fcp‘zq ÖfxO
|yaAUver, Üaa Ta XXlÜAXCA QLA0U

ItahiaKOLTAVLO xD0TEL, gUyYYOALAC TO  ®
TKLOT ' ZöeLEs TW OTA

O TOU XOLVOD A  —u D9C 37() NALOV A O
m Adgov TAVTOV OLT CEL KL OWTICOVTA TNV XTLOLV,

YOeTAL Baeveölxte TOOE,
3950 EVOBOUVOÖLLEVOV“ AQtivev XAÄLOCTW S-  Z 660 0  € OXETE NIACC TOU - Z  U, R<ATEP, Qet5vV[LVOÜVTALG 7  VOLLOV NIALV KXATAAENOLTECGL 1osxBEuwV ATr XUCTtTW  \ bönYLaV.  u  ] A VTWV NUOV). XC LOVAY @V,

(1 57) Q6CH> %AL KANOLV I3-  ;
"Aqopowq:ov 0a DlLO DEYOUAÄCV ETEONKAS’

110 G0U, RTn 3 S TTOLYOUVTEG
BowMEV TW Z WT pL355  E TOV ftspozcrftiwv VO!H.L  €  E
AUTOowWTA Q0<E50COreoßalveL
SEUAOYNTOÖG EL>NOyoV YAO T

AaAs  LV W VOELV WV<ieoTtOoxXLOoV>
O:  1 WOOTEPNWATA.

360
D Tn EF  AA

L1veüLLO TO Qet5vV 385 AVALOÖNGLAS XO TOULLEVOG
OLK NTV - «} DuXT 5 QU QU Ywdmxco
Xac_owp.o'wwv AA UNON T NDET éy.acu*cö%
EvErAÄNTE BAn ‘Yd S01

Pounc AEY O Aldoc ErIKdONTAL'
365 LO 0RLOG ALcAOYOC 3U() AAAa OL X L

315 LLEYAAÄOYT) 346 ‚.  F  O l2ıtaheım GANPTA' 350_351 TO TADYW EYALLBOUVOLLEVOY
000 11 reStiO dell’ Irmo stTAatOo agg1unio da. Macarıo Reg1no in margine :

EV ZAULLVO QUOALEVOC TOUVE OSLOUC TALÖdC n XO YOS' TAQW VEXDOUC ATVOUE XATATtTLOE-
355

LL E1C Can ” E GCWTNYOLAV 1G TV LLEÄDÖOLLTWV, Au |towt& 0e  0© éulo(yr,'rög 1D
358 359 _ 36' Üeio VE LMLATO SC LOV, L  S  OLXELGOGVTEOASTELWV

ET  AN @ 365 ÖLA NO YOC 366 TOELC 367 se 369 TG LGG H00
371 ATLOTV ' 373 XÄZWE 375 V [AGV Da. Macarıo Reg1no0 STATLO

prappostu q 11 w dı V O LLWV. 381 GCWTNDOL' Üveo nolac XOATOULEVOY
aR7 X<1'CEP—GUT(‘)V S ép.owröv . ZAKALOL yELP'



Gassı S1

ML EV -&) K augivemBmlÖ0C 6<eofé>xe,
4\  -n%XL e () TADOU u06 Aa  D  v T< ATEDDEG

AVATTNTOV E Öeyye! TOWOV QeiwVv G OU süxdw
Q6Cn> "Exotn0: gopn’1ftcov i “TO TKOTOC OLwWEOV

>>  AF MU DoEdAGEL TODE ; TNG (f, vo)OALAC MOU LuyYic,
495 %AL AdwbOoVeLe OUX DIAVNTEL m

42
TOV DotdoaV 0<e>6v, — } 3uacvoviqc MOU
%XL O6EAV DWC O TOLONHALOV,

RDEL BeveölxteE, %XL TAXGLEUDOVTA QUCO& 5VLOV, TOLC A TW —_>  S- S-  zra  x OO COÖLLEVOV
4()() 500 GETTOC X VUMVOÜOLUTE e A Y YEAWV %. Al 4 y<Qo0- 4'  S  AJ %AL BoEoloyöüczT >V

üy.voüv’cwv AL 30@0YTWV" X<OLTTODV n  x  u) TOUC XLWOVAX  G e
0<eoTtOxlOV).Iepetc EUAOYETTE

%X XL OreouboütE \  —> Qon VDEl TNV EUNV,
XUTOV  b ELC TOUC CALOVAs. LV 8  w  S<  S  „

A 'deı VT AOEC XOETWV u 3 NIAOTOV S  ]}
4 () XXl . TL  YÜEOLWLAKÄOLTTE,

WC e N0la Mwüohs’ LL HOTOV z  I® T AXUVOLLAL
%AL VOLL HTUVELONTOG }

©% e  f 8lé“{Poc‘.lld(;, xocxia*rn guyNOeia O0OUÄEUmV.
410 TOU 0<e2>0 LU UCNTNPgr  >  > ÖEKXAÄOYOV,

437\ } SV EBÖ0wXOVTO XL 8UO mo0xATAhaßE, TOTOV,
1 G& J  S  CSTOLC TiTAOLG NOMITLLEVOV

-CY (9)> —6004 KOXTOUVTEG OCXPEOC 50  Aoc

Nell’ Irmo ometTte TTV.  _  O  - D  pLTTOV. M PesStO SLALO aggıunto da
Macarıo Reg1ino : 0UCsA)yvE: d A ga TtwoaV TaO: [ELG T7C S LO0 U Y<%p Aa VEXDOLG

AoyıCetaL, ü |hieTOLE < LXGIV S-  S  \W LLXO® CEVO|Ö0/ELTAL, GV mALÖEG zUÄOYODOLV,
501_405 306v-1EP  e  S 394 _ 395 AR4  on QU Ö0EA5L Da &S  e U 398 OOUVTA M

n ZUAÄOYNTE *LL OREQUWOUTAL (X., 5307 P  E  E  xl  (T 509 ÖLeyoadas: M 411 y
z  z  veß ILTK VTC 19 TOVE TLTÄOUC 0V 5317 418 ÖLOEOv T7 Or00

(1) —  <at):0 435 5zvupvoü‘cnw 428 AT ÄELAV. a 29 SV * 431 ()U=-

TW 436 V M 437 o’z)(_peic.og
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Q6C)> Mn ETOOUDOU WOU 460 Ta ETEOYOLMEVA*
N TEO %X AÄLTEV TNV TOY TEAOUC

ZÖHAWTAG TODE,Xopo€'; uv ÖN Ü Y YEAWV
LETA Ö4 vaTOoV, WLAKAD, 7rsqa@acxufo'w 50L WOXV,

440 —  - u) NS A YYEALKNV E  „ %X VV QLXETC QUCO% > VOUG.DG
01r da BLW TV (Toıxölk6v.

%AL Luy nv >[‘epy.ocvoü— A6dEa AT p‘L WOOXVAPY W
%XL TNG TUVALLLOVOG XXl _>  ?3- TUVAVARY W,
XO TLÖELN .0n  S C% 88 ) KL Ö6Ca LIV<EULLATL
sIcEmL TEOLWV, ‘€l >>  S- OR O<E>@

445 %AL TOETÖEVELG swOTvVaı TpL)xdp.'ft5f Y LOVAG ,
TOUC oY3 BotAlovTtaG. XL „ U) p.ovo'c8z TOLAG.,

470Yuynv XXl TWOUA K uoiw 1’07 OPLOG &ED7
LEY XC %AL mONBEXTOV ispefov

« TAXL Oelaıc ToETÖELALGÖNOKAUTOTAG, %XL 3ow*cic:ocq
5OU TOV VoUV, 5 W0TOV NUAG, (<E>66

(@e07T0OKlOV)>.45() - —} To&öl ÄACUTOGC
%XL VUV WAOSATAL, (WQV Bo0TGV <wWTN)PLA,IXETEUWV SL6Ä04 47  e AL T® S CaAN ,sw0NHvaL TOU TNV 'I’fiV, xpoc*cacv.öt Xpwmowäw VL
BeveölxteE, UIAVOÜVT.AC AnıG, Lrn  „

O AA V, \u.ocxo'zpne. BonO6c Wl *{5*)oü
UQG'ITZEP &awfip A*  o  o  vu)> SV dt  Q  :3 xpio*e(og ;

(n - —} ÄUcEL p  o  €L  A xamaxpicsw; EOYC
4X\  S  e (DV WLOTOV, ÜQ Ua TOUP- EXOVTL TOoAAd

E  - Uu) AtrlOöoa«{é’ EDWTLTAG Luy &c
1tpoopä'w AL Tpocvd'>v AL Yoo £Onxa.

Nell’ Irmo M7 .  >>  o  Ka  B M” @ n 060000 lJ.1L UCHT)EP. In margıne V1 SLATO
aggiunto il restio da Macarıo Regino: xa ( TXDW O V ( YAsTtp! ZVEU G1

A  18 guve | Aa de  S ULOV ZVAGTT GLE Y% %LL ö0E@x cn cw.AL, | AL e gw Y 6057 | HA
C '3  [23  UTW en  C 0C:D6 va  ‚o  ra y TL X“AL z00w, BAl LEYAAUCVOVTASX : 539 LE LO

443_446 A  4  EwmOnc n  4 TL EDLWVY ' 4047 XCUpLYWL"Öavatov 451 €  OL.AVOU
I 532 'st-r;üwv AL ÄOu: II348 ,  w  LEDELOV" NM  o  ÄRUTO WIH0GWE'

458 Üxuwartzpys 559 m00066 V 461 AUmOV 563 mEÜAKUIAY G 0L

L 65 J°  2-  w  B Nel 11L010 DONE ADEn [Larteı. in u0ogo d Totx61%0V, indiecato
»72 QU TALC Üeraıcda col solıto tradizionale. 465 7:poa’:vo'z_oxm°



Gassısı

Versı qC1ambı INn ONOTE dı Paolo Apostolo,
(dei quali primı hanno ”Aerostichide NE1I1AOY MONAXOY).

NEvEUXÖTO }l.€ T OOC Y& oußöLy KAKLAC
"Eyszloov, L  2  AVÄTTNTOV - —} £ll.€<)'L"l?€  —  R&  9
QIe_oöv AvyaONnua, BEVLALTTO,
Aecsu  -  ET ÖOr N6 EUMUES, TTENEY OC ETV

VOoUC TOoAÄUG, TNG EKADYNIS TO OKEUOC*
]‘o*ftccfton?mps’cftdfl:e TETTLE TOU AÖYOU,
Mopp.o?ußxezov TW VEOTEDOMOOVWV,

N  QX!-O"‘C Öra TG A TOTLOC AUoLV:
(f. 209) Néxuq YAO TEA® SwWö0C S cwpiq;

1 () JA A."COTCOC UYDC AOYLOLLOV LLTOGEWV.
prat’v ALTATE G OU 7cpufco'weua AKETTWO,
”O?Pa 5 XwOELS eOV %XL EVOLLAL TKÜAOV,
OX AWUNTO éx89a (AOV —>  P  E  V

LLEV TO  9 At6ortohke, SKOAÄWU UT YOYEV
15 0y Sala UT OC LD N KOLALAC

A DUU A  UCOUTu  4  e  UT0TO öaaoüt’v LAhO
LVOÜCa A SA AÄAVOV, TKOOTLOV X NAOV,
AAXAQ TOV y 006 V XL TUVEYELC TLIAdÖEC
0Q TWOV LLOVOV ZEwOey, LA ANÄOV &- On  E 260).

2() Euo  L S 85woö; TWOV &ypo$uciwv
Mavica AUTTA TNV KAOÖLAY, XLYOUCA

"Aodına ALYUOÖV, XKATAKÄGTA X WEAN
BO£EAANG SOAlaC acip.oxoc\o=v‘v Z‘q*coüaq;*
AAXAMC TAXL U Y IC TTNOLEOV SV X YVELA.

Codex Vatiıcanus 1971, 208 VO=

Y upupöNV » Kıysıpov Ilpöv——" Agsutt)’ 0977;6 A  SUDU  E D TOÄVe GEVOC T
TnE Moou.wWAOXLOV EWTERDOODGVWV "Orx%et — o  o  +  o AUYPY 12 »09  o%
gaÜwELC YSvoLLaı 15 5W Au 16 m0G HIlOLCA :Ss  >>  -  u 17 Ktıyobatd — eEofev

ATa XAUWO 23 CNTOVONS EUYALOTNPLEOV SVy X  YV  E  %,
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Altrı VersiL.

GUuV 'cs}\ar:'vfi (WV &pxop.évwv EOY@V :
AOYOV XXl 7tpécEewv TWV Oeocpikwv ;
AOLOTO S, O<Ew> S6a TLAN %XL XPO(.'T‚'O

Godex CryptoferratensIis l fol VO. Codiece tralascıa ota sottoser1tto

Nép.oz; OL TC@T ED ALTAtE TOU AL«XÖ6y 0U
Kövorav YVOLNS x  — \  m_> TE 6uw3(acg‚
Aéysw AL OT TELV, avle d yTol gou')uz BEÖVTWG'
7IOX!O"L'OC TVCEÜLLDO ‘rtapéxuw OL C Qet6vV
YAnc u06 LE AL TV eOV A&TOLV :

Codex Gryptoferratensis AIX, fol V°) m— ' ÄELTOG.
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74 Gassisi

Innı lıturgicı dı a0lo Monaco, 20 ate
dı rottaferrata

Condakion IN ONOTE dı San Nılo Iuniore.

(£: 125) Kovö<dxL0V, DEDOV. 6cxpocr*mw’8‘oc* HALXOD:: ...
'Hyoc OO 1 V  SA CNTOV:

NV XT AÄLTEGV S  OTE WC TOV 5OV
T:0:ftpi8d TNV ET (XNPOV, (£. | 25 VO) Z VULANYNT O Gspo'ncowoc
TNV Z V  LA 006y NeiAwva,
TNV OEla XL XWOVLOV, TON TAVTO KATAALIÖVTO,
y.ovacc*rcöv TO KAUY NC KL ZOTOTELV O0U, ZC@T ED,
%XL O6E0, ME /  %0L  ÖLE, Baöloavta,

2 () XLGUV Y YEAOLG AÄDLTTO S TAVUV GUV _N  AOL XO
GTW DEUOVTA,

XL AT ÜTTWC 00  LG 5 OLM7 T AUTN TOETBEUWV
UT<EO) TAVTOV NLG V wpocnin10vmoc

L 1os7Beuwv 6c7t<aücf;mgOl Olxot, TpO  -  „ 9 TUMEWV : >  UTEO V  (0V NGOV>
Ian TUVETEWC XXl TODLAC

OS NYOG GU ün:o'cpxur‚ A AXoy N z—:fÄo_v é'va;).ev }
%AL T ÄOUGLOV DoTH T<ATDEO,
AÄCDLTT DE OE< LU XL XTLOTA 2 YPUTOODGAY TOV TAhaı

AOU TOV TOO S OU XCANTNV,
A0ev MO0TTLT TW TOoL oim‘zp— TOV e 'Ayxüpo; EKÄHMUAYTA:

;).ofq T0OU, C:  L %O WTAUTWC AL T,
» A VvolteL TOU GTOLXTO >00  E TAUULAKAD,

OL AOYOoV, TNV GSUVEUVOV KATEAÄLTIEC N: OE  L

TO TEXVOV
Codex Cryptoferratensis 1 |  yo-12  C V

N ELGa 6 . GUVaAyyYEAOLS /KQLIT W NMAPETTOIS' TmMO:! F  ı M GULEOV }
1415 d  O:y n OLXTLOOLG SVAVOLEEL 1X ÜTE VT vAr SUVaAyYEAOLG R0  €

oX  WL TOVTEA 25 Y9UG0000V EVAYAÜDC XATEÄELTEC
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3 () %AL TNV TTOPYNV SOU TO O'(‚!){J.(Z VNTTELALG

ETLYELWV E  x  AT VTOV, ‘n:poxpi- TETNEAC
V 00E, ALl TL3 6cypunvigcng ; eüxaiü

ö AKDUTLYT5 p.évowcoc TWV p.=.öwmw
LLos7ßEuwv ÜT< AUTTwWE)%XL 13- S-  o X<oLo 0Ü TU
UT <EP) TOLNVTOV (YMAÖOV)TONOULLEVOG,

Condakion In dı artıno.

KovöldxL0V) TO >>  C KCATSOKODS NAÖV Maptivou,
<OEIOV écxpocmxv.’8cx ; 1AYAOY TAlleıvoi

‘H_x<°;> 6 mO06 1.‘& NO  ” CNTOV :
TO0TEOEE@, Ä0LOTE,Eftpec’:e:iocv OD TNV
%AL TOV xx uOLOV TOV mxpö-ÄL X0LTTOV KOATEAÄTAC

XT ONTOV m AÄOÜTOV TOV GV
TOLC WEVNTL ÖLEVELLLOALG , WTTEO Tn TAahaı TODVNC 2Ög-

EWLEOADY @& x  Y  vöots
ÄELTOUOYNTAG 3-  > \ &-Y_ XX UNV 6'c:pscrw Ö6C OL TWV

YEAOC EYKÄNMLATOV'
e 76L XL YOC Y.OL‘Y(!)ÜAuwATOURYE MaotivE

YOS \  ‚Z da  z TOUC Y OAVTOUG SOU

TOÖAC )EoLLGCLLos7BEuwV AT S -  > xoi*céxw TNS GG ELXÖVOC®UTED TANTOV NUOV).
%XL cpm’n' 5OQU (S- X0 E X-

<Ol Olxor,> mOCOS?) 'l‘po’ww— T.OUVOV,
56V {J.OU 20 V  1V 0U VNTW Ma otLVOoV OV H4

ilpécö‘e‘éou, Z<G@T ED, TOV O TE- TLOV ,

VAyILOV (ILOU S-  S v  „ 1cocpta*réc-
- OTE  &X TOU Tshbvog

YLL\)V  S  En ZUVT@OV' 1a parola vnotElaLs, DOCO legg1ibile nel esto.
rıpetuta In margıne del Godiece per magg10r chlarezza

exX Cryptoferratensts A 1L, 198 vo= 199 VoO.

Kovöax%ı0y... LOOTLV U CTILLO In margıne del Codiece. Nel titol10 O0GLOV CNTUV.
KATEÄSLMAC 3 e TÄOUTOV Cr T ALYLOLV ÖLEVN LG ÄELTOUOYELGAS TOUTW E).d')-

TLVS 12 920  |0:6ö1Ew YKOLST)S. 13 N AT ( ReO 16_17 XayO WSAUTT &, N -

Epp0G. 19 20 TO Üetto 67  1Va C*
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L os0</Beiwy> ATAUTT WE el  Oev ACDLTTÖSC
ÜTEP T VTOV NLOV> LEOAPYNV Qet6vV mooBaAAE-

TAXL,(f. 199) _ Ayaßey éy wYV TNV OEla MaoTtive, TNG KwvotayviliaG,
Xo'cpw TOQU TWOLLLAVAL AÄ@Oy TEOLOUTLOV,2 O  „ BoEmoug, MaoTtivE, AY  OV KAÄG DÖNYNHTAC TOoL A6-

“al TW T O0 X<OLTTO>DU L C QU
%XL 066 gr  „ TTOLY OUILEVOG , %AL TOoLl EOYOLS, Bodv EEeETAL-
ZöELEaG , R<CATDED, O NS -

3:AYARNG , M n T AUCN TOETBCEUWV
TNV YÄWÜOC Ö OU Köbas, %AL u  5 A VTOV NLÖOV>

TW pnyoüv'u
30) Aslapnpuapévo; OV VOUV 1'Cdp..-TELBAÄOV, LAXAD,TOV AÄOLTTÖV ÖL AUuTtTOo s  Oeod-

UT
1)TTO TOU €&  LOU OAOUG,

XU  Ba TNV TNV TOLLVNV, TOOE,\  - 8 oX0)) TOU 3auoBADo0uG
f

‘} __  zu) VOLLAS KAOwWOHYNTACE“ä, [LEYAAGWS c  2  6Ö6tau0€
TW TOU X<oL7T0>Ü OeiwyÜUTOT TEa ÄQWTOGC T OOG WOOTTAYLATOV,TOV AVANTO, TAC X YENAG mANOUVAC TNG_€ 2 EW EUY OLT TELG , A VEU-

EXKÄNTLAG"DNMAE
I1o60</Bßeuwv AT ATW %AL Y&  9 X%AÄGE

OTED ELANDAG fto'cfAecw;ftov NÜEN-UTEO TOAVTOV NILOV> GG 9
( ()Yızd TOU L1v<suLwATO>C TOU Ayti- ET ODEUTALLEVOG, C@TDEO,

ÖÖ NYOULLEVOC TWA TED, | 0U E[ATODLAV —  „ ÖLA ILLE VOUT OLV“
() TNV ÜTn V XL DEUTTNV %X VV Y ODEVELG YnO6LEVOC

TTPATELAV EALTEC Zvöote, GUV X YYEAOLG ÄDLTT® TEMPL—
ETTAETLIAV TETTOC XTKNTAS, T TAMEVOE!
TNV Luy nv GOU EÄRUTOUVACG L1ocmdeuwv ATAUTTWC

Ür AdEin: UTEO TAVTOV NUOV>
216 Avw0:zvy E  - ELAY 25 LOAOTLVE 97 STNNOOLLEVOG' 29_31 TO) DUYOUVYTL' MEPLIAÄOV'

:B Y<QLOTDOV ÖLXUTOD 32 G OL 33 ÜTOTAEaC ÄQ%LLT00C A00C TOV 35 0CC n  w
YADLOTNG 39 0ÖLYOUUEVOC KCAt)iO 0_ 42 QEVGTNV' STOAXTLAV EÄELTTE A  e MT  TLAXV TOC

56 [AXPTLVE _xozlb; DÖLYNTAC < 30XV VOolLLXC KAwöELyYNGAG' 58_59 KAKOC‘
ö’VTCEP NLENTAG 61_62 ÖLXLEVOUOO YWDEDELG 63 QUV N « /<PLOTDW
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e!(omrE0 EEN VELOAC TOV Avevta XO ECELTTWV,
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Zwel syrische Dichtunge
aul las ntschlafen ler allerselgsten Junefrau,

Herausgegeben
Von

Dr NION Baumstark

In INeLNEN. Aufsatz Die leibliche Himmelfahrt de] alterseltig
Sien Jungfrau und AdAie Lokaltradition DO  s Jerusalem 371 399
dieser Ze1itschrift habe iıch auf ZWEel für den Gegenstand bedeut-

syrısche Dichtungen hingewiesen, deren ext ıch nach e1ner
Hs des jakobıtischen Markusklosters Z Jerusalem photographiert
hatte Wıe ıch Fussnote bemerkte War Absiıcht

diıeser Stelle ext vollständig D Abdruck brine en
rat; als der Druck des genannten Aufsatzes abgeschlossen WAar, bın
ıch darauf aufmerksam gyeworden 4ss dıe erste der beıden Dichtun-
gCcn diejenige Ja qüußs VOon Serüry, nach der Hs dd 165 des
Briıtish Museum bereıts durch Bedjan Martyrit QUÜ el Sahdona
TUAEC Supersunt (U09 719 allerdings VO  — derjenıgen
der Jerusalemer Hs ar abweıchenden Kezens1on, gedruckt worden
1st Unter diıesen Umständen bıete iıch VO  — v 1U  — e1INeE VUeberset-
ZUN Z der Rezension unter der iıch eınerseıts 1ImM syrıschen
Uriginal diıe Varılanten derselben gegenüber der VO  en Bedjan wıeder-
gegebenen m1 Eınschluss selbst, der orthographischen andererseıts

Vebersetzung dıe tfür den Sınn belangreichen Varıanten de1ı Bed-
jJanschen Rezension P, B) gegenüber der MEIN1ISECN vermerke Der
des Syrischen Kundige erhält erschöpfende Kollatıon der
Jerusalemer Hs., die ıhm neben der Ausgabe des vollständigenTextes ach der Liondoner genügen ann., Der des Syrischen nıcht;
Mächtige ann sıch gleichzeitig mı1t beıden Rezensionen des Textes
bekannt; machen. In Original un Vebersetzung folgt annn die
Dichtung Biıschofs Johannes VON Birtä

Für eine Kıinleitung Z dieser Publikation könnte ohl alg
dıe natürlichste Aufgabe erscheinen diıe Stellung der beıden Mimr®
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innerhalb der erwandten Latteratur bestimmen. Eın sehr weıt-
schichtiges Materıial käme dabeı ın Frage. Einerselits waren
nächst und VOT allem die syrıschen eigentlichen transtitus—- Vexte
andererseıts wären die grlechischen xolwnoısg-Homilıen besonders
e]ınNes Johannes VON Damaskos Andreas VO Kreta ® un (+erma-
10  S VONN Konstantınopel Ins Auge fassen, mıt deren Stil die
syrıschen Dichtungen sıch vıelfach un ufs innıgste berühren.
ber iıch möchte, Was iıch da auszuführen hätte, heber ın em noch
weıteren Rahmen eıner (zesamtbehandlung der autf das Lebensende
der allerseligsten Jungfrau bezüglıchen Lieegenden un ıhres ıttera-
rıschen Ausdruc kg Sagen. Auch auf den Mimrä als po&tische
Gattung ın allgemeinerer Krörterung einzugehen, scheıint Nır 1er
nıcht ıe richtige Stelle. Ich verweıse auf meıne prınzıplellen Aegeus-
SCETUNgEN über den Gegenstand, dıe ın eınem Aufsatz ber Syrische
nd hellenistische Dichtung nıedergelegt sınd Allerdings liessen
sıch gerade AUS dıesen beıden Stücken lehrreiche Belege für die ıch-
tıgkeıt meıner dort vertretenen nnahme zusammenstellen, dass der
Mimrä schon durch seınen Namen als das ETW06 der Ddyrer bezeichnet,

In Frage zommen abgesehen VOIN der syrischen Uebersetzung des unten
3493592 zıtlerten PsS.- Dionys1ios P  O  0 ()eLeDvy 0VOP.&XTWV bezw. Rrief iüber den Tod

Marlas Titus) gedrucktem Materijal 1) das ST OSSC transılus- Werk In Sechs
Büchern, eren eın jedes VON Jje Z We1 posteln verfasst SeIN soll, Uebersetzung e1-
116e verlorenen griechischen Originals, herausgegeben VOonNn In den Bdd
VI und VII des Journal of‘ sacred.Laterature, bezw vollständiger VONN

16 Apocrypha SYFTIACH. T’he Drotoevangelium Jacob: and transıtus Ma:-
TUn u. . W, London 1902, eıne von h Contribution O fhe apocryoıhal
lıterature O, fthe Neuw Testament Coll and edMAd. from SYTÜAC nNSS. ın Ehe Brilish
Museum, London 1865 veröffentliche Ftransıtus- Rezension und die a
schnıtte des VON Budge in Luzec Semu1atıic enl and Translatıon Serızes
1-153 heransgegebenen nestorlanıschens Marıenlebens vielleicht noch Unediertes
bergen Hss besonders des (ehemalıge uUusSeo Oorg1ano0 in Rom

Migne, XCGVI 699-762.
Mıgne P.S. - Aazu dıe VON LJ|A.JM”

M} C  “ U*'JÜ‘”' (Une hLomelıe nNnNedite de ndre de

Crete) Machriqg VI 412-418 publizierte arabische Uebersetzung.
Mı  s  ne P > 007

5} In der Zeitschrift (‚ottesmınne {11 570-5923 ıne wichtige Ergänzung und
utlzung erfährt Un das dort VOIN mir Auseinendergesetzte durch die Entdec-
kung, dass es sich In den beiden Hymnen der Thomasakten um ursprünglıch
noch Poesie handelt Vel e 1 I1 Hellenistische Wunderer-
zahlungen, Le1ipzig 906
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ın engstem /Zusammenhang ZAUT hellenıistisch spätantıken Kıpık stehef.
Andererse1its g1ebt der Schluss der Dichtung Ja qüps eınen wertvol-
len Fıngerzeig aunuch für dıe Beantwortung der Frage, A welcher
Stelle westsyrischen (xottesdienstes die aM sıch nıcht lıturgische
(rattung ihre ursprünglıche lıturgische Verwendung gefunden hat
Das 1er stehende (xebet ZULI erhöhten Go$ttesmutter paraphrasıert
unverkennbar en (redankengang, Ja yEWISSE stehende W en-
dungen des 1m Justinischen Schema eucharıstischer Liturglie autf dıe
Predigt folgenden altchristlichen allgemeınen Kırchengebets, das
In der westsyrischen Messe merkwürdig frühe nd vollständig &O
schwunden ıst, Zu se1lner Zeıit noch IL: VO Prediger selbst

SO bezeichne iıch (Jottesimninne I1{ 579-589 q,1sS Zuge, welche den syrıschen
Miımräa mıiıt dem griechischen bezw Z1 dem hellenistischen Epos gemeınsam
sınd, das « durch en und W echselreden der handelnden Personen erzielte

eigentümlich dramatische en » , den äufigen Gebrauch VON Vergleichen, die
nunmehr « den errn esus gerichteten unverkennbaren Nachbildungen
« des antıken Musenprooimlons » , dıe « NıTt der anaphorisch wiederholten SYT1-
Schen Wiedergabe eines yriechischen Y AXLOE beginnenden Gedichtschlüsse, in wel-
chen im Anklang die « Homerischen Hymnen ” , dem Helden der einzelnen
Dichtung en felerlicher (iruss geboten » wird, und dıe &« Verwertung antıqua-
rischer Gelehrsamkeit ”e uch auf Spuren eines YeWISsSeEN sentimentalen atur-
empfindens, Ww1e 6S ANN1C In alexandrinischer Poesie anklingt, WwAäre VeE]’-
weısen Nun beachte Man AUS unseren Dichtungen der e1 nach en
handelnder ersonen den Gesang der « Theologen » A der Bahre der allerse-
ligsten Jungfrau : I1 - 381-396, den entsprechenden TUSS der EKngel : I1 M 415-422,
die ede der Apostel untier einander 428-434 und das letzte der VON
der rde sche1denden Gottesmutter selhst 11 583-592, die Natur vergleiche: IV 104
und 11 V, 503 , das Prooimion: 1 1-24, bezw len / ALpE- TUSS 11 603-628, KEın-
beziehung VON Seltabliegendem, W I1e S1e In der gelehrten Häufung mythologi-
Scher Anspielungen die hellenistische Epik ubt, dıe B  1 auf Leiden und
BegräbniIis Christi: 1V 203-34, auf den Aufenthalt des zwölhährigen Jesusknaben
1mM Tempel: 11 V 219-92928 und auf die Scheideworte des Gekreuzigten utter
und Lieblings)ünger : 1y 229-240, die ataloge der Verstorbenen VON dam hıs

Erlöschen der Prophetie : 1y 40-63, der ATlichen Persönlichkeiten bezw. der
Klasse VOonNn Dingen und esen, welche sıch der Aufnahme ar1Aas In den Hım-
me] freuen oder freuen sollen V, 159-190, 543-570 und der ZUT Zeıl ihres '10-
des nNnoch ebenden Apostel : 1{1 M 263-268, dıie Erinnerung 145 und Habakuk
11 V. 283-288 und das PS.- Dionysioszitat: n 349-352, ndlıich die hochpoetische und
VON inniger Naturfreude durchzitterte Schilderung des Mitfelerns der unvernünf-
tLigen Schöpfung bel der Bestatiung der utiter des Schöpfers : 145-158 Die
Beispiele sınd meınes Erachtens 1öchst instruktiv

p Nur mehr 1mM Begriffe verschwiınden, hier Jediglich dıe diıeses
abschliessenden Entlassungsgebete ilber Kathechumenen, Energumenen und

Busser ZUT®* Zeıt Ja qu3s VON KEdessa (T 708) eben noch xonstatieren Das e]’-
ojebt sıch AUS dem Eingan  Sa  e seınes Brıefs den yter Thomas, hbe]l Br g h %-
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gesprochen, scheıint dieses hler VON Ja quß der soeben gefeler-
ten Gottesgebärerin ın ezug gesetzt worden se1ın , Ww1e 65 uf
gyriechıschem Boden einmal durch en Patrıarchen (+ermanos VO  a

Konstantıinopel gyeradezu A S1e ott gerıichtet wırd
Dann hat aber damals Vortrag e]nes imrä dıe prosaısche Predigt
rsetzt och auch hierüber mehr einmal ın eıner lıturg.egeschicht-
ıchen Spezilaluntersuchung. och anderweıtiges Beweismaterılal
komınt Iın Betracht

Im gegenwärtigen Zusammenhang erübrigt erster Stelle eın
kurzes W O7 über dıe Jerusalemer Hs Eıne eingehende Beschreibung
derselben wırd der Katalog der syrıschen un arabıschen Hss des
jakobitischen Markusklosters brıingen, mıt dessen Ausarbeıtung ich
beschäftigt bın Eın Riıesenkodex oder vielmehr der och immer
stattlıche T0orso e1INES solchen, besteht S1€e heute AuUus 190 ın einen
dunkeln Lederband WI1LT durcheinander gebundenen Pergamentblät-
tern ım Format on 4In VO denen mehrere schwer
beschädigt sınd. Der prachtvoll yeschrıebene Estrangelo—Lext füllt
auf jeder Seıte Tel Kolumnen ZU Je Zeilen. VUeber Herkunft,
ursprünglıchen Umfang und dıe wechselvollen Schicksale des zal-
lıgraphischen Meisterwerks y1ebt eıne lange Notiz fol Aus-
kunft ach elner notdürftigen Ausbesserung der Hs hat S1e iıhr
Urheber eın Mönch Serg10s, w1e auUusS einer anderen Anmerkung VONN

selner and hervorgeht — 1m Jahre 1795 Graecorum, a ls0 1m VOTLI'-

etzten Jahrzehnt des Jahrhs eingetragen. Kr konnte damals
och feststellen , dass der Kodex ın selner vollständiıgen (zestult
mehr qals 35() imre auf Blattiagen Pergament enthalten hatte
Bereıts beschädigt, War derselbe VO dem Jakobiıtischen Patriarchen
Behnam auf eıner Visitationsreise ın der Gegend VONN Melıtene
gefunden nd ın das em HI Ananıas geweılıhte Patrı archalklosterl
Nan LIalurgtes wastern and estern 490 27-37, DeZW Dionystıus BDar DA-
1ibt eXDOSLELO Liturgıiae SCr1pt, SyYrt. om CIIL) s er
setzung. Im allgemeinen vzl über die In ede stchende Verkümmerung In
westsyrischer Liturglie 111 A k Die Messe ım Morgentand, München-
Kempten 906 107

In ler Homuilıie auf die £Lt5001L% TIG 0E0T0%0U CUD GV
04316 Die Stelle hat a IS lectıo der Matutin Al JTage der unbefleckten
Empfdängnis auch Aufnahme In das P’O  mische Brevier gefunden.

Im Auschluss Gesänge ur Messfeler und hınter dem Evangelium 6

scheıint eın Mımräai Jeweils In einer Hs des Jakobitischen Markusklosters
In Jerusalem, weilche liturgische Textie füur dıie ın bestimmten Stationskirchen
der heiligen Stadt A felernden Gottesdienste den Hochfesten des Kirchen-
Jahrs und während der Karwoche enthält
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Där Za'pharän gebracht worden. ın kriegsbewe gter Zeıt ach Mardin
geflüchtet, hatte 1er vernachlässıgt In der Kırche der Vıerzıg
Martyrer gelegen un besonders durch Feuchtigkeit aufs eue

schwer gelıtten, hıs endlich Ol e1ınem ungenannten Bischof (?)
entdeckt un! für ”5 (+0lddenare angekauft wurde. Vom Käufer ıIn
Der Za pharän vorgeze1gt, wurde Gr nunmehr O11 dem hochbetagten
Serg10s alg rechtmässıges Kıgentum des Patrıarchalstuhles erkannt.
Wann späterhın ach Jerusalem kam, lässt sıch nıcht ermiıtteln.
Dagegen ergJlebt sıch en ferminus post UE für selıne KEntstehung
AUS der fol ın deren Ihtel gemachten Angabe, ass eıne ıch-
tung über das Leben Ja qußs VON Serüy, die In ıhm Aufnahme fand,
1m Jahre 1455 Graecorum h rund 98  = die Mıtte des 1\ Jahrhs
abgefasst ist. Nıcht ach dem nde des nämlıchen Jahrhunderts
wırd die Hs gelbst iıhrer Kallıgraphie ach entstanden se1N, für dıe
auch Derg108 oOTte tiefster Bewunderung hat Von ıhrem
sprünglichen Bestand besitzen WI1T leıder 1Ur mehr eın schwaches
Drittel, nämliıch aut Blattlagen, die teilweıise 1rne als 30—39 und
51—63 gezählt sınd, bezw. auf blossen KFragmenten VO  — einzelnen
derselben teıls vollständıig, teıls ın grösseren oder kleineren Bruch-
stücken dıe NOO 9l  9 109—112, 153—210, 299—320, 322-325, 307
un 398 der VO chreıber kopijerten Sammlung VOoO  — Mimre&.

IDiese hatte zunächst bıs 175 einschliesslich Diıchtungen
über das rdenleben des Heilands oder lıe N ’T’lıche Heilsgeschichte

—ma X05 - Ihagode X03n weıterhıin solche
auntf Heıilige, näherhın autf dıe Apostel, auf Martyrer un auf Pro-
pheten und Patriarchen ( >5 \.-b—° [ ZDU1.D o 15 Inmlz \h

Ihoälo ) ber die A'Tliıche (Üeschichte enthalten Den Stoff
haben em Sammler vorwliegend dıe erke Ja qUußs VO11 SETüy
gehefert, ass 1UL dessen Namen autf fol ”9 ın der Unter-
schrift des ersten un ın der Veberschriuft des zweıten Teıiles selner
Arbeıt nennt. Anonyme oder Stücke unter dem Namen des hl Aorem
eZW. ınderer Autoren sınd eıne AÄAusnahme. Der Zweck der amm-
lung WTr eın lıturgıscher. Höchstens be]l den eınen einzelnen (re-
genstand ın ZECN Serıen VQ  — edichten behandelnden Nummern
ber cdie A'Cliche (x+eschichte könnte sıch iragen, o h S1e wıirklıch
behufs gottesdienstlıchen Vortrags 1er Aufnahme anden. Die
Stücke auf Martyrer nd Apostel sınd zweıfellos / Vorlesung An

Heiligenfesten bestimmt, und noch deutlicher erkennt Nal vollends,
ass der erste eıl der dSammlung eıne HFolge VOIL Liesetexten für
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das proprium de lempore des jakobıtischen Kirchenjahrs darstellt.
Durch Beischrıften erster Hand!) auf dem Rande werden dıe
NOO als für Montag-Donnerstag der ünften KFastenwoche,
cdie NOO 110119 als für Dienstag und Mıttwoch der Woche VOTLT

Palmsonntag < Lazols Aun ) dıe NOO 154165 alg für Montag-
damstag der Osterwoche Xu.....\: 169 wırd ebenso als für
en SOr goldenen Freitag nach Pfingsten onfass X\._‘IOD>.
130155 KA=O5 \....5.EIU.Q ) hestimnt eingeführt. Be1 166 ıst die

Bestimmung für den C£ welssen ” Sonntag (X\:>.. 15RDD», dAdomtnica
(T Sv.ocx.ouw;'cv.p.o; BiopAXG) schon 1mMm 4N tel ausgedrückt.

Entsprechend sınd denn dıe NO) 167 un 168 Dichtungen auf Christi
Hımmelfahrt und auf das Pfingstwunder. 170 ber die Verklä-
- Christı ıst offenbar für das est derselben August, dıe
1U als 90 1471 und 179 folgenden Texte über das Entschlafen
der allerseligsten Jungfrau sınd nıcht mınder deutlıch für den 15
August und die dem Heıligen Kreuze gewıdmeten NOO 173175 für
das Kreuzfest September bestimmt. Wır haben 1er diıe rel
este, die auch ıIn Evangelharıen den Schluss des Jakobıtıschen
Festjahrs bılden. In dem völlig untergegangenen ersten Teil der
Hs WarTren mı1ıthın XEW1ISS Mimrä- Texte für die durchweg Festka-
rakter tragenden ersten Sonntage jenes Jahres demJjenigen «“ der
Kırchweihe bıs Weıiıhnachten, autf Weihnachten und Kpıphanıe un
für dıe ersten 1er Fastenwochen und den ünften Fastensonntag
geboten, während nach N 119 diejenıgen für das nde der Kasten-
zeıt, die Karwoche un den Ostersonntag verlorengegangen sınd.,
Dass gerade dıe Letzteren besonders zahlreich 9 ist; leicht
begreıflıch. Eın (xleiches gılt ON denjenıgen für Weıhnachten und
Kpıphanıe, womıiıt dann eıne Zahl VON 95 Mimre bıs WE nde der
vıerten Fastenwoche sıch ohl erklärt. Als Zeıt der Verlesung
des einzelnen imrä wırd ıIn en Beıischriften für dıe spätere Kasten-
zeıt und die Osterwoche meıst dıe “ Nacht£ ,, angegeben.
Derselbe steht , 180 1er mıt den haglographıschen bezw. den SP7)-

VLO— Liektionen der zweıten Nokturn des röm1ıschen Brevıers un
mıt den patrıstıischen AYAYVOTELG auf eiıner ufe, dıe 1 griechl-
schen "Op9po0c der Fastenzeıt dıe TEl Abschnitte der a*ruxolo-y(oc TOU

DArgn plOU trennen. Mıt abendländıscher Terminologıe könnte
SEeTrTE Hs unter dıesen Umständen etwa a IS eıne Kombinilerung VONn

Homiliariumi und Passıonale bezeichnet werden.
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Von den Verfassern der beıden xolpnoı6-Dichtungen ist; Ja‘qüß
VO  s SeTÜüy gut bekannt, als ass ]1er über se1ıne Person un die
Bedeutung selner Werke sıch ufs ZU Aaussern, der Mühe Ver‘-

lohnte. 5:3 bhıetdet Iın se1lnNer kleinen syrıschen Lıitteratur-
geschichte 4 eıne a}  oute Orjientierung über den (z+e2enstand nd ber
die älteren Veröffentlichungen Ol Werken Ja qüßs. In neuester Zeıt
hat ann der unermüdlıche A Nn eıne stattlıche Masse wert-
vollster nedıta des WFürsten der syrısch-monophysitischen Poeten
ZU Druck gebracht Kın Versuch, zusammenfassend geın Schaffen

würdigen, müsste VOTL allem al dıese Publikationen anknüpfen.
KErstmals trıtt, ich rıchtıe sehe, dagegen Johannes VOon

Birtä ın unseren (xesichtskreıs e1n Ich finde anderswo keinerle1
Lıtterarısche (+aben des Mannes aufgeführt. Kbensowenig wüsste
1C selıne Person 1ın hıstorıischen Texten nachzuwelsen. Nıchtein-
mal|l seın Biıschofssitz ıst u1t Sicherheit ZU ermiı1ıtteln. Eın nesto-
rianısches Kloster des Namens 11 (xebiet VO  m} Marga iıst alg das
jenige selner Helden Kyprlanos und (+abriel AUS dem sechsten Buche
der Mönchsgeschichte des Thomas VO  b Margä bekannt Ebendort
wırd Kap 1 eın gleichnanıges orf (——50.0) ım (xebiet Ol 19

— ANCıieNNES lıtteratures cfire'tz'ennes. IN lıtterature SYFLAQUE. Parıs
1899 355 nmk emerkenswert ist. gerade N1Sere xotwnoıs-Dichtung
ter den erken Ja’qups als e1n vermutliches Jugendwerk des Dichters. Es kann
nämlich dıe über » Arla verhandelnde Synode Nisıbis, auf welcher sıe
erstmals Vo  eiragen wurde, kaum näherhin über eLWAaSs Anderes als die 0s0”
TOXOC— rage beraten nhaben ann SLan Ssıe aber wohl 1ImM Zusammenhang mı1
der Infiltrıerung des Nestorianismus In Nisibis, die sich unter Bar-Saumä schon
bald nach 457 vollziehen begann. Vgl Du vl 345 ATS 453/54
ist aber Ja quß geboren uch WEeNnNn uNnsSe71'’e8 Synode erst stattfand, a Is nach der
48RY erfolgten z w eiten Vertreibung nestorlanisch gesinnter Theologen AUuSs Edessa
die urc Bar-Saumä angefachte Bewegung 1 sien sıch verstärkte, duüurfte
miıthın der Mimrä über das Entschlafen der Gotftesmutter NnOoch In das vierte
Jahrzehnt VONl Ja’qußs en fallen ber 1stT. MI1r zweifelhaft, abh eın später
Ansatz der Synode angängig ist,

In den Bdd L, 111 und seiıner CIa MAartiyrum el sSanctorum se11 1890,
1mM Anhang ‘ von artyrı? QUT et Sahdonda, uae SUDETSUNT OMNUA arıs-
Leipzig 1902 und ndlich In der zweibändigen Ausgabe OMıLLAE sSetiectae Mar-
Jacob: arugens?sS. Parıs-Leipzig 905 1er 1st1, VIL 1m Avant-pronos e1In
Verzeichnis der früher den beiden anderen _Stellen veröffentlichten Stücke
geboten

3 The book O, QOVETNOFS T’he historia mMmONAastica O, Thomas
Dishopn of Marga. 84() London 1893 325409 Uebersetzung : 11 569—
684, DeZ w T2ber SUDETrLOTUM SCHU 2SLI071M MONAasStıca aucCctfore OMa
eHLSCODO Margensi F W, Parıs-Leipzig 901 343-435
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und mehrfach wıird endlich e1inNn mesopotamischer Ort X\D.n: oder
On fer des Kuphrat erwähnt. Dass 1Ur dieser letzte auch
1n monophysıtıscher Lutteratur genannt wırd, USS nahelegen,

ehesten Al ıhn als bıschöflichen Sıtz des Johannes denken.
uch dessen griechischer Name eines syrıschen Johannän
weıst uns ohl soweıt alg möglıch ach esten W as selne Liebens-
ze1t anlangt, sıchert dıe Schlusspartie se1Ner Dichtung, ass S1e
ın eiınNne Periode harter Bedrängn1s des christlichen Namens Uu.

näherhın ın eıne solche nel, ın welcher dıese Bedrängn1s mıt elner
gewaltigen politischen Katastrophe 1m Zusammenhang stand rst

dıe Zieit der beginnenden türkısch-mongolischen Invyasıon
denken wıderrät wıederum entschıeden jene gyrılechıische Namens-
form. Nıcht mınder tut dıe klassısche Reinheit der Sprache
uUuNsSeIrer Dichtung. Man wırd folglıch lNnlu dıe Zeıt der arabıschen
Kroberung Vorderasıens 1nNns Auge fassen können un ann Arst.
recht wıeder eınen W estländer ın dem Dichter erblicken ha-
ben, da ohl die dyrer des römiıschen, aum aber diejenıgen des
persischen Reichsgebiets 1m Diege des Halbmonds eınen S verniıich-
tenden Schlag alles Christliche empfinden konnten, WwW1e ıh
Johannes VOIl Birtä beklagt.

Was schlıesslich die VUeberlieferung des Textes anlangt, lehrt
das Beispiel der Dıchtung Ja qüßs handgreiflich , w1e schlımm
1er leiıder bestellt ıst. ält s1ıCh als (+anzes dıe Textgestalt
der Jerusalemer Hs un dıe VO Bedjan wiedergegebene CH-
über, Nan fast; der Möglichkeit verzweiıfeln für altsyrısche
Mimr6&® jemals dıe philologische Arbeıt eıner wıiırkliıchen FeCENSLO

eısten. Im allgemeınen darf ıch ]Ja ohl dıe erstere alg dıe
ber ın anderen Fällen hıetet dochbessere In Anspruch nehmen.

auch wıeder A1@Ee offenkurndig das Unrichtige, und w1€e oft VOL allem
wird eıne Entscheidung zwıschen den ZzwWwel Liesarten überhaupt
nıcht treffen se1n ! Dabe1 handelt sıch 1 vorliegenden Fall

Man ahnt w1e verwırrend das Veber-1lıUuU u11l Zzweı Textquellen.
lieferungsbild sıch erst, gestalten müsste., WwWeNnnNn einmal zehn oder

Freilich für sıch alleınZWanzleo Hss Z Vergleichung stünden.
ENOMMLEN, würde jede der beiden Textgestalten nıcht übel befrıiıe-

Be1l W NAalec WACNA London 857 10, 1Im Nomokanon les
A 3d-1S0‘ von Sößä Mal SCr 1D Vert. N0n 'oll 205 ) und VON Bar- E2rÖJÖ In
der syriıschen Chronik edAd. u 5 — 0 308 405 Vgl O — I1 Lh
Thesaurus 522
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digen. KExıistierte die andere nıcht, S könnte INa sıch dem
genehmen Wahne hıingeben, dıe VUeberlieferung 4E1 eiıne leiıdlich
gyute. Daraus ist einma|]l 7 lernen, w1e wertlos 1m Sınne eliner
endgiltıgen Ausgabe Publıkationen ın zahlreıiıchen Hses, erhaltener
Mimrä-' Texte IT nach elner einzı1gen oder ach wenıgen sınd.
Bedjans AÄArbeit für Ja quß VO  am} Serüry ist unter dıesem (xesichts-
punkt verlorene Mühe ZCWESCH Dann ber annn I1a sıch auch
des sehr relatıyen Wertes leicht bewusst werden, den Veröffentlich-

nach e]lner einzıgen überhaupt zugebote stehenden Hs haben
S99 gyut der aslıche ext da scheinen MNasS, welcher VUeberraschungen
müssten WIT für den a ll gewärtig se1n, ass eıne zweıte Hs QUut-
tauchte! In der Tat ]1essen sich enn einzelne Fehler auch ın der
Dichtung des Johannes VONN Birtä unschwer entdecken un VOeL-

bessern. Der Entdecker e1ner weıteren Hs würde YEWISS uch
1ı1er och sehr Vıeles nachzutragen haben So gebe ich denn die
beıden Texte bezw. Vebersetzungen alg etwas durchaus Vorläufiges.
Be1 der Latıinıtät der Letzteren habe ıch nach Wörtlichkeit mehr
gestrebt als nach Klassızıtät, und auch Dunkelheıt da nıcht Vel'-

ml1eden, mM1r das Original selbst dunkel hblıeh

Besser werden O  ‚Z Dinge In etwa für Sshaq « Von Antiochela » lıegen.
OTL JEn ch selbst, 830 unterstützend, römische Hss. für .Bedjan kollatio-
niert, ohne allerdings eiwa dafür eın Exemplar les ersten Bandes seiner Aus-
gabe erhalten. Auf die RBitte U1n eın Rezensionsexemplar der Ja quß- Ausgabe
für diese Zeitschrift, ıe ich hm urc den Kommissionsverleger errn Har-
rassowiıtz übermitteln liess, haft, sodann nicht einmal geantwortet. Ich bringe
dies VOT' die Oeffentlichkeit, damıt INAan 1M Augenblick, In welchem ich VOonl der
Leitung des Orıens Christianus zurücktrete, sehe, wWIıe meıne Bemühungen In
dieser Stellung VON Kreisen unterstützt wurden, die wahnrlıc das meiliste Inte-

einer von katholischer Seite ausgehenden erstklassıgen internationalen
ınd interkonfessionellen Zeitschrift fUr christlich-orientalische Studien en
SO  en Möchte meın Nachfolger hbessere Erfahrungen machen glaube

dürfen, dass ich olche wenigstens verdient hätte
» Wie gewÖöhnlich gyehe ich die Ta der Hs In der Uebersetzung durch

Kursiydruck wieder Die sehr wenigen griechischen Lehnwörter unNnNseT|'e])’ ich-
Lungen erscheinen In derselben gyriechisch. Zum Verständnis notwendige Er-
weiterungen des Ausdrucks tehen In
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Dıe 1C  ung Ja qüßs Vvo Ssrüy.
Kiusdem sanctı Aomini Tacobi SCYTWVLO Ae transıtu Dei GE-

NetriCcLıS Mariae, Ae © Quaeretur In T0V60@ sfante LPSO
ın aede sanchı dAomnit CUyriact MATEYTIS IN 1u„rbe 78101 feria
QUArÜa, Adre decimo QUATLO MNENSIS Augusti

Tib'i qu1 prO Su  S celsıtudınem inclinavıt el a
terram descendıt COr DUSY UC induıt ai OM0 factus es{f
fil1a avı ate AarCcall6, CU1US ecelsıtudınes at profundıtates
plenae SI reple doetrina, CU1US 4aPCANEA saplentıa 11 U1-

dum eC1 | Hıl)] unıgen1te, qu1 Adam nıhılo formavıt,
forma 1n humıilı 1001918 intellectu9 ut t1ıbı
Fiılı, qu1 1n COr DOFE MOrtu0O decem SENSUS plantavıt, COeFCE

coglıtatıones 11645 CasquUuS u«Cc ad locum patrıs fül Chrıiste,
10 qu1 spirıtum vıtae In Adam, QUELM creaverat, nfunde

mıh1 tu2E intelligentiae admıratıonıs plenum. H
Abscondıte, qu] arCanılo0r est, quın ve| vigiles (angelı) e
videant, OTr1re 1n humılı üt palam voc]ıferer de O
netrıce tua Ö, qu1 virum leprosum sanavıt, qu1 1ps1
hlatus erat, medere eT S4aANa COTrDUS al anımam (eorum),

15 Qqu! te expectant. Lumen, Chrıste, quod OCculos, ul tene-
T1S offusı erant, illumınarvıt, fl orlatur Iumen tuum
debılıtate 19018072) iıllumıner. Homiınum * domıne, qu1 0OMO
1n erl voluıt devertitque 1n matre virgıne Iln
str1um (parentum) filı1a ei eam) In vasıt, 0 quı In —

Der syrische Wortlaut diıeser VUeberschrifi ist, 1Im etfzten Heft unseTrT’eT’

Zeitschrift an 1V) 374 nmk. gedruckt,. Sanctı domnı I4cobl
festivIi1s 0OCLogesimMus, QquUeENl pronuntiavıt, CcCu de (S1C!) . qu1 es
de eXEequ11Ss vel de dormitione anciae Virgin1ıs De]l genetric1s arıae et, QUO-

modo exequlae e1USs ,D apostolis peractae siınt. humilı) CuUum quiete .
leprosum 151 iIMpurum. —- Hominum ] L5 Hominı1s.

virgine] Xulo DUr’2,
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“M)vV®e 1NEeNSes devertit, doneec Yl partum perveniret, proferat
INeNS 163 IUn o ]orı1ae partul LUO ahbscondıto Ü, qQJUEM
peramanter cantılenis mulsıt mater , elegı1t, faC, ut
lıngua 11163 scaturıat OMMNeSs laudes suavıtatıs {uae. 40I
quı1 108 visıtavıt vıtae um sSu4€e complevıt,
da m1ıhl, ut loquar de EXEqUUIS Benedietae

Multas mater LUa passıones ropter te toleravıt OINLES- 25

QUE aflıctıones E1 eircumdederunt In erucıfixıione tua. |
(Quot lamentabhıles eEtuUus aT passıon1s laecrımas effuderunt
oecul1 e1us, H eXeqU1aS LnAas peragerent ei intra sepul-
( inferrent (et) ponerent to 1 | Quot terrores 1n sepultura
LUa mater m1ıser1cordiae Y1  1 Cu custodes sepulerı C4M

avellerent, 1D1 appropınquaret ! Passıones toleravıt,
quando 1n OCT'’UCEe te vıdıt SUSDENSUM at N A6YXN latus Luum
1ıh] IN (rolgotha perforaverunt, | quando udael sepulcerum
obsıgnaverant, 10 YUO posıtum eratl | COFrDUS tuum viyvum el
vıtam ans el erımına remıttens.

que U1C matrı, 4aeC ropter te toleravıt, | finıs 35

(vitae) advenıt, ut 1n mundum mlgraret. | Tempus
advenıt, ut viam curreret, YUa generatliones ur-
rerunt el Y consummatıonem Cu perturbatıone
ahlerunt.

OCuecurrıt Adam ] le prımus omnıum generatıonum ef 4()

Seth ulcher ılle mor1hus) aTt generatıo fil1ıorum e1USs reCciO-
1U prıorum. Oueurrit generatio praestans eTi munda
Noae 1ust] eT Sem al lapheth el Cham fil1orum e1us, qu1
uerunt 1n terra. KEx1ierunt pOost E0)S operarı]ı bon1] Abraham
eT Isaac 1ON Melchiseder INaSNUus pontifex domus
De]l Oueurrerunt V1 2CO rectus 116C 1ON humılıs el 45

Benediectae]) Xaa s Fıdelis. perforaverant. In
NOVULN mundum ] X\'Du u In ılıundum plenam beatitudin1is. — ua
CuCurrerun ‘n  N D \  o7las OomMNıUmM generationum, ]UQE UCUT’-

rerunt. % 1CC 110 Melchisedec e1)] Mn 3D SS LSsoos .15 4al als
Lal 1eC 1ON 1ust1, qu1 In singulıs generation1ibus terram uerunt
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post E duodecım patres, filı E1IUS (moribus) pulchrı h
(uecurrerunt osephe filn Kıphraım na CUMN filns)
Iudae ei e Moyses 1le humılıs el praeclarus Ven-
Jerunt post EUM lesu 1US Nun, VIT' admırabılıs eT Aaron
sacerdos at trıbus l1orum Lev1, H avı L’ECX ET
generatio F  9 Ezechlas QUOQUE Ne6 HON los]1as eT Asa

V 11° del1c1arum (?) Ile Danıel partıceps
eT 11 Lres nıtıdı JE qu1) ıntra (fuerant)

C  C Jlephthe reCctius ei Gedeon electus, YUl opulum Salvave-
runt * | Ssamson INAaSNUS, QUI ropter mulıerem v1ıtam AI1-
1T duodeecım prophetae YUul transıerunt eTi prıorıbus
abıerunt Kılıas QUOQUE CUm Kılısaeo, QU1 MOTrTUOS Yl vıtam
revocavearınti SsSamuel praestans CUIN lerem1a, YUul

6() claro ollent OE —— NEeC HNO Kzechiel propheticıs visıonıbus admı1-
abılıs | Iransııt [salas 1le SeEr’a verıtatıs | finemque abuıt
OINNIS Lurma prophetıca

Transıerunt el venıt generatıo scelestorum al
65 domınus ut E0S ErTT’OTe salvaret descendıt | nvasıt aT

evertil STEMLO DUrO aT pulchrıtudiniıs pleno | hulus V11'=

’ YUaE argumentum NOsSTrIS verhıs raebet Novem
INENSES deverterere ei COININOTAI 1NON rEeCUS4aVIT que
temMpus advenıt ut secundum TEL ad partum venıret
Sponte nNatus asTt el ordane baptısmum accepit | aT VIIl'=

utes operatus AsT, ei aegZrOTtOS sanavıt al leprosos mundavıt. |
Tentatıones labolı toleravıt subrulnt eT EUNM elecıt ’
ei, 0Sanna cantantes natıque laudaverunt
1urmam dAuodecım (apostolorum) lumınıs lenam s1hı] elegı1t |
ei daemonıum Iudam fallacem INSFESSUM astT (eum)que a.h

el. Aaron] e5omle aron “ZEeCN1AS reges| al Lagn Ca7
Iolo La O ille partıcıps] \L‚-h-\D Nec

NON Danıel erra Babylonis salyaverant] e sSeparavıt 10d1-

CaVılL?) v1LAmM amısıt } \a O1 Dr =__=61 6 eneratlio ] 155 4eiAs

CUMY UG eleC1 \a T 19 DE © Nan CUHNMYUE calcavıt ei un levıicıit
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75illıs segregavıt aT (18) magıstrum tradıdıt at, aNl-
INa SUAaM perdıdıt el 1&NOMIN1A factus asT W  W eT, 110 gradu
apostolatus C quod (ipse),voluit, ecıdıt | OMI1INUS autem
noster, ut dıximus, 3, mortem dvenıt e{1 mortuus
estT NOSYUC ag l vavıt al sepulcro resurrexıt NOSY UE SECUM

alevayıt.
Ömatrem hulus Chrıstı lesu, filı De1, / INOTrSs venıt,

ut calıcem gyustare —— Imperaverat Om1ınus exercıtıbus
sublımıhbus, qu„l (sunt), aTt ÄEYEOO! flammeıs, Seraphım
19nNeIS. Descenderant DE Lurmas dısposıt] vigıles 1n TY NO
S18 / af &x ]0r10se O0Ce alta Alle  1atıcorum ecarmınum S1U10-

8533 decantaverunt. Sponte congregatı sunt OHIhGS rect1
(3° generatıone generatıonum | HEG LO 1ust1 QqUOQ UE al patres
ai r eDCS rect] r populı, LUrmae@e iıllıus prophetarum, YUAE &x 10-
r10Se decantabat, | In alııs (respondentes) ut vates verl-

U()tatıs, | pontıfices prıores aT INNe TAYIAC fil10rum I.J@Vi (1

saaerıfielus QU18S at redıtıbus SU1S at oblatıonıbus SuU1S8. Astıtıt
dıyınorum 41a Lurma prophetarum ai CUMm e1ISs apostolı el
evangelıstae NON doctores | al eXEQqUIAS peragun virg1i-
nalıs COrpor1S Benedietae, ul ahıret. 1n (paradısum) Kıden
lenum beatıtudınıs dıyınae

Accessıt Iohannes ut VEI'’US magıster domus ei eXequU1as 5

eragıt Iuec1dı1 COrporı1s Beatae Duobhus apostolıs lectis TW

ÖL 0 nxGyV eredıtum erat mysterı1um Al CANOTUMm (Jor-
por1s Ailı7 e1UsS eXEQqU1aS Nıeodemus reCcTtuUs eregıt h et COr pOrI1S

00hulus EXEQU1AS 1USßS Vtonitrui VIrg0 eregıt. Convenerunt

et. iradıdit ] — ixLo tradıdıt. ut calıcem gustaret] ha
La ut, Calıcem 1DS1US gyustaret. — VOCEe.. UuUOTrum | \O  qyullöns 105

16C 11011 1ust1 ul  yu 154 \SZO 1EC 11011 SE a  a el rect1 ]
1Lualsso Qqul1, aeculo Ö alır) Lagı el al. ASsStH1t...

dıyınae l el 14 5.2%00 © OD il LD Kn l:>c\
- „.hl"\'.'> Zın 3205 Ns 151< —l

1 cl2 “  “ myster1um arcanorum thesaurus us,
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pastores OCu oreg1ıbus suis super vertı1cem monti1s | ei, E1’'—

OTtes lucıdı el diaconı COCUM 1tupebp.oco‘z SU1S, mMag1s PFO-
cCe MAaSNUM coel1) fornıcem Spirıtus concutijebant al
o l0or10se cıtharıs SU1S celsıtudınes et profundıtates canebant.

105 Lumen locum fulsıt, ub] devertebant homınes AT VIe1-
les a eXequ1as Benedietae peragendas. | que s1ıcut domınus
descendıt al eXequ1as Moysıs SArVI 111 eregıt, NON alıter
Cu e1sS 1pse eXEQqU1aS SWae seacundum Carnıs matrıs PESTASE-
hat vertıicem montiıs intra nubes lumınosas. | Deo

110 exequlae Moysıs magnı peractae erant, NeC NON Marıae
QUOQ UE iıllıus um montem (*xalılaeorum CXEQqU1aS
vigıles NC HON angel]ı una l Deo peragerunt.

Accessıt loannes 1U ven]s vIrgo al EXEQqU1AS eregıt e1Us
matrıs, QUAaC 1ps] salvatore NOSTrO cComm1ssa ast H

115 ed1Aat0r ult inter Deum af homiınes, (S4E vigıles INaSla
(et) ineffabiılı descenderent. In apıdeam,

Nıcodem1 sepulerum, iıntulerunt (1b1que) posuerunt
1UuUmM hulus Beatae ei anc L’UTPSUS matrem u Ailı De]l
1n GCAaV sepulcralem speluncam apıdeam, iıntulerunt
(1b1que) EAIN posuerunt.

120 (loacta st1itıt Omnıs Lurma apostolorum, | era

domınus una CUMM e1s eXEquUI1AS iıllıus perageret.
Laywarta el TUurmae 101516 10 agmına filiorum Jumınıs, E1
multuosa mul!tıtudo vigılum at ardentes COEeTuUs fiamme!l

125 ( ÄEYE@OLV ai dıyısıonıbus coelestium , (herubım 11 e-=-

tuend1, qu1 subh CUTrT'Uü iunet] erant, contremuerunt absque
quıete ut « 0sanna » cantantes collaudarent 10

procella] procellıs. concutiebant) 1011

Nıter] e°1° — eXequlas peragit] efeTr (eam U, S, W.) sepu
ralem] LS505 In SePUulCcTO. domınus eOTUMmM | \ocni>o magister

add. Seraphım igne]l 1N1Ss alis (praedıiti). CUTTU | X\.J.AD>O
eE1us ( absque ujete] DT’AC admiratione 10 collau-

arent] glorıficarent.
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Soc1l Gabrıelıs, COETUS iıncend10 ardentes, FrESDON-
SOT'’1ILS SULS singula XT commutabant (?) ——  D Soc11 Mıcha&G-
11s, QUOPULHL inecubatıones motıbus (terrae) plenae sunt (%) 130

1e Allelumatieis SUI1S earmınıbus dA1em festum agun al,

gaudent el laetantur
epletum erat coelum al %ND o ]orıficatıone coelesti1um,

QUl ecurrentes a l0ca infera deseenderunt Odor duleıs ei
delıcatus fragraverat % ecoetuum sublımıum Cu

terram descendere AB TESSI esseNnT
Fugerant daemon1ı1a al EXerCcItuUSs fil10rum tenehbhrarum et 13

paululum u1eT1S habuerunt 4A4D1IINAeE scelestorum
ugeran daemon1a ah anımabus, QUAaE OCu A1S5 erant. - et
resplratio0 VLTE debiılı 030000000008 cConNtINg1T H
urbatı at ımpeditı el perturbatı arant ° | YU14 V 1- 140

lerunt quod aolus domınus operatus estT | 1derun coelum
domını COETUS eAxercıLuum al &épa Odore u1lCc1 CON-

secratum Nova VO  S OTINNIUM volatılıum, QUAE SUSU_PLa-

bant secundum naturas SUas, PCI mAL dısposıta, QUaIN PO-
terant NaxXxıme 145

iubılatıonıhus1L’10Se iubılaverunt el terra
perturbata aAral | Celsıtudines montesque eTt valles,

uUua4e (florıbus) ornatae erant | glorı1am germınaverunt 6

reSpONSOTNS ©O ORIa secundum naturas SUAS Der Aus-
druck ıST 1111 WIe anderen Falle dunkel ach Wwurde anscheinend
VvVOon E1INEN Sichverändern des Aussehens Pn Y ) der nge VO  S ange (j8-
hbrıels dıie er(de en ach der Hs VOI Jerusalem andelt es sıch un Wech-
selgesang verschledener nterklassen (SYNMATA) dieser Engelgatiung infera ]

. O Lerrae scelestorum ] QUQae necessitatem p -
tiehbantur T<X'YP.G.TI. 1MP10TUM | u lasn uı
nequitia SUa tentabantur et impediltı el perturbatı erant] O© aln5shle
A S Anhle el perturbata erant mala daemon18A

C eshle OVQa VOX | X\DN OVAae secundum

X1 \’>«>OD u}..7. DE TAEELC d1sposita UUAE UnN-

dum ıLUTras SUuas s1bı respondebant OMMNIS terra ] Ia5l
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PIUM COTDUS eferretur Omnes arbores GCUu fructıbus SUÜU1LS

150) ai SUIS TOT’EIN 5 af dulcem odorem SNa vlıtatıs atılla-
verunt. mnıum florum, QqUl mutatı pulchrıores factı sSunt,
odor %X OWLLATWV instar electorum el bonorum fragravıt.
quae eT PISCCS eT IHH®6 reptile, quod ıntra Narıa est)

155 unc dıem senserunt at PFaC glorıa contremuerunt.
ereaturae el mutae et SErTrIMNONE praedıtae secundum naturas
SUAaSs ehbıtam olorıficationem reddıderunt

Hoec dıe Adam el Hva e1Us laetentur, | quıia filıa
(e0) 10C0 deverti1ıt ub] congregatl sunt.

6() Hoc dıe Noa ei Abraham rect1l laetentur, “ qU12 filıa
E0OS mansıonıbus VIS]Tavıt

Hoc ıe aCO ucıdus laetetur, QqU12 filla, QUAaE
radıce E1IUS germinavıt, ReUMM a vıtam vocavıt.
Hoc dıe duodeeım rect1 filı1 ebılıs valde laetantur ei

gaudent C QUAaE BEÖOS visıtavıt.
165 Hoc Aıle uda QUOYUE valde laetetur, YUla lumbıs

RE1IUS filıa exııt vıtam
Hoc dıe loseph el, MAagNus Moyses laetentur, un  &D

puella OIMNe YEVOC aM vıtam vocavıt.
110 Hoc dıe Aaron aetfetiur AT Kleazar ei OMMNIS trıbus fil110-

TUn Lev1l pontıficıbus
Hoec dıe Davıd, pater CONSPICUUS, laetetur, | quıa filı1a

E0 (prognata) OTONEAaT decoram capıte Su  e posult.
Hoc dıe Samuel confiteatur una) CUNM lerem1a, H

ut rOSfilıa Iudae facıt SUDST sepulera destillare
175 Age, Kzechıiel VIS10HNUIM propheticarum perite‘! Hoc-

C1HE6E quod factum asT, prophetia tua SCr1D% est, ®
Hoc dıe Isalas QUOYUE laetetur, qU1a C ie UUa prophe-

t1ızavıt C PEZ1ONE mortuorum e vısıtat

plıum ] )..h&).u virginale eferretur ] Lal perage-

rentiur (corpor1s) rorem ! N electorum el bonorum | 15bo
decentis Oodor1s reddiderunt|] S s « confiteatur ] 7 q Aete

LUr r’os | N S VISIoNUum | 7.n'‚'...: revelatıonıs (propheticae)

RIENS CHRISTIANUS
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Hoc dıe mortul ] sepulerı1s QU1S capıta SUua er1-
gyant, qu1a lumen fulgere vıiderunt.

Mortem trepıdare et 2 fugere viderunt FUrSUSyuUE
portas celsıtudinıs profunditatibus terrae patere.

Prophetae (et) apostol]ı et mMartyres f sacerdotes CON-

gregat] erant NEC NON doctores ei patres rectıque prıores.
In celsıtudine vigıles, In profundiıtate homines, In terra 185

olorla, dum Marıa VIrg0 ul (yuılıbet) defunetus sepelıtur !
Lumen ortum ast per 1 1ıum coetum dıscıpulorum |

NeCc NON super) SOC1A8S e1uUs al cCognatas 118 et 108
YSEVOUG e1us.

(loetus coelesti1um sanctiıficationıhbus SU1S comıtatı erant
anımam Iucıdanmı hulus matrıs filın Del. Seraphim 19nel 4aN1l- 190

INa QUaE (de cCorpore) migraverat, ceırecumdabant H 111-

QUE IHagam ıubılationum SUarum extollehant (Clamave-
runt. el dixerunt : Kxtollite portas, princ1pes vestrI, 0_ n
quı1a mater reg1s ın thalamum lumınıs ingredi vult Dn

(Celsitudo dule1 angelorum cantu plena eral el profun- 195

1L4AS pSr dıscıpulos perturbata, qu1 pPassıoN1s plen1 erant)
Uno LONO eccles1ae celsıtudınıs el profunditatis clamave-
runt qu1a u super1 ınfer1] SEerMMONeMmM de N1e-
bant Vocem extolerunt TAEELG eccles12@e altera
alterı (respondens), QUaE laudıibus SU1S ubılant

Pluy]ıam vıtae ”0OXN (de)posuerat SSa fil1orum
eceles]ae 142e Aramaeorum, e2 NON negavıt (%) ()O-

decentem plexıt (et) posult INn capıte SUO sublımı 1n
qQUua margarıtıs pret10s1s cComposıtum ra Chrasti
reg1s F Golgotham crucıfix1, viıtamque dantiıs eT cle-
ment.am afluenter omnıbus ah 1PSO petentıbus trıbuen ti\s .

mMoOortul ] prophetae. D  J se ] \OU'1.09_15 profundita
_tibus] el profunditates f108] e 1as per ]

Cu (diseipulis). Ö  Ö passıonis ] 7-X.h.o aflictionis. clamaverunt] \-n.fl).,.
ın caplte ] OT1 55 Oomnıbus aD 1PSO pete  us QMOJÖOIZ

e1s, qu] 1psum invocant.
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205 que mıhı peccatorI1, qu] NO  a satıs valeo a.d laudes eluUs h
matrıs m1ser1cordlae, QUAEC te carnalıter genul1t, In N
LUO 1ud1e10 element.ıam suavıtatıs t[uaAa@e videam H et CUu SAl C-

{1S; quı COT aln festa celebraverunt, t1ıb1
Precıhus e1USs fac, ut devertat tranquıllıtas tua, filı Del, “

210 In celsıtudime aTi profundıtate et ınter terrae /
FWac, ut cessent e  As al tentatıones et XALOOUG (angustiarum)
transfer eT uletem seren1tatemque marıa transfretantıhus °

argıre. egrotis medere, ACSTOS Sana, esurj]entes satla el
215 pater orphanis esSTO, INOTS spoliavıt. Pro clement1]1a Lua

daemon1a detrude, YUAE homınes vexant, el eccles1am tuam
1n quatuor orbıs) partibus extolle, ut. t1b] canat W Sacer-
otes eustod1ı el d1iaconos munda et ı1uventutı dux el custos
eESTO Sponse iınterfecte t1bı sıt) g lorıficatio omnıbus

M() orıbus et 1058 m1ser1cordıa tua omnıbus temporıbus.
Amen el Amen.

Hx 'plicit (SErMO)) ÄAe transıtu Dei genetricts. Vers.
Aucenti el

1 carnalıter ] An ldämnns corporalıter. In O filı De1]
:>>o,l U1 D 9.0 150 DA° :.q‘m>o.n».:n:p L4 L K

11412 n 15x ] m‘\°.‘g: s terrae } 1525 filiorum G1uUs.

XAL00UG) 1510 © verbera. transfretantıbus | v Sl inhabi-
AnNntıDus 6 ut bı Canat ] ut g lor]am tuam cana el

iluventuti... esStOo 13500 11555 rYlg el senectuti el 1U-
ventu  {l dux A E dieser Unterschrift Explicit (sermoO) domn] Jacobi
de dormitione anciae Del genetricIls. Die stichometrische Angabe der Hs.
stimmt weder dem In dieser. selbst gebotenen noch dem exi von Es
INuUusSs dies aqals e1N welteres Zeichen für dıie völlige Unsicherheit der Textiesüber-
lieferung betrachtet werden
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Sermo AOmMTıO Ioanne eESCOPO Birtae Ae tiransılu
Dei (TenNiIrICLS Virg. Mariae Metro sanch Aomnt A<p rem
COMPOSUUS.

solemnıtatem Benedictae | invıtat ] SUNMNUS carıssımı
ne1l | Sedulo, agıte, DFODEFPEIMUS ei adıunmenta col11-
GAamus. H KHestum decessus vOCatur, H CM ota vitam SCafU-
rlat. Festum mortis nommMatur, CUm inıtıum vıtae <1t

10 Pı at sanctı homınes odle, ut loquerer, NEe 0ortaban-
LUr QquUIS loquı poterıt W de C Deum genuit ? |
Dıvyınum enım fastum asT el (quovIS) verbo sublımıus 1US
argumentum, H et ınde ah 1n1ıt10 ınfirma lıngua NeAa / el
109187 OqU] reformıdat. Preces ıllıus 1N VOCO, | de QUa verba

“() facıenda sunt, PFrEGcESYUEC Sanctorum, | qu] INe rogaverun(t, ut

loquerer:
(Quo verho eget M C quUa Deus Orfus ast ! H Quae laus

convenıt el, QUAE vVirgo genult ! Laudata ast a Deo | aTt

patrıarchıs afi a prophetıs, qu1 antea de prophetizave-
runt. Avpostolı evangelıca praedicatione EAN) laudaverunt el

martyres sanguıne eervic1um SUOTUMmM ei doctores eccles12e
EAIN laudaverunt sermonıbus SU1S al tractatıhbus SU1S. At
quam vI1s super1 laudarent eT inferı 3, honorarent,
NO potuerunt convenıre O o ]0r10sa sublımıtate laudum
ıllıus

Praetermitto jge1tur ecquıidum OMMNE LEMPUS vıtae Ilıus
A() PESYUE ah ; TJESTAS afl, exigua verha loquar de dıe

decessus e1US, H ı1 ayutisfacıam rogatul vırorum theophoro-
FÜ confessus dehilem ESSEC mıinımeque satls valere
a loquendum.

Mater, QUAE Deum geNULt, / G ınter derfunetos e-

() ratiur. Vırgo, QUaE VIrgO, genult, C mortuls SE—

pelitur. Kam, QUAE vigıle (angelo) 1n vocata est ° Be-
nedieta TU 1n mulıerıbus D INOTUS tangere usa est ut



102 Baumstark

e H\Oa>OD Ladxa> enl »Sx.\o I hose un ol

ms= Iah Ln Sn O19 222 Z‘.'>X Lonils
Laa9D Lhoso Ai=.D6 7*""€°““”° Sadax Lo

qu.\aoq...l H\D>OÜ'IA)\LZM\JAZÖ>O.‘?9ÜGO
Uhxsos 15 ln Aa 10515 \ ©7

A 5Ax)] k=SA a5 \a 7

N> 5A5 1L  Ihoso5 Mux G Aasen
;homh...\.\‚'fl.ii...\:_a—...a'1:)-ii..eodu.\ä ks>ox

hom Laln SE Ya hogı Aa 420 ADO An N5 70

.° Lhose Y...\2. c.qz..l Zn (£) 5015
Lod  — o G \DS}>OD ].\\O.S.ß <.::1Huzl

kr C] —— fO 105515 1— 5L an 1>]

1ans 410 A 1...:‘\
Hhoso o anl,Aso In Zr A mXL 5 La 505 S()

‘\DU1 aa } Asalcı Y..cru...\).:; AiS
Ihalcı ; C  Z 1 Lan lı La LSch

u Soxla45 Ihose hn:>°l Laa la 155 15ch
HholoAns Loc —\1 N> 135 25ch
150 djö.\5 O5 \.-‘X-‘D n UQ

Aooı ‘)._»5>. 10 D Äoc )—‘.':IJ:I A V3 OL

115495 e T10DRA D Ihose maar lasanslo
„ C hdobn Lovus Loc 7.5o).4 15söun lsanlo

ö 50 Ladlo lOU'1 1a05 Z5.\s
Nn Aso I3l Jaa lı L5 1sch 00,

nhelchzn k T 15a0 —..\oo1 \ h YXlah-
T AD Ihose IO Laa la 15 Isch

150L, Ladl Ials oloAy Aa) —e
ZOLD =55 U'L;D.ns \ Lhose

‘\OU'I h Ihose 10,

).‘n.l:l)«.‘: ——  155n Mhıoy Iaed



wel syrische xotwnot56— Dichtungen. 103

rel1quos mortales. Kam, 1n CU1US utero Deus devertebat
sponte Sua NOVeNM INENSECS, H © INOT'S ıta qvertit H atque
mortem naturalem subiit,| Kam, omnıum omınum

6(0) ul S ut OIM NEes sustulht. Ka, creatorem adu-
Cavıt, C ın ect1ıca mMmortuorum posıta estT, | Ka, viıtam
omnıum Cantu mulsıt, CX vıta reversa esti.

Ssomnum h10rtis dormıt mater vigılıs 1NON dormientis.
()eelusıt SU OS vıtae ’| C YUAE vıtam erehat h Voeis

70 CGA DEL'S ıdetur h C YUaE apostolıs VO  4 fu1t OQeulos qu1
Christum con(essı sunt (%), | S INOPS obseuravıt. Obmu-
tuerunt labıa YUAaC Deum Cantiu mulgebant. (O)ti0sa@e factae
SUnNT Nanus, QUAE Deum portabant. era virgınea EX4L’UE-

runt ei avanuıt ah A1s la@e pur1ıssımus. | Genua, QUaE Deum
S() tulerunt, CU, morte Su  ata sunt. edes, quibus incessıt,

Ccu Christum ferret, MAagnNOPere mırum esi, uomodo 1N-
cedere desjerint.

agnopere mMırum est, quomodn e2111 tangere
sıt

Magnopere mırum est, u0mModo NON ecoutremuerıt D
ırtute virgın1tatıs A1USs.

0Oe10 supremo unıverso sanetum A COFrDUS amplius
est, CUum) Deum susceperI1t, coelum non contınebat U
Quomodo ig1ıtur potuıt temporalı vıta eI’=-

tere al uomodo Par VUunh) sepulerum 7l a sepulturam e1uUs
sufhcıebat

Corpus, quod “ oehun factum esTt ei Deus In habı-
100 avı ei devertıt, | INa DEFE mirum est, quomodo | coelum

In terra portatum saf Vırginem, UUAE sıne COITU genult |
at INn virgıinıtate SUuA cConNservata est, MASNODELE mırum est,
quoMOdo 11O1'S interımere potuerit. Ah parte vIrg1-
nıtas, H 3, altera parte proles ! H que u0OMOdO INOTS Y
e accessıt, CUIUS argumentum (quibuscunge) verbıs SU1l-

110 Iımıus ast 3 Quare potıtur matre, | quae vıtam SO
nueraft % Quare O10T el appropınquat, | Y UAaC olores irrıtos
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affecıt % Laetitiam ei hılarıtatem / 1DSa tot] mundo
al calıcem vıtae al redempt10on1s totı mundo 1DSa donavıt,
atque QUAaG Causa est, (F ut. QU1VIS calıcem rtlıs xusta-

120 verıt % Ne QquU1S stupeat | de decessu Benedietae QquUI1S
dubıtet, UU ıta temporalı migraverıt. ü Deus, qu1

Ortius est, ——  — nunt10 M1SS0O E1 a vocavıt CaMmy Ug
gaudıo MAaghO affecıt al honore ineffahılı. Ipsıus divyinıs
manıbus l d Wn T —l — composıta ast anıma matrıs e1us, | al ineffabılıs

30 o]orıa est, 9 Beata perven1t. ‘\ Mınıme mortem —

mortem, Y Ua Del oen1trıxX mortua est, SE delıc1as
ei vıtam —- at laetıtı1am eT hılarıtatem
l rectorum al 1ustorum eT omn1ıum , quicumque Deo

placuerunt, H laetıt1ıae delıc1arumgue instar oculıs 1DSO-
140 (1} 152 AsT. ropter bonam retrıbutionem, QqUAaM Deo

accepturı eran(t, quanta SSÖ 1la QUAE AsT, mater De1 VIVI,
O hılarıtate exultans CONCUPISCT, ut ahlens un1ıgen1to
occurrat e1usque qocletate potiatur, delectata ıta bon1sque
qetern1ıs.

Ltaque E2,111 hbeatam praedıcemus In dıyına Ilhıus Ol le—-
150 mnıtate et laudum ONn e1 plectamus | coetıhus

coelestium.
aCcTte t, Vmater_ benedicta., (CUul quanta oratıa contıgıt !
Macte tu — aD Quam a altıtudinem aut a C (gloriae)

IMENSUTAaIL pervenı1stı . —_D
Macte tu Quem a honorem aut a QUSGIN gradum

eXaltata s — —“
Macte ; CUul QUaL} praeclarum u datum east !

160 Omnes- stırpes terrae INAaSNODSCLE te heatam praedıcant,
ut sanctum OS tuum Spirıtu S9aNCTO aflatum prophetizavıt.

ıgna QUOQUGE, YUAE e212 praedıcetur, ıta tua eST, YUAE
mater De] facta (Quae beata praedıcetur, ıtem 1107’55 LUa

1gna esST, | quae 3.( ıllum, C m1grTas. {Ih] retrıbhuens {1bı
dat; / bonam mıinıster11 tul mercedem, | partus (nempe) el

170 educatıionıs ei OMN1Ss ahorıs maternorum ofkeı0rum.. UOC
ıntra sinum tuum devertit, / ut INn ublımı devertarıs,
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acl Ü et quod te geN1Itus est, PTFAE omnıbus gen1tıs te
magnıficat. (Quod fase11s E ın volvıstı, 1pse TE olori1a
induit, el quod lacte Al Jactavistl, | potu 1VO tTe deleetat.

180 Quod ut parvulum E1MmM amavıstı, | ut Daeaus te amat, H aT
quod manıbus eu (ulsT, ‘J anımam tuam manıhus &18 fert,
(Quod gen1ıbus {U1s gyestatus est, Seraphım 1&nel tTe gestant,
eT prO blandımentis TIS tÜ1, ora vigılum angelorum te
audant,

eque ıinter mulıeres, inter VIrOSs qu1squam e1 tam
propinquus est QUaL L, | <quısquam)> iınter alectos at

19 praeclaros plus QUaM tu ah e amatur. Quis esST, qu1 tam
propInquus TO Y£EVOC 1T mater fil10 SUuO, aut quı OF

tam us QUaL matrıs al 117 eE1IUS. | Kundem (10-

P’eCM, Qu1 fi110 Ast CSa matrem SUUTMN 1n hoc saeculo, F'-
lıus De] PFAaC fert W CSa matrem SUu4aMm ın mundo, qu1

”200 NON transılt. ‘\ Pro unanım1, aequalıtate, QUAE iınter matrem
eTt 1uUM esSt, haud alıter aequat Deus 1pPSIUS anımae
geN1ItrICIS SUu4e que 31 reCTOS aT 1ustos, qu1 u d1ılexe-
runt aT mandata e1uUSs servaverun(t, fratrum al SOT’OT'U 10Cc0
In evangelıo SO vocaverat, ut ostenderet, Y Ua us 1ps1
Sra E0OS 41007 esset, QUAaN S e1USs, YUAE e1 acta esT |

210 mater el educatrıxX, | INASNUS al us honor 4A11 01’6 ei DEO-
p]ınquıtate ast

rıgınta annıs, quıbus fu1nt | terram OpUuSs salutis)
admınıstrando, ut 1US matrı SUaC, e1 oboediebat et OBtem-
erabat et | < ater 11632 » e vocabat, a « Fılı mM1 »

Ila EUu vocabaft
(} que Va h e1 ropter um erat. \J Ut

majter laetabatur @T ut Deum cognıtum abehat el COMN-

sıderabat at corde ceustodiebaft | acta, QUaE facıehat. « UD
aıt H1 TüISE, filı M1 el Deus INCUS, qul1a CSOO eTi pater
LUuus, C te quaerımus CM mu W

3) Ipse QUOQUE e1USs habebat ut domınus et ut Deus
CSamıque INnı dıe laetıficaba ‘| dıyınıs &118 operıbus eTi 0Oboe-
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Zwei syrische KOLLNGLG— ichtungen. 109

A1ebat et plane morém gerebat H omnıbus precıbus , quıbus
AUTN precabatur. 1am CUIL 1n 1&8N0 SUSDENSUS esset, |
SUAM je CT En DTAGC ulı CUN apostolo dıceret : H

240 « [uvenıs, mater fua »e mpera e1 SUMY UE admonet, |
ut am ecustodıat et COTAaM Ila mınıstret ıllıusque SOSDI-
AatOr a1t / In ıta et morte eTi In sepultura. que propterea
1S apostolus lohannes, tonıtrul filıus, h plus OMNNES,
qu1 advenerunt | tempore decessus Benedıictae, H (e1) erat
ei EXEQqUHS eE1IUS studebat ——  'E n m  — et eurrebhat et el mınıstra-

250) bat | et necessarıa omn1a parabat, quıibus 1S indıget, CU1US
exequlae aguntur. ‘\ Advenerunt el obvyıam e1 egress] Ssunt |
eti1am chor1 vigılum sublımıum, al Seraphım , DEr choros
disposıt1, sedulo congregatı sunt. | Advolaverant TAEELC CO6-—-

lestes | el 1n terram 3( 627M descenderant, aT XNP SP—

Cratus est tonıs allelnu1atıecorum cCarmınum. N (Colleet;
260 Snnt O0O-MNM-NES spırıtus sanctorum patrum, H Y UOS SACFrEeTIUS De]

NnutuUSs sepulerı1s aunscıtavıt.
Properaverat Roma Siımon ei Kpheso lohannes el

erra Indorum Thomas / aTt Matthaeus Mesopotamıla. | Hı
quatuor cCollect] sunt, | quı et1am Lum Zn vıta> exstabant. /
que reliquı apostolı, quı1 obdormıierant ai AX temporalı
ıta mlgraverant, pEer pırıtum Sanctum congregaftı sunt |
ei ad 1em exeqularum e1IUSs venerunt, | ut 1psa clamore
precata est natum, qu1 OFrTUus asT, | Kıiti1am septuagınta
dıscıpulorum alıquı In COetiu aderant ıllorum., QU1, 1n
terrarum orbem dispersı, um CO1LLECTI erant. Atque at]ıaım

“”8() acobus I1e erat, | quı frater De]l VOcCatur. Neque hoc
Va stupendum eqT | prO dıyını NutLUS (potentia). {}  11 en1ım,
quı1 1aAMmM rapult un& 073a 9 coelum ei Habaeue Hıero-
solymıs | Babylonem admovıt, | facıle erat, 10O 110+=-

mento apostolos 1stOos colligere.
Honorata est Deo | eT honorata estT. al angelıs aTt HO

norata est b aNnımıs sanctorum patrum.
Angelı allelu1atıels QI11S carmınıbus (COTAM ectıca eE1Us !

eiu1a » decantabant |et Seraphim sanctıflceationıhbus S18
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Z wei Syrische KOLLNTLG— Dichtungen 1341

sanctıficahant et benediceban | Sanctiı dAuodecım apostolı
sSanctorum myrıades | PUrO ıllıus COrpDOor1 adstabant |

ılludque honorıflce com1ıtabantur

Se admıscuerant terrestres coetıbus coelest1ium eT MmMI1sT1
SUNT voeıbus SUDErFrorum eTi iınferorum Constituerunt
ehOoros angelı et constıtuerunt choros ulvere prognatı at
terram benedicebant vocıbus SUIS et TOV o'cépac QUOQUE i1ubıla-

310 t10N1ıbus SUIS Posıtum erat EIS COFrDUS, | quod
Spirıtu Sancto cCoNnNsecratum ast L er Odore delectabılı fra-
grabat | uL dıyınum (quoddam) ()dor dAuleıs {ra-
grabat | SanNncto OFE eTi fragrabat ef]1am Ey1O
(eorum) qUl DPEL Choros dısposıtı tahbant | al deleecetabantur

39() dıscıpulı 411a rectorum | et e3a11 patres NEeE-
NON patrıarchae | Deleectatı et exhılaratiı sSunt etfl1am 1’1
dıyını 1, gul ut horreum (quoddam) v]ıtae | COFrDUS
ambıban eT cCOomMmMoOT1 erant ut loquerentur de COTFDOTE
d1v1no, prout e1s5 datum est Spirıtu YUO (afflatı) locut]ı
eranti

330 pulchrı vuerunt sanctı E0O0TUMmM | quı
orıbus egredıebantur Irtute Spirıtus Sanct]ı ! ——
YUaM desıderabhillıs funt el ulcher U duleıs VOCUMm —
’u | OCUu 1ubılando laudes canerent SaNCTO corpore ! |

duleces cantılenas, YUAC COr DUS EIUS audıtul PFaG-
340 bebantur | SaNnCcTO chOoro angelorum ei homınum ! FO=

1NOS amıcabıles homınum theophororum W quıbus olorıfica-
Aatur | COrDUS , quod Deum portavıt ! Inguas QUAE
Spirıtu Sancto consecratae erant el fiucetuaverunt undıs
doectrinarum instar filumınum

35() HKıx doectrina sacerdotalı | Nn Dionysil | discımus, QUAaM
alta verba 1bı 1C12A sınt, qU1 1DS6 QUOQUE dvenıt
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Zwei syrische KOLLNTLG— Dichtungen. 113

In choro cCasto apostolorum H et CUu e1s 1pse QUOQUE Lracta-
Lum habuıt verbhıs dıyınıs C nobhıs obstenderıt el 117
nıfestaverıt de magı1stro SUO e doctore SUO ° sermone

36() omnıum altıorem fulsse ıllıus doctrınam, h dıyınum 1n I1 0-

dum \ vırtute 1n virtutem nımırum process1sse AT undus
doectrinae effudisse | diyınum COTFrDUS,.

Quod est, quod enarret, | aut (quae) lıngua, QUaE 1N-
terpretetiur omn1a C YUAC dıceta sunt de matre De1i? e3411

370 (sunt) H e1 oculı, qu1 411 Nı SsSunt. Sacerdotalıa sunt
abıa, YUaE COT’AIN glorıficaverunt.

Mırantes stahant eolog] H et S 1Inv1ıcem interrogabant:
«< Qua ratıone sepultura fiet 4 Quibus versıbus laudabimus
anc am sepulturam exeqularum oratıonem

3Q() facıemus matrı el % Quıibus manıbus feremus | domı1cılıum
dıyınum Qut quıbus brach1s alevabımus H urbem reg1s 1’C-

gum % H Quibus /  7  (ZP(!)[J.dO'W honorabımus pı1um el honorabhıle
COTrDUS et QqUa olorıficatıone o lorıficabimus U templum, 1n QqUO

3U() Deus hebitavıt? Quibus unguent1s eondıemus hoe sanctum
GCOFrDUS, qUO Omnı1ıs Suavıtas odorIıis rofluıt el redun-
dat % | Corpus, quod factum est Deo \ VAOG, 1n QUO habıtaret,
uomodo 1n terra onıtur el pulvere operjetur % » Mıra-
bantur, ( viderent uUS, quod Deum portavıt, ın

400 ectıca mortuorum positum — —r at virginıtatıs splendore (11=
SCNS. que u0omMO0do factum est . ut HNON occaecaret - |
Oculos, qu1 1pSum aspıclıebant

(QOmn1a mysterı1a at omnia symbola , YUaE prophetice
1C12 sunt, hoc SAaNCTIO ad finem perducebantur ei
gestabantur. am autem) oculıs 118 Vv1deban ut
mortuum cCoram 1PSI1S lacere.

410 Kit comprehendebant intellectıhus QU1S E 1DSO coelo
sublımıorem CSSC, ei appropınquaverunt chor1 coelestium

RIENS CHRISTIANUS.
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115wel syrische Kxolpnoı6— Dichtungen.

ei virgınem istam salutaverunt aTi SErT’INONE angelico | ıta
e1 1cehan « alus, 0o6ve De1 ! alve, CUTTUuS carneus !
Salve, quıa 4 mater aCcta C h QUEH 1gnel NON viderunt

4%2() atque TE (quıdem), mater benedieta, VOAOV effecıt el 1n te
devertıt ai purıtate ua Natus ast ei educatus est —

pPST ENU2 tua D
A postolorum QUOQ UE chorus aTt patres sanctı discopert1s

capıtıbus benedietionem acceperunt ah SaNCTO COTFPDOTE.
Dieebant enım ınter « Haec esT, mater De1 | Haec est,

43830 (de QUa prophetızaverunt aqgcerdotes ei S& ei prophetae.
Haec SI UUa gen1ıtus AsT ılle, quı1 N1OS a.(| (annuntı]an-
dum) evangelıum SUU) vocavıt. Haec est, nobıs Causa
facta ST / minıster1l apostolatus }, A

Kxequns 1US vigılıbus peractıs a‚n angelıs sepulta
ast el ın sepulero posıta esTt eiIro al ohanne | Deus

44 QUOQ UE PE CUu e1S matrıs SH4€e EXEQqU1aS peragebat,
prout (quondam) descendebhat eXequlasque peragebat Moysıs,
magiıstrı prophetarum. H Kadem oratla, YyuUa e1 perSuasum
esT, ut prophetae eXequ1aS perageret, tum ıterum REUI GCOMN-

pulıt, ut eXEQquU1aS SeENITFICIS S114.e perageret. | Benedietus, qu1
olorıficabat matrem S ei 1es decessus e1uUSs mag nıfi-

45() cavıt ! Benedietus. qu1 sublimes reddıdıt eXEQU1AS e1uUSs ıIn

re210N1bus sublımıbus (et) heatıs ! ‚ Benedictus, Qqu1 apostolos
SUOS In v1ıtavıt, H ut gen1ıtrıcem S honorarent ! Benedi1-
CLUS, qu] nobıs: lınguam dedıt, QU@ o]or1am EsSTO A1IUs C  —

Ineffahılıs est beatıtudo, QqUaM De]l gen1ıtrıxX accepit,
QUAaE hıe fil10 S olorıficata esT et 11 Mag1s olorıficatur.

460 que 31 hıec (30018; potest (sufficienter) de honore eE1IUSs 10=-

qu1, / ub] stabılıs honor est, quantam olorıficat1ionem 111e-

retur % que 31 1n hoc mundo e tam claram reddıdıt,
Q Ua ecları honores e1 contingunt H ın mundo NOVO, quı 1NON

transıt. Maglla olorificatio est, Deo accıpıt.
4'/(U 2107108a al decora u x est, Ua UuCce el exhılaratur.
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117wel syrische Kolwnoı6— Dichtungen.

S1 COFrPOTa rectorum 1bı ul 0 fulgent, quantam (et
quam) superbam Iucem induıt COTFDUS quod Deum tulıt %

S1 apostol1, qu1 E1 amaverunt, SUDEL hronos sedent,
eu 1 utero concepit ei genqit, uantum honorem

mere{iur
48() S1 <praedicatores ©» evangelı SUDEr INENSAS E1IUS dele-

ctantur, qUa beatıtucıne delectatur mater, EUIN Aacie
lactavıt

S1 sanctıs centuplum DDeo retrıbultur. H Q Ua
et &@ ]or10sa retributio e1IUSs est, UDE omnıbus astT sanctior ®
l eal praedıcantur puer1 ei humıles quantam hbeatı-

tucdınem merer1 vıdetur pulchrıtudine MOTUN SN0Orum %
Omnıbus, qu1 SE purgaverunt, el omnıbus, qu1 hu-

mılıaverunt, purl10r funt el humıiılıor funt | et eastıtate splen-
debat.

(loelum laetatum el exhılaratum est, qu1a saqcerdotalem
anımam suscepit, et terra exultat, quia benedıiecta est,

—0O vıtae 1n e ponere’rur. Macte terra, QUAE susceperaft
COrDUS pıum et sanctLium COQUE COsecrata el urgata est |

Radıorum sol1s instarpSer virtutem, In devertit.
ucebat pıum A1lUSsS COTFDUS, al In lectıtıica et iıntra sepul-

1 x 6} ulgebat.
Vere mortua est, aRd e1uUs INOT'S 10  = OT } tem-

510 poralı 1{a migravıt, 3E(\| ın DDeo v1vıt, et ın ectıca 11 07T’=-

tuorum posıta est, H qe(] corruptio Ea NO tetigıt. In —

pulero ut mortuum (alıquem) 63A111 posuerunt, se(( mortul
e1 obvıam Ovantes lerunt.

Hac cognoscıtur, quando COTrDUS corrumpitur.
Hac decessus declaratur, CHIA ecadaver Oodorem malum)

b A() lat Atqu] 31 COrDUSs NO corrumpıtur, | sed &SNa vissımum 0d0O-
P’eMN dat, u bı AsT, locus 11 Q1 VE mort]ı Q1 VE corruption1 %

Kıus, ın ua lım Deus devertit ei E purıtate elus

genıtus ST oratia dıyına eXemDpta membra erant al hOo-
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wel Ssyrische xotpnNoı6— Dichtungen. 119

L1LLUNM INUNUS susceperant Spiriıtusque Sanct1ı virtutem h e1
— propterea corrupt1io mınıme potuerat domınarı.

eque jg1ıtur qu1squam eredat corruptum ESSEe

elUSs COFDUS, prou corrumpantur COr DLa homınum IN OT’-

talıum, SR(M sclat, ut incorrupta Deum genuerat, ıta atıam
1n sepulcro incorruptam 3111} eustodiıvısse natum e1IUSs.

4() Hoıd1e OM1LNEeS portae CO  P  U  11 aperıebantur LeMpOrEe, YyUO
EX911412 est anıma e1us, ul a coelum ascenderet.

1e viderunt angel]ı rıstum susc1plentem matrem
San olorıficationıs elevaverunt H et OINNES simul
olorıficaverunt.

Hodıe prophetarum laetentur intra sepulcra —

CS  Q r’um, qul1a CA, YUALL praefiguraverunt, ut quılıbet sepul-
1ngresSsa estT,

1e TAEEL coelestium exhılarentur, COCUIN V1-
deant malirem domiın]ı &111 . ad unıgenıtum 1 pS1US (fil1um)
mıgrantem.

Hodıie laetetur et EXulte abnrıe archangelus, qulia
DE Ee1US mıssum erat Vırgin1 evangelıum vıtae.

560) 1e coelum ET terra <1b] Inv1cem SOTOTES factae Sunt,
quia altera COFDUS E1US suscenı1t, el alterum suscepit aN1-

1US
Hodie elamaverunt eaccles1i2@e | eceisıtudınıs ei profundi-

tatıs NO LONO eT <1hı INnvıcem unıtae sunt | Vigilü@ei homınum.
Jodıe hbeatıtudınem acceplit Oomnıs natura humana qu1a

ö1 () primıtıae ascenderunt e1 sacerıfe1um Deum placat.
Hocdıe OMMNNESs mu lıeres el. puellae virgınes (* clan-

congregaverunt COrNuumM o]ori1ae C U i1ubılo
Sm1ıttunt.

1e cCapu 188| alevavıt OMMNe YEVOC humanum, qula
DET Marıam, 19n Davıd, 3( eoelum exaltatum astT,

S() Jdodıie elevaverat 1rg0 <d coelum, OCUMM

1ta Aıceret Chrısto, quı C6  O Ortus est, C« M1ser1cOrSs,
qu1 descendıt W ei hıs manıbus atus ast ! clemens, qu1
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Z weli syrische KOLUNGLG— Dichtungen

humılıatus est. eTt m ancıllam SUahm, matrem SUAamMm &©  D
cıt ! H Vısıta terram oratıa 1Ua et obsigna NAaTtOSs eE1IUs

90 tua Indulge e1S, PFO quıbus te humılıastı, ut o]gnerer1S,
aTt, m1serere e1S, ropter (1 UOS ascendiıst1 AA  AA In erucem D

Hodıie eccles1a aT atl eE1IUSs Cn laetıtıa cehoros sistant
ei CUN angelıs m1ısceantur et CUMmMm choro isto apostolorum
eTt honorent Virginem ecantıeıs Spirıtus Sanctı et oculıs

600 fide] e vıdeant, CUNM (ad sepulerum) deducatur, el —

e1ıferatıonıbus confess1on1s r COTAM lubılent, 8A3 dıeant
« ade 1n PACC, humılıs, a.d (hortum) Eiden eat]-

tudıne plenum. | Vade In PACE, Benedıieta, a.( horreum lae-
tıtıuıs plenum. ade In DACE a thalamum, QqUahl un1ge-

610 nıtus LUUS tıbı praeparavıt. a  e In PACC, delectare —

perbo honore, qul t1ıbı servatur. ade 1n DACE Vv13a C / YUa
generatıones cucurrerunt, ad mansıones beatas |

exultatıonıs ei laetıtı1ae
Obsecramus te , splendıda, oblıviscarıs fil1o0rum

YEVOUG tul, H sed ASTO perpetuo H m1ıser1cordıam prOo e1S DE
6%2() Deus, quı te matrem SUAaNl effecıt, | t1bl PFrECES LUAS

HON rcehıt S qu1 actem TE SUX1%, aures)
vertet rogatıone tua, H sed QUUTIN nte Br C EIUS pr
ter 105S constiter1s, H ropter TE m1serebıtur H eT adıumenta
Sı  Q nobıs mıttet D

vırtutem 105 vocat festum Virginıs, {ratres, el
630 a.d vigilantıam 1105 invıtat H el COTONAMN o lorı1ae nobıs pra6-

Ne SCONES SIMUS, qa vig1ıles el sedulı | Ape-parat
rl1amus 0)62) nostra a.( confess1ionem al lahıa NnOosStTra a OT1'a -

t10nNes. l saedulı fuer1ımus, benediıetionem COTDOTE eE1IUSs

aCcC1pımMus et, S1 o lor10se iubilaverımus, H CUM angelıs Mı-
640 SCEINUS Praeparamus OS nostrum ad glorificationem et COT'

nostrum laudes susurret. Qui1s esST, quın Jaudet, fratres,
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Zweı syrische xolwnoı6— Dichtungen.

hanc matrem benedıctam % QuıIis est, quın E1 stupescafl,
QUAC stupendum ın modum genNult, CAall, YQUAE VIrg0 AT Nater
fuıt eT ırı nesc1a eTi yenN1ItrıX, Callı, YUAC filıa Adae füit

650 ei fuıt mater De1? Quis est, quım festo e1US laetetur A1US-
YUE cantıca concelebhret; 4 Quis 1ON 1e ımmutabıtur (i=
1Na (quadam) mutatıone® Quıis fet pSI matrem,
QUAaC 1L0S effecıt ® Quıis hıe peccator adest, quın 1ustus
fat 31 eCumM fide matrem benedietam invocaveriıt %

660 Deus, qu1 OX Ortus est, m1ser1cordı1am docuerat.
et quıicumque a.( Ea confugerı1t, m1ser1cordiam oratıone
eE1INsS sumıt. Quis ast rect1s prlorıbus, qu1 111 propın-
QqUUS sı ut gen1trıxX 1 DS1US, SE —27 E  ——  SE 27 E aut poster10or1ıbus lust1s,

1pSUum) QUOQUE atque CI udıat. €
ltaque, ratres mel amatı, m1ıser1cordıam praecamın]ı

670 EVe@e dubitaveritıs, quın hıe 1es solemnı1tatıs eE1IUS cle-
mentı1a ei m1sericordia plenus 11

S1 CUul debıta fuerınt, C rem1ss10nNn1s tempus ! S51 CUul
efeCtus fuerıint, E1 tempus indulgentiae | S] QuUIS COTAIMN

« Non MUHESUS stulte ago V el verbum pI'O—promıttıt
m1sSs10N1S S113e Servat, quamdıu VL S} unguam) ad

680 (stultitiam) redit, mater misericordıiae 11111 suscıpıt al a

unıgen1ıtam SUUMN dducıt 1NC eX1IE prı1usquam de-
hbıta e1IUS el rem1ssa sunt.

Obsecramus te, omnNıum domıne : oratıone geENLLFLCIS
LUA@E doleat te ececles1arum LLUAarumM el m1serere monaster10-

tu0orum. Pro m1serı1cord1a LUA placare populo TOV
690 AÄDLTTLAVOV, QUEN , C tentatıones circumdant ı et ınter

opulos (gentiles) confundıtur. Keliquiae paucıssımae
manserunt et, C© a Pauc1ssımos evanuıt et, 181
tu ıl lum apprehendıs, paucıssımum best. ut extinguatur. W
Vıx quı1squam (super)est e1S, Q UOS L1LOINEeN tuum
1Invocatum est, Qu1 evaserıt eTt lıberatus a1t ruına

700 Assyrıorum. que ex1110 et servıtute, C 41141° ıta
ST at 1n term1ınıs terrae dıspersı] SN ei terra
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Auch hler tımmt die stichometrische Angabe nıcht ZU Befund der Hs
SIe ist. wohl YEWISS richtig und iIirgendwo eın Distichon zuviel In den exl g' -
raten on sofort das drittletzte könnte vermutungsweilse gedacht werden
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sangume QOTUIXN ebrıa est H et, 31 QquU1S esST, qu1 evaserit |
s1cut TOrrIS med10 1&N1S, C In duram necessıtatem 1N-
e1ıdıt GÜuHl princıpıbus aT potentıbus.

Glorı1a t1bı obh ogratiam tuam ! Quam m1ser1cors eSs Srga
710 gmentum LUUM, H Qqu1a, CU1USCUNGUE m1serer1Ss, necessıtates

el multiplıcas ei permitt1s, ut necess1ıtatem patıatur In
hoc mundo transıtor10, | quo vıtam a1, 0Na haeredıtate AC=

c1plat Iın altero mundo, qu1 NOn ransıt. | Glorı1a tıbı oh

utramque PeN, utrıusque mundı domiıne.
S1 QUEM vestrum , iratres, necessıtates eircumdede-

720 rınt, TNEeNSs e1IUs Iubhıitet H EVvVe servatam <1bl mercedem

perdat. Pass1ıonıibus el morte eT Ia De1l alcata esTl, /
u (qu1squam (ea) 1INncedere potest absque passıonıbus ei
tentationıbus.

Kxaminate, amatı mel, prophetas HO© Ol apostolos |
el vıdete, quantas neceassıtates UuNUSqUISQUE EOTUNMN O1

730 taverıt. que quı1cunNgue tentatıonıbus 1)eo contundıtur,
S1 Deum confessus nobılıter (omn1a) supportat, H un  Q Cu

e1s mıscetur, el passıonum CONSOT'S ST
Dominus det nobhıs pro SU.  Q miser1cordla, ut secundum

voluntatem 1pSIUS amhbulemus ıpsumque confiteamur, (
1105 castıgat, el 1psum laudemus, CUM nobhıs medetur. (*+10-

740 rı1a e et 10Ss m1serıcordıia e1Us Mnı tempore ! Amen
el Amen.

Eanlicıt (Sermo) transıtus Dei genitricts MeLtiro0 domniti

Acpmm (compositus). Vers. septin _gentz' XXÄAÄNHVLE



Zwel antıhireslanısche Tra  Han (des Melchiten Paulus er-Kählb.
Herausgegeben VO  am

Joseph Berenbach

Von allen christlich-orientalischen Lıiteraturzweigen ıst hıs
(z+egenwart elner mıt Unrecht 7ziemlıch stiefmütterlich bearbeıtet
worden, nämlıch der arabısche. rst ıIn den etzten Jahren begann
ilNnall seıne Augen dıesem der Forschung harrenden (+ebiete ZUZU-

wenden. Von verschıedenen Editionen abzusehen, möchten WITr be-
sonders Dr © mA Die christlich-arabitische Literatur
hits zur fränkıschen ett betitelte Skızze hervorheben (Strassburger
theologıische Studıen \VAU); worın dıe christlich-arabıische Interatur
bıs nde des C! Jahrhunderts behandelt wırd Von chrıst-
Lch-arabıischen Schriftstellern der folgenden Z erregte schon bıs
lange eın yEeW1ISSET Paulus er—-Rähi1ib wen1ıgstens ein1ıge Aufmerksam-
keıt W as WI1T ber dıesen Paulus r—-Räh1ıb W1ssen, ıst sehr wen1g,
ın dieses wen1ge verdanken WIT orösstentenls den dürftigen ın den
Veberschriften selner er enthaltenen Angaben. Paulus der
Mönch heısst In der Regel, fast, durchweg miıt dem Zusatze i Bı-
schof ONM Sıdon, der Antiıochener 7: VUeber SBiHG Person und se1In
Lieben Z U berichten, können WI1T unterlassen un verweısen auf cdıe
7zi1emlıch erschöpfende bıiographische Kınleitung des uiiat

eıner ın der Revue de HIPLIENL. chretien VILIL edierten
Schriauft unseres Paulus. Indessen Se1 gestattet, einen dort
ASeTer Ansıcht;: ach unterlaufenen Irrtum riıchtig 7U stellen :

Buffat redet VO  - einer Romre1ise des Paulus, während Paulus
allerdings von Re1i1sen XAA9 99 393} 5 aber wohl n
i nach mehreren abendländıschen ınd byzantınıschen Ländern He
richtet. Denn I1 h I1 cıtiert eıne diesbezüglıche
Stelle der ıhm vorliegenden HS. Paulus sagt, habe den

Vergleiche ‚6 Polemıische und anologısche Lıiteratur
ın arabıscher Nnrache zwıschen uslımen, OChristen und en ın Abhandlun;-
geEn ür dıe Kunde Aes Morgenlandes. Leipzig 1878, qusserdem 111
388 R Zeitschrift al-Masrıgq 1  u Ba ıd 34() und 961 un 022
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betr Briıef geschrıeben SAı O y &A 9 9 WAAS C£ ach selner
Rückkehr VO  — se]lner Re1ise Iın dıe Länder der Byzantiner ”

Dagegen weısen WI1TLr nochmals aut se1ine Liebenszeit hın, w1]ıe
schon Steinschneider, der Pseudonymus 44 Cyrille de Jerusalem Y
und Buffat aten Assemanı nd nach ıhm Angelo Cardinal Maı
werden durch den “ humilis ” Zusatz Namen des Paulus
Rähı1b ın dem Jahrhundert angehörıgen (D& Vat arab. FEE,
7ı der Annahme verleıtet, hıerbeli mıft einem Autogramm des Panu-
Ius ZU tun D haben nd verlegen som1t unsern Autor 1Ns Jahr-
hundert. Dagegen bekommen WITr ber se1ne tatsächliche Liebenszeit;
ungefähren Aufschluss durch den Umstand, ass einem se1iner ADO-
logetischen Brıefe eın zeıtgenössischer Gegner erstand, ın der Person
des Lagı ud—-Din hu=<] Abbas Ahmed Ibn Teim1jjeh (Aasal ) al-Har-
ranı eb eb1 661 H. Dsu %e ga da (928 20 Septem-
ber 1328 Iso IN uUSsSs Paulus Ende des 1  9 Dezw. Anfang des

Jahrhunderts, nıcht ber 1m gelebt haben.
Was dıe Werke des Paulus er—-Rähi1ib anlangt, sınd, soweıt

WIT urteılen können, Kopien sämtlicher In der Vatıkanischen Bıbho-
thek vorhanden. Dem ungemeın gütıgen KEntgegenkommen ZzZweler
Herrn ONn der Vatıkanmnmischen Bıbliothek, der hochwürdigsten Herren
Mons1ignor Ügoöolını nd Nehnmetallih uad Assemanı,
welchen WI1T dieser Sstelle UHUBSCTEH esten Dank aussprechen, Vel'-
danken WIT dıie Anfänge und Endworte der Schriften.

Das Materjal ıst folgendes :
Cod. Vat ar ab. S3, fol 126} Aa UL“>)'„ «17

S} 85 COA AT f L)\fi»d..! ()_ßd.“ (_)49..! JAI rdw wf

0..\  ] Les (.ÖLA3).C C U AR s (Ine.fol. 126) ,G“ sıc!) AT
‘.8* S A { 3 A J} CR CJ  37

(Kıxpl fol 135 v”) m lla LÄ.°.Ä - bp\.°.«w Aa AT d
Den nämlıchen, allerdings oft stark varıerenden ext haben

WI1ITr odıd. Vat. rab 111, fol ıE (( humıilis „-Zusatz! SaecC.);
114%, fol B (kopiert 1543 VO  b Salem ıb Davıd, genannt Karın
AuUuSsS Qara); 147, fol 87 S (kopiert 1571 On Gregorlus, KErzbischof
[0201 Haleb) ; Boldl. ({reb. 3803, 31 be1 ] a Cataloqus codd InNSS,.
bibl Bodleianae; Bıbliotheque orıentale der St. Josefs-Un1iversität

er Ihn Teimijjeh und seın erk Paulus betitelt l ka£«A.wu“ O2 JA é\„.U ef. Steinschneider, 32 80.
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Beıirut (ediıert [0201 u ffa D ın 1 385
ach eiliner Kopıe des Anton Zakhur 1807 Eıne etLiwas äiltere

Kopıe befindet sıch 1 Besıitze der Familie ED  ah Beirut.
N Wenn das LJG.S.J der VUeberschrift dieses Briefes VO  b Asse-

manı (ausgenommen odd VE F1T) geradeso, wı1ıe auch VO  — Ur
m1t quosdam übersetzt wırd, un Steinschneider A

o1bt: ein1ıge (oder eınen) entcheıden WITr uUnSs für den Singular,
180 einen selner Freunde ,„, wel  1 ın dem Texte des Briefes selbst
die Anrede 11 diesem Numerus steht

11 Cod Vat rab FEL fol da_‚.„
A u.°.awfl ala Ca A I‘S)‚.aas.fi w AAA 0S

U3 A
Hıer folgt die Angabe der einzelnen Kapitelüberschriften (Vgl

dieselben Ü: be1 1, OL OF 511 oder P

andere be]l Steinschneıder Ol)
Ine fol A Z Uxäl! I K 337 LÄ-$L

( Kxpl. fol 20 ) A} S Aa L)AAJ S a!128  Berenbach  Beirut (ediert von P. L. Buffat, S. J. in R.O.C. VHII p. 388 ff.  nach einer Kopie des P. Anton Zakhur 1807). KEine etwas ältere  Kopie befindet sich im Besitze der Familie Aürah zu Beirut.  NB.) Wenn das aa der Ueberschrift dieses Briefes von Asse-  mani (ausgenommen Codd. Vat. 111) geradeso, wie auch von Uri  1. c. mit quosdam übersetzt wird, und Steinschneider a.. a. 0. 62 an-  gibt: “ einige (oder einen) „ entcheiden wir uns für den Singular,  also “an einen seiner Freunde „ , weil in dem Texte des Briefes selbst  die Anrede in diesem Numerus steht.  Il. Cod: Vat. ärab. 111; tol. 2 dl  rM u.°.«wf Q.®b.“ L}4'!"', L.ßLm.![ l—.kl.°..ß \‘$)‚a»£ 3JL‚99 . MAJL3T M.LA.L 0)J6\32.  . Ul aaa OLl c  Hier folgt die Angabe der einzelnen Kapitelüberschriften (Vgl,  dieselben u.a. bei Assemani,Bibl.or. I1 511. oder Uri a.a. O.  andere bei Steinschneider 6J1).  Tnc. fol. 3 ua L}  .....  r  J arl yalält oeCH 1;Yt d ul uul  (Expl. fol. 20) Alut Al_al ag UF slaiit al mpl eshlt änl  a d")‘tsz  e L Al e d a i L u Jaa  En Ka Ü°”““ Ga eala zlil! EL aM ul (J)J[3  UMI .(_.).,!‚).ßdn„)_ß.ß J'J o&f U"°‘*‘°'£_j  Den gleichen Text, allerdings mit Variationen enthalten: Codd-  Vat. arab. 112, fol. 1-45; 147, fol. 21-58; Bodl. 1) Hunt. 275 bei  Uri 42 und daraus eine Abschrift Wild’s Cod. Bodl. 426 bei N i-  coll 28 cod. 25; 2) Grav. 3803 cf, Urı 51, 3.. Eine etwas ab-  weichende Ueberschrift ( amuäll, sl yalzz ela Zuläs al  i Pn Rnl LK} J lall) zeigt eine Kopie dieses Textes  vom Jahre 1756 p. Chr. der Universitätsbibliothek zu Upsala Cod.  arab. 489, fol. 60 . Vgl. Katalog der Hss. von Upsala von T' orn-  berg (Nach Steinschneider 61); Bübliotheque nationale zu  Paris: fonds arabe: cod. 165, fol. 390409 (Suppl. 77) datiert anno  mundi 7144 bei de Slane 40.  Veröffentlicht wurde diese Schrift durch die Beiruter Zeitschrift  al-Masriq (1901).  II Cod. Vat. arab. 111, fol. 21-35. (sie!) ! w 3l P uE A 83 D(_)—’ij CS A S C é)L+“ Ju\‚o..;
E Al £„„Jr A CL eal „\ßjlf JN} U„u\an (J)J [5

UMI : @,!‚me 9 AT o u53 U.AMJ
Den gyleıchen Text, allerdings miıt Varıationen enthalten odd:

Valt aArab. FE fol 1—45:; 147, fol 21—d8; Bodl I) Hunt 2L be1
{ı und daraus eıne Abschriuft Wıiıld’s Cod Bodl 426 be1 1-
ol 28 cod 2  9 O] G rab. 30603 cf. Urı 51, Kıne eiwas a‚ h-

weichende Veberschrıift (l! 1ads KT Ei
:3l r«l»\‚—o u$bw’ Lelt) zei1gt eine Kopıe dieses 'T’extes
VO Te 1756 Chr der Universitätsbibliothek Upsala Cod
arab. 489, fol Vgl Katalog der Hss VO Upsala VOILl I1 -

(Nach 61):; Bitbliotheque nationale
Parıs: fonds arabe: COd\_. 1609, fol 300409 (Suppt (7) datıert ALLTLO

mundi 7144 be1 de Slane
Veröffentlicht wurde diese Schriuft durch dıe Beiruter Zeitschrift

al-Masrıq
117 Cod Vat arab. LLL fol 21325 S1C!) ('J OJ SI M
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( S Ya Na  RO
Aa aAR EL, fol ZIT)

(019e LE,
(Expl. fol DDTr)LJ\._» )‘°"‘J L.w.»\.aud é\.„lf C Q)jLJ dß[‚ X y T

CJ)J é\».lf ] “WT S Kla I
UMr | 9 A 3

Den gyleichen ext (mı%t Varıanten) finden WL odd Vat
141aAr ab FIZ, fol 4.6—-65 (mıt sehr varıerendem Schlussteile)

fol (Steinschneider 03)
Cod Vat aArab F1 fol 55 3 D3

J] U NARD L_9.°.»wf g)—-ßbj a.uul.3 ’ gl 0y Dg AAagl JN}

T S DE( L 0< Sylail! o Köylakl! yl ds U
(L SOl UMJJ

x T A ka .;L.9..A:..) * (Ine. fol 46 r')
aÖ.9J{;[;.;L;

A0 0L.9 93—— A  V Kuilag d} UMAAS 9 (Expl. fol 55 r')

wf fw E S
Handschrıiften des nämlıchen Textes finden sıch : eodd Vat

arab 11 fol 116—138 1A7 Parıs cod O5 fol / Veröffent-
Licht ZU I1 ersten Male von Pseudonymus Cyrille de eru-
salem m1t Eınleitung un Anmerkungen arabıscher Sprache ;
Druck und Verlag vOon Elıah Zayath ı Alexandrien. ach welcher
Hs dıe Publikatıon geschah, konnten WIL bıslange nıcht feststellen.

(od. Vat rab fiL,; fol 55 1
IC 5y Dgp> JA\).HN U.o.pJ ] C.7)" rJ L)'Jy_j L_J&

rL3)“ SEaal al £.w3f 33 a

Sylail! ün (Ine: 5ör')
QhLJJO(_a;.fb Kl } LÄ-°—£J (Expl. DOV')

08] Ua ML.9 f

RIENS CHRISTIA:
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Andere Handschriften hıevon sınd
Codd Vat rab 419 fol 138—143 ( Vgl Sfejinschnel-

der 62) 147 Parıs 58 fol 104 Veröffentlicht Jahrgang
1898 des Beiruter al-MasSrig ”

VI Cod Vat arab 111 111C fol
} AA AA y X3L.o } J{)La..a Kr U3 3 N PE

CM e
U, Y yÄRI u57 Ca da Kxpl fol 65)

Ao c * Ka 43 Da ] CO < 9
(xleiche TVlexte Z61ISCN odd Vat arab 112 fol 161 178 141

fol S (Beı letzterm 'Texte ZGIDCNH sıch schon den Anfangs-
un Endworten ZLÖSSC Abweichungen On der obigen Stelle).

VIL Cod Vat 110, fol 143

&e D, ?) L—A.JJ

w oPL°.J C! éwd X JS U s

LMS)aG—“ 9 Sal u\.«i- Uo (Expl pa 147)

AÄAusserdem och cod Vat arab 147
111 Cod Vat 112 fol 147

s@b&ä.hUä„»?.)f—&;ä
F g_)»\.UL.\ AT é\.dff c.)qu«.“

)g)°bA (Kxpl fol 151)
AÄAusserdem och cod Val rab 147

Cod Vat rab 112 fol 151

öl. L (?)) ö L 0, GL! Anäll Ae 3, (Ine. fol 151 v°)
L»bs ] 5A59 Lols5A MOS M} o‘LS.J M} 3} An

„ %.ILA.CLJ
C KG y (Kxpl fol 161)

Das (x+leiche CO Vat arab AL
Abgesehen VO  a den 1ler angeführten 'Texten VON Werken des

Paulus er—-Rähıb legen uns och mehrere leıder nıcht arabısche
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Aufschrıiften VOTL. Eıne Vergleichung der Hs dieser nıt den obıgen
dürfte allerdings dıe Identität der einen oder andern der folgenden
Schriften mM1 eıner der oben cıtıerten ergeben. Wır lassen S1€e folgen:

a)) Paulti Sidontenstis epISCOPL Oratio pronunNciatia OCCasIONE
Tudaeorum quorumdam, qui reitgionem Christiaanam amplext SuntfT.

Schon 63 weıst aut die Möglichkeıit
einer Identität mıt der oben als 1581 bezeichneten Schriuft hın IDie
betreffende Hs ist Partis 156, (S Il S } ; Nl Up-
sala 489, fol (?)

b) Profession de /ol redigee PDAar Paul d’ Antioche, afın d1  Etre
0PPOSEE Loules les professtons de Jot heretiques.

Parits QOIS, fol 105 (d e) Wır haben hıer ohl
miıt dem unter aufgeführten Stück tun.

C) Chapttre SUT® la realıte du DOYAGE des Mages Bethleöem.
Ebenda fol 111

d) Trait6 de Paul d’ Antioche ST la Ugne de condutte n
GUEC les hommes erotent ötre aqgreable Dieu, el QUL, realite,
PTO00OQU colere.

Kbenda, fol 114 V,

e) Courte eXPOSTION de la doectrine chretienne sujJet de

d’ Antioche.
U’Unite et de Ia T’rintite de Dieu. L’auteur de ce‘ Fraite est Paul

Partits 160, pas 410 ; dasselbe be1 Rıenu Supplement 0}
Ihe arabten MANUSCTLAES O the British Museum.

{') Parıs O14 fol () enthält ebentalls eıne Profession de fo1 Y

( &33 .>L.n.u:f a ohne Angabe des Verfassers ; 371e ist ach einem 1566
ın Rom gedruckten 'Texte kopıert. Der Zeilenzahl (24 fol (
nıen) ach könnte des Werkchen ohl mıt dem unter b) ANZE-
ührten ıdentise SeIN.

Wenn Urı alg Notiz über des Reschid Abu’l-Cheır, &ZE-
nannt Ibn a't"T a’jj ib7 des FPresbyters, Schrift: Jal WG
A (L’heriak der (+e1ster ber dıe Wiıssenschaft der relig1ösen
Grundlehren), eıner zweıtellıgen Dogmatiık, schreıibt: i Er In Mu-
hammedanos directus , CUL Sanctorum praemittittur (alendarium
secundum Menses Copticos, WOMenN. Pault E.ptscopt Sidontensis

Jert 7 ist das wahrscheimlich dıe Folge eines Jrriums, durch
welchen der Aegypter aul VOo  b Sa‘ı1d mıt dem ungleich bekannte-
FeRn Pau! VO Saıda (Sıdon) verwechselt wırd.

Aus den uns vorliegenden, lediglich ach den A\A\Aumern der CO
dices aneınander gereihten Schriften des Paulus, haben WIT die
beıden antıhaeretischen (L @. VT} ZUTr Veröffentlichung bestimmt.
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Der Traktät Her dıe öhrıstilichen ö K VEN.

Interesse hıetet ın der 1er zunächst gedruckten NO VOL allem
der erbrachte Beweıs OE der äres1ı1e der Maronıten nde des

FEeSV. Anfang des Jahrhunderts. Die Mehrzahl der Maronıten
protestiert ZWaLl bekanntlıch dagegen, ass T olk jemals eıner Hä-
res1e angehangen habe Nun ist ber historisch beglaubigte ar
sache, da  &  S unter dem Bischofe Aımerich on Antıochıia Ma-
ronıten sıch VO  g dem se1t längerer Ze1it unter iıhnen herrschenden
Monotheletismus lossagten und der römıschen Kırche anschlossen.
och schlichen sıch bald wıeder monotheletische Ideen e1n, und
nde des Jahrhunderts nusste der maronıtıische Patrıarch J0
hann 14 VO  — Antiochela als Anhänger dıe  er Irrlehre abgesetzt W eIr-

den (+erade ın dıese Zeıt fa llt die schriftstellerische Tätigkeit uUNnNsSe-

T'eS Paulus; und wenn e ]° diıe Maronıiten des Monotheletismus beschul-

Cß)‘: m  \ —
5 ,5 A d} LAN|ag \öl

4..9)\..11‘ 3A e da J3 SW \..\„a g_.d.A„u‘ —A
A Cn 9 e AB K A u

@(‚.‘‚:‚4 UÄL—\ ‘_Q.L;:.cu‘}r—>)\j e
C./‘"*o m!  \ Ea S A 6 \

CJ“"“ r..vfi al A > Al A ä‘)b _9 9 A
m as Bn p de Ul mait

*Bdnn.«!\/\—*ßqu—sAL_..o_;‚_ij‘.f«Ü}J{asbfy'
w Z
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digt, hat ohne Zweifel dıe durch das Wiederaufleben dieser Häre-
S1e beı en Maronıten geschaffenen relig1ösen Verhältnıisse 1m Auge.

Was cdie Sprache ın dıesem Werke des Paulus anlangt, ist.
316 eın für dıe Schreibweise christlicher Autoren elegantes Ara-
bısch NEeNNeNn

Wıe bereıts oben erwähnt, 15 der exft schon einmaJl gedruckt.
Diese 1 abendländıschen Buchhandel kaum erhältliche Ausgabe
zeigt aber ohl ın Folge der Zugrundelegung elner sehr schlechten
Hs einen derartıg wen1g guten, oft durch Auslassungen ; W, das
Verständnis störenden Text ass uns eline einıgermassen krıtısche
zweıte Publıkatıon ach einer, wıe scheınt, vorzüglichen TOM1-
schen Hs sehr ohl Platze schıen.

Die gebrauchten Abkürzungen sınd :
ext es cod Vatic L14L, fol S
TDext der Publikatıon des C Cyrille de Jerusalem

Foahleude diakrıtische Punkte wurden stillschweigend ergänzt.

Im Namen Aes ValersS, Aes Sohnes und Aes eiligen ({eis-
vCS; des An SNubstanz einen und dreinersönlichen (1z0ttes.

Von Paulus, dem NC Bıischof VO  an ıdon, dem NL10-
chener, e1N Traktat, der hıinweist auf dıe dieser Ze1it
hbekannten chrıistlıchen Sekten, dıe Lehrmeinung elner jeden
darstellt, den Unterschıe zwıschen ıhnen und dıe Wıder-
legung derjen1ıgen ınter ıhnen klar werden ässt, welche
sıch Sündhaftem bekennen.

Wenn ich praem1ssı1ıs praemıttendıs den Unterschıie
1() wage, welcher unter den rısten besteht, cheıint

MIr gut, ZUr Krleichterung des Lesers 1n e1ınem kurzen
Kıxpose dıe Lehrmeinung einer jeden ıhrer Sekten CX DO-
nıeren und den Unterschied 7zwıschen ıhnen und dıe W 1-
derlegung der Dissıdenten unter ıhnen darzustellen

1 Die bekannte Buchhandlung In Ka1ro Diemer  g Nachfolger ( Finck un
Baylaender ) tellte durch ihren Vertreter ın Alexandrıa wochenlange Nach-
forschungen &ı a,Der gelang weder das erkK, noch dessen Drucker bezw
erleger aufzuspüren, TOLZ des Vermerkes anuf der Titelseite Z vend CHEeEZ
KElıe Zayath Alexandrıe Das VOIN unsS benützte Xxemplar des Druckes wurde
errn Dr mM In Jerusalem durch eınen rIiester der griechisch-
meichitischen Kıirche geschenkt.
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Z wel antihäresianische Taktiate des Melchiten Paulus r-Rähib 135

Ich NUunNn, indem ıch e1stTAan und Hılfe von Gott,
dem Erhabenen, erbıtte, dass dieser Zeıit ]er
CNTISTLILICHE Sekten &1bt, nämlıch Melchıiıten , Nestorılaner,
Jakobiten und Maroniıten. Zwıschen d1esen 1er Sekten
esteht keıne Meiınungsverschiedenheıit darüber, ass ott
dem Wesen ach einer , hber TEe1IAaC ist inbezug auf dıe
Qualitäten, welche I1a Personen nennt, nüimlıch ater,
Ssohn und eiliger e18S Und dass (x0%t; der rhabene,

Kinde der Zeıt qe1ınen 00S, verstehen sa1n ort, das
10 Se1N VOT en Aeonen AUS ıhm geborener Sohn ISt. gesandt

hat, hne ass erse1lbe sıch VO  n} ıhm getrennt der
e1ne eılung eingetreten wäare, W1@e der Mensch SeIN ort

demjen1ıgen, welcher hört, entsendet., ohne ass
sıch VON der erzeugenden Vernunft rennte und W1e dıe

15 Sonnenscheıibe dıe VO  a} ıhr erzeugten Trahlen auf dıe Krde
sendet, hne ass e1ne Irennung aınträte zwıschen der Q ] —

zeugenden cheıne und den rahlen, dass (der Sohn (+0ttes
SO) sıch inkarnıerte AUS dem eılıgen (*7+e1<ste und der Hrau
St Marıa, der ungfrau, hne Mıtwırkung e1INes Mannes,

M() sondern vermöge der Botschaft des Kngels Gottes s1e,
ass geboren wurde, hne ass elne Zerstörung ıhrer
Jungfräulichkeıit eingetreten ware, wel] dıe Jungfräulich-
x e1 (Marıl1as) ewahrte, WwW1e C]° den Dornhbusch ewahrte,
welchen der Prophet Moses brennen und N1C verbrennen

25 sah S1e sS1nNnd verschıedener Meinung 1LUFr hber rıstus,
den Herrn, den VOI der 1 Hran St Marıa geborenen, und
ıInsgesamt halten 1E dem autern G laubenshbekenntnis
fest, welches dıe 318 heilıgen Väter auf dem ersten Konzıl
1n Nıcäa aufstellten , das siıch 1n den agen Kaılser Kon-

A() estantıns des Grossen, des Sohnes der Kalserın Helena,
Arı1us, den Ketzer, versammelte.

e1 ich her des Glaubenshbekenntisses gedacht habe,
wırd notwendıe SeIN, ass iıch WOTILLIC zıtlere, amı

1 Wie dıe Väter des öfteren, benuüutzt aucCcNn Paulus er-Rahıb diesen
Vergleich für das gegenseiltige Verhältnis des Vaters ZU. Sohne. Gf. 111
404, Anmk.
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Z wei antihäresianische raktate des Melchiten Paulus r-Rähib 137

e1116 Art W eocweiıser Se1 nämlıch lurch Aasselhe
darauf hingewlesen werde, welche der solıden Lehr-
INEINUNS nd dem richtıgen ekenntnıs anhange Ks autet

Ich x laube ott V ater, den Allmächtigen,
den Schöpfer les Hımmels und ler Krde. „l les Sıchtharen und
Unsıchtbaren, nd “ Herrn Jesus Chrıistus den E 111-

Z Sohn (Jottes, AUS em Vater VOT allen Aeonen geboren,
1C VO LıiıchteV/o wahrer Er  5&  ott OM wahren (GGotte erzeugt
nıcht erschaffen, em Vater oleiıch der SUubstanz, Hr6

10 welchen es earschaffen hat der IN unseretwiıllen, de
Menschengeschlechts, und 1888 Heıles wıllen
Hımmel herabstiee und sıch inkarnıerte AUS em eilıgen
(ÜJe1iste und Marıa, der ung[rau , und Mensch wurde, für
uns gekreuzıgt wurde ZU Zeit des Pontıus Pılatus, gelıtten

15 hat und begraben wurde, I rıtten Bade, W1€e geschrıe-
ben steht auferstand, den Hımmeln auffuhr, und sich
TT Rechten des Vaters seizte, nd wıeder 111 Herrlıchkeit
kommen wırd dıe ehenden und oten rıchten, dessen
Herrschaft keın Ende hat und 11l den eılıgen (Jeist, (den

H) Herrn den Lebendigmacher, welcher OIM ater ausceht
welcher n1t em Vater und em ne angehetet und V E1’-

herrlıcht wırd den durch dıe Propheten 111 (ler A Ka
tholıschen eılıgen apostolischen Cırche kKedenden, und ıch
ekenne aufie AT Vergebung der iünden und ıch QE1’—

warte dıe Auferstehung ((1er oten und das en neube-
vorstehenden Aeon Amen »

Nachdem ıch Nnu  b das Glaubenshekenntnis WOTrilIc 7ı1t]ert
habe. bezüglıch dessen , keinem Punkte 111e Meiınunesver-
schledenhaeıt zwıschen dıesen 161 Sekten A1eser /Ze1t
esteht stelle 1C dar sıch dıe Melchiten bekennen
Ich SaQC nämlıch dass sıch dıe Melchıiten azu bekennen,

vokalısıert die Handschrift qusdrücklich
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Zwei antıhäresianische Taktate des Melchiten Paulus r-Rähib 139

dass Christus, der Herr, der VON der Hrau St Marıa (x+e-
borene, PINEC göttlıche erson 1S%, nämlıch dıe AUS dem ater
VOT en Aeonen geborene, ass her AaUSsS 7We]l Naturen
besteht, elner göttlichen und einer menschlıch-feischlichen,
und ass 7We]1 Knergıen besıtzt, eine göttlıche und e1INe
menschlich-feıischliche, und 7WE] ıllen, einen göttlichen
und einen menschlıch-fleischlichen, und ass vermöge ıhres
usdrucks « HWıine göttlıche Person » dıe I Hrau St Marıa
Gottesgebärerin ist

10 Was dıe Nestorlaner etrifl'f, hbekennen S1E sıch dazu,
ass AaUS 7We1 Pearsonen bestehe, einer göttlıchen und
e]ıner menschlıch-fleischlıchen, und AUSsS 7WE] Naturen, alner
göttlıchen und e1INerTr menschlıch-fleischlichen, her Ur CInNE

Knergıe und eINEN göttlıchen Wıllen besıtze, und dass
15 Was ]ıe JakobitenSt Marıa N1IC Gottesgebärerin Se1.

betrıfft, bekennen S1Ee sıch PINEYV göttlıchen Person,
PINECV göttlıchen Natur, CINE göttlıchen Knergı1e und CINEM

göttlichen ıl ien Was dıe Maronıten betritit, bekennen
S1e sıch dazu, ass eıne göttlıche Pearson ıst, A4US 7We]1
Naturen, elner göttlichen und e]lner menschlich-fleischlichen
besteht, ber Ür Cine göttlıche Knergı1e und eINEN göttlı-
chen ıllen esıtze

Was un die Argumentatıon der Melchiten, deren einer
ich, der Geringe, bın, auf TUn ıhres Ausdruckes etriıfft
« FHine Pearson und 7We]1 Naturen und 7Wel ıllen 7 q

SCcH Q1@ ! Wenn WIr sehen, ass TISLUS, der Herr, empfan-
SCH, geboren, achten Jage hbeschnıtten wird, elnen ach
änge, Umfang und Breıte räumlıch begrenzten Le1h hat,
des achstums und der Vergrösserung fähıg 1ST. ass auf
iıhn d1e Definıtion des Menschen pass « Lebend, vernün{-
U, sterblıch 7y ass VO  k> Johannes dem Täufer getauft
wırd, 1sst und trınkt, ählg Ist, Akzıdentien unterworfen 7

se1n, gekreuzigt wırd und leıdet, w1ıssen WITL, ass dıese
Tätigkeıiten menschlich-fleischliche Tätigkeıiten sınd, wae1l
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Z wei antihäresianische Taktiate des Melchiten Paulus er-Rähib 141

dıe göttlıche Natur ber alles, WAas Wır erwähnt aben, —

aben ist. Deshalb bekennen WIT uUunNns ZU elner menschliıch-
fAeıischlichen Knergıe. ennn Wnr alsdann sehen , ass
hne Mıtwırkung eINes Mannes empfangen wird, hne Zer-
störung der Jungfräulichkeit der reınen (z+2hbärerın geboren,
VON den Königen Pers]ens angebetet, dass he]l der au{fe der
Heılıge xelst auf 1n herabstejgt, dass Uure den ater
VO ıhm gesagt wIırd : Dieser ist meın l1eher Sohn,
dem ich meın Wohlgefallen ahe, auf ıhn SO iıhr hören »
ass auf der OCNzZe1 P Kana 1n alılaea asser 1n
Weın verwandelt, dıe Toten ZUu Leben erweckt, dıe Schwa“-
chen kräftigt, dıe Aussätzıgen reinıgt, den Geringen E 1’=-

höht, dıe SsSünden vergıht, dıe ugen der iınden öffnet,
WeI1ss, Was ıhm dıe Vornehmen antworten werden, unheılbar
Kranke el während A Kreuze ängt, dıe Sonne V E]'=

dunkelt, den Vorhang des JLempels zerreıisst, eute, dıe ıIn
den (+räbern lıegen, auferweckt, A rıtten Tage VO  — den
01en aufersteht, auf e1ner ıchten Fn den Hımmeln
auffährt, ZUr KRechten des Vaters S1TZ se1ınen Jüngern 1mM
Übergemach auf S1I0N, W1e ıhnen versprochen hatte,
den Heilıgen eIs schıickt, und WEeNnNn WITr sehen, dass dAıes
es vermöge e1INes Befehls VO  e ıhm, N1C auf wE1NE
der e1N AIN, geschieht, W1@e be] den Propheten, deren
e  e WEeNN 31E e was beteten, hald arhört wurde, hald
nıcht erhört wurde , dann w1ıssen WIr , ass göttlıche
Tätigkeıiten sınd und bekennen uns Z göttlıcher KEnergıe
elner göttlıchen Natur, we1| Ajese Tätigkeıten dıe men$ch-lıch-feischlıche Stur übersteigen.

Wır wı1ıssen ferner, ass WENN WITr würden ,
habe elNe göttlıche und keiıne Menschennatur, 1es 1M NVI=
derspruch stünde mıt dem autern Glaubensbekenntnıisse
auf TPUüÜR des Satzes, ass 6 |® C VO Hımmeael herabstıeg und

M S
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siıch inkarnıerte AUS dem Heiligen Geist und Marıa, der
Jungfrau und Mensch wurde » . Alsdann näamlıch würden
WITr über dıe Natur der Gottheıt eLwas N, W 4S e1N mıt
erstan und ernun Begabter VO  e ihr nıcht behaupten
darf Wenn WITr ber 0 würden, dass e]ne menschlıch-
fleise  1C und keine (xottesnatur habe, würden WITL W1G-
derum In Widerspruch n1t dem Glaubensbekenntnis geraten
auf Grund des Satzes, ass der < eINzZICE Ssohn (+0ttes
ist: AUS em ater VOTL en Aeonen geboren ” s

10 Wır sehen sodann ım eılıgen Kvangelium nach. Dabhe]
en WIr, aAQ der Kvangelıist alıs und Lukas dıe
menschlıch-fleischliche Abstammung Christ, des Herrn ,
darstellen, und WIr nden, ass der Kvangelıst Markus® und
Johannes, der eologe e1ne gxöttlıche Abstammung des-

15 selhben darstellen Wır en ferner , dass Chrıstus, der
Herr, e1ner e1 VO  > Stellen VOL sıch selbst sagT, ass

der Menschensohn sel, und anderen sag’t Ich und der
Vater sınd e1INS.> A Wer mıch s1e S1e den Vater » und

ıch bın 1M Vater, und der Vater ist In mMI1r > und ass C
als dıe en ıhm sagten : < 1e du hıst e1N Mensch, und
machst dıch salhest xott D e ıhnen sagt « Wenn ıch dıe
er neINeEs Vaters nıcht LUe, SO ıhr nıcht mıch
glauben und als Petrus ıhm sagte Du bhıst der Sohn
des lebendigen (+9ottes D q iıhn deswegen N1C tadelte, sondern

und sagte, ass e1Ne Uffenbarung Vater S@e1
Nachdem WIT sodann einem Indıyıduum zwelerlel

ınge sıch offenbaren. und Uurc das heıilıge Kvangelıum
und Uurc das autere Glaubensbekenntnis 7We] Geburten,
eine göttlıche und elnNe menschlıch-fleischliche, arwaähnt W 6]’=-

30 den sahen, sehen WIT das Wort Vereinigung Dabe] NN=
den WIr, ass VO  en Tel rien der Veremnigung gebraucht
wird, VO  am} welchen eine dıe reale Vereinigung 1st, äamlıch

' M 188 -1:18; — 7 2X 388 23-38:= * L1 S I1IL=—= *41 81. —118830
D  ı 1489 14 148 10. —831 1083752 MI2 88 16:17
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dıe Vereinigung des Feuers mıt dem Kısen, 1ne andere dıe
lokale, W1e dıejen1ıge des e1es und W assers 1n der ampe,
1ne Irıtte dıe Vereinigung der Vermischung, W1e diejenıge

Sodann sahen WITr diese are1n1-des Kissıgs und Hon1gs.
SUNSEN und en abel, Agss dıe reale Vereinigung dem
Gegenstand u1llse Untersuchung nächsten o0MM
weıl, WEeNN das Feauer siıch Alt dem Kısen verein1gt hat,
dıe Materıe e1INe eiNZ1ge , 7We]1 Naturen umfassende ist.:
2a,.De1 eharrt Jede ET 1n ıhrem eigenen Wesen, hne

10) ass hbe] der eınen ST ınfolge der andern elnNne Zerstörung
einträte, und dıe Materıe ist e1INe und NIC ZzwWel ; und
soferne 1E Feauer ist, brennt und leuchtet S1e, sofern S1e her
Kıısen 1St; ist S1e ähıg Z spalten, schneiden, und ahzu-
schneıden, ohne ass bel der feınen Natur des Feuers ınfolge

15 dessen, W 4S hel der groben SUÜHX des Kısens eintrıtt, e1N
Beharren einträte. er w1issen WITr, 4ass die Vereinigung
der 7W@e] Naturen ChristL, des Herrn, In se1ner Person
hnlıch ist der Vereinigung der feınen STr des Kauers
miıt der oroben AatTUr des Kısens ın der Person der eiInNeENn,

() 7We]1 verschlıedene Naturen und Knergien um{ifassenden Mate-
rıe, und ass © soferne ott ist, dıe under wirkt und,
sofern Mensch ıst, dıe Schwachheit bekundet, und ass
hbeıde Knergıen dem einen rıstus, dem Herrn, zukommen,
welcher, soferne ottes Sohn der Wort 15 4US ıhm

25 VT en Aeonen geboren, Gott, üralt; eW1g, chöpfer ıst,
soferne her «'sıch inkarnıerte AUuSs Marıa, der Jungfrau,
und Mensch wurde » und Htt. Mensch, zeıtlıch, erschaffen
ist er halten WITr der realen Vereinigung, W1e der
des Keuers und des Kısens, fast,

ÖRIENS CHRISTIANUS. Ü
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Zwel antihäresianische Taktatie des Melchiten Paulus r-Rähib 147

Nachdem WIT mıt der Argumentatıon zugunsten der 7We]1
Naturen und 7We]1 Knergjen uf TÜn VON Frinzipien 1n
Urdnung sınd, deren Bestreıitung unzulässıg ist, auf Grund
nämlıch des heiligen Kvangeliums und des (*+laubenshbekennt-
N1SSES, bezüglıch dessen VOIN den übrıgen YT1sSten INSge-
samt. keın Wiıderspruch rhoben wiırd , und der ernunft,
welche JEeW1ISSErmMaASsSSeEN der Prüfstein und das Mass ist,
cheınt uns ZUT; auf TüRB des eılıgen Kvangelıums —

gyunsten der oinen Person e1ıne klare Argumentatıon darzu-
O1 LÜn; entsprechend der Darlegung der Person der 7We] al-

umfassenden Materıe des (brennenden Kısens, auf TUN:!
des Augenscheins. e1 H WIr, ass Chrıstus, der
Herr, 1mM eılıgen Kvangelıum sea1nen Jüngern sagt :

hın den übrıgen Völkern und taufet 1E 1M Na-
15 061 des Vaters und des Sohnes und des eılıgen (z7e1stes »

Nun w1ıssen WIr, ass WEeNnN WIT würden, ass der
Herr AUS 7WE]1 Personen bestehe, elner Person für Jede Natur,
W1e dıe Nestorlaner N, WIT mıt dem ort OChrıist]
den Jüngern ım eılıgen Kvangelıum N1C 1n Urdnung W a-

“ PCcMN, dıe Trel Personen, auf welche taufen eiohlen
wiırd, ]er würden, dıe Person des Vaters nämlıch, dıe 7wWe]l
Personen Chrıst1, des Herrn, und dıe Parson des eılıgen
(z+e1stes Wenn WITr ber A der einen der 7WE1 Peaersonen
Christı, des Herrn. welche dıe Nestorlaner erwähnen, f{est-
hlelten, und VO  e der andern oleich ıhnen absähen, WUur-
den WIT ıhn zerteılen und spalten, und UuNSET’Ee aufie und

(+)lauhbe ginge LU auf dıe Hälfte Christn, des Herrn,
N1C auf den DGaNZEN, 1es hber waıre Unglauben, VOTL dem

Aut PUun dieserWIT VO ott ewahrt werden MÖögen.
rwägungen also, gilt hbe] uns qls In der Urdnung (zu
x]auben), ass Christus, der Herr, ıne Pearson mıt 7We]1
Naturen und 7We] KEnergıen ist

“ M 288 19
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wel antihäresianische TIraktate des Melchiten Paulus er-Rähib 149

Wenn hber dıe Nestorlaner agEN : « Wenn dıe Melchiten
S  9 dass OChristus CINE, namlıch d1e Person des ew1gen
Sohnes ist, ist das sıchtbare Indıviduum, welches AasSsS und
Fank, heı em dıe Akzıdentien eintraten, und das dıe raum-
Llıchen bestimmungen, das Wachstum und die Vergrösserung,
erfuhr, unpersönlıch WIr, dass der ewı1ge sohn
A4US der Krau St Marıa N1C eine Person,, sondern 1ıne
menschliıch-Aeischliche SEGF annahm, und deren Person
wurde , ass 7We]1 Naturen I e1INe göttlıche und

10 e1nNe menschlıch-fleischliche, vereinigt In CiINENr Person, nam-
1CN der des ewıgen Sohnes, weıl, WEeNnNn GT sıch mıt elner
menschliıch-fleischlichen Person verein1gt hätte, als AA Ze1it
der Verkündigung d1e Vereinigung stattfand, 7We] ne
und 7We] Christus und Z7We] Indıyıduen waren. Was qaber
dıe Z7WeE] ıllen betrıfft, sıch dıe Argumentation
Z ıhren unsten 1n der Wıderlegung der Maronıiıten. So-
weıt dıe Lehrmeinung der Melchiten.

Was hber d1e Nestor1aner betrıfft, sınd S1Ee nhänger
der Okalen Vereinigung, amlıch W1@e des eles und assers

“() 1n der ampe, weıl 1E S ass Christus; des Herr 2US
z wWel Personen, elner göttlıchen und menschliech-fleischlichen
und AUS Z7Wel Naturen, e1iNer göttlichen und e1iner menschlıch-
AHeischlıchen bestehe, ber HUr eine göttlıche Knergı1e und
eiInNenN xöttlıchen Wıllen habe, nd dieser USdruc NnOt-
wendıe AA Z7We] Söhnen und 7We] OChristus und 7We] Indıvı-
dAuen. Das lässt sıch artum uf Trun des Wortes Christıi,
des Herrn, se1ne reinen Jünger : « Taufet A1Ee im Namen
de Vaters und des Sohnes und des eilıgen xelstes D q afs-
annn (auch) 2US dem Orie des postels Paulus 1n dem Briefe

30 dıe Gralater, welches lautet < Als dıe der Zeıt
kam, sandte ott seınen Sohn, geboren VO  z aInem eıbe,
unterworfen dem VOLLOG, amı WeTtr dem VOLLOG unterworf{en
War', efreıt würde Dıies weıst näamlıch arauf hın, ass

' Gal
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wel antihäresianische raktate des Melchiten Paulus r-Rähib 151

der ew1ge Sohn, auch der VO  - der Frau St Marıa der
menschlıchen atur ach geborene Sohn Gottes lst, Hre
welche dem VOLLOG ınterworfen Wr N1C eiwa der ZÖTT-
lıchen STr nach, weıl be1 der atur der Gottheit VO  H eıner
Geburt, eıner Beschneidung, einem dem VOLLOG Unterwor-
fenseln, der ırgend einem der irdıschen ınge N1IC DG
sprochen werden kann

Es asSs sıch 1es ferner wıeder auf TUN! des lau-
benshekenntnisses dartun, 1n welchem dıe eılıgen ater
gesagt haben « Und eınen Herrn Jesus Chrıstus, en
einzıgen Sohn Gottes, AUS em ater VOT' en Aeonen
geboren , der UuNM unseretwiıllen , des Menschengeschlechts,
und uUuNSer’eSs Heıles wıllen VO Hımmel herabstıeg und
sıch inkarnıerte AUS em eılıgen (Je1ste und Marıa, der
ungirau, und Mensch wurde, für u1ls gekreuzigt wurde ZUF

Zeıt des Pontius Pılatus, gelıtten hat und egraben wurde ı I6

Wır w1issen also, ass (der USAdruc der Nestorlaner : 7Zwel
Personen 1m Wiıderspruch STEe mıt dem, W Aas der Apostel
Paulus sagte und mıt dem, WAas dıe heilıgen Väter 1ImM lau-
teren (Haubensbekenntnis sagten, welche el larauf hın-
weısen, ass der AUS dem ater VOT' en eonen geborene
Sohn (+0ttes uch der, als dıe VO Apostel Paulus erwähnte
Fülle der Z81t gekommen War, VON der Hrau St Marıa
(+2borene und der menschlıcech-feischlichen Natur nach, dem
Le1ıden Unterworfene, Gekreuzigte und Begrabene IaT. Auf
Tun dıeser rwägungen WIr , ass dıe Hrau
St Marıa Gottesgebärerin ist der menschlıch-fleischlıchen,
nıcht der göttlichen atunr ach

Nachdem WITr dıe erderbthe1 der Lehrmeinung der Ne-
storlaner und dıe Verirrung argetan aben, dıe ıhnen JA

J ast a WEN 1E S  9 4ass Cristus, der Herr, USs 7We]
Personen bestehe, ass dıe HFran St Äarıla N1C (xottes-
gebärerın Sel, und ass er 1U einen göttlıchen Wıllen he-
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wel antihäresianische Traktate des Melchiten Paulus er-Rähib 153

sıtze, obgle1ic 1E SAaNZ richtie on 7We] Naturen sprechen,
wollen W IT ferner dıe Schlechtigkeit der Lehrmeinung der
Jakobıiten und dıe Verirrung dartun, welche iıhnen ZUL 1183t
a WenNnNn 1E S  11, ass T1Stus, der Herr, Hüur CINE
vöttliche DUr und Cine göttlıche Knergıe und PINCN yÖTL-
lıchen Wıllen besıtze. obgleich 1E JaUZ richtig ON alner
Person sprechen. Wır >] nämlıch, dass 1E ure ıhren
USAdruC «CINE göttlıche Natur>» notwendı azu geführt W EI’-

den, ass der Empfangene und Beschnittene, derjen1ge, he] dem
dıe raäumlıchen Bestimmungen und Akzidentien eintraten, der
AUS den ater geborene Sohn (Üo0ottes ISt. durch welchen
der göttlıchen STUTF nach es arschaffen Hatı da S1e Ja N1C
e1Ne göttliche atur bekennen, rhaben über räumlıche Be-
stımmungen und Akzıdentien, und elne menschliche-fleisch-
1C atur, he] der dıe räumlıchen Bestimmungen und _

terjellen orgänge eintreten. Uurc dıese schandhbhare Lehr-
me1lInunNg her werden 1E notwendie dazu geführt, dass iıhr
(-  T  Ö1t gestorben, egraben worden und rei JTage UB TAaHe
geblıeben, und ass he]l der oxöttlıchen SET' das Leıden
eingetreten Mıthın teılen und spalten dıe Nestorlaner
Christus, dıe Jakobıiten her riıchten hel ıhm e1ne erderbh-
liche Vermischung A WEeENN 1E « FHine atur 4US

7We]1 Naturen » S1e machen ın näamlıch nıcht einem
(G(ott und nicht eInem Menschen , ach Art des Kissıes
und Honı1gs, VO  S welchen, 1E sıch vermiıschen, E1MN

jJedes e]ne Verwandlung sqe1ner SEUTr erfährt, dass der
Kssıg e]ne andere Natur bekommt, qls dıe Natur VOIN SS1ge,
und der 0NI& elne andere äatur; als dıe atur VON 0ON1&,
indem keıne der beıden Naturen ıhrem Wesen ach estehen
bleıbt, da A1e a1ıner rıtten atur: nämlıch ZUL aitiır des
Sakangabil werden.

1 U.A)_{\A‚C‚w Zusammengesetztes persisches Wort AUS ax£-9«w aceium und

mel ; das anze a 1S0 « OoXymel » ef. Freylag { 1 336 Unsere Schreibung
JAA-$\A4CW wird aufgeführt bel DOZY Sunplement AUT Aictkonnaires Arabes,
L, 669
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wel antihäresianische Taktate des Melchiten Paulus er-Rähib 155

Wenn 1E 6l. « Wır S 1Ur dem e1 ach habe
gelıtten und se1en he]l ıhm dıe räumlıchen Bestimmungen

und Akzıdentien eingetreten, » S WIT : Wenn iıhr
einen 1810 ekennt, S mMÜüsSST, iıhr uch 7W@e]1 Naturen, e1INe

Denn iıhrschöpferısche und aıne erschaffene bekennen.
müsstet 1es notwendie ach dem, W4S dıe eilıgen ater
1M autern (AMaubensbekenntnis gesagt haben, ass @]” nämlıch
< siıch inkarnierte und Mensch wurde D ])ıes weIlst nam-
ıch au 7Wel Naturen HIn dıie aQeUur A1INes praeexıstenten,

10 ewıgen Gottes, welches Ist. der Sohn Gottes, und dıe rschaf-
fene aur eınes Menschen, vermöge deren dıie (G(ehurt des

Kwıigen A4US der TAau St Marıa geschah , hel der dıe
Akzıdentien eintraten, und vermöge deren das Sıtzen AA

Rechten des Vaters geschah, dessen dıe eilıgen Väter ach
15 dem 1m eilıgen Kvangelıum Vorkommenden gedenken, nd

IN der S& kommen wird, rıchten dıe Lebendigen und A1e
Toten Was ber dıe göttlıche Natur betrifft, hat S1Ee
sıch VO jener NC mehr getirenn ga1t der Ze1it ıhrer DOrS
sönlıchen Vereimnigung mı1t ıhr hel der Verkündigung, nam-

“) ıch der vorerwähnten realen Vereinigung, weder 1mM Schosse
der Hrau St Marıa, och be]l der Geburt, och he1 der Be-
schneıdung, och « 1mM TAaDEe 11t em el 7y och « 1mM
es miıt der eelie » och « 1mM Paradıes mıt dem Schä-
cher » och e1m Sıtzen ZUTL Rechten des Vaters, da dıe

25 x öttlıche alr untrennbar und unteı1lbar (mıt der menschlı-
chen verbunden) her uch leidensunfählg und unbegrenz-
bar 1St. sondern hne ass 1e begrenzt würde der kzı-
entıen hbe1 ihr eınträten, das Al arfüllt.

Wır ügen och alnen weıteren Beweıls und e1Ine weıltere
30 Darlegung hınzu. Wır nämlıch, ass Chrıistus, der

Herr:; 1mM heilıgen KEvangelıum ach selnNner lebendigmachen-
Zitat e1nes Tropärions : ’Kıy TAO TUALATLAGG , Au zD  o v us  IO P.ET(Z LU NC WC @:66,

V Iloxoxöstowm s  ( LETX /\1STOU, AL V e  o  O  < >  TNOLES AÄoLOTG, P.ET1 I1lato0c AL 1Iveö-
TAVTA —  ANPGOV o’meptiac7tfog, das beim Offertorıium der oriechischen

esse rezitiert wird AsıTOVOYLXOYV. en (A x L’ewpyL0V) 1896
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wel antihäresianische Taktate des Melchiten Paulus er-Rähib 157

den Auferstehung se1nen reiınen Jüngern sagt « Siehe,
ıch re uf meınem ater 1d EUEI’IN ater, Tr meınem
ott und euerm Gott DEn Dieser Ausdruck wırd aber Aahın
erklärt, ass 61° Se1N ater 1St, weıl 4US ıhm VOT allen
Aeonen geboren IST, und ihr Vater dadurch , ass er S1Ee
se1ner Na würdıigte und S1e AUS dem Nıchts 1Ns Daseın
rıef und S1Ee rschuf La 7B der atsaeNe,; ass ott S1e a

hat, WEn S1Ee beteten , sprechen : « atliter u  ’
der du hıst i} den Hımmeln » SOdass das F1 ihr ater

10 ehbenso berechtigt ist, W1€e das 3 se1N Vater Der
USGruüue « Meın (+0tt nd QUeT ott » her weıst auf eine
arschaffene menschlich-fleischliche atur,; oleıch ıhrer Natur
hın, ass deren und ıhr ott ist Hıerın 1eg
A1N Beweıls für dıe 7We1 Naturen, dıe vöttlıche nd dıe

15 menschlich-fleischliche.
Wenn her dıe Jakobiten mıt dem USAdruec des Johannes,

des ber dıe Gotthe redenden Kvangelısten, argumentıeren,
WENN C]° 1mM eılıgen Kvangelıum sagt : C Und das ort ıst
Kleisch geworden, und hat unter 1Ss gewohnt » agnt-

“() worten WIr ıhn der us  PUC des Kvangelısten : « Und das
ort ist. A 1e1SC geworden und hat untier gewohnt »

ı1! damıt (ausdrücken), ass der Person nach, NIC der
Aur ach Fleisch wurde, weil, WEeNN Er der Natur nach
geworden ware, der VO  — der Krau St Marıa (+2borene
der ater und der Sohn und der Heılıge (Üe1I8t ware, -
ferne nıcht dıe Gottheit dre]l Naturen qatalt alner umfasst,
und 7We]1 W1Ie dıe Personen unverein1gt I1eben Wenn dıe
Jakobıten und Maronıten 1es als notwendig durech ıhren
USdrucC erweısen sıuchen : « Heilıger GOft. eılıger

30 Starker, el ‘iger Unsterblicher, der unseretwiıllen SO
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kreuzıgt wurde 7y machen S1Ee den Gekreuzigten Z

Vater und Sohn und eılıgen e1s weıl « ott > der
Vater, der Starke » der Sohn, der Unsterbliche » der
Heılıge e1s ist,

Nachdem WITr dıe Verderbtheit er Lehrmeinung der ]a
kobıten argetan haben, tun WIT wı]ıeder dıe Verderbtheit
der Lehrmeimung der Nestorjaner samt der Lehrmemung
der Maronıten dar, mıt ezug auf ihren USdruce < Hin

Obegleichgöttlıcher und PINE göttlıche Knergıe » e

nämlıch dıe Maronıten all richtig « FHine Person
und 7We]1 Naturen Yı WIiP-. Was dıe CiINE Knerg1e
betrifft, welcher 1E sıch 1n Chrıstus, dem Herrn., he-
kennen, indem 331e meınen , ass e} e1INe gyöttlıche se1 ,
en WITr 1n der Argumentatıon der Melchı1ten durch das,
W hbe1 der gleichmäss1ıg f Nestorianer Jakobıiten und
Maronıten gehenden Wıderleguneg auf 7We]1 Knergı]en Hin
weıst, dargetan, für W 1e verder WIT ıhre Lehrmeinung
halten MUuSsSsen Was her den illen betrifft, bezüglıch
dessen, unter Wiıderspruch der Melchıten, Ale Maronıiten,
Nestor1i1aner und Jakobıiten übereinstimmen, ındem a]@eE me1-
NEN, ass r1Stus, der Herr, L1LU®P einen oöttlıchen Wiıllen
besıtze, antworten WITr hıerauf, ındem WITr S  9 ass
rıstus, der Herr. ZUT Ze1t der assıon sagt : « Vater,

möglıch ISt., MÖöge dıeser elilc A, HIr vorüber-
gehen, her nıcht ach meınem Wıllen, sondern ach
deınem ıllen y d Dıies welst. nämlıch auf 7We1 1  en hın
(eimen göttlichen ıllen und eınen menschlich-fleischlichen),
weıl dıe el nıcht zulässt, bel iıhr VO  — 7We] ıllen
reden. Und ist 1es uch wıeder elne Widerlegung der Naes-
tor]aner inbezug auf ıhren HSCruC « Wın ÖLET NVi}le D q
und uch wıeder e1ne solche der Jakobıiten (Inbezug auf iıhre
Lehre), dass Chrıstus, der Herr, 2INE göttlıche aur und
einen göttlıchen Wıllen besıitze, we1l Urc se1nen Aus=-
TUC <«Nıcht ach meinem Wıllen, sondern ach deinem W ıl-

35 len » uf 7We]l ıllen für 7We] Naturen hingew1esen hat
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Nachdem WIT mıt der und Gnade Gottes, der 4US

em vertrockneten OLZ Frucht, und AUS dem harten Felsen
W asser hervorbringt, MI4 dem Gregenstand Knde sInd,
(essen Krklärung WIT uns VOPSSCNHNOINME hatten, beten WIT

5 U Ott dem ater, dem ne und dem Heılıgen Geiste,
ass C]° d1e Unbıill, welche Aıe heilıge Kırche leıdet, bese1t1ge,
dıe saktiererıschen (7egensätze 1n ıhr ausgleıche, WAS VON

ıhr getrenn 1st, vereinige , den Zweıfel nd das Schlisma
VON ıhr fern und dıe geistige 1e zwıschen ıhren
Kındern bestärke, weıl ıhm Verherrlıchung , Kıhre und
nbetung gebührt, Jetz nd alle Zeıt und In alle Aeonen.
Amen.

s

RIENS CHRISTIANUS,:



Der AlMIopISChe Bıbelkanon
Ein KExemplar desselben mıt einleitenden emerkungen vorgelegt

Von

Dr NioON Baumstark

Dıe (xeschichte des Bıbelkanons ın den nıchtgriechıschen Kır-
chen des Orijents ist; och weıt davon entfernt, auch annähernd
aufgehellt SEe1N. I1l grundlegende Untersuchungen ZUL Ka-
nongeschıichte vErSagen 1er völlie. Mıt, en mehr oder wenıger
unter dem Eıiınfluss der Anschauungen elıner bestimmten abendlän-
dischen Konfess1ion staehenden orjıentalıschen Bibeldrucken ıst, 112-

türlıch nıchts anzufangen. Vollständige Bıbelhss. sind ziemlıch
selten. Lediglich en syrisch-monophysitischen Bıbelkanon einer
gewlssen Kpoche wırd INna ohne weıteres AUS dem nhalt der den
Namen TAVÖEKTNG tragenden jakobıtıschen (+esamtbıbel ablesen

.B8=-können, b der ein1ge Hss In 1NSerenmn Bıbhliotheken hegen.
sonders ungünstig sind WITr für die beıden Natıionalkırchen, welche
dıe Ueberlieferungen Alexandreıas fortpflanzen, dıe koptische
un die abessinısche gestellt. Diıe koptische Lautteratur ist -
radezu dıejenıge der Fragmente schlechthın. Anuf etwas dem S
rıschen TAVÖEKTNG En‘tsprechendés ıst, da nıcht ZU hoffen bes-
sinische Hss asind durchweg verhältnısmässıg schr Jung und eın
vollständiger gedruckter Bıbeltext ın äthıopıscher Sprache hegt
och nıcht einmal VOL.

Bezüglıch des koptischen Kanons hıetet, A bü-l-Barakät, auf
den ich unlängst hınwıes, eiıne Art, Wenn be] seiner späten Lie-
benszeıt auch recht dürftigen, Ersatzes. Bezüglich des abess1inı-
schen gewinnen ach Lage der Dıinge ein1ıge einschlägıge Angaben
doppelten Wert, dıie ın mehreren neuerlıch veröffentlichten äthıo-
pıschen Texten enthalten sınd Ich ergäanze dieselben durch dıe
Publikation e1ınNes Kanonverzeıichnisses, das ı1n einer Hs des

308 diıeser Zeitschrift.
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Jahrhs, Or 5083 des British Museum fol V Kolumne B, steht
un VO  an dem ich eıne Photographie der gütigen Vermittelung des
Herrn A ın London verdanke. Das alles
fassend, kann lNlıu doch e1ine Reihe wertvoller Krkennt-
nNn1]ısse bezüglıch des abessinıschen Bıbelkanons gewınnen.

Was zunächst feststeht, ıst dıe (+esamtzahl on 81 oder ın
der Kırche A bess1inı1ens a ls kanonısch geltender Bücher. Der
ersteren Zahl begegnen WI1TL zweımal ın der Legende des SageN-
haften hl Jär@ed, den diese Kırche a ls den Vater ihrer Hymnen-
dichtung un Musık verehrt. Von seınem Meıster (G6edewon lernt
der eld derselben dıe Erklärung des Psalters, des Hohen Liuedes,
elinNes Muttergottesegkomions und überhaupt d der 81 heılıgen
Bücher Als YFälscher se1lner Dichtungen, Cie diesen magıisches
Formular eingemischt hätten, werden Lieute gyenNannt, die 04 AUuS den
s1 Büchern des (z+esetzes 7 nıchts gelernt 1ätten Die Zahl ist.
be1 der Angabe elnes anderen hag10graphıischen Stücks @6-
setzt, die ‚4A auch dıe Verteilung der a Bücher auftf dıe beiden
Testamente kennen lehrt S1e fand sich ın der Biographie des 149
verstorbenen hl Marqore&wos , dhie unter Könlg Johannes "laf
Sagad un näherhin ach dessen zwölftem Ragierungs]jahr
zwıschen 1675 nd 16892 redigıert wurde un deren einzıge be-
kannte Hs leıder orösstenteils eiNn Rautub der KFlammen geworden
ist, während Contı Rossinı ıhre Ausgabe vorbereıtete. Die be-
t+reffende Stelle gehört Z den durch dıe Kopı1e des hochverdienten

Von Bıl-ıtalıenıschen Forschers 1m vollen Wortlaut geretteten.
derstürmern he1  S  <  st hıer ass s1e gal viele Irrtümer In ıhren
Reden auskramten und teuflische Schriftwerke fabrızıerten, ındem
S1e i die heiligen Bücher ”” veränderten, nämlıch CL dıe Prophe-

[)Dass dıie (+esamtsumme derten ” un L die Bücher I
beıden Schriftenklassen s< hart Al die Zahl der kanonıschen Bücher
der Järedlegende herankommt, müÜüsste sofort PWANN veranlaässen, RE
den 66 1NEeEUECN Büchern diejenıgen des N’'TIs und folgerichtıg ın en
“ Propheten , den A'Tlichen Schriftenbestand Zı erblicken. Kıs
wırd un ber für diesen Lietzteren auch och ausdrücklich vVvon

anderer Seıte her dıe Zahl 4A7 gesichert. Das W4 uch der (+eheım-

Vgl WLı a  OGQU fhe EtCh2ı0nıC Manuscrvpts ıN fhe British
Museurm acquıired SINCE Fhe YCcAar 1847 London 1877

Ad Conti-Rossini Crın eth. Uebers
Ebenda Uebers
A L1-R O 8inı SCr VDl etnX Uebers DE
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nısse des Hımmels und der rde ”} das ın der Parıser Hs NO TIr
schon 1637 nach Kuropa kam und (+Üuı1dıs kompetentem Urteil
folge nıcht ach dem Jahrh entstanden 1sSt, nımmt ın sSe1INeTr
Zahlensymbolik bereıts auftf diese Bezıfferung des A'Tlichen Kanons
alg auf etLwas Allbekanntes Rücksıcht, wobel es d (+esetzhücher
SE  O hEV): die Bücher P  ar Josua, Rıchter un
Ruth SO WI1e Bücher der Propheten ” Sı  ja 70.8°1)
unterscheı1idet;

Dementsprechend weıst lnlıun auch das Kanonverzeıichnis der
Liondoner Hs DENAU A'Tliche 2A35 N ’ Tliche bıblısche Bücher
auf. W orauf die abweıchende Zählung VO  b 81 Büchern beruhen
dürfte, ergıebt sıch WeNnn WIT unseren ext näher m1ıt einer ZWEI1-
ten, gleichfalls durch Contı Rossın1ı 1m vollen Wortlaut geret-
etfen Stelle der Marqgorewosakten vergleichen. Hıer werden die
Ol eın Heilıgen studıerten Schriıftwerke aufgezählt. Der Psalter,
das Tetraevangelium und dıe Hymnensammlung unter em Namen
des hl ‚Järed stehen der Spitze, Dann folgen ın tarker Ver-
wırrung die N'Tlichen Schriıiften ın ıhrer (+2esamtheit endlich dıe
A'Thlichen, daren unmittelbar sıch ergebende (+esamtsumme be-

Ich stelle übersichtlich dıe ZwWwel Lausten nebeneinander :rüge.
Marqor6ewosakten (ed. G Gon- Brat. Mus Or 503 fol 32 vo col

Li-Rossinı Uebers L}

Henoch
Hıoh
Pentateuch Pentateuch
0SUA, Richter, Ruth 0Sua, Richter,
bıläen Jubiläen
Bücher Könige Bücher könige

Chronik
ZT8a bücher

10h
Psalter

Salomonische Bucher
ST OSSo Propheten FTOSSE Propheten
Salomonische Bücher
kleine Propheten kleine Propheten

Sirach
Ezraapokalypse und VAGN
Chronik

OFeNn 10rE des misteres Adu eiel et de In LT AtLro-
0Qra orzentalıs 1, asC., Ks handelt. sich da die Deutung V.ON 5+3 —+ 39
Jungen, die e1n W under vogel ZUr Welt bringt.
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Judith
Tobith
Esther

akkabäer Makkabäer
Sirach

K Kleiner Apostolus r Joh 1-8
Petrusbriefe
Johannesbriefe

Jakobusbrief.
Hebräerbrie
Apokalypse
Apostelgeschichte

Paulusbriefe
Evangelien Evangelien

Paulusbriefe
Apostel briefe

Apokalypse
Apostelgeschich te

ynodos Bücher Synodos
Didaskalıa
Testamentum dominı

Beıde Lausten nennen WwW1e der arabısche Bıbelkanon beı Ibn
Chaldün m1% dem ich mıch 111 etzten diezser Zeitschrıift

Idıebeschäftigte den Siracıden neben «“ Büchern Salomons
Marqorewosliste zählt die angeblıchen D ausdrüklich auf: QUT

overbia, irnstitulttiones saptentia pl eantica reantıcorum SUNC -
T°An D HR : DNN DPAN (D qg7o aD

nn Das sınd Proverbien,. Qoheleth-KEcclesiastes, Weıisheiıt und
Hohes Ined Das fünite Stück fehlt weıl eS ‚Jesus Sırach SC1NMN

m üsste. Dıeser ıst WL16 beı Ibn Chaldün PpEeT 1LE eln zweıtes Mal
Salomonische Büchergezählt, Mal neben ıhm noch “ d

echnet Vermindern WITL folgerichtig dıe Gesamtzahl der Bücher
zunächst i der Marqgorewoslıiste UL CINES , bleiben och
Hınzukommt dafür aber der Psalter, der alg schon vorher erwähnt
weggelassen ist Damıt bleiben WLLE gENaU 198881 Stück hınter
er Zahl der A'Tlıchen Bücher zurück, und Stücke
nennt 1U auch W das auf e1N€e blossen Zufall aum beruhen kann,
ıe Luste der Londoner Hs dıe der Biographıe des hl Mar-

In äth1ı0-QOre€WOS nerwähnt bleiıben : Judıth, Tobith un Esther.
pıschen Bıbelhss. SIn  d 316 häufig, ass ıhrer unbestrittenen

303208
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Kanonizıtät innerhal der abessinıschen Kırche nıcht gewelfelt WeI'.-

den ann Ks 18% klar, ass S1e L1 dem hagıographischen ext Nnu

Folge Versehens ehlen Durch 316 ergänzt bıetet dieser
OderIso gleichfalls dıe Zahl VO A.( Heılıgen Schrıften des A'TS

richtiger gesagt 1Ur bhıetet Q1e Denn beseıtigen WLLEr dıe Dop-
pelzählung des Siıracıden uch 11 der Lauste der Londoner Hs
bleiıben 1er 1Ur Bücher Rechnen WLLE dazu die N Thichen,

erhalten dıe (Gesamtzahl der Järedlegende Was un dem
Londoner Kanonverzeıchnis dem Marqgorewostext gegenüber fehlt
1st Henoch Ich denke 1 auf der and ass WEr 31

kanonıschen Schriften zählte Henoch nıcht mehr anerkannt hat
Dass dıeser ursprünglich in der abessinıschen Kırche vollwer-

In verschle-tıge kanonische (reltung @&  e, steht ausSser KFrage
dener Grupplerung erscheıint den Hss mıt bıblıschen Schriften
verbunden Durchaus alg Heılige Schrift zıtieren ıh uch das

uch der (+eheimn1sse un die Marqgqorewosakten selbst ©. Un-
SET'’C erste Eıinzelerkenntnis bezüglıch des Bestandes des A'Tlıchen
Kanons der abessinıschen Kırche 1st. ass Henoch 1er 111 allgemeı
ne  - als kanonısche Schriuft gilt ass em Buche diese Geltung aber

ILaufe der Zee1it bestrıitten wurde Kıne z weıte geht dahın ass
dıe Jubıiläen e1ne solche Bestreitung 116 erfahren haben Eine
drıtte knüpft sıch den Namen Kızra Die Londoner ILuste kennt
ZwWeE1 Bücher unter demselben Die Marqorewosakten neNnNnen als
erstes derselben ausdrückliıich dıe KEzraapokalypse In der Tat
steht diese 1L1 en äthıopıschen Hss. * StTEe der Spitze bıblıscher
Ezrabücher und Buch der Geheimn1ısse 77 W1e iın en Järed
akten ® wırd S1e alskanonısche Schrift auch zıt1ert Neben ıhr haft
lnı dıe abessinısche Kırche 1Ur och eln Ezrabuch be-
SECSsCNHN Dıies bezeugen beıde Iusten gyleichmässıg unmiıttelbar un

So beispielshalbe: British Museum Or 484, 4806, 490, 491 und
990

Perruchon
3 Cont:-Rossın1ı Uebers ıuınmıttelbar neben Kyvan-

gelienzitat.
SO Brat Mus Or 484 , 489 , 490 , 502 , STOLTS q,1S Kzra I1 das

VARE der E und a,1Is 111 und die kanonischen Bücher ZTÜ8 un Nehem1a
folgen Vgl darüber sofort 1111 exli.

» e 1 Ausführlie wiırd hler die Adlervision des Apo-
kryphons (1] S 1- erklärt

&  6 on Rossın1ı 14 Uebers ebenbürtig neben der oN4anN”
nesapokalypse
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miıttelbar bezeugen a‚ lle Stellen, welche. VOon A'Tliıchen oder
VOHN EeZW. l bıblıschen Büchern reden. Man könnte sıch vıel-
leicht einen Augenblick versucht ühlen 1er ach ursprünglıicher
jüdischer Weıse Kızra und Nehem1a als e1n eINZ1IYES uch gezählt

denken A lleın schon eıne Krscheinung 1ın unseren beıben Ver
zeichnıssen selbst Wa eıner solchen Auffassung sechr ungünstig.
Bekanntlich ist VO  b der SynNagoge auch dıe Chronık ursprünglıch
als eın eiNZ1IYES Buch gezählt worden. S1e wırd lnıu aber ın be1i-
den Kxemplaren des A ’L'liıchen anons der äthıopischen Kırche ın
Uebereinstimmung mıt griechischer W eıise auf Zzw el Bücher bezıft-
fert Vollends entscheıdend ist; e1inNn Blıck auf die äthiopıschen Hss
biblıschen nhalts. Hıer haben WITLr regelmässig Kzrabücher.
Kızra un Nehem1a des masoretischen 'Texts stehen dabeı selbständıg

drıtter bezw. vierter Stelle An zweıter folgt auf die Kızra-
apokalypse Kızra der griechıschen Hss Ich meıne , Aass klar

sel, welche Schlussfolgerung WI1L ziehen en Die abessinısche
Kirchenbibel umfasste on Hause Aa Ezraschriften Nnıu dıe Apo-
kalypse und den griechischen 106 v6. rst Spät sınd äthiopısche
'’exte der getrennten Bücher Kızra 1d Nehem1a eingedrungen un
nıun hınter dıe zwel KEzrabücher uUuNsSerer beıden Kanonverzeichnisse
xestellt worden. Dıiese KErkenntnı1s ıst ohl die bedeutsamste, die
WITL gewınnen. Denn der Tatbestand muss doch, scheıint MIT,
als eıne weıtere sehr bedeutsame Stätze für dıe neuerdings VOIL

Howorth vertretene Anschanung betrachtet werden, der zufolge
das gyriechıische KEzrabuch den est des echten 1  d 'Textes VOLR

Kzra-Nehem1a darstellt, während ın den griechischen 'Texten der

getrennten Bücher dıe Uebersetzung Theodotions vorhegt.
Unstreıtig bıldet J@ die ältere alexandrinısche Gestalt des A'Ts,

nıcht eln OIl masoretischen Dbezw. eınem diesem ahe stehenden
hebräischen abhängiger griechischer ext dıe Grundlage des a hes-
sinıschen Kanons. Das garantieren durch ıhre Anwesenheıt .
dıth, Tobith und dıe ı1n en i 5 Salomonbüchern gezählte TOoOQLA
Z0h0LGYVTOS- Von hıeraus rückschliessend wırd 1a auch mıt Sıch
erheıt behaupten können, ass als b Danıel i ın NNsSeIel Verzeich-
nıssen der Danıel der E  D< gedacht ist dass dıe grliechıschen

Umsomehr a,1S allerdings die Järedlegende e1N freles Zıtal von Nehem
27-28, 4 a,1S dem « Buch des Propheten EZra > entnommen einführt.

SOomMe unconNventioNaAal VICWS the temt of Fhe Biıble ın Proceedings of
Fhe SoCcıety of Biblıcal Archaeotogy E 147-159 305-325. XCI 14721742
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Danıelzusätze mıtgerechnet siınd WI1eC S16 enn uch durchweg
den Hss des äthıopıschen 'Texts erscheinen Wenn sodann sche1in-
bar die Klagelieder fehlen, wırd MNa S1e wıeder Vebereın-
stımmung m1t den bıblıschen Hss als Anhang unter 'd4 Jerem1as i

mıtzuverstehen haben, und weıter haben ann der Verfasser der
Marqorewosakten und der Schreıiber VONNn Brıt Mas (J)r 50 ZEWILSS
unter 'Fıtel auch alles Vebrige inbegrıffen sehen wollen Was

en Hss regelmässıg den Anhang des äthıopıschen Jerem1as bıl
det Baruch VOL und Brıef Pasur m1T en EBeliqua verborum
DBarucht hınter den Klageliedern Es dürfte mıthın ber den Be-
stand das A'Thıchen Kanons der abessinıschen Kırche eın Zweıfel
mehr obwalten können Derselbe umftfasst über den masoretischen
ext hınaus Jubıiläen, Jeremıasanhänge un Danıelzusätze
Z0AOL®OVTOG, Jesus Sırach Judıth 'Tobıith Kzraapokalypse un
Kızra. der Griechen das zahlreichen Hss verbreıtete äthıopısche
Makkabäerkorpus VO  on TEL Stücken, ursprünglıch Henoch.
Es ehlten ıhm ursprünglıch VO  } masoratıschem ext. dıe Bücher
Kızra und ehe nMN1a.

Schwerer wıird sıch über dıe Anordnung dieses Kanons 111585

Reine kommen lassen Die beıden Verzeichnisse stehen mehrfach
schroffem un tiefgehendem Wiıderspruch ZU einander Das Ur-

sprüngliche lassen ohl beıde uns nıcht sehen Festzustehen
scheıint e1iN Zusammenschluss des Oktateuchs ıe Londoner
Lauste redet geradezu vonmn C£ (+2esetzhbüchern Auch der Marqo-
rewostext rückt die c Bücher Josua, Rıchter nd uth als eliNe

Art VO  - Supplement CNn A den Pentateuch heran Vor allem
tut aber e1Nn (+leiıches das i uch der (+xeheimn1ısse TE VO  F

der anderen Seıite her als festgeschlossene Gruppe d Bücher
der Propheten eiınführt Kıne derartıge Gegenüberstellung VO

(Gesetz ”” un d Propheten als Bücher entspricht 1all-

lich nıcht der masoretischen bezw alt]üdıschen Kınteilung, für wel-
che dıe l ersten Propheten ( DWN) DI8133) schon m1t. Josua
e1nsetzen, 6116 Auffassung', dıe ann auch auftf christlichem Boden,
namentlıch verschıedenen hlıturgıschen Perıkopensystemen nach-
wırkt Sie entspricht ebensowen1g der gyriechischen Kanonennte1l-
lung, dıe spätestens S11 dem Jahrh vielmehr LOTOPLLAO 9 OWLANP

So ral. Mus Or 484, 489, 490 und Ber lın
® Vgl beispielsweise die Hss Brat Mus Or 484, 489 , 492, 502; 504,

Ber lın Z Aarıs
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und 7cpo<pwrv.x.oi 7, unterscheıden gewohnt ist, Sıie stellt endlich
auch nıcht eLwa eıne Reduktion oder eine Vorstufe dıeser trıicho-
4*4om1ıschen Gliederung vOor, beı der alles nıcht Historische unter den

Begr1ff Propheten , hele Denn ZU den *“ Propheten ; gehören
auch Könıge, Jubıiläen, 11 Kzra der A bessinıer, Chronık und Mak-

kabäer. d1ie alsdann sıcher, Judith, Tobıth, Ksther dıe wenıgstens
höchst wahrscheinlich 7ı den LOTOpPLXA yesetzt waren Ich begreıfe
dıe äthiopische Teilung NUr, ursprünglıch die il

V” prophe-
tischen Bücher 1m Kanon zusammenstanden. Henoch und 10b he-

gEYNCN allerdings uch ın zahlreichen Hss wıe der Marqorewos-
text S1e anordnet, VOLP dem Pentateuch. her auch andere Kombı-
natıonen finden sıch. Durchgängige Regel ist nıu dıe Verbindung
jener b_eiden Bücher selbst unter Vorstellung Henochs. Ich glaube
daher, ass die Londoner ILuste dıe 1mM äthıopıschen Kanon nıcht
mınder als ın der Vulgata des christlich-orientalischen Kanons über-

aup ursprünglıche Stellung Hıobs richtig bewahrt und ass Henoch
[(0201 Hause au dieser Stelle VOL 10 b gestanden hat

Dabeı hätte sıch ach dieser Quelle cdıe zrabücher
geschlossen , welche sıch, von jenen och durch ıe Chron1ık D
trennt, ihrerselts wıeder Jubiläen-Könige angelehnt hätten
ber diese Ordnung ıgt; innerlıch sehr ungereimt. Von ıhren be1-
den alten KEzrabüchern stellt dıe abessinısche Bıbel das prophe-
+1ische VOr, das historısche nach. NDas scheint.darauf hinzudeuten,
ass ı9y ıhrem Kanon dıe beiden Bücher allerdings einer (x+renze
zwıschen Historischem und Prophetischem aber standen, dass Pro-

phetisches vorangıng, Hıstorıisches folete. In der Londoner Lauste
ıst gerade das Gegenteil der all Sodann bekundet dıie Stellung
Henochs VOL 109 eıne entschiedene Neigung fn chronologischer
Anordnung. Dazu würde e$s wıeder se’hr schlecht stimıen , ass
dıe Apokalypse des nachexilıschen Kızra geradezu das erste 1mMm

Sınne prophetische uch des Kanons ware. Unter dıesen
beıden Gesichtspunkten 15 ]1er ber Ae Anordnung der Marqo-
rewosakten durchaus befriedigend. ach Beseıtigung des doppelt
gezählten Siracıden schlıesst sıch be1ı ıhr e prophetische Kzra-
schrıft alg letzte ıhrer Gattung ach oben das ÖW0EXATOGONTOV,
dıe historische nach unten die Chronık Daran zweıfeln,
ass dıe Londoner Iuste Judith, Tobith und Esther MÜOT Makka-

im British Museum, , um 1UT’ dessen Bestände berücksichtigen,
Or 491 und Add.’
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bäern ıhrem richtigen Platz bıete, haben WI1T keinen Grund
Kıs ergıebt siıch somı1t iınnerbalb der Bücher e]ıne VeTI'-

ständige Anordnung : vorexilische Geschichtsbücher, STLYNPC und
TPOONTILA Ol Henoch bıs Kzra, exılısche und nachexılısche (xTe-
schichtshbücher miıt Einschluss der ge1t% Alters mıft; Kzraschriften
NS verbundenen Chroniık. Wiıll annn die Anordnung ın der Reıihe
Henoch-Kızra 1m Wesentlichen eıne chronologische Se1N , W16
entschieden en Anscheın hat, s kann OR dıie ON der Londoner
Iuste gebotene Stellung der gTrOSSCH Propheten hiınter den 66 Salo-
monıschen » Schrıiften ursprünglich se1iN, WwW1e S16 Ja überhaupt 1mM
christlich—-orientalıschen Bibelkanon herrscht, un folgerichtig wırd

dann atuch die Vorstellung Danıiels VOT KEzechiel en Marqo-
rewosakten vegenüber 4, 1S das Rıichtigere betrachten haben

Als Urgestalt des äthıopıschen A'Tliıchen Kanons möchte 1C
somiıt erschlıessen $ ((Gesetzbücher 99 ( Mosıs + Josua, Richter
Ruth), Jubiläen, Könıge, Henoch, Hıob, Psalter, Sa,-
lomonısche Bücher (m1% Einschluss des Sıracıden) , Yr OSSC Pro-
pheten Isalas, Jerem1as, Danıel, Kzechiel), kleine Propheten,

Kızra Anokalypse (I) Kızra 1i 2X0); Chroniık, Judith, Y'\Os
Ich verhehle m1r ber keines-bıth, Esther, Makkabäer = 47

wegs, ass dıe unterstellte Reihenfolge VO  b 10 b HÜT den Wert
eıner Konjektur hat

uch für das muUussen WI1Tr dıe zweıte Stelle der Margqore-
wosakten eLwas näher 1ns Auge fassen. Wıe schon vesagt, herrscht
1er starke Verwirrung. (+enannt werden nämlıch als eın Apno
stelbuch ,, (DA M&E. S Pa Zzuerst Joh 1 sodann dıe
katholıschen Briefe m1t Ausnahme ON Judas aber unter Einschluss
des Hebräerbriefs , ferner dAıe Apokalypse , die Apostelgeschichte,
d Paulusbriefe ” P  s  yeay MAKANDHT % DA°} ; dıie K vangelıen
nd wıeder alg 04 Apostelbuch das Zuvodoc hetitelte Rechts-
buch der abessinıschen Kırche, dıe äthiopısche AudaoKalla nd dıe
Auc O nm TOU XUPLOU.

Ks bleıbe dahingestellt , Was 6S miıt der völlıg rätselhatten
Verselbständigung der ersten Verse es Johannesbriefs auft sıch
hat Dass 1mM Folgenden Zwel verschiedene N 'Tliche Kanontexte

Wenigstens W1Ee hıer ZU  ANINEeN tehen diese deuterokanonischen Rücher
auch in bıblıschen Hss WwWI1e ” Mus (r 492, 02, und Add’
In der‘ ersten und der etzten dieser {ss steht. VOI' ihnen noch der als sa
OMO bekannte Sirach d dieselben beruhen wohl auf dem Kanonschema VONN

Or 503 unter Auslassung der Propheten.
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durcheinandergeworfen sınd, hıegt auf der Hand, ebenso w1e 1Ina

alg xEeW1SS wird betrachten dürfen, ass der Judasbrıef 11UT! 1n

Holge eines Versehens fehlt Eın Mal steht, der Hebräerbrief An

nYy Schluss der katholischen Briefe, das andere Mal ist 1n
der Summe VO Paulusbriefen mitgezählt. Das Fortleben dieser
verschiedenen Auffassung och ın eınem äthıopischen Schriftwerk
AUuS dem etzten Drittel des Jahrhs ist schon un für sıch
iınteressant Haben WIT aber einmal dıe (Gewissheit erlangt,
ass 1ler ZzWwe1 verschıedene Gestalten des N ’ Tlicehen Kanons ıIn
einander gearbeıtet sınd, wırd 1La die Spur ıhrer Verschwels-
SUNg unschwer och einer zweıten Stelle bemerken. AÄAusser
den Schriften des endgultigen griechischen N’Ts erwähnt das Ka-
nonverzeıchnıs ın Brut Aus Or 503 och das Zuvo6oc-Werk mı1t
eıiner Bezifferung autf Bücher. Eıinerseits findet 1U dıiese Buch-
einteilung ın den recht zahlreichen bekannten Hss der äthiopıschen
Zuvodo6 nıcht die Zı erwartende stütze. Andererseıts ıst VON

vornhereın wen1g wahrscheinlich , ass eıne sıch keineswegs auf

pseudo-apostolische Stücke beschränkende kirchenrechtliche od1-
fikatıon bereits ın verhältnısmässıg alter Zeıt un ın eıne solche
reicht die Zählung VO: 25 N ’Tlichen Schriften der äthiopischen
Kırche yEWISS hınauf sollte als e1Nn e1ıl der Bıbel gewertet WOTLI-

den Se1lN. Da ist 6S dann sehr auffällio WI1T ın den Marqo-
rewosakten Zuvo006, Audacnahla und Aux nm genannt inden

IDıe Ar Onı TOU %UPLOU umfasst ın iıhrem äthiopıschen Texft 1

Gegensatz nächstverwandten syrıschen HAL eın e1INZ1IXES uch
Die äthiopische Aö xoxahla schlhıesst sıch ın dem, W as WIT iıhr
bereıts näher kennen, ganzZ eNZ6 A  .  111 die an und enthält Z7WEe1-
fellos 1m (regensatz 7ı den meısten arabıschen AudackKahia-Texten
och Stücke VOI AK VIL us ıst. unter A1esen Umständen 1m aller-
höchsten Grade wahrscheinlich, ass 1€ eıne Vebersetzung der VON

mM1r :ın der Hs D des ehemalıyen Museo Borgilano aufge-
fundenen Urgestalt der arabıschen Audaockalla 1st., dıe abgesehen
VO  I den Kapıteln VIL en vollständigen Text VO AK TV

wiedergıaebt. Kıne Bucheinteilung fehlt allerdings gyleichmäss1ıg ın

der einzıgen Hs des durch bü Ishaq eınem koptischen über-

setfzten arabischen und ın en Hss des äthıopıschen Texts., Aber
ass eıne solche ursprünglıch auch 1n ler ägyptische Rezension
VO  — 1ZVIL durchgeführt Wäar, hleiıbt doch immerhın sehr ohl

möglıch. Wır erhielten alsdann Ardaocnahia Ar Onı = 8 HBü-

cher ohne das Süvodoc- Werk dıe Erreichung VO  - 35
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N 'Tlichen Schrıften och notwendige ]äücherzahl. Die beiden
pseudo-apostolischen Werke 1essen siıch ber füglıch alg alter
Bestandteıil des äthıopıschen N 'Tlichen Kanons begreıfen , wenn

ILan bedenkt, ass dıe schon ın den Apostolischen anones
wohl durch ıhren eıgenen etzten Redaktor NL gestellt

werden. Ich xlaube, be1 diıeser Sachlage annehmen dürfen, ass
1m Marqorewostext Zuvodo6 und AurSacnahta + Arıddnın nıcht mM1n-
der Doubhletten sind A1lS der an ON VE Hebräerbrief A& Schluss der
kathohlischen un dıe 7 ıffer für dıe Paulinıschen Briefe.

Irre ıch mıch hıerbei nıcht, haben WITr den ursprung-
ıchen Bestand des N'Tlichen Kanons innerhalb der abessinıschen
Kırche vewınnen offenbar der Suvodoc vielmehr ALÖACKa-
Ala und Au nıem einzusetzen un!: anzunehmen, dass diese enk-
mäler pseudo-apostolischer Rechtslitteratur nachträglich durch den
STOSSCH (+esamtkodex des abessinıschen Kirchenrechts verdrängt
wurden. ID bleibt uch ler die Krage ach der Anordnung.
Selbstverständlich ist ın eıner ofizıellen Kirchenbibel späterer Ze1t,
dıe Stellung der Kvangelıen Anfang. Nıcht mınder gelbstver-
ständlich ıst, dıe Stellung des Kirchenrechtlichen Schluss. Be-
züglıch der Lietzteren st1immen auch dıe Marqoréwosakten und die

AB HM  o NCA1:87 ;NAd-  1a S D

HRET Ady H2A7 HA PO-X77 HA P*
HAUT® n HA.SN: HaD - HZ Y 9-0 2A2 u«  a«
AA O’Z: CD A.P-N P n° M” 7 AA

S A a. A0 AT° X
ON VE A-N @C P-CA N «

5 P=9 ]“ m, AQ-EC AA

An7LA 2 DA° ® d }  Yem ]
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Londoner Hs mı1ıt einander übereın. S1e stimmen ferner übereın
Iın der Anordnung : katholische Brıefe , Apokalypse ; Apostelge-
schichte. Und diese Anordnung darf als die ursprünglıche mıt

grOÖsSsSerer Sicherheit betrachtet werden, wel  ] auch Hss des bhıb-
ıschen Texts mehrfach die Stellung der Apostelgeschichte hınter
der Apokalypse aufweısen Weıterhın stehen dann aber In Hss
auch dıe Paulusbriefe erst hınter der Apostelgeschichte und
TO aller selner Unordnung weıst der Marqgqorewostext gyleichfalls
auf diese Stellung hın. Die Kınreihung des Hebräerbriefs als eines
A& Schriftstücks be1 den katholischen ıst naturgemäss qge1ner
ufnahme unter b Paulusbriefe gegenüber das Aeltere Wıle-
der mıt Wahrung der gebotenen Reserve. xlaube ich demnach alg
Urgestalt des äthıopıschen N'Tlichen Kanons vermuten dürfen :

Kvangelien, eZV katholhlische Briefe (mıt oder ohne HAan-

zählung des Hebräerbriefs) , Apokalypse , A postelgeschichte,
eZW. Paulusbriefe (ohne oder miı1t Einzählung des Hebräer-

brıefs) , Audacnalla AKI-VIUL), Aun n OU XAplou = 59.
Und nıu folge alg Belegystück für diese Ausführungen schliess-

lıch der kurze äthiopische ext der Londoner Hs selbst.

Enumeratıo lıbrorum eccles]12e chrıstlanae veterıs el OVI
testament1.

Lex.: V volumına (Geneseos, Kxodi, Levitıcl, Nume-
E  9 Deuteronomı1l, losuae, Iudıcum, Ruth Iubilaea :
eges: Chronica: I} Krıra : 17 10h aAr
Salomo {Isalas : lerem1as : Danıel Ezechiel :
Hosea. Amos. Michaeas. [0&61 12a lonas. Nahum Am-
bacum. Sephonlas. Haggaı. Zacharılas. Malachlas udıth
Tobıth KEsther Machabaeı I1{ Sırach

Kvangelıa : Paulus el Kpıstolae apostolo-
HA N5 Amnocalypsis: Actus apostolorum : DyNn-
dus LE

SO yıl. Mus. Or 531 und 55392 In grsterer Hs gehen anch dıe katho-
ischen Briefe NnOCch der Apokalypse

Auch dıes tun wıieder dıe beiıden ebengenannten Hss des British Mu-
SCUM
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Die syrische 06 Liturgie 99 lex Kyriakos on Antiochela.
Veröffentlicht

VO  H

Karl Kaliıser

Die C Liturgı1e H3 dıe 1m Folgenden veröffentlicht werden soll,
hat Z Verfasser Kyrıakos, en Patrıarchen VO  —; Antiocheıa,
eıne hochbedeutsame Persönlichkeıit der syrisch-monophysitischen
Kirchengeschichte. Was hbısher über diıesen Mann bekannt WAaL,
entstammt fast, ausschliesslich den Berichten Bar- EßröJjö’s Eınen
tieferen Eiınblick ın qgelne ımfassende Tätigkeit gewährt 1U11-

mehr eıner der etzten ON h A publizıerten 'Teıile der Chron1ık
Michaels des (Grossen, der denn auch WITr dıe folgenden wıchtıigsten
Daten entneh men e

Kyrıakos e1n Mann beredt un heilig AIl e1ıb nd Seele ”9

hısher Mönch des Klosters Bizöna wurde 1m Jahre 1104 Gr INC
(93 Ta Chr.) C  1uf den Patriarchalstuhl O11 Antioche1ıa erhoben und
erhıelt A August desselben Jahres Z Harran dıe Weıhe

Gleich Beginn se1ıner Amtstätigkeıt suchte den Streit
zwıschen der Stadt Kdessa und iıhrem Bischofe acharlıas Dr

schlichten, aber miıt d1esem Versuche ebensowen1g Krfolg alg
seın Vorgänger Joseph. Er ührte en [0281 seiner Herde
vertrıebenen Hırten persönlich ın seıne Bischofsstadt zurück, wurde
auch mıt Jubel aufgenommen, doch gelang es iıhm nıcht dıe feınd-
selıge Haltung der Edessener 7U brechen, hıs sıch endlich dazu

Chronıcon ececlesiastiıcum ed. > A 300344 Vel
h Or htistory of SYFUAC lıterature 166 val La litterature

SYFrLAQUE 348 Dbezw. 18  z  e bezüglich ler Titurgte » auch L2
Lurqies Kastern Aand Western LXL il 111 k Die esSS. ım Morgentand,
München-Kempten, 1906

X11 Kap Da Chronique Ae Michael SyYyrıen. Parıs 1905, om IL,
Fasc. 480-486 Uebersetzung 515
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entschloss, iıhnen eınen anderen Bischof Z senden, den Basıleos
VO  — Qennesre. Ermutigt durch Krfolge auf admınıstratıvem (ze-
bıete, oT11$ sodann ın eılne dogmatische Streitfrage entscheidend
eın, AA deren gelstigem Urheber ıh sE1INe Zeitgenossen, allerdings

In Wirklichkeit bestand S1e damals scheonUnrecht, stempelten.
längere Zeit und geht auf die Tage des Patriarchen GÜe0rg108
zurück.

Ks handelte sıch die Rezıitation des Panem coelestem
/rangimus in nomine Patris el F'ili el Spirttus Sanctı beı der
Brechung der eucharıstischen Brotsgestalt Kyrıakos verbot seınen
Ordinanden dıese Formel Z gebrauchen, obgleich (7e0r2108 ,

Die Reaktıon blıebe1nNn Schısma U vermeıden, 41e geduldet
ındes nıcht AUS, un Kyrıakos Sa siıch genötiıgt auf eıner Synode
dı Be9-_-Bö9in (Diözese Harran) 1106 Gr (INC (95 11 Chr.) en (+e-
brauch der Formel em Krmessen des einzelnen Priesters anheım-
zustellen. Dıe sämtlichen hıer gefassten Beschlüsse, dıe sıch fast
ausschliesslich nıt der Reform der Liturgıe nd der kırchlichen Dıs
zıplın beschäftigen, sammelte ın anones. Anuf eıner weıteren
Synode 1m TrTe 1109 Gr (INC. 788 9 Chr.) bemühte sıch der ]a-
kobiıitische Patrıarch mıt der zweıten syrisch-monophysitischen HB
lig10onsparteı, den Julianısten. e]ıne Union 711 schliessen. (r7abrıel, das
Haupt dieser Sekte, WarLr mıt ein1gen selıner Anhänger auf der Ver-
sammlung AUSEDECN. Er aD die c Torheıt ” der Liehre des Juhanos
ZU, erklärte sıch auch bereıt, die jakobıtischen (+laubenssätze ANLZU-

nehmen dagegen weigerte sıch entschıeden, über dıe Person des
c Juhanos 99 das Anathem aussprechen Z assen und Deveros, R
hans schärfsten Gegner, als Heılıgen anzuerkennen. Um das Kınıl-
gungswerk nıcht f vereıteln, oINg Kyrıakos, allerdings nıcht ohne
Bedenken, autf dıe Forderungen (A+abriels e1IN. Ks wurde bestimmt,
(xabrıel solle das kirchlıche Haupt der Juhanısten leıben und nach
dem ode des eınen der beiden Kontrahenten solle der VUeberlebende
dessen rbe antreten. Be]l gemeınsamer Feıer der hl (+eheimn1sse
reichte Kyrıakos em (+abrıel und seınen Begleiıtern die hl Kom-
mun1ı0n. Damıt War dıe Union abgeschlossen, der indes ur ein kur-
ZEer Bestand beschieden W arLr. Kınıge unıonsfeindlıche Bıschöfe W al’-

fen nämlıch auf einer NeUECIH Synode en Patrıarchen schwächliche

ıber diese Angelegenheıt auch Sa 34 KxDOosilLO
Lıturgıae, Kap 16. Kd. abo urt f} SC VDE, Syr? S |  — UÜe
bersetzung 33—?7.
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Nachgiebigkeit und sträfliche Mılde VOoT und forderten zuerst, on

Kyrıakos, sodann OI (+abriel selbst; as Anathem über Juhanos.
Beıde leisteten Z W standhaften Wıderstand, aber umsonst. Von
ench wırd ott ler Herr einst Rechenschaft ordern über das Blut
di1eses Yanzen Volkes ; dessen eil iıhr Zı hındern sucht ,, ar
Waren Gabriels letzte orte c& sge1ine Gegner , dıie Jakobıtıschen
Bischöftfe. o blieb eıne dauernde Union mıt den Julianısten Ver-

eıtelt und ZAWAaL, W1e der (x+eschichtsschreıiber bemerkt durch der
Bischöte Eifersucht und des bösen (xeistes Werk JA Die ÖN Mı
chael d Gr. gleichfalls berührten armenıschen Bezıehungen des Ky
rmakos konnte r-M \a / f ın seıner grundlegenden Dar-
stellung leıder och nıcht behandeln. ur eıne VON em Historiıker
nıcht genügend kenntlich gemachte Sonderlehre hatte seıt Gr
(InC. 814 1l Chr.) eın gyEeW1SSEr Theodor1ikos, mıt dem Beinamen Py-
o  la, AaAus Kıdessa, abgesetzter melchıtischer Bischof VO  — Harran
nächst; ın Aegypten Stimmung machen versucht. Von 1er
wandte sıch nach Armenılen, es ıhm gelang, e1ıe G(Gunst des
Patrıkıos AS66 ZzZu gewinnen. Durch KEntsendung des Archidiakons
Nonnos VO Nısıbıs gelang es Kyrlakos, hıer seınen Eınfluss Zı

brechen nd angeblich alle Armenıer ,, w1e€e VO  — dieser auch
VOL der jJulianıstischen Ketzereı ” befreıen, ohl wıeder
eiınmal bıs eınem gewıssen Grade e1INn ofüizıelles Einheıitsband ZW1-
schen der armenıschen un Jakobitischen Kıirche herzustellen. Ziwı1e-
tracht un Hader unter seınen Untergebenen, namentlıch aber eiıne
bıttere Feindschaft zwıschen den Mönchen des Klosters Mär(])) Mat-
taı nd den Tayri0-Mönchen Mossul, trübten den Liebensabend
des Patrıarchen. Vergebens bemühte S1C auch 1er Frieden Zı

stıften. Mıtten AUS diesen Misshelligkeiten neraus rıef ıh ach
Jähriger Wırksamkeıt der '"od a‚b Kr starb 7ı Mossul 1

August 1128 Gr (INC. 816 Chr.) und wurde ın selıner N
terstadt Ta.yri6 & Tigris beigesetzt. Michael der (irosse sag%t
VO  — ıhm i Nıemals, während selıner SaNZCh Keglerung, ahm
old oder Sılber Kr reın eıb nd Seele un wırkte
zahlreiche Wunder. Kr War voll Eıter un Strenge., Wegen selner
cn W achsamkeıiıt über- dıe Beobachtung der apostolıschen Sa-
tzungen lebte ın beständiıgem Kampfe mıt den VUebertretern des
(z+esetzes un verbrachte seıne Lage ın Bıtternis. Wır besıtzen VON
ıhm e1Nn Buch se1lner Liehre un eın zweıtes miıt herrlichen Briıefen

IDe armenısche Kırche ın ıhren Bezıehungen den syrischen Kırchen
s U EN  & des Jahrhunderts Le1ipzig 904
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Von dem ]1er leider NUur sehr UNgCHauU angegebenen lıtterarı-
schen Nachlass des annes kannte bısher, ıIn ei1ner Mehrzahl
VONN Handschriften erhalten, dıe bereıits erwähnten anones der
Synode VO  b Bet—-Böß0in *, ın syrıschen Handseriften des British Mu-
SPCUM die Unionsakte mıt. den Julhianısten dıe Lnuturglie 8 un eınen
prosalischen Mimra über das G(Gleichniıs VO Weinberg und ın ”2

bıscher Vebersetzung e1N, al den Patrıarchen Markos on Antıo
che1ı1a gerichtetes , Synodalschreiben über dıe Trinität und die 1a
arnatıon Erheblich bereichert wiıird uUNsSser6 einschlägıge Kennt-
nN1ıs durch zwel Handschrıiften des jakobıtischen Markus-Klosters
ın erusalem. Private Nachrichten über dieselben, SOW1e dıe Pho-
tographıen des Liturgljetextes verdanke ich Dr 11 K
welcher bekanntlıch eınen Katalog der Bıblıothek jenes Klosters
vorbereıtet.

Weıtaus dıe wichtigere dieser beiden Handschriften ist, eıne och
ZU Liebzeıten es Kyrıakos angefertigte, aber leıder nıcht vollstän-
dıg erhaltene Kopı1e des drıtten. Buches einer Sammlung prosalscher
Mimre desselben, welches ın seınem vollständiıgen Bestand nıcht
weniger alg Numern umfasst hat Abhandlungen verschieden-
artıgen theologischen Inhalts, weısen diese mıtunter eınen Yrüssch
Reichtum An Väterzıtaten auf. Als Beispiel wird eın Mimro ber
dıe Frage der Präexıstenz der Seele VO  b Baumstark veröffentlicht
werden. Kıne (Üesamtpublıkatıon wırd sıch , darf na  — ohl
hoffen, das GCorpus sceriptorum Christianorum ortentalium oder die
Patrologia o7'tentalis nıcht entgehen lassen.

Dıie zweıte der Jerusalemer Handschriften bringt eıinen weıte-
v’en ext der Liturgıe und ist der folgenden Publıkatiıon alleın
zugrundegelegt, da dıe offensichtliche üte ler VUeberlieferung eıne
Heranzıehung des Londoner Materıals ohl als überflüssıg
scheinen lassen durfte. (+enannte Handschrift, eingeschlossen ın
Holzdeckel mıt blaugrünem Tuchüberzug, weıst 217 Blätter
Ü, AX 185% . auf nd besteht AUuSs ZzWel 1U äusserlich I11-

mengebundenen Stücken VOIl verschiedenem Alter, Umfang un

Paris ( Supplement 2 9 Saint Germain 38) fol 285 rıat. Mus.,
fol 160 r° Vgl die Kataloge VON Zotenberg und TiIgNHT 2022 Ue-
her rümisches Material Bibliotheca orzentalıis Clementino- alı-

{l 116 342
In der Hs Bral, Mus. Add
il Mus fol. 166 14694 fol v0 Vgl W.riıg ht 206, 210
Briüit. Mus fol 110 Vgl right 887
Vgl Assemanı a.a. 0 EL

12RIENS CHRISTIANUS
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Wert Das uUunLs 1er ıntferess]ierende vordere und X ÖSSETE Stück
(fol. 1-197 ist, e1N Missale mıt syrıschem Lext ın Sertö, datıert
Jahre 1417/18. Wıe eıne kurze Notiz des Schreıibers auf fol 197 r°
besagt, wurde dıe Handschrift 1m syrıschen T homaskloster A Je
rusalem hergestellt nd 1 Jahre 1729 Gr (INC. 1417 11 Chr.) ZU

Zieit der mOoNOphysıtıschen Patriarchen Phıloxenos VO Antıochelia
und (Gabriel VONN Alexandreıia vollendet. Sıie enthält der Reihe ach
Perıkopen {ür dıe abendliche Eucharıistiefejer des Karsamstags, eıne
Reihe vermiıischter (rebetstexte, eıne Sammlung VON A postoloevange-
hıen, Prooimılen un Seör  e  A für alle Wochentage, Perıkopen, Prooi1-
m10Nn, Sedrö und Friıedensgebet f  ur die Eucharıistijefejer des Grün-
donnerstags, eiıne Sammlung VO  en 32 Anaphoren nd endlich och
eınen Anhang VO  a} Prooımien un:' Seöre In der Anaphoren-Samm-
lung erscheıint ext als

VUeber den Wert un dıe Bedeutung des lıturgischen Textes
mussen WIT uUuns für den Augenblick urz fassen. Derselbe VE  —

dhient Beachtung ın doppelter Hıinsıcht. Eınmal deshalb, weıl
unter den ın der syrısch-monophysitischen Kirche neugeschaffenen
Texten der Messlıturgie elner der äaltesten 1St, dessen Verfasser
un Alter WI1r kennen. Sodann ber ist; uNnsere AÄAna-
phora lıturglegeschichtlich ın höchstem Grade ınteressant, weıl 37 e
sıch 1m engsten AÄAnschluss aufbant auf der ogrundlegenden Jako-
buslıturgıie ün sklavısch, dass 1E für dieselbe den W ert
elınes textkrıtischen Hılfsmittels VOoONn hoher Bedeutung gewıinnt.

I AQ29 QQ S IsSsas ol (fol.151 r° B)
Lal Asiayigdio

1012 4D9 OQY —IO I_ wolhs OO4 L-—M—>° (V° A)
RS i IA Nal 1Q A ÄalM\ $ L-Mf NN on
I_a ÖN Jis 0919 E  E Ian 9 ;.m:g
IoSaus9 Jan.( La in la C Ny( Iss$( \g Au
U l.9o.s: ia le&° &S A y

i Veber diesen Begriff. Vgl I< Die Messe ım Margen ı1  E
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Hierüber gedenke ıch einmal ın einer Spezlaluntersuchung ergän-
zend fr handeln. Diese wırd ın erster Lunıe nachzuweısen haben,

1evıel näher dıe Anaphora des Kyrıakos dem yriechischen als
dem syrıschen Texte der Jakobus-Liturgie steht uch einzelne
VUebereinstimmungen mıt ILL werden Z beachten Se1nNn.
Baumstark hat solche rüher ın der VO  b m herausgegebenen I4
FurgLia Athanasıtl nachgewlıesen un darauf die Vermutung gegrün-
det, 4ass diese VO  — der altantıocehenischen Liturgıe abhäng1ig gel
Eın Eınfluss VON dieser Seite, könnte sıch, WeNn uch ın weıt Ze-
rıingerem Masse, auf unseren ext ebenfalls geltend gemacht und
mıt, em Eınfluss der aUuSsS Jerusalem stammenden Jakobus-Liturgie
gekreuzt haben.

In der 1lUu folgenden Wiedergabe des Textes, EeZW. der be-
gleıtenden VUebersetzung, sınd ın dıe Krgänzungen syrischer

d P wenıge lateinısche W orte yEsSETZT, dıe ZUT Wiıeder-W orte, ın Pa
xabe les Sınnes notwendig 9 ohne 1m Original eıne wörtliche
VUebereinstiımmung besıtzen. Dem Griechischen entstammende
Fremdworte des letzteren sınd ın der VUebersetzung griechisch
wiıedergegeben ; die Vebersetzung der ın der Handschrift T0OT, g -
schriebenen Worte (Titel un KRubriken) kursıv gedruckt. Kinige
Punkte bezeiıchnen die Stellen, welchen ın der syrischen and.
schrift doxologische Schlussformeln oder feste Teile des Messordo
nıcht vollständıg ausgeschrıeben sınd bezw. dıe Stelle Zzweıer ın iıhr
unleserlich gewordener W orte

Deinde MAULSSA Sanctı Uyriaci Patriarchae Anıtiocheni.

Domıne gqeterne ei semplterne, qu] 1n splendore princl-
atuum illustriıum secreife honorarıs et exaltarıs, ei pSI OT’'=

tum carnalem solıs justitlae, qu1 est 1US LUuUSs aeternus,
PAaCE COS, qu1 terram sunt, replevıstı, Tn UuUnG QqUOQUE,
Domine, d12N0S NOSs redde, qu1 (} dolo pEerSsSONa-
FUMYUE respectu urgato et B1 tranquıllıtate pulchrıtudi-

Wenigstens einige wenige, aber besonders hervorstechende Beispiele für
e1! Tatsachen sınd unter der Uebersetzung angemerkt. S. = Liturgla 1a
cobı SyT1aca G. = Liturgia lacobı (GTaecCa.

q Vgl I1 02905 dieser Zeitschri
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nıbus \  „  > Ilustrı er I]terum oscul0o intelleetuali el 1M-
maculato amplectamur ät SMittaMUS......

Hn sacerdos: Pax Diaconus Kt demus. ...

Sacerdos: F'luetus benedietionum eT MMAare miserı1cordıiae
atque clementıae concede, Domine, e1S, qu1 nte altare
tuum sacerdotale inelimmall, t1bı supplıcant PEr bonıtatem
el miserı1cordiam at humanıtatem un1c1l filıı tUT: Cu quo

Sacerdos: Domine ıllustriıs In omnıbus e{f, bone, qul pr
ahundantıa incomprehenstbılıs m1serıcordiae LuNaA@ 1um Luum

1 () ad redemptionem nostram miısıstı, repulerıs 1105 xx  A TCPO-
G WTOU m1ser1cordıae Luae, 1n ıntımo SaNCTIO sanctorum tTantes
ad admınıstrandum t1bı mınısterıiıum cultumque ntellectua-

Stamus anımlıs, rationalıs, ineruent], illustrıs aaer106e11.
617a onge ıust1ıtla multısque malorum SIÖEOLYV ımplıca-

15 MNUT, ulla nobıs TApONTLA asT ad celebhrandum hoc Lre-
mendum ei ineruentum saerıfnec1ıum 181 3, unıcum LuumM COMN-

fuglentıbus teque, multum M1Ser1cOrS, implorantibus,
a POCHAaMl EVe®e a.d erımen nobıs aeCc myster1a VG-
n]ant, QUAE 30 nostram parata sunt redemptionem, sed ad

“M() exstirpatıonem macularum ei transgress1ionum nostrarum DCI
bonıtatem el mıserı1cordiam el humanıtatem filı) Ur pSL
.

Diaconus Stemus. Sacerdos Carıtas. S'acerdos
Sursum - Sacerdos : (lonfiteamur.

Ineclinatio : Vere dıgna et decens ıbıque lehıta esT. a.(10-
ratıo ei honor ei olorıficatio, creator1 visıbılıum aT 1n V1sS1-
bhıl1ıum

HF er tollat Oeculıs jg1tur nostrıs intellectualıhus
SUTrSUN 1n altıtudinıhbus excelsıs posıtıs el ei TAEELG
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183Die syrische « Liturgie » des yriako VO Antiocheila

ıllustres, QUAaC 1hı Sunt. vigılanter ıntuentes el aurıbus INeN-

t1s nostrae magnificent1ssımas at cContınuas , QUAC SUTSUIL

SUNT, olorificationes percıplentes, audımus illustres
eccles1arum primogen1tarum, qu1 ser1pt1 sunt 1n coelıs,
mystıcas puöp.äw o ]or10s0rum angelorum, hymnos admirabiles
archangelorum, ordınes intellectualıhbus ecarmınıbus allelu1a-
t1Cc1s resplendentes princıpatuum aT virtutum gqetfernos el 10-
defic1entes, exultatıones @ ]0r10Sas pulchritudinıbus ÜLG D
hblımes thronorum henedıiecetiones Cherubım 1&ene splendentium,

10 qu1 11ıs aT rot1is eT oeculıs o 10r10S1S fulgent, Seraphım flam-
MEeOS, qu1 6i magniıficent1a trıplıcum sanctificationum fla-

orant et ardent, C quibus 1105 qUOGQUE qlamemus ei d1-
Cal u

Poputus Sanctus
15 Inclinatıo : Vere laudabılis e k‘ 1n Sa  -et1ıs el Dominus QUO-

QUE ei P”6X: omnıum. Illustrıs autem aeque est ei UuN1cus
1US {uuUuS. Mirabılıis enım 1n saanctıs et m1ser1-
cordıae clementlaeque, qu1 hom1ınem . imagınem et e1M1-
lıtudınem Luam ereavıstı eT delıel1as paradısı e1 afiluenter
eredıidıst.. Quı1 GCUu (praeceptum tuum) dolo A1abolıet CON-

81110 muliıer1ıs 1O1 custodivısset, 266006 factus et 1n terram
detestatiıonum eleCctuUs estT, eque eTrT’OÖ tu, pater m1ser1-
COT’S, PAaSSUs C imagınem LuUAamM proprietatı tuae alienam
ferl, sa CUM LO TOU VOLLOU eTt DST prophetas educavisses ©,

925 1pse educatus esset, 11ecLum lıum LuumM ad redem-

ptıonem eIUS mısıstL. Qu1 Cum e Spirıtu Aancto el EX

Marıa viırgıne Incarnatus el OMO factus esset, ad redem-

ptıonem nostram praestantissimum vıtae £100C eg1
Vgl AT ELXOVE GNV AL öpo'u»sty Brightitman öl 12) Wa in

fehlt.
Vgl &7c&rn ö'<pew; Ar  8 5upwBoulta YUVaALKOC 11 (B rig.htiman

Didascalıa et Constitutiones ADOSTOLOTOM ,, edMAd. n k 502 13 15.)
Vgl LETO VOLLLATV TAOALYVETLY, LETA KOOONTLKOUG ENEY/OUS 11 (B Lı Ta

10  C Did. et oNS ADnost., ed un k 506 1341.)
Vgl Tcolv.reuco'cpte%; 0GLWC bezw %AL TAUTA TC&VT(X KATOPÜWTAS 1

(Br Did et Const. ‚DOST., ed k 506 28, 508 4
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] erxtollit DVOCEM Kit PAaNEM SUDEL MANUS SUAas

9 sanctas, illıbatas , immaculatas accepisset , tıbıque,
Deus Dater, »4 confessus esseli 4 hbenedixıt _< aagnectificavıt
+ freg1t, deditque discıpulıs SU1S, apostolıs, dıieens - Aecec1-

pIte, manducate Hoc asT MEUM , quod PFO
vobhls el DTO multıs frang1ıtur el Aatur 1n rem1ssıonem DEC-
ceatorum ei In vıtam ageculı ageculorum D » + Similıter
el calıcem, GCUu post COEGNaIn mysticam A 1NO el

modıice temperavısset, a€ COn fessus es benedixıt € C  111-=

10 ctificavıt E dediıtque discıpulıs QI1S apostolıs, dieens:! A AC-
Hıc AST, SaNZuU1S n 8LOC—C1pIte, hıbıte @ V 0S

MN qu1 prO vobıs S prO multıs effundıtur el datur 1
m1]ıssıonem pecca.torum el 1N vıtam (saecul]ı saeculorum)> . 4 X

« (uotiescumque enım manducabitis N hunc aTt calı-
15 cemm ıbetis mortem el resurrectiıonem meam annuntlabıtıs,

donec venıam » Y
Sacerdos: Memorı1am jg1tur peragentes mort1ıs LUA@ el tr]ı-

duanae resurrection1s iuae el memor1am facıentes splendıdae
1n coelos QSCENSIONIS Lnae CHLAE 1ub1ılo angelorum el 4ESS10NIS

“() LuAaE a.(1 (dexteram Patrıs eT, alterıus tul ({ e coelıs adventus
tuha Magha al VOCE archangelorum, offerımus hoe iremen-

dum el Ineruentum sacrıfic1um , propter multitudinem
scelerum nostrorum 6 facınorum nostirorum malorum
1105 “ illustrıbus muner1ıbus magnificentissımae olorıae ([uae,

25 humane, repellas, quando tremendum BT male-
statıs LUAE ın altissımıs aedebhıs. I1 110 tempore mMetus al 1e-

cretorum, quando uNUuMQUEMYUC secundum ODETA A1uUSs ındı-

cabıs, quando us aMNATUS al trıdor Jentium speliestorum
eT scelera patrantıum med10 1&Ne TNG YEEVNS audıetur,

() quan. LO i1ust1ı IM iıllustrı ooorıa thalamı splendebunt, quando
vermıs immortalıs al versus infideles dente atrıdebit al 19N1S
Tn YEEVNG vehementer flagrabıt ei wqeelestos exeruc1atum 1rı



186 Kaiser
L-J 04.\9 I ayo ° l‚03.3 )I Isol L°w9
9 )oay9 ISn OLA Aa Nala
€ 99Q4) AI L5 1.DQ.MO b»;! © LL pm:a:ß + Ioaxs
. l-‘ß\ J D 9 elah s Nalaaols
: Lasy Ug IA \., Lh—% |Nazxo lm9 [La Jı

J] ( DD 9 L3an 0S
(V”A) \‚Ä-b ? L>°»o’ o y 19°j;—9

I0l NS HN ( lnısaxngd
a al o . d Ias

94R O Na N Ia Jr ‚na yr Lo0$9 IN 10

‚ Inr Lu09 &  & <&«£D‚ Q LL3‚Q-O Nao

I axaLDg ale? 45 l-‘t"“'>‘° * \P Nanlols ’Q..k 9Q
l.....;.ssa \\ ONnı \1-$ Dl OS V°Äs:o.l.l°:.l.:o

1»—AÄ* Jag Ladnsög OSQ; S J8 o# I9UD
Lpö.$ ALALN

knnn QDD9 K<- M U rs n59 TE
JN kaa Hda 4 Ixog m4 LO IA < ‘Ä.b , SN

<o;.\gsa Ll.;{.o A ll)’9 r59 kın aC D
TAwWSAS® ansı99 J9“a e +° ]LQAS!—D * <‚A€° \L\sä.\ O
; <U,>oöL\.:eg Lar f aD . IJ‘.föl. ]ÄÄ»’ (B)
NaD9 lL\JL9 Na Ian I A INn L 9$l90
Jlans(y M»;.30 l>Q»‚DO AJLs an .3.£Dl» 9 \a29

J9 ..‚c,>.n:, INa JL ©X ’L\J°ß\
CI . ka{ ( ö99l na 19 L 099 Ll.b AnDI kn .e.«3



187Die syrische « iturgie » des yrlakos VO'  > Antiocheila.

mınabıtur, quando Iux nfinıta PeECTOS ei 1ustos delectabıt ei,
tenehrae exterlores, 1n quıibus 1n geternum clarıtas nO  an est,
peccatores urent, uando 1ı.dex VOX LUa 3,h oed1ıs —

parabıt, Ag NOS quıdem 1 rESNUMN coelorum tamquam O0OMEe-
st1COS inducet, hoedos autem In 1gnem inexstingulbılem, 110
tempOore, (JUO haec omn1a implebuntur, 110S, clemens,
V  „ npocrobrcou m1iser1ıcordiae LNUAE eEleCETrIS vopter MULUU
LEeIN m1ıserıcordıjae Luae, humane. aeCc enım poen1-
tentiam agıt

Populus: Mıserere... Sacerdos: Nos QUOQUE
TD OCAO NPLFLEUS NSanclhı : Mıserere nostr1, Deus pater

10 omn1ıpotens, al mı1ıtte NOSs el has oblatıones nte
105 pos1ıtas spiırıtum LUUM sanctum, TNV NUGLAV ei getern1-
taie t1ıbı ei filı0 LUO UN1C0 aequalem, ıllum, qu1 D  E TOU YO-—

KOU el per prophetas aT per apostolos ocutus est, uUM; qu1
omınum nostrum lesum Christum In lordane fiumıne

15 apparuıt, 1L 1Lum qu1 1ın lingu1s 1&NELS 5 apostolos requle-
vıt exaudı ME Domine ut obumbrans efhe1at unCc quıidem

n& COrPDUS < DE Chrıist] Del nostrı < » aT _ hunce
lıcem DE a sangulnem < eiusdem OChristı De]l nostr1 4, ut:

J1en1 famus commuUnı0NnNe horum Sanctiorum myster10-
anımaeque nostrae eTa nOosTtra purıtate et uUustirı

Iuce saanctıitatıs resplendeant, CI PeCTO t1ımore af splendore
ODSFULH x ]or10sorum virtutıs eEt CUNMN plena TAD0 NTla nte

ÖNO tremendum trıbunalıs NON respiclent1s AD
rEeAINUS DEr bonıtatem eat miserıcordıam eT humanıtatem..

Inclinatio : Pro eccles1a LUa sancta, QUAC ubıque esST, hop
agerıfie1umM t1ıbı offerımus, ut munerıbus pırıtus <  anctı Calll,

Deus, EXOTNES Memen(to, Domine, SancCLiOorum, e910-
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Ü7 TATOLAD @V NnOostrorum Domiun1ı el N} at venerabılıs
[AYNTOOTOALTOU nostr1ı Dominı (CUNM relı1quıs omnıbus STeL-
OKOÖTMTOLC 59608 6E01L6. Senectutem S4Nan e1s concede, l1on&aevos
ON ustod1ı pascentes opulum tuum Mnı verıtate el
ılustıtla. Memento, Domine, preshyterorum et dA12conorum
et relıquae Omnıs TAEEWS accles1astıcae. Memento, Domine,
et n1e]1 inquınatl, quı] quamv1s S1M indıgenus, ıiımmundıs Na
nıbus t1h] mıinıstrare audeo, multum M1SE11C0TS, NEYUE —
eundum multıtudınem secelerıs nel retrıhuerIıs mıhl, Domi-

10 NC, SEn saCcCuNdum abundantıam m1ser1cordıjae [Ua@e augeatur
hbonıtas ua al multiplıcetur clement1a Lua Srga Me-
menTOo, Domine, temperaturae TW X EIWV al ımbrıum, früu-
SZUMYUGC proventus el ciırculı ını Ad tE enım Spectant
oculı OMN1S Carnıs ei IU eXplies indıgentlas SOTUH temMpOrE

15 pulchro.
extollit 4{ populum LUUM A fagellıs 1rae,

QqUu  D S TW ol sSUuNT, ıhera aT h omnıbus dOlls 1n Q1’1’0-
L’eMN inducentıbus, EVE mediecamına nobhıs, prou dien] SUMUS,
attulerıs, Domine, ST=Yd| secundum INATeEe celementiae LuUAae, eTt

M() In PEeCTO tudıo tu1l corda nOostra conforta, quon1aAm SUAVIS
et multum M1SEer1cOrs et t1bı o]ori1am.

Inclinatio : Memento, Domine, COFumı, quı uUuna nobıseum
supplıcant , al COTFÜHl ; qu1 has oblationes obtulerunt,, aT
SOTUM, qu1ı offerre voluerunt NEUYUE potuerunt, eT —

25 9 quı 10O0S Jusserunt, S1111 110TE€EeSs 6sSSe 1n oratıonıbus el
supplıcatıonıbus nostrıs, ad te, Deus.

ern tollit OCENWN Pro abundantıa misericor(iae tuae,
Domine, remı1inıscere COFUunN, DPTO quıibus ante TE (sacrıfic1um)
obtulımus, el9 YUOS (0301 COoOMMeEeMOravYımMuUuS. (loncede

U e1s iılLlustrem exultatıonem o ]0r10sae redemption1s {Ua@E et,
C U saerıNeı1a 1n secreta sancta ua SusceperI1Ss, VOC1I-
hus gratiarum aCct10nıs t1bı confiteantur, al X YUOQUE

Vgl EUXPAGLAC TOJV S  £owV Brıg  man . WOSgegeN
UT QETI1IS (Dionysius bar Salıbt, bo h 30)
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adıutor11 Ee1IS ası quon1am Deus M1sSer1cOrs ET protector —

ster C tibique O ]07aM. ...

Inclhinatio : Memento, Domine, PCS U 0066 v aT M1Nn1-
strorum EOTUNM eT. pSr auxılıum tuum subhlce Ee1S OMMNES HO0=
StEeS ellıcos, ut 105 vitam quietam at INCONCUSSAM v1ivamus
In MNı verıtate et ıustıt1a.

Orahio : Ar jg1tur tortıtudoa invıneıbilıs el INUTUS 1N-
expugnabılıs llorum eT COTUM , qu1 >0 fa confug1unt, Do-—-
mıne, tıbıque olor1am em1ıttımus E1 UnNıc0..

10 Inchnaho : (Juoni1am 1g1tur potestas vıtae eT mortıs t1h]ı
est, memento, Domine, eft9 quı ah 1N1t10 1l1ustres ntie
TE {uerunt, patrum patrıarcharum, prophetarum eTi apOoStO-
lorum, martyrum at Confessorum, DPFaSCONUM, evangelısta-
rum, Joannıs, VOCIS el Praecursorıs verh] , af Stephanı,

15 PrINCIDIS dıaconorum al martyrum, at sanctae OMN1INO aT hbea-
Lae Dei SENTKICIS Marıae eTt omnıum SsSanctorum,

H} extollit DOGCE at 10  N QUOQUE In ordınıhus EOTUNN

hbeatıs TATTE, Domine, et PFO m1ser1cordıa ua gqeterna Iuce
Ilustrı Lurmarum E4AT’UM &x lor10sarum partıcıpes Pe  e, Qqu1,

”() CuUum siımıles 11bı humanıtate videantur, Intercessores PTFO 110

STra debilıtate fant, ST hoc mystıcum el ineruentum SaCcr1-
felum:.. nobıseum. t1bı offerant 10 eustodiam el (O11-

firmatıonem nostram peccatorum, Qqu] 1n hac ıta SUDETSUMLU
el 9.(( delıcl]as m1ser]1cord1a plenas e1S , qu1 CUNM ficle recia
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praecedentes obdormıerunt, pSr bonıtatem el m1ser1cordiam
aft humanıtatem unı1e1 _filii CL, DSF QUENM el 6H QUO.....

Inclinatio : Memento, Domine, TWOV ETLTKOTWV, qu1 PrFa6-
cedentes obdormıierunt, COTFUM, qu1 reCcTO verho fide] illustres
vuerunt aft eccles1am Luam UOCUMHMIGYUE modo adıuverunt, —

mınatım autem Ignatıl, Dionysıl, Cyrıullı, ulıl, Basılın, (J7re-
&0, Loannıs, Dever], Cyrlacı aT relıquorum sanctorum aDO-
stolorum,

H7 e tollit VDVOCE ıl lumınatorum 1l lustrıum eccles12@e
10 fua@e sanectae, qu1 1n X Y OT DLFO ulchro t1more el

fortıtudınem anımae DFPaC tulerunt, qu1 NOINEN sanctum
;uıum aNTte D0nulos e1i LESCS ei 108 Israel praedıcaverunt.
(Quorum oratıonıbus accept1s \  -& LOETELG scelerıhus admıstas
propelle ei eflice, ut accles1a Lua 1n tranquıllıtate contınua

15 habıtet Eııdel EOTUIN recia äöyp.am:oc In anımabus omnıum
nostrum econfirma et con{forta, quon1am SaNCTUS el 1n Sall-

et1is requlesc1s et t1b] olor1am et confessi10nem.....

Inclinatio : Memento, Domine, presbyterorum at d1iaco-
NOTUMmM ei TW ÜTOOLAKOVOV, lectorum, psaltarum, ascetarum

°“M) AT laıcorum, qu1 CUu recta fide hac ıta migraverunt ei

pro quıbus UNUSqUISQUE htulıt qut (quos) mente antea (O=-
signavıt al (ın mente )

Ora Domıne Deus, SPES NON fallax COFUuM., quı C
fide orthodoxa hac ıta mıgraverun(t, da anımabus al SpI-

25 rıtıbus EOT’UTNN requl1em 1n tahernaculis lucıs, hı]ı gaudıum
1tpoaob1tou tu1l laetıficat af ax hılarat 1n sınıbus Ades1ıderabilıbus
rahae, Isaac et acob, 1ON recordatus insıplentiarum E  —

INd1e10 1ustıtiae KE0S tradens. Neque eanım qu1squam esSL,
qu1 DUrUuS sıt squalore peccatı, eti1amsı (tantum 1073a

13RIENS CHRISTIANUS
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terram habıtaverıt, nısı sol1s OM1INUsS noster at Deus
nOoster et redemptor NnOster Tesus Christus, pL QUEM 11L0S

QUOQUG.
Dimiltte, CONdona, remiıtte, Deus, insıplentlas nNnOstras —

luntarıas eT ınvoluntarılas, sec1]1enter aTt 1&nNoranter COomMM1ssas,
occultas aT manıfestas , (1UAE (commiıttere) cogıtatıone aul
operatiıone u81 SUMUS , ]  5 QUAE T1 novıstı, humane, at
USY UE q eAxtremum spırıtum 110S 1n verıtate {ua custod1, ıta
ut purı (1UOQUE SIMUS al Mnı mnmacula X VOLLLÖV nOostrarum,

1 () aTt ınter ıllustres ordınes LUOS, atıameı EXISUNS splendorıbus
dalıeiarum EOTUNM celement1a 112a mMiserıcordiae plena 110S

delectes, ut 1n hoc QUOY!N6. ..

Sacerdos: Pax... Sacerdos : S11 Diaconus : Proclama-
t1ıonem.

%J Nacerdos: Domine admırahllıs ei ineffahilıs at 0MN1PO-
LENS, qu1 ıllustrıbus o lorıficationibus A, virtutıbus coelestihus
mag nıficarıs al exaltarıs, hymnısque sublımıbus aTt MYysSt1CIS
caner1s, purıfica ecorda NnOstra PrO ahbundantıa mM1serjicordıjae
LNae, a(dlorna OS T, sanctifica 0S In sanct1ıs tu1s &10710818
D  $ sublımıbus, T OI purıtate econscjientlae al mundıtıa aNl-

audeamus caeleste, bonum, OMnı potens, sanctum NOTNENN
uum 1NvOcCcare eT OTare at dicere : AaTter noster.

Sacerdos: Ne induxerıs 9108 tentatıonem., Domine,
CU1US supportare ON valemus, qr ıhera 110S A, A1abolo
al A, OlL1S eE1US PErN1C1OSIS af operatıonıbus e1us malıs, Y UO-
1aAM „num est D  IN al t1bı olor1am emıttımus afl, UunN1C0
fil10 CO
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Nacerdos : Pax... Dianaconus : nte omınum..
Sacerdos: (Jrex LUa adoraft te, Domiine, aft a celement1am

tuam confugıt ; 111e ua sanctıficantia mM1 CD sanctıfica
anımas ela ei spirıtus nOosStrOS, ut. 12N1 fiamus partı-

- cıpatıone horum sanctorum mysterı10orum tıbıque olor1am
em1ıttamus ei Uun1co.

Nacerdos: Pax. Sacerdos : Sıt Diaconus : (lum {1=
ITAOre B Nacerdos: Sancta Diaconus : Unus pater

Sacerdos : Quıs GT, qu1, prout dıgnum eST, marı uma-
1() nıtatıs THAe confiteatur, Domine, multum Mm1ser1Ccors, quı

NJ  Q  _> ma lorum ımplıcatos DrO clementıa LUa purgavıstı
al purificavıstı ei Ir  D LUa sacerdotalı dignos re:  ıdıst1 “
Confitemur t1ıbhı ropter bonıtatem LuUAmM erga 110S el laudamus
ef axaltamus al a(dl0oramus at imploramus LE ei supplicamus,

15 116e un a l1ıenOs A, partıcıpatıone horum sanctorum mMYyster-
10rum 105S [acl1as, quon1am SaNCLUS e a{l t1ıbı olorıficat1i0-
nem al UNICcCO.....

Nacerdos : Pax Diaconus : Ante

Sacerdos : Domine, qu1 propter redemptionem m1ser1 YE-
() VOU nostrı coelos inelinavıt eT descendit, effunde SUDEL 11058

m1serı1cordiıam auavıtatıs LNAE el MNı coetul eccles]1ae iuae
sanctae dıyvıtlas coelestium benedietionum Ua rm concede,
ut insatıabıilıter laudemus te, qu1 Deus OMN12A
al patrem tuum immaculatum al Spirıtum Luum Sanctum.

2 Ian licıt öwocgoopöc sanchı Uyriact. ()ratio CIUS nobiscum SIE



ZWEITE ABTEILUNG
AUFSATZE.

le EsSTE eentenarıe dı Grofttaferrata
1cordı dı

0SM22 Buccola, LeromO0naCcO

La 12 dı Grottaferrata fü ondata ne| 1004 dal &10-
P10S0O 110 dı 0SSaNO.

Celebre pel del Kondatore, che GCON le SUue &x ]0r10se
gesta UStIr 11 seCcOlo X dıyenne po1 insıgnNeE monumento

DSL rıtı le oreche costumanze, DSI le ettere, Ia stOr1Aa
l’arte; oy]acche monacı hasılıanı nOonN furonoO aSCceETL,; che

11 emDO implegassero esclusıyamente ne preghıiera ne
contemplazıone, aqltresi erudıtı profondi, rıcercatorı p-
zient1 ultura latına maestrIı d1 eE-
ratura, nella quale ehbhero discepolı Jlustrı COINE l Petrarca
ed 11 Boccacecı0 {ra ol italıanı.

(lon &101 rıtı GCON la Sa fede la 12 VECa Aı Grotta
Badıa dı Grottafer-errata unısce Roma Bıisanzıo.

rata, Monumento Nazıonale alıa, 31 3CCOrdano due ote
Vatıcano OvernOo. Quello S1 da PFeMUra restaurare rıtı
le istituzıonı monastıche, queSTtO sollecıto favorıre la seuola

paleografica de1 Monacı Aı Basılıo, ed provvedere, GCON

02N1 CUTra, alla CONsServazıone del1’ insıgNe Monumento.
(+lor1a Chıesa dell’ Ltalıa Ia Badıa dı (Grottafer-

räta, Ia quale 1n que]l em del 1L3710, che f 11 prımo
nucleo atınıta, Ove p1U ar 1a V1 dı (1=
CErONC, mer1ıtava dı ESSCETI'E festegglata solennemente PFESCH-
tandosı l’occasıone ne| com plers1 del (Centenarıo
SUu  Q fondazıone Adalla morte del S110O fondatore Nılo

Ora che nella secolare 12 11 e1ecl10 feste centenarıe
comp1uto, ered1iamo d1 far C0Sa nutiıle are qu1 hbreve
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CENNO attırando L’attenzione de1 benevolı ettor1 dell’ Orzens
Ohristanus specıalmente ı1n rıguardo egl] affreschl med10-
evalı, che, 1n 0Occaslıone sacolare commemorazı1ıo0one, r1-
mess] luce, formeranno nell’avvenıre uNnNO de] pIu prez10s]
eımel] artıstlel ella 12

5 dlt0 s1eN1MCALO este centenarıe doveva ESSCI’EC

ul attestato solenne dı r1Cc0NOSCeENZA da parte Chlesa
qlla (hıesa romaha, C, ne] empoO SsTESSO, uUuNa solenne

dimostrazıone 1 affetto (hıesa Romana alla Chıesa
Orjente Par po1 1a 12 dı Grottaferrata 11.U-

mentoO nazıonale ato, CONvenıva interessare queStO
91 solenni festegg1ament] STEeSSE 14a u22
I1ubbhıo E1 ımpresa dı quest] festegg1ament], IN  D 8552 era de-
Sha tempra, IngZe2NO dell’attıtudine dell’ Abate Ar-
SeN10 Pellegrıin1, che TOV valıdı ecoadıutor1 nel &101 Monacı.

Se 1OMN C  E “ opera SO1LANTO dell’Abate del Monacı, DSI
quanto sapıente, zelante, attıva, NOn poteva certamente ha-
stTare ad un& commemorazıone solenne centenarla, COM U1

FOSTaMINa VasTtOo &raNd10S0 1n vıista. Allo SV1luppo dA1
un forte cCONCeZ10Ne OCCOTTeVa S1 faceva sentıre imper10sa
1a necess1tä dell” ınfiuenza, dell’appog@10, dell’opera stessa dı

personaggl illustrı, dell’approvazıone de] 0OMANnNoO ontefice,
fin de| CONSCHNSO de| Overno.

Costituitosı 0OM1TL4ATO Generale 0MANO0 SO la Pre-
s1ıdenza le]11’” Kmıinentissımo SIg Cardınale Serafino Vannu-

”’Abate Pellegrin] CSDOSC pCr ettera 11 propos1to de1

1 V1 aderırono Rma oNsIg. FKFTANCEeSCO Sogaro, Arcıyescovo Cı Amıiıda,
Presidente dell’ Accademı1a de Nobıilı Ecclesiasticl ; Monsig. Paolo Abı Mourad,
Vescovo 1 Damietta; Mons Ottiavıo 087 Card Cag1ano de Azevedo; Rmo
Ildehbrando de Hemptinne, ate Primate BG Mons NI1ıcoloö Marin1, sos1iıtuto
1 TeVI direttore del Bessarıone; Mons Luig1 Duchesne, membro dell’ Istituto,
(dırettore della, scuola francese in Roma  ° Mons Rivelli, Prelato dom d1 5
ons Casımıro de Skirmunt, Prelato dom dı 5 Mons. Marıano Ugolini, ser1t-
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festegglament] L,eone 111 d1 11 quale GCON

un’ amplıssıma ettera lo approvo scriv_endo a]l]l’Abate Pel-
egr1in1 : < Interim PFO TUG istud nobile litterarum (AC

religionts Aomicilium /ovemus henevolentia , INCOCHTUM DC=-

SIPUM ultro nrobantes, AUSPILCEM Aininorum An0-
stolicam henedickhkonem T7ibi, UNTHESTSIS (’oenobt Monachis,
altsque egrequs ”iLrES Tecum ad Pronosttum consilium ON EC-=

quendum adlaborantibus n»eramanter ımneErtMUS D

Overno NON fece attendere 11 S11O argo CONSENSO ,
ID 11 Miınıstro 103 Istruzıone , ID

Orlando , SCTISSE q Soprintendente Badıa Aate Pel-
legrin1 : « I)3‚ M1 avverie dı voler DTFEDAFALE Kıspo-
« s1710N€e iıtalo-bızantına, en 10 lodo altamente tale pensiero,

perche Ia Esposizıone SteSSQa potra rl1useclre dı era oddı-
esfazıone artıstıca lusinghıera per |l’amor ropr10 Nazl0-
nale. Accolgo pertanto volentier1ı la gentile proposta dıe E 11 Patronato deil’ Ksposizıone ),

(Con talı incoragg1ament] l  v  Abate, ı Monacı, 11 (lJomı1tato
S] miserp all’opera.

G1ugno0 1902, nell’appartamento dell’ Kminentissımo
(lard Vannutellı, Presiıdente, ahbhbe u020 Ia prıma adunanza
del (Comı1tato Generale Komano, 11 quale r1conobbhbe necessarlıa
’opera dı O0OM1T4ALO d1 Patronesse che u sunbıto cOosSt1I-
U1LO Con 7e10 CON s]lancıo eZ2NO0 della nobıiltä de| 10r0
OMmMe le] 1097r0 le Patronesse S] POSCFO all’opera Y0|

CSSC afıdata

tore Bıbl atıcana; Rımo F  7  y  manuele Bailly, Generale deg]]ı Agostinlani
dell’Assunzione ; Molto Rev Palmier1i EG“ 11 Princiıpe Vladimiro
Ghika ; Marchese Mac SWINeY, Cameriere segTreL0 1 U E  mn Barone Rodolfo
Kanzler, TeIietLLO del useo Vallcano.

INnCAarıicOo dı costituirlo fü dal6o q Rımo A.Le Pellegrin1 d a{ SIg Mar-
chese Mac Swiney, q uallı, nella, prima tornata de] Comi1tato enerale 0OManO0o,
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Quindi, far CONOSCET'E a | pubbhlıco, o]usta 11 mer1t0, 1a
12 STECAa dı rottaferrata, S] e1lı)er dı tenere delle (G(CON-

Ne aCCetitarono0 1INCAT1CO Mons. E Düu=ferenze 1ın Koma.
chesne membro deH“ Istituto, dırettore Jella Seuola francese
In Koma; arone Kanzler, dıretfore de]l Museo SAaCctT

Vaticano ; Dott Lulg1 Comm .. Fäastor, Aırettore dalk Istıt
Stor1co Austriaco 1n OMa : 19008 Davıd Flemmne Vıe

SC de] Fratı Minor1 ; Arsen10 Pellegrin1, ate d1 rot-
taferrata

In un magıstrale eonferenza inaugurale ” Kıno SIeNnor
(Card Satollı, COM felıc1ssıma forma, trace10O le lınee DENC 9 11
C171 U1 quadro che SNCCESSLIVI eonferenzler1 avrebbero pO1,

1 Kımo Jonferenzierecom’ eg]ı dısse, colorıto RC ornato.
dımoströ, CO molta dottrina, che dalla 3aıa d1 rottat  T-
rata risultavano ad apparıyano Lre gmn«li armON1e 1 A0
n12 della A1ıversıta del rıtı nEll - unıta lalla fecde l’armonıiäa
della varıeta delle profess10n1 rel1&10se nell” unıt&a della ()=-

rale cattolıca : L’ armon1a SC1eNZE, Aelle ettere delle
rt1 co| princ1p10 eristi1ano. Se2u1rono DO1 o ]1 altrı iıllustrı (JOons
ferenzlerl, qualIı &vOlsero seguent1 tem1  ° 1 h
S Nilo, Gregorio ()ttone FL (1ın lıngua francese). Ba-
rONe 7 Monument:ı hizantını IN tHalza (in Hn-
UQ ıtalıana). Comm. A, T (71u110 /a Badıa dı

Grottaferrata (n lıngua edescCa). Riıno IJ 111

F} Monachismo (Orientale ed (ecidentate (In lıngua inglese).

poterono rıferıre che, A, far parte lel Patronato delle Signore, A, VEVANO volentieri
qccettato le seguenti

Principessa Antıcı Mattel Marchesa Antıcı Maijtteı Contessa Vera
1 37TAaZZA Signora Christmas SI8NOTa CGoundouriotis Barone (’ Erp

Oristina Bandiını1 Giustinlianı [)a Gecilia Bandın1 1 Giustinilanı! Signora
Alberta T11hN1 S1IeN0orINa Umberta Grifüni Barone: anzler Marchesa
Mac Swiney Olimplia Marotiti Contessa Marıa Moron1i Princ1ıpessa C
Palestrina ontiessa arla Pasolinı Signora Parisı Princıpessa }  4{  lena XO-

spigliosi Princıpessa Teresa d1 Venos: SigNnorına Valentina Vannutell:ı
La prima adun  ANZa 7e 1u0g0 NE€  A Palazzo Antıecı Mattel DTreSsO 1a, Presiden-

Lessa Principessa Antici Mattei, Cu1 f lata Segretaria la Signorına Vannutellı
Valentina, nipote le] Cardinali Vannutellı.



“()9 Buccola

Rıo Aate B Br I' Abbazıa dı (r7rottafer-
Aata P UnioNne tefle (/hiese. (Questa (Jonferenza fü tenuta,
In lıngua ıtalıana, ne aala de] Coneistoro d’ ınnanzı
ıo A eiırcondato dal ardınalı Vannutellı Serafino, Vannu-

Vıncenzo, Satollı, ampolla de] JIındaro, FWerrata, 1a
spigh], Merry de| Val; Steinhuber, degna Vıves Iuto
Assıstevano o]ı Ambasec1ator1 dı Portogallo, Franecıa ad A1=
atrıa ngherı1a, MR (  1&N0T1 MınıstrIi d Prussıa, de[ Belg10, de|
Brasıle, dı Domingo, numerosı esSCOVI Prelatı de1l arl
rit 1UMMNET’OSE Dignore Signor1 Arıstoecrazıa LPOINANa

la Stampa. La conferenza produsse profonda soddısfazıone.
(- destö unN Interesse V1VISSI MO 1N o]1 astantı. Pa-
Ire 111e rallegrö cO] Abhbate Pellegrini ; Cy DEr des1ıderı10
dı LUttL; B} conferenza E suhbıito data alle stampe

Termıinate le (Jonferenze, E tanto 210VaronO C far Aı=-
versalmente (CONOSCET'E S Nılo Ia Su Badıa, en LPACCO-

olıere ne7z771 PSCL esegulre lavor1 d1 restauro nel la Basılıca.
Ve11116 lancıata unNna 1N1UOVA felıce dea de] March. l‚) Mac
Swıiney 1e] Comi1itato LO rappresentare , C108 ,
quadrı vıventi artıstie]l princıpalı fastı stOr1a della
Badıa Doveva EsSSCEI’E COMNILE un& passegg1ata plastıca Iras
VEr SO I9 stOrı1a Badıa del Fondatore.

La Badıa Aı Grottiaferrata NLONE 2110SEC. Conferenza ın
Vaticano alla DVESENZUA Ar NUM Santıta Pana 20 B al RMO P TSECNLO Pel-
legrinı MOnaco Basılıano, AnMte Ar Grottaferrata nel QLOFNO D  S GENNAMLO
KOoma, Tip Poliglotta della, de TrOopD Fıde, 904 La Conferenza. fü DOCO
dopo Lradotta, In STECO, . pubblicata ‘Apcp.ovia 7 Atene lalla. Kaholhıxn
Kirzıdseprz,atc 8 GCostantinopoli, DO1 dalle iue Rıyiste, proprı1a IN1ZI1aL1Va, f
ristampata parte lallıa Direzione dell’ “APMOVLA So 11 t1t010 1 H V K cu-
-  O  vo  -  D:  E MOvn NLl Fvwsıc TV 'Kln oi6v, dalla. Direzione della Kaloltızn Ö  A  JeL-
)ee27 39  e SO 11 tıtolo d1 Ara EIC Y<VOLLSVT, TW BxTL4%V6) AD  BA  R WAPOUTLA 516
OL |lara { 1100 UIEO TO GEIXTWLWTATOU TATOOC ’AogEvLOu LL:AheyoLvn.
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2CCOLL2 l’ıdea, le Patronesse 1 pPOSETO CON alancıo 31-

onorıle all’opera, a 1n hbreve LeMDO, speclalmente DST 1’atlıe
it  a straordınarıa della Presiıdentessa, Princıpessa Antıcı
Matte1ıl de| Marchese (Jarlo Antıec1ı Matteı, 1 esecuzıone
le1 quadrı pote NO u020 ne splendıda S?Ll(.l IImherto
1n Vıa Mercede 1N Roma L’importanza de] gen1ale, S E()-
r1C0, artıst1ico Ma&N1fico trattenımento COSi orande che
arehhe unNna STAVS HAT ometterl10 1n questa hbrevıssıma
relazıone.

A  Ü
/ FY.7"‘ LLD

nA
M, AavantiNS ET TL ATl ET El F1 Zl 106}

Fıg

10 uadro (Bıe. rappresenta |” Oratore LOINANO nella
Accademıa, mentre 6S DOLLE /e Juestionı tuscolane 1 &UNO1

discepolı. Fıguravano nel quadro : 11 Barone Kanzler,

Secondo ]” opınıone acecredıtata de]l DIU Hustrı archeolog! (}  31 stabıliscono
SODT’a la stessa testimon1anza dı Cicerone, SODTa le deserız107n1 (1 Strabone SODTa
le indıeazıonı 17 Frontino seguent! puntı Tuscolano 61’39 q} X-} N1& 110 della. vIa
Latina I1 Stendevası A& destr. A quella VIa, Dl  vr  COSLO alla Lucullana, che rimaneva
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]  C Baronessa Kanzler, 1a (ontessina De Solıs C102n1, ]  C
Sienorına Matılde Zaccarla, Ia Sigenorına Sag nor1, (Contı
arlo Poce!1l ' Barbiellını, ( S1&NOTINI Armando AnNn-
gelıno Kanzler

E
u

eanı }
18 e  Düche$éa - e S Serper£ G

Fıg

2 uadro 4]g 2 rappresenta Nılo che PICEVE Ia
Auchessa Kımı1lıa dı Gaeta., I9 quale volle vısıtarlo &1(3(3011]_-agnata da damıgella da un (Oavalilere.

Fıguravano ne] quadro 11 Princıpe Dieg0 Pıgnatell,
la Priıncıpessa ] V1ıg&1an0, Mıss Lucas Shadwel]l don I O=-
er (Jui8cardo Zacecarıa.

sinısLlra. 1{1 D al10 SLEeSSO 1yello della. (1 Lucullo 1V Kra accessihile q 1
"’aCcqua Crahbra, Superava ın estensione (V() luger] 1 terreno Posl1 questi In-
VA Certl, CO sSs1ı 31 (d1MOSLTA, che 11 Tuscolano dOovesse SO ne| 1u0g0 OV!
irovası la Badıa 1 Grottaferrata , COLNE ha SCHIDI'G voluto anche la tradizione
cCostantie del 1u020.
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E

V Sa

) gu“ S

di colo (1004)— S w | G  regorio Conte
Fıg

5o quadro (Fıe rappresenta 11 (Jonte (7+Fe@2O0T10 dı
Tuscolo che !ona Nılo le terre 1N (x+rottaferrata PSL
fondarvı la B(ldl& Santo accompagnato Aa u Ar
SCEDOL0 Bartolomeo; 11 (lonte ha COM SE Ia Contessa
ed segu1to0 da armıgerl. Conta-clin] Contadıne COM p10N0
I9 SCEeEIIN Fıguravano 11 Princlpe Pıgnatelli, 11 ()ontea Va
lentinı, 11 Marchese 11 V acone, B Sig9norına Palmıra HaAecs
Carla, Ia Sienorına (ruldotti, onNnna (Hotilde Antıel Mattel.
Mıss Kussell, Ia Signorina Barbliellını Ines, 11 Conte Bar-
hıellını K 11 Vıce Console dı (Jrec1a (Jav Cancanı, 11
arc Cıttadin1, ed 11 S1e (3rO0ss] (+0nd] Giluseppe.

Non 11 SO10 Gonte GregorIi0 dimoströ ı1 SUO affeLto ’ Ahhbadia, di
Grottaferrata CON la donaziıone 1 terre mMO CONCEeSSIONI, 118 anche S1101
discendenti 11011 furono d1 In premuros!ı DEeT’ la prosperıitä dell’ Abhadia.
T'S >>  1 altrı G7 segnalarono fgl 1 IU1, Benedetto VUIL, (Govannı XX cChe 16
Vo CONSACT’AT’E 1a Chlesa,, e Alberico Indı Benecdetto IX, ig& 10 (1 Alberico.
che rinunzlıaAto q} Pontificato, farvisı]ı 1MNONACO, QU1VI MoOoT1I santamente.
on furono NeNnO propens] L Abhadıa o& ]1 a I1rı Papı A1ıscendenti lalla. {a
mig ha del ontLe Gregor10, COINE Innocenzo 111 6 Gregor10 {

FÖn  d}
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N
{ane 23 Di FA

SA 7 3 daia in 4ET

Fıg

{ 1 Cardınale Bessuriıone f17 CrEATO Ahate Commendatarıo
Adella 3ache AAy Groitaferrata da 1210 B 31 SO  N} 17 A@0  —.  TO del=
’ anno Ya 162 Uomoa 1 vastıssıma Aottrına 19 Ü (1 M1-
Ore ViIrId. Derc10 CON affetto aINncerissımo forte lıede l
S1110 101116 al1’Ordıne (1 Basıl10, vestendone anche ’ahıto

Bessarıone u quindI] n0om1ınato Cardınal Protettore
dell’Ordine hasılı1ano che o ]] Ü COS1 GAFO 1a dedıcar a ESSO

le SE CUTe Sotto d1 Iu1 o ]1 studcd1 letterarı monastıcı P’1-
ceveattero 11 1mMpu1so mMage10re, rdıne rıprese ovella vild,.
rır neg]] US1 OTECI ne regolare

} DST dır mol1to 1 breve, deves] al Bessarıone Ia jettera
.1 eSCOVI 4112 mA} Kugen10 IN 1N data Agosto 1446,

I1a quale ] pro1bisce M1 110  u attentare I1n mM OdC0 a lcunO
q ] rıto OFCCO, nNne DST questo ArrTECAT'E fastıdı al basılı1anı.

4o quadro (Fı  ©& rappresenta 11 Card Bessarıone,
che econduce Ia pupılla , /.0e ola del Paleoloxo, al Am-
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hasciatore (delle Kussı1e, 11 quale AN0oveva sposarla DSL DFOCULFE
A, OMMNeEe de] S110) SOvrano, 10 CZ&I‘ Ivano.

Fıgnravano ne] quadro 11 A Mac SWIneY, B f
HOTA Pa heco Sylva, P S1i8norina Ortenzlia Marazzı 11
Barone Cavalchını, Don Manuae| (lavalcantı Albuquerque,
11 Conte Kota S18nr Velloso (3rOsSS1 (Gonı«l'*)1 Fılıppo.

r  , M
f d

P P

.  b FEn  E P  M  A  An e An O  ‚Domenichino. R  (610)
Fıg

aredgina (Odoardo Farnese, e  s stırpe 1 Paolo }
enendo ın commenda Ia 12a dı Grottaferrata, COoMMI1SE q ]
Pıttore Domen1co Zamplerl, detto al Domenichino, ONOre
seunola 11 Boloena, Ilıevo de] Caraccı, dı dıpıngere 1a Cap-
pella rıcostrulta espressamente ne Badıa 1n de] Santı
Fondator1 Nılo Bartolomeo. Tuttı o 11 affreschl che adornano
1a r1cca ed artıstıca appella Farnesiana formano HELOFPS
un  C de]l capolavorı dell’arte ltalıana; attragg0ono0 eontınua=-
mente L1LUMETO ınfinıto dı visıtatorı ıtalıanı ad aster].

eEertantio S] VO ne| 50 quadro (Fıg 5) rappresentare
11 OCardınal] Warnese, 11 quale, dımorando 1n Grottaferrata,
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vıisıta 001 Ia Princıpessa HWarnese co| SegulLt0 10 stud10, O)VE

11 Domenı1ichino preDAara ecartonı le hbozze de1l S1101 lavor1.
Fıguravano nel quadro Sig8norı Suarez Armando, Miıss

(urwen. Contı sSenn]. Barbiellint, Valentıinı Pocec1.

ia

„ \
3 1

DA  A

Aarlelr % 43! SUuO E OE 1T LE
AL 47 &, Yr Grottaferrata (1739)

Fıg

60 uadro Fıg rappresenta |” offerta dı 1a-
letterarıo che 11 NMONACO Maneinell: GCON altrı moNnacCı

fg q Prinecipe aqalla PESCNZA ßl altrı Prmeı1p1 Princıpesse
LPOMAaNE che 10 AVEVAalÖ accompagnato qgl la 19

In ecalce q} Codiee Z KXYV. erıtto da ONACO ATanasıo Pellegrin1
G] TOVA, erıtta In _- la seguente MemoOrIaA. che 11amMo0 qu1ı nella. traduzione
itahlana Vedi Rocchit, (Odıces Gryptenses. DAG 350 &« lL’anno 7A7 del nNnondo
« (epperö (1 Cristo Indız Seconda, 1Cc10 Solare A unaAaTe nel Dpr1IMO
&« quarto, 1 d} Magg10 In K107NO0 d1 Sabato rediel O1° 1a SOTTLO 11 sole
'( (oTre antım.), eNNne , visıtare la celebre ımmagıne adre M DIO In
&“ (jueStO Monastiere dı Grottaferrata DTr6SSO Roma. 11 principe Federico Cristiano
K& Elettore (Palatıno) lel 1’E A Polonia, fratello della, Regina Cı Napoli, segulto

Eran CONMN Iqu allresı]ı«X da KTAN noltitudine dı cortegglanı nobiıilissımı SIg8Norı
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Fıguravano ne] quadro 11 Sien0r Raoul eg1s de Olıyveıra,
Ia (lontessa Senn1 Guldott1 Barberina , I Marchesa Mac
SwIiney , la Sıgnora Monarı , SIeN0N u1g] Dantas, Pa-
checo ylva, (Clonte Poee1., (Sross] (+0ndı Don 0OSe
Albuquerque.

— a u
—

} Pl  N  mS
Quadı LT Chiese..

Fıg

Per l CONCETTO d 11 OTt0O che la Badıa SPECAa dı POT=
taferrata ESS61'6 anello (1 coNg1uNz10NeE pET rı1unıre
la OChlesa Orjentale alla S U:  > adre, la OChılesa Romäana,
1 rappresentava nel 7o quadro (Fie. Koma Bısanzıo
nell’atto 1 darsı Ia innanzı 1a gura Fede ,

S] princıpesse l’OIMAaNe, C106 Ia Connestabile Colonna, la SIgNOora Borghese, la
vedova 1banı-Borromeo , la Pallavıcını, la Duchessa dı Carpıneto Pamfilı,
la Marchesa Patrızı noltre e1’'A 10 STLESSO Gonnestabile , l Trincıpe dı

C RoOossano Gamıiıllo orghese, CON due SUO1 ratelli, ed Orazıo Albanı uCcCa, dı SO-
&« r1aN0, 11 riıncıpe Pallaviıcın1, Girolamo Colonna mMag 10rdomo dı
« Papa Glemente XL, parecch]l altrı Signor1 prelatı nobhıilı romanı D

RIENS CHRISTINUS. 14
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mentre antı Fondatorı1 12 d1 Grottaferrat 110
Bartolomeo rFavvlce1ınanO Bısanzıo Roma.

Fıguravano ne] quadro 11 Princıpe Pignatellı, 11 Mar-
chese Cıittadını, 11 oOnte Valentinı, ({ross1ı Gond1, la Du-
chessa quara Caraccıolo , la Baronessa Von uge Ia
Signorina dagnor] raffigurante 1a Hede

1a stampa cıttadına 31 OCCUPO ungo de1 quadrı
vıvent] CON parole MO lusinghıere.

1L’ On Domen1co ()lıva ne|l SUO artıcolo u « (Aiornale
Ttalia » comınclava CON le seguent] parole : « Hra le ESTE

« Centenarıe o]or10sa 12 hbbıamo a VUutO
lersera un& 1n Koma, sıngolare pEer carattere, pEer XUSTO,

« pPSI autentica eleganza » E term1ınava : Certamente 68552

« ha lascıato IA ed INn quantı SONO STAall spettatorI1 P’1-
cCOordo Sratlssımo : 11 Prof Barbudo ad 11 SI& ’Connor

« Martıns , direttor1 de] quadrı hanno sagg]1amente heta=-
« mente ODDEeAd1LTO alle gentilı fantasıe che l’avevano ordınafta,
« 10 spettacolo r1usc1ıto pCSI una fortunata Pra -

spırazıone dı dıgen1tä dı el1e773 » .

Ira o]1ı spettatorı ET’ANO diplomatıcı aceredıitatı PrESSO
11 Governo, diplomatıcı 1n Missıone PFESSO Ia anta Sede,
uom1ını polıticı o]ornalistı, (7uardıe Nobhilı Pontificıe 1n
orghese ead uflelalı dell’esercıto 1n grande unıforme, pO1

pu  1CO CNOFH6E, ormato d1 quanto dı pIU arısto-
eratıco ed elegante , dıstınzıone, COINE au0| dırsı, ne
dı ue Nne d1 Ghıibellinı

ntanto (Grrottaferrata ] lavorava. Con fahbhrıca
31 prolungava 11 PFONAO Basılıca pCr mag g10re 0O-

d1ıtä del parrocchlanı dı rıto Jatıno ; S1 finıva dı 2Adattare la
Basılıca A{eSSa q r1t0 CO ; S COsSstrulva 11 CO

d1 NOCE, CON ıntaglı intareı , artıstico, magnı1ıfico,
modıficando ne] LeMpO medes1ımo Ia pos1z10ne dell” 160nosta-
S10 (Tav 1) ; S1 ESTSCVA Nılo monumento Eg bronzo,
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A

r >

AA3  1: 83

Fı  S

wacultore Zaccagnını (Fıe S), 31 mettevano In
Iuce ol’interessantı affreschl de] SEC I1 dı STt11e bizantıno,
91 quali IN0O Dove e7T2 DSI aprırsı all’ammırazıone
dA1 un Mostra bızantına, 7’2 d9veroso presentare quelle
prez10se relıquie.

Kurono 11 (Comm. De Angelıs, dırettore dell’ufiecı0 tecn1Cc0O
DST 1a CONServazlıonNe de] monumenti] Abbate Pellegrin1,

qualı chlesero che, almeno DESE  Q parte pıtture rımaste,
fossero In Iuce Nae|[ 1Nese d 1ı Ag0sto del 1904 , TA=

olıata un s{tFr1SCcIa de] sofhitto, 1a parte pIu importante
ıtture r1comparve alla Iuce ahl quanto mortificata !
SOra 11 mag n1fico UsSal1cO rappresentante lodıcı A postolı,
d1 CUl WCFISSE CON molta competenza CON SaNa erıtıca 1 1=
lustre Prof Baumstark

F 0SA1CO egl A.nOostolı nella Chıesa AD&bazıale dr Grottaferrata. SAG-
20 Adel oft. Antonıo0 BaumstarrR Orıiens Christuanus, j
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G1ı affresch1l che 0991 ] POSSONO ammırare, sahhene In
DOCO buone CONd1z10N1, DUUFE dänno 1a 1dea chlara dell’antıca
decorazıone. magg10r71 framıment]ı scampatı dal
che G1 fece nel costrulre, SO 11 Card Alessandro Farnese
ıl soflitto, p]antando la travatura d1 SOSTEZNO ne]| delle
immagını, rafüigurano I Trinıtä In disegnNo0 mandorla
eiırcondata da cor1 dı Angel] (Tav \BE I): QCCanto questl,

destra Davıde rofeta portante rotolo, 1n CU1l 31 egge:
OTQ KY OI! OYPANOI EXTEPEQ <üngav> (Tav 11 S

sinıstra po1 11 rofeta Isala presenta DULE rotolo col
seguente versetto: KAOHMENON K< zl Q06vo>Y Y‘P‘HAOY_ SIC

EINHPMEN. paretı ateralı un& SO1TLAaNTO NSEe1I’Va

de]l buon1 framment], au ]1’altra opposta NON 31 1ann0 che
delle mınute traccıe eg]1 affreschl quası completamente 1i
truttı La ZONA, che fortunatamente pervenuta fino NnO1
In STAa parte intatta, porta aleune ıta dı Mosea
11 rOveto rdente (Tav. IBE 1a m1ss1ı0ne dı Mos PEr 1N-
durre Faraone asclar partıre 11 popolo ehreo prodig1
de] serpent|] le plaghe deil Egitto 11 passagg10 del Mar

9 ACC

Questi] affreschl, che POSSONO attrıbulrsı a | wecolo A,
{orme, dal colorıto, dall’espressione, SONO uscıt]

dubb1ı0 da pennello d1 ualche maestro bızantıno dı grande
abılıtä, 11 quale mantenere alta la olorı1a seunola.

le nobhıilıssıme gure eglı affreschl aD DAL’C evıdente-
mente eSSArFVI StTate da prıma abbozzate fresco po1 ter-
mınate tempera, COMEeEe dänno CONOSCET’'E le ınte, mante-
nendo 11 colore applıcato frescO magg10re Iucentezza
ualche C0Sa dı lumınosoa che assomı1g lıa a 110 smalto:;: mentre
la pıttura tempera SO1LANTO ed ha l’aspetto dı Da
OTO tormentato. intonazıone gaglıarda lascıa travedere
la genlalıta del maestro, che Aanto ene dısporre le

1 Ku Abate ecommendatarıo dell’Abbadıa dall’anno 1564 ,{ 589
offitto fü costruito nel /: COlNle SI ha iscrızıone DOSta nel CeNntro di 86SS0O,
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1n te rubıno de]l vestimentiı egl]]ı Angeli, ed anche
le ı1nte celest1 or1e1e, le a11 color Q, VOF10 le vest] GCON

perle trıne OT’O dänno un intonazıone arMO0N108a Q1M-
181 rubıcondl, GCON capellı o1allo OT’'O inanellatı,patıca.

ermatı da p1ccolo d1adema Su ronte, da orandı
aureole , SONO caratterıistiche della pıttura hızantına.
IJH„ mandorla O0OVeE racchıusa 1a Trinıtä termına CO  - fasce

arı color1 ; 1n quella d1 color bhıanco V1 rapunto
NETrO, che da I” ıdea dı un& fascı1a MUSa1CO, perch6

medesımı color1 S1 r1petonNO ne chıusa de1l ON! dell’e-
strem1täA della decoratıva. Mentre, In DGENEIEC, la p1t-
Lura ha un intonazıone robusta, NON COS] ne cCarnag1on1,

Cul color1 SONO preparatı dı un& 1N12a color ErSaHlela.
18 ombre pOol SONO formate da 1N2a verdastra rınforzata da
un’ altra dı color ombra bruc]ı1ata.

restauro queste ıtture , nel rıtornarle alla
luce, consıstıta semplıcemente ne] eonsolıdamento dell’” ın-
LONACO, nella spolveratura STUCCA4TUCA d1 embı,
nel fermare QUa 1  &A OVe 7’2 Nnecessarlo, CO  — STPaPPDC dı
rTAaInNe aleunı puntı Intonaco, che, resıstendo DEr C1IPrCAa
SE secol1ı, C1 ha CONSEervato LeSOrO dı Trie che u0M1n]1
dA1 altrı temp1 LrascuraronOo, 1ON SCDHDETO, forse NEDDUL
ollero appr6ZZalc CONSEeTrVAaTe, restauro ıtture

esegulto dal Prof Bartoluce1n ulg1 speclalısta i_ntel-
Kisso ene r1U-]SeNLE, esperto, dılıgent1ssımo, valoroso.

sc1to, ne poteva ESSCI'C dıyersamente DEL I Ssıpıente dırezıone
el Comm. De Angelıs, dırettore dell”’ Ufhe10 tecn1c0O DST I9
eCONServazıone de]l Monumentı, dı cOloro0 che V1 PFG-
SET’O parte.

ompıuto questo 1avoro Ia Basılıca 31 LFOVO pronta PEr
le feste reli&10se, che ehbero pr1nNC1p10 11 Z Settembhre 1904,

durarono fino 9 | ()ttobre Ira pontıficalı celebratı
1n arı rıtl furono solenn1ıssımı 11 pontıficale del]l’Abate dı
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Grottaferrata quello Kmno Card Satollı, che FAa PFE-
SeNTO, 1n 11 er10do commemoraz1ıone, 11 Te
Pıo X 11 quale lo incarıcato CON ettere autografe.
TO pontificale solenn1ssımo fu quello celehrato da
(hrıillo VL Patrıarca eichıta dı l’Orıiente, 11 N0-
vembre, In 0CCcasıone dell” inaugurazıone de|! monumento

110 Alle OT®e antım. 11 Patrıarca celehrd assıst1ıto
da eSCOVI ad 5a11 concelebrantı. In quel 2107N0 le SEa
d10se ecerımonN1e bızantıne briıllavano aqlle porte dı Roma 1N-
nanzı ad STah dı Prelatı romanı ed A moltı 31 -
ONO s1&enore arıstocrazla. OT pomerıdiane 11
Patrıarca co| Su  S segu1to qasısta all” inaugurazıone de| Mo-
numento Nılo che r1usel iımponentıssıma 1n NMNEeZ7ZZO 0
pubblıco dı MO mıg l1a1a dı PErSONGE. In SseQZu1t0 nella Badıa
S1 celehbrarono 1EeSS6e solenn1ı nel arı rıtı orentalı.

Una A Ia quale restera nel la storla dell’arte,
1' Kspos1izıone bızantına, la quale PCF Ia energ1ca OPSTEa del=
”"Abate, de] Monacı (1 un com1tato d’ıllustrı personaggl,
spec]ıalmente de] Barone Kanzler feCceE rısorgere dalla pol-
ere 11 mondo antıco, co| sottoporre a11” ammırazıone de]l
pu  1CO monete, avortı, 1NCISE, eodıe1l miniati, palın-
sestl, STO r1camate, plccolı moOosalcı portatıilı, tovaglıe d 91=
LAare, vest] dı 11no0, pesantı x101e1]1, trıttiel rıvest1it] d’argento,

4aCEVANO parte del Comitato Mons uchesne, Membro dell’ Istituto,
direttore Scuola irancese In 0M&a Presidente : Barone Kanzler, diırettore
del useo atıcano, 1CcCe Presiden(te; Mons Wiılpert, MemMbro dell’Istituto
Archeologico germanıCcOo ; omMm De Angelis, dırettore tecn. reg10nN.
per la Conservazıone de’ Monument ; are Mac SwIiney ; onte Prof. Gnoli,
direti. 1ıb1 K3 Barone Lazzaron1; omm Adolfo VenturIi; omMmm Gor-
rado Rı dirett. delle allerıe M Firenze; rOol. Comm Salınas, dirett. del
use Naz d1 Palermo; Cavy. Domen1co Clampoli, bhıbhllotecarıo ne 1D K.;
Comm Mazzantı ; SIg UuNnOZ ; Gav Re Riccardı ; Ahbate Pellegrini;
SIg Bevignan1, ispettore Commissione d1 Archeologl1a DacTra, SegretarI1o.
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candelabrı, paramentı SaCrl, pastoralı d 1 madreperla ’a VO-
r10, Casson1 scolpıtı, 1lcone dorate, transenne, plutel, Capl-
©  15 calıcı, rılegature prez10se relıquları. 11 Mı-
nıstro 1L K Orlando GCON ettera MO
lusinghıera Ccetto 11 Patronato dell” Esposizıone, Ia quale,
dopoO qualche FINV1O cag1one eg]ı sc1oper1 ferrovlarlı,
della eris] minısterlale, COM L”’ ıntervento delle UTtTOT1L4 11
moltı invıtatı solennemente aperta, CON discorso
del Presidente Mons. Duchesne, 1} D Aprıle 1905 Furono
invıatı telegramm1ı daj] Minıstro Bianchl
e 1a1 Sottosegr. KRossı, dal Minıstro dı Grazla, Giustizı1a
Cukti Finocchiaro-Aprile, Aa eputato del colleg10 Bor-
yhese , del Princıpe orghese Presidente Deputazıone
Provincıale, daglı Onor TOorlonia, (lesare S11 dall’Asses-
SOT’E Comunale dı Roma (510venale da MO I1

Le agle (n dı undie1) dıbıte all’Esposiızıone Di-
zantına SO0 quelle Ae] mMaZn1fic0 Castello Roverlano0 (Bie. 9),
pıene A1 Iuce ed 1n Un  &D pos1zıonNe incantevole, V’onde S] SOC0O0-

PTE KRoma, | ımmensa Can Dagha L’OINANEA Cy 1U In {ondo, 11
INn Ale

1 E  4{  CCO COMNe furono disposti Varı oggettl:
Sala ConteneVv. ol splendidı calchl! del INusalCı dı aniıa Maria ın

Domnıica espost! dall’ Ufäcıio regionale A Roma, un  © Copla dı affresco del eim1-
LerO dı ener0osa, Ccopla lel TOl. Tabanelli eSPOSTO da Mons Wiılpert, un CODIA
dı afiresco SCODeEerTO dal T1 Passionisti ne Chiesa del (Hovannı 9010
dı KOMa, due cCopl1e tempera d1 pıtture cimıterlalı presentaitı Commissione
d Archeolog1a SaCcI’a, re splendide cCopı1e d1 MUSAa1CO del TOlL. Tabanelli ed ul

ITan Numer’o d1 rilievı architettoniel Chlilese dı 0Ma provincla.
Sala I1 TAan In questa Sala, In bellissımo ordıne dispostl, calchı dı

Salcı inyvl]allı dal omm Salınas, ed un splendida r1CCA collezione dı tavolette
dipinte d arie SI9,VA appartenente q ] useo del atlcano che
V4N110 dal X I1 al secolo L1a Vv 111 cartone liturg1co del secolo X VI
colla rappresentazione Pentesoste), fotografie d1 antiche chıese

bizantıne, Lra le quali talune esegulte da Tol. Baumstark ne SUu&a mı1ıss1ionNe
secientifca ın Oriente

Sala I1 Conteneva interessantıssım pergamene, Codiel minilatı, g]1 exzultet
C aeta, quello celehbre dı Montecassıno, ed Na ser1e dı God1e1 yrECI COM

ratter] COTSIVI dal SGC. a X V..delle varıe Scuole calligrafiche Orientali ed

ltalo-greche, noNche noteyvoliı framment] Aı Mss ON caratter1ı unclalı, ed unNna
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L/ esıgenze del r1ıto reclamavano Grottaferrata la fon-
tana lıturgıca che 1n rıente innanzı alle porte
Chıese, dove, 11 Gennalo, fastıyıtäa dell” Kpıfanıa, S] compıe

importante collezione dı Codie1 CON notazıone bizantına da 1 N a sSeCcOlo.
Vano noltre IN0O riproduzioni 1 Codiel Grecl, SIrlacı, Armen], Arabı eS1-

stenti nella SIC12 Palestina per ur:’a del Prof. Baumstark Ammiratissiımi per
molteplice interesse gl1 autogra d1 Nilo

Sala Vı 81’2 8SpOsSta una ser1e C copte del secolo VI del Mu-
SEO erist1ano Vaticano noltre VI Ee1’A ı1 celebre 0MO0f0ri0Nn de!la, Badıla, apparte-
nuto q,1 Metropolita dı atrasso, stupendo lavoro In seta, OT’O rgento (Tav. LV)
agnılfice anche 11 paliotto In 3613 rappresentante esu che comun1ca &11 apos
SO ambedue le specle, lascıato a lla Chiesa Arcipretale dI1 Castellarquat: DOSL
testamento da 0DONO de]l Feliclanı MOTtO ne] 1314 patrlarca dı Aquilela.

Sala V.- 11 eimelio principe d1 questa sala eLl’Aa 11 trtt1cOo In a‚ VOT1O del Museo
alLlcano quesStO magnıf1co trıLtico inchinavano le collezion] eg]i aVOTI
del useo C1y1co dı Bologna degli Q,VOT1I steatıltl del Museo Vaticano ve
TaVy. placca In steatıte CO rappresentazione dı Teo0odoro Stratilates).
ntorno alla Sala V1 91’4 urn  S magnifica collezione dı tavolette, molte delle qualı
del Commendator Sterbinı del Vaticano. Artisticamente Squ1sıtı due
elabrı In bronzo del SEC, AL, forme syviluppate linee sobrie, espostil
da] Benedettinı A GIorg10 In Venez1a., 1la quinta Sala SEZU1LVA ul PICCOLO CO  -

r1do10 OTNAatOo dı fotografie esposte dal gabinetto fotografico del Ministero
molte a lıre fotografie.

Sala VI Era la sa,la, oreficerIıe. Qui Luti0o el preZzl10SO, Fa_ro, 1'

LISLICO, interessante. SO1Tan LO alla capsella afrıcana argentea del Se-

cOl0 VI (Tav A) a, 112 capsella reliqularıa 1 Montecassıno del secolo zn 91
ecofanettı CON malltı dı Limoges del useo atlcano , a lle celebr1ı ricchissıme
Crocı 1n OL’O smaltato COI gure dı Cosenza dı 408172a V1 an anche DFrO-
usıone steatıtl, CYOCI dı egno TAaforo Minutlssımo, ın DrONZO, ın OT’O, mMO
colpi panaghie. Figuravano anche ne sala la 1’1CCA, collezione egı OT1 del
l’Ambascıatore Nel1ido w DO1 oggettl arı lel onte Strogano W, del um-
berger del Cay MartinorIi, che ha EeSpOSTO una interessantıissıma collezione dı
monete hızantıne. NOn Aa VAallO Coperture dı evangelistarı, ea lıcı StOTI1CH, Al

istlicl smaltatı, AL MNO altrı oggetll ral prezlos1i. In questa Sala, oltre
l Calıce COM Lena del Cardinal Bessarione (1av 11L 2), 81 CONSEeI’VAaYVa 11 celebre
Godiee DUIF’DUF6O del Ssecolo V} della; Cattedrale dı KOSSANO Uun1CO al NOoNdo,
aglı stud10s1 dı arie antıca r1CONOSCIULO la perla dell’ Esposiziıone DI-
Zzantına.

Sala VII S1 raccolte In questa sala le pergamehe, rotoli, lıbrı
mıinıatı ed altrı lavor1 de]l ZENSTE eseguiltl dalla. scuola paleografica Badıa
STECSSAa CM Grottaferrata, CON XUSLO 0S1 fine che destavano la generale aM MITA-
zione sS1LESSE Sala LFOVvAavansı espost] due splendidi lavor!ı In mın1atiura
per P10 DEr Vıittorı1o0 Emmanuele 11L

Sala Vl Conteneva uUuna TAaCcCCOLtLAa dı MusalCl, CUOI, tele pubblicazıon!
riflettent illustrazıone dell’ arte bhiızantına.
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la eerımonN1aA de] hbattesımoa (1 (+2e2811 ne] (GHordano. Nella Ba-
dıa 9 18 da N1NO ] 61’4 innalzata la OnLe elegan-
t1ssıma dinanzı Ia Basılıca nel COS1 Paradtso, 188082)

] v! inaugurata 4N COTA L’ inaugurazıone ehhe 10020 ne|
(+x2nnal0 de| corrente alla NZA d1 la Re-

o1na Margherıta accompagnata da 1a Marchesa d1 Vil=
lamarına, fielha 17 quesfa da (lonte ()ldofredi, dı
mMO popolo OrSo PULE dal (astellı VICINL.

DE E E

e  r
P

R Y'T
1 {l—- AT

1  Hi OB {E a AT  A

Fıe.

Sala EL’AaNO espostı DIU rIicchlı artısticl paludamentiı dı PILO ST'6CO
Badıa, vVvası SaCTI, CTrOCL, candeliert1, G66;

Sala e  C Queste due SaJle che stanno a} pian erTrenO del astello
Roveri1ano dove ammırası un  X Iimportante TAaCCOITLA 1 Imonument] M qaı'TLe TeCA,
eirusca, PromMmana, hbizantına della rInNasSceNZa, econtenevano 1 calch] del mMmusallcı
dı Ravenna d Venezıla.
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Kd 0)8) 1011 restava che 1’ Ksposizione italo-bizantına A,

mantener 1va Ia eommMeMmMOrazıoNe de] (lentenarıo della
12

Kıssa, PST desıder10 de[ pubblıco co| CO  e deg]ı
esposı1tor1, 31 protrasse fino q (GU&N0 u 107 N0
del 1162 STESSO, innanzı a.d pubblıco eletto 9

S] tenneroS1 chıiuse 610301 solenn1tä 1a Mostra iıtalo-hızantına.
dıversı discorsı dal Prof (Comm. VenturI1, rappresentante
11 Mınıstro della Pubhlica Istruzıone, Fusınato ; da[ RevMmMoO

ate Pellegrini ; da (lomm Arena, Dırettore generale
C  ö  a Mınistero dı Grazına Ciustizıa u  E rappresentante 11
Mınıstro Gallo ; 1110 Mons. Duchesne, Presiıdente de]
(Comıiıtato dell’ Esposizione, 11 quale dıchlarö COM 1VO d1ıspla-
CEeT. chıusa ]’ Espos1izıone che 111 prıma A NVEVa Aıchla=-
rata l1ıetamente aperta.

Con questa cer1ımon1a solenne fu chıuso 11 e1clo delle
eEste centenarıe, che riıchıamarono l’attenzıione Aı 02N1 elasse
d1 persoh Su monumentale Badıa rıvelatası Ormal
n tuttl. iıtalıanı E ester1, interessantıssıma ({a 1a10 stOr1CO,
artıst1cO rel1210s0.

11 des1ıder10 che Aurante ’ Esposizıone italo-bizantına,
NAaSCEV spontane9 sentıvası ıntenso che O11 oggetti 1C=-

coltıvı NON S] MUuUO  T’O p1u dd. quelle vetrine, ne qualı
COI anNnia sapıenza GOIN Tanto XZUSLO artıstıco ErANO statlı

dispost1, 11a rimanesSserö Grottaferrata, 1n quel centro Ad1
cultura S  9 alle porte dı Koma, OIL CP’A, DSL dıverse
210N1, possibile ven1ısse appagato.

consolante, pero, che 11 OTO unanıme de]l visıtatorl,
d’ inızıare, 1n seguito alla Esposizıone d 1ı AÄArte iıtalo-bızan-
tına, U1 Museo 11 quest Arte ne Bacdıa d1 Grottaferrata,
e St HrESTA NECLLO di quatungue altro LUOJO, COINE SCTISSE
11 chliarmo 1620 Angeli_, alla PIcOSEruZI0NE Aell ANIMA hi=
ZANTINA, DCT complersı.

ella vasta ag la del turrito Castello d1 7101110 1L, OVve
Osalcı dı KHKavenna rıprodott. CO meravıg l10sa esattezza
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fecero ammırare cortegg]l dell” imperatrice Teodora dı
Gustiniano CON anto S0& &10 dı ancelle , dı eunuchı dı
armıgerI1, s’ inaugurerä, fra hreve 11 des1ıderato 1ta10-
bızantıno.

lavor1 SONO Inizıatl. C y ben presto, Ksposizıone
ıtalo-bızantına, Q1ä chlusa,; DEr l’opera de] monac] PEr la

ades10ne dı prıvatı, torneräa 1n parte briıllare,
ne adıa, Innanzı aglı occh] del viısıtator1, C1Ö NON pIU
DSI hreve Spazl0 dı eMpO, mA PEF MO annıl, GE  d’au-
gurarselo, pEer secolı, permanentemente.

Conoscendos]ı quUanto 13 raccolto, ne adıa., d’ Arte
1talo-bızantına sperandosı ne] contrıbuto dı prıvatı, d1 CUl
SI ha 13 esempl0, S1 puO dubbıo ass1]ıcurare che tanta
parte de] tesor1 bızantını ella splendida Mostra S1 SOT.LO=-
porra INn UL&a veste 1UOVA allo sguardo del vıisıtator1.

He vısıte rıcevute 12 speclälmente ne] er10do
solenne Commemorazıone formano 11 plebiscıto pIU Al0=

quente ımportanza storıca, relıg108a d artıstica
medesıma. Kısse dal rappresentante dı Pıo
o]1 ordını gerarchla eccles1astıca : dal Rae 1LLO0T10
Kmmanuele 111 {11611 o 11 ordını eıvılı mılıtarı : alla
Kegına Margherıta L arıstoerazıa Komana ed
parte ıtalıana ed\ estera.

siss1d1 che a311’Abbazıa pEr VENNETO PST . restauri, pe]
monumento A, Nılo, pel COTO monumentale, DST ‘ Kspo-
e1710N@e HET rı lavor1 che rıchlesero Ia SOINMMA d1 re
CEeNTO m1ıla lıre, sStaranno d1ımostrare 91 oster1 CON quanto
alfetto COn quanto interesse antı uUusSLtrı personaggl S]
Fo GCUT’a del felıce es1t0 eEstTe Centenarıe S{O-
r1ca 19 Har qu] 1a nota d1 tuttı sarehhe LFrOPpPO ungo.
Ad e88] 1ON mancherä 1a riımunerazıone de] 1e10 perö
oTratO0 48891 dOveroso , tornando d1 grande partıcolare
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olorı1a adla, 4CCENNAT’E almeno al pIu benemeriıt]1. HKıssı
SO Pıo X l’Imperatore dı Austrıa, Nal
tOr10 Kmanuele HL la kegına Margherıita d1 Savola,
oı Kımı1 Cardınalı Celes1a 11 1, assetta, ed 11 Metropo-
ıta dı Leopolı Mons. Andrea Szepticky, 11 Mınıstero della
1C2 Istruzıone, 11 on DEr 11 Pıo X 1LL07F10
Kmanuele LEL l’Imperatore HFrancesco 1US6DDeE, 1a Kegına
Margherita, 11 Minıstero Al SONO complacıut1 dı
1n vlare artısticel rıicchıssımı don1, che, 1Ins]1eme CON altrı
prez10sı] ad artıstıel de] Patrıarca Cirıllo VL de] OCardımalı
Vannutellı Serafino, Satollı Francesco, Je] Duca d1 (+2nN0va,
della C1 11 Kossano, e} Metropolıta dı Leopolı, te] (JOMI=
atOo (Generale KRomano, del Princıpe Massımıiılıano dı 5assonla,
de1 Corep1scop1 de]1 Patrıarchl ABO Maronıta dı A,

sortegglat] ira coloro, che offrıranno lıre vent]ı
pCrL completare 1a > iıncontrate.

O7T’'2 alla Provvıdenza l’ accoglıere complere ot1
nobılıssımı concep1t] da cCOl0r9, che prestarono 1a loro opera

Ia loro influenza PSL 1a felıce riuscıta d1 un  - COINTINEIMNO-

razıoNne, Cul 1 vollero are altıssımı s1gnıficatı special—mente
pEer quanto riguarda la KRelig10ne L’Arte

O}



Une Golise G&=-Nanamen.
Par le

Pere Ahbel Pr

Professeur l’Feole 1D11ıque (Jerusale

DDans la partıe ord de es-Sanamen, vıllage du Hauran
485867 CONNU ans l’epigraphie Dar SCS nombhreuses 1INsSCr1-
ptıons, paılennes DOUFL Ia lupart, trouvent les restes une
eolıse Qu1, ] notre coNNAISSaANCE du MO1NS, H3a DAaSs Dn  D 31-
O  nalede de visıble le pave qu1 asT dalles de ha-
salte, quelques hlocs de mMaconnerı1e AT plusıeurs rangees (de
plerres de l’absıde, Dall e de la nef SUT lequel
pılastre faıt une Jegere alllıe Dans les decombhres Qa VO1S1-
nants apparaıssent des fragments de moulures T, des C  a-
pıteaux a1Ns] qu' un hbloc rectangulaıre ortant uUunNne inscr1ıption.

S1de dont LOUS donnons le plan eT un CrOqUI1S (A) est
PAs OuTte 21 decouvert. La facade une malson arabe
pıete S111” alle reste AaASS5067 cependant DOUL qu'on Al

rıve S representer quelle pouvaıt Aire autrefols.
L’exterjeur elle jevaıt OUTe fecter la forme un Lra-
peze d’un polygone quelconque maınte egalıse de
0ESs contrees , ]’epalsseur du 111 sem1-elreculalıre iınterj]eur
etfant Lrop DEU consıderahle » POUF soutenır Ia pOoUusSsEeE
le Ia em1ı coupole. Les mater1]1aux du INUuTr exterlenr PAalıs
COUpES AT CCUX du remplıssage qu1 cComDb)lalı Lıntervalle le
separant du I1Ur sem1-elreculaıre interieur OnT, O  CD arraches
el enleväas. 16 dallage de l’ahside ST eN bon etfat deux
mMeires avant de l’hemicycle le pave faıt defaut S11° une

surface (de 14 PL7 Ou porte Crolre QUE Kante



223Une eglise es-Sanamen:.:

Autour du IAr sS1d12devaıt (resser cet endrolt.
regnaıt oradın double ayıvant certaıns indices) don le
cCoMMeNcementT. AsT ENCOTE intact, Au eCÖöT gyauche. La celaähre

Z
”L

Prx  223  Une eglise & es-Sanamen.  E  Autour du mur absidial  devait se dresser en cet endroit.  regnait un gradin (double suivant certains indices) dont le  commencement est encore intact, du cöte gauche. La celehre  — .  D  \“‘  \  -  i  DE  %  Ca  E  =  Da  S.co  E  B  x  n a  —  6glise de saint Georges d’Ezra‘ presente la möme particula-  1  rite sauf quil y a um triple rang de/degres  Par devant la plate-forme qui portait l’autel s’&tend, sur  un niveau inferieur, une seconde partie du cheeur qui 6tait  separde de la nef par un cancel dont les trous de scellement  sont encore tres visibles.  C  ©  }  Le pave de la nef se trouve  0”,30 au dessous de cet avant-cheeur et a 0”,54 plus bas  Le choeeur du sanctuaire  que le sol dü cheyet. de V’eolise.  *De Vogüeg, Za Syrie centrale, 1, p. 62.Zn On D nn a L l _ A nr E E —— E ——
.

DEGO

eolıse e saalnt Georges A’Kzra presente la meme partıcula-
rıte aguf qu ıl un trıple rans de degrTes

Par ljevant 1a plate-forme qu1 ortaıt l’aute]l s’etend,
Hmn nıveau inferj1eur, uUunNne secOoNde partıe du cheur qu1 ATal
separee de 1a nef Dar un cance| lont les {rOous de scellement
SONT ENCOTE LrÄs visıbles. B pave de 1a nef S2 Lrouve
0730 4 dessous de celi avant-cheeur al 21 ( .54 plus has

12 cheenr du sanctunalreqUE le o)| du chevet ÄAe L eohse.
De Vo  ia  uü&, La SYT1E centralte, IL,



7A4 bel

d Kızra VE Sa balustrade partıe dehbout donne ulle 1dee
de 1a d1spos1ıt10N le  nera  XD  är du cheu1 de eglıse es-Sanamen

Oluveriure YUul ınterrom pt le INUTr de am f ahsıde du cOte nord—
asT. donnaıt Lras probablement dans le diaconicon

Le dallage du Peste de l’eglıse AT ENCOT'E 1]1en CONSEeTV

qu pılastre dont donnons une gure SOT1-

alre (B) Malheureusement (es ConNstructl1ons recentes e
amoncellement des decombres permettent Das de prendre

les 1HNEeEsSu de |’ensembhle de Cce l1ıse  .  CO Quant style
des chapıteaux at des Hases de colonnes Verra DAr le
U1S (C) u 11 AST fort sımple rappelle S quelque dine-

celu1 e Ia ecolonnade de l’eglıse (1e Vennaoudt
I es colonnes et leu Aase mouluree devaljent, dans

dernıer sanctuaıre, rEDOSEF SUT des sOcles lont OUS

reirouve un ans INUTr de DIETTES säches attenant
41 choeur de notre eolıse Pour OGES aocles OUS 1111=

lıtude parfaıte le formes entre Sanamen et Üennaoudt
Enfin, OUS devons sıgnaler COMMNMNME ımportante le

bloe, YUI paraıt AVOIT SET’VI de lınteau, I Inscr1ption

f N IAALAMFKMAF  IIC KOTTON  Z N  |  SN.  fZTEOH K 0O} MENOLE€B0N A0 LE
Ert BA@oLoU STLOX.OTOU

XATE) TEON OemEALOG
TOU %Y LOU Ma (xa)olou

SOoUS [a 108 EDEUUE efe nLacE /e /ondement de Macaire

indıceatıon de cei CVEQUE 1CONNU Dar aılleurs
L’inecertitude ans laquelle OUS SOMININES ıdentıner sa91nfl.

ıDe v“  :3  ör Inaud p}
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226 bel Une eglise Sanamen

acalre AVEC uelque PETSONNASC NO COMME

St acaılre de Jerusalem contemporaın de Constantın ,
le acaıre de ] YUL prı part VeC les Oeecıdentaux
(Conecıle de ardıque apportent A4UCUN COUT'S

vxer une date Ia eonstruectıion de l’eglıse de d
S1 10n ]a1sse gulder DPar le style 1a lacera

I fin du aJläcle ecommencement du V I“ ajläcle
quelques mMeTires ord asT de absıde S OUVTE®E UNe

PISCINE Carree QUl pourraıt ]1en D  D ombeau VEC

lequel notre eolıse auralt U  D relatıon Elle ast hätıe
X6 SO11 PISETFTES de asalte 1en EQUAaFF1LES ei

85 de profondeur, de lone SUT’ de arge
Quelque Cculte qu’ıl 9a1l de rattacher Ces quelques

debrıs l’hıstoire, 11 116 reste PAas YUC OUS

15 une donnee ınteressante SUT Aere OCCUDEEC actuel-
lement pAr le ourg Ves-Sanamen. La 1STE des SVEYUES
YUul s1egerent n Chalecedoine mentıonne CEeEUxX dArabıe

D  K  eveque TOAEWC A  Eoo7n  >  „ ”EPP“; Q U1 peut ire Aere
Aera ! En tout Cas OUS SOTININES aut0orıses d’apres QUE
OUS A, regarder es-Sanamen COINMMNE >  <  C
yzantın possedant uUunNne eglıse dedıee salnt acalre

gdding LO INSCFWHÜONS de In SYTIEC Qr1SsS 1870 553

—— __ ” CC > ED ——



DIe Heiligtümer (des yzantimischen Jerusalem
nach eINer übersehenen rkunde

Von

Dr NiONn aumstark

An dıe tradıtıonellen eılıgen Stätten Jerusalemse un
ıhre (+eschichte en siıch 1M Laufe der etzten TE
ebenso eıfrıge qls leıder keineswegs immer VO  a} V oreinge-
nommenheıt der uch 198588 VO  en Leidenschaftlichkeit freie
Krörterungen geknüpft. Keın ehben günstıges Zeiıchen für
den wıssenschaftlıchen Wert der meılısten diıeser Krörterungen
ist C WE 1ler N1C eın eINZISES Mal e]ıne Urkunde E ]’'=-

W3a wird, dıe, 1n eliner wen1gstens 1M Allgemeinen
befrıedigenden Ausgabe Jedermann zugäneglıch, ıIn ı1hrer Be-
deutung für dıe Kenntnıs der kırc  1cCchen Denkmäler W1@e
der ıturglie Jerusalems 1Ur mıt der Schrift e]lner ahbend-
ländıschen ılgerın des ausgehenden Jahrhunderts verglı-
chen werden kann, welche unter dem 1TUe elner peregm'na—
210 ıluıae 1554 Uurc G(Gamu rını AUS der Handschrift
e]ner Konfraternıtätsbibliothek Äre7z7z0 herausgegeben
wurde.

Ks War gerade eE1Nn Jahrzehnt ach dıeser Veröffentlichung,
q ls 1mM zweıten an der VON apadopulos-Kerameus
herausgegebenen '"Avdalhexrtro TeooroAuLTLXTG Sra yUloyiaG 12254
e1in Text 1M Drucke erschıen, der ereıts verschıedenen
Stellen VO  n} sıch reden machen, e1Nn Urc die eINZISE
Handsechrift Aytou Efl:ocupoü 43 der griechıschen Patrıarchats-



8 aumstark

bıbliothek erhaltenes Typikon der Kar- nd Osterwoche ach
dem 1LUS der AvVAoTtaoıc. Man erwarten sollen,
denselben nunmehr unter dem doppelten Gesichtspunkt der
Liturgiegeschichte und der Topographıe de  > christliıchen TE
rusalem mıt ähnlıchem Kıfer W1e dıe ateınısche NeEPCQri-
NnNatıo ausgebeutet sehen. Alleın weder 48 eınen, och
1M anderen Sınne hat sıch ıslange elne e1INZICE and TE-

Dıe christliche Archäologıe, dıe für das Jerusalem
VON der Konstantinischen DIS ZUT Kıpoche der Kreuzzüge
sıch bedauerlicher Weı1se hauptsächlıch auf das reC DFE-
are Mater1a]| gerade abendländıscher Pilgerbüchlem An C-
wıesen s1e hat sıch diıese erstklassıge einheimısche Ur-
un vollständıg entgehen lassen. Der liturgiegeschicht-
liıchen Forschung ist e1Nn okument, das ebenbürtıg neben
den lLext der Jakobosliıturgıie, dıe Kyrilliıschen Katechesen
und dıe Beschreibung des hierosolymıtanıschen Kultus 1n
der neregrinatio Silnıae T1 e1Ne unbekannte Grösse
geblieben. Diıie aCc ist. für den Stand der christlıch-
orjentalıschen Studiıen leider bezeichnend

em ıch mM1r elne lıturgiegeschichtlıche W ürdigung
des ypıkons der AvAoTtaoıc für A]Ne andere Arbeıt vo_rbe—
a  e, versuche iıch 1M Folgenden uUunNsere Unterlassungssünde
demselben gegenüber zunächst einma|l FÜr das Gehlet der
Orts— und Denkmälerkunde Jerusalems wıeder gutzumachen.
Wır vergegenwärtigen UuNSsS qalNnNer and das allgemeıne
Bıld des Gebäudekomplexes ber Golgotha un«d dem Heılıgen
rabe , des spezielle Bıld der Haupterscheinungen d]ıeses
Komplexes, das Bıld der anderweıtıgen hierosolymitanıschen
Stationskırchen der Kar- und (Osterwoche unter ständiıgem
Hınblick auf dıe übrıgen Quellen hıs ZUM Anfang der I_ireuz—
zugsperl1ode und anf schwebende Streitiragen. Wır unter-
nehmen schlıesslich, dıese Bılder, WI1e S1Ee uns AUS dem
I'ypıkon entgegentreiten, ZE1IL1L1I1C fixleren.
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Die Baulten eiligen ({rabe IN ihrer ({esammtheit.

Bekanntlıch olaubte Mom mert HPE se1Ne lang-
jährigen Spezlalstudien über dıe Geschichte und orogra-
phıe der Grabeskıirche m1t völlıger Siıcherheit dem Kr-
gebnıs geführt e Sse1N, dass INa  s mıt Unrecht e]ne Mehrzahl
Konstantinıscher Bauten auf dem TrTea derselben aUSE-
NOMMEN, dass vielmehr schon 1mM Jahrhundert wWwW1e qe1t
der haulıchen Tätigkeit der Kreuzfahrer auf A1esem Platze
e1N eINZICES Bauwerk die Stätten der Kreuziıgung , der
Kreuzaufindung und des eılıgen (Grahes unter dem nam-
lıchen al vereinigt hahbe Sirzygowskı hat sıch

1nan könnte . 1M Vorübergehen wı]ieder einma|l
e1N entscheiıdendes Verdıjenst erworben, indem den schlecht-
hın zwıngenden Nachweıs jeferte, dass e]lne solche Auffas-
SUNS Sıch der Beschreibung des Konstantinıschen Baues
uUurc Kuseh1ilos und der neregrinatio Silniae gegenüber
nıcht halten lässt und BUE dıe qlte Anschauung zurückge-
orıffen werden INUSS, ach welcher Ale Konstantinısche
KRotunde der Auferstehung und dıe Konstantinische Basılıka
des eılıgen Teuzes UHre eE1N re] Seıten VOL Säulen-
hallen umgebenes Atrıum unter freiem Hımmeael qals 7wWe1
durchaus selbständıge Bauwerke VO  > elinander getrennt W UTl’'-

den Er für dıe Rıchtigkeit dıeser letzteren An-
schauung och auf dıe Beschreibungen des Breviarıus UO-
MOdo Hierosolima cConNstructia est SO WI1@E auf dıe Angaben
1n der der en OIn ZUIMMN Jahrhundert entsfande-

{ Die Heilıge Grabeskirche Jerusalem ın ıhrem ursprunglichen ZU-
stande Leipzig 1898

Orızent oder Rom Beiträge o  S Geschichte der spatantkıken und der
frühchristlichen UNS LeipzIig 901 17450 EKın bedeutender est des
Prac  AUCS Konstlantıins Gr UMM C141 YAabe Jerusaltem..

Ihnera Hierosolymitana sSaeculı [1114-= VLLE recensu1t et commentarıo
PEYLELCO INSTrUuRXLE Vindabonae Pragae., Lipsiae) 898 153 So deut-
1CN und klar a,1S möglıch werden hier unterschlieden die basılıca Constantını,
das atrıum grande 102 CYUCLÄXUS est DOomınus und lie SANCIA YEeSUTTECLLO »
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Nnen Biographie Patrus des herers verweısen können Kıne
weıtere Nachricht ; welche oleichfalls dıe We173, der
Konstantinıschen Bauten überlıefert, sıch W1e In dem
syrısch-monophysıtıschen Synaxar äg yptischer Provenlenz,
das Mır INn eınNer Karsünı-Handschrı des syrıschen Markus-
OSTers Jerusalem vorlıegt, uch In demjen1ıgen der
koptischen Kırche ZUIMN September ( fol 165 N und
besagt VOoON Helena
(Dann befahl 1E den Bau der Tempel der Auferstehung und
des olgotha und Bethlehem).

Se11, der Restauratıon der eılıgen (Orte Urc odestus,
welche ach der Perserinvasıon VO 614 erfolete , esteht
bezüglıch der Dreıiteilung der Gesamtanlage 1n Basılıka,
Westatrıum und Rotunde keinerlel Meinungsverschiedenheıit.
Krzählung und Planskızze des Arculphus und dıe Angaben
des fränkıschen Mönches Bernhard auf welche Strzygowskı

etrus der Tberer Eın Charakterbild ZUVT ırchen- und Sıttengeschichte
des fünften Jahrhunderts Herausgegeben uUnd unbersetzt DON WE Le1p-
ZIg 895 8utLlc werden 1eTr Basılıka und Auferstehungsrotunde alIs selb

ständige Kırchen unterschiıieden 18-929 (Uebersetzung 32) —95 O ba O

os D d SS Oaa J 9 +l “.°...B—m] an S55 Äo,
ol ) ‘L\M.«D! Ira LaDOOD L=-«—>;;g OÖ © 'pA$° Lan-D ’L\—59

AD S> ly-*<” LDg O und VONN einer hr gegenübergelegenen,
fünf Stadien entfernten üne Ww1e Sonnenaufgang lJänzen sahen das ach der
heiligen und verehrungswürdigen Kirchen, der des heilbringenden und anbet-
ungswürdigen Kreuzes, der heiligen Auferstehung, ferner auch ler anbetungs-
würdigen Himmmelfahrt auf dem iIhr gegenüberliegenden Berg)

4 Basseli Le SYNAXALFE Arabe jacobıte (Redaction COPTE) Patrologıa
Orientalis 273 Der syrisch-arabische TLext VONN Jerusalem lautet A.mm,q
aa A0 \ sl 910 A La Und S1e befahl den
Bau der Auferstehungskirche und der Tempel des und Bethlehem )

Die lan-3 Itnera rEeC e  er 2279234 Da des Adamnanustextes
k ı777e 231

Cap Itınera Htierosolymıitana el desecrintiones terrae sanciae hellıs
Cyr1S anterıiora el latına InNgua PMAT ala ed. TODL1eTr el Molıiınler. ene-
VI’'AO 1879 314) nra hanc Cwvıilatem, EXCEHTIS Altis eCCLESUS, QUATUOT eminent
ecclesı4€e , MNMUTIULS sıhımet DATLELLOUS coherentes , UN  Q v»idelıcet aAd orzentem ,
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verweıst, Sophron10s VO  an Jerusalem und Epiphanıos der

Hag1opolıte deren Zeugn1sse ‚er iihersehen hat, dıe este
der das Atrıum des Modestus 1M Norden begrenzenden Säu-
enhalle endlıch, dıe 1n den \ ogen der Heilıgen Jung-
frau » och eute erhalten se1IN scheınen , lassen hlıer
N1C mehr den le1isesten Z weıfel

Rotunde asılıka und eE1IN 7zwıschen beıden gelegener
Raum unter fre1iem ımmel en sıch enn uch 1mM 1y-
pıkon mıt er wüiünschenswerten Deutlichkeit VO  a e1N-
ander aD

An der Rotunde haftet wıe ın en Quellen der VO6I’ -

S1e ist dıeschledensten Zeıten ihr ursprünglıcher Name
AAyla 'Avdotacıe. Dıie asılıka erscheıint N1C mınder urch-

gehends 1]1er ınter der Bezeichnung des A yLOS KOvoTtAVTtTLivOC.
Ihm egegnen WIrIhr ql1tester Name W al° o Mao7tuptoy.

1M Jahrhundert 1n der neregrinatio0 Silviae ©, 1M 1n
der VO Dıakon Markus verfassten Biographie des Porphyr-
108 VO  an (*7+a7a en anderen Bezeichnungen ist uch
noch späterhın gebraucht worden. ÄAus der 7zweıten Halfte
des Jahrhunderts sınd a  F Zeugen der Arculphische ROIi-

QUUE AOEe mONTeNMNM Calvarıae el LOCUM , ın QUOÖ rener ia ul CYLUOG Domaını et
DOCATUT basılıca Constantın?, alıa ad merıidıem, tercıa auAd occıdentem, ın CULUS
MNECALO0 est senuULCr UM Domını W, Der ext 1sT. anscheinend nıcht In Ord
u  JG  ° ber das Wesentliche, dıe räumliche Scheidung zwıischen Basilika und
Grabesrotunde rı ocnh < IET Sa} 1age er den Hofraum zwischgn hbeiden

vgl unten 235 NnmkK
In der anakreonteischen Dichtung Eic TOV xzu00vV A  O V ELLE ELC UNV ANLAV TOALY %AL

zLC TOUC GEBAGLLOUG TOMOUCE 7-54 11 EXAXNH VO  — esten
NnAaCch sten 7i werden hıer unterschieden dıe ’"Avaotaoıc 8), die TOLSTOOG EIOAU-

ÄLG {f.) und dıe Q  3  AGLÄLK 02} über dem rie der Kreuzaufündung.
Mıg {1 GE 259-262 Unterschleden werden A YLOG to'cho;, jö7rog

TO Koavi0u, XTTOGC TOU ' lwo7,g und A YLOG KwyotAyVtLiVOC.
Vel das Register der Ausgabe VON 364 Martyriıum 2. PC-

Clesia MAı10r D DOST (rucem
(In lateinischer Uebersetzung bel Migne l) L (Qu0O-

Aam dAie CU er OCcCuUurrıssenm ın gradihus artyrır, QUOC Fueral
UM Constantıno ımpEratore . W,
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seherıcht 1 und das wahrscheinlich e1Ne Quelle dieser Zeıit
wliedergebende Kap 5 1 des zweıten Teils der « Armenıschen
eschichte » des Moses Kagankatvatsı Für e1nNe Bezelich-
NUuNnS der Konstantinischen Basılıka qals (6 X YLOG ) T’oAyo0äGs,
W1e S1Ee in der angeführten Stelle des syrısch-monophysıtı-
schen Synaxars STa a  Ca ere1te sıch sodann der en
sichtlıch ereıts In der neregrinatio Sıilnıae } und 1n den
Kyrillıschen Katechesen VOT Kür das ausgehende Jahr-
hundert wırd 1esSe1)e Urc mındestens 1ıne Stelle der S
rıschen Bıographie Petrus des herers bezeugt Zur Zeıt
der Katastrophe des Jahres 614 scheıint S1E ach assgabe
des arabıschen und des georgıschen Textes, In welchen uns
der Berıicht e1nNes Zeıtgenossen her diıese erhalten 1sT, dıe
herrschend_e SC6 WESECN Se1N Gleichfalls scechon VOT der
Perserinvasıon ]eg uch dıe 1Im T'ypıkon gebrauchte Be-
NENNUNGS dem « ecclesia » der hasılıica (Constantıinı » des
breviarius ! und ohl nıcht mınder dem lossen « hasılica
(C’onstantini des Anonymus VON Pıacenza zugrunde.

— (Itfinera reC. 23 234232  Baumstark  sebericht ! und das wahrscheinlich eine Quelle .dieser Zeit  wiedergebende Kap. 5l des zweiten Teils der « Armenischen  Geschichte » des Moses Kagankatvatsi *. Für eine Bezeich-  nung der Konstantinischen Basilika als (6 &yıos) ToAyo0ä&gc,  wie sie in der angeführten Stelle des syrisch-monophysiti-  schen Synaxars statt hatte, bereitet sich sodann der Boden  sichtlich bereits in der peregrinatio S. Silviae? und in den  Kyrillischen Katechesen * vor. Für das ausgehende 5 Jahr-  hundert wird dieselbe durch mindestens eine Stelle der sy-  rischen Biographie Petrus des Iberers bezeugt°. Zur Zeit  der Katastrophe des Jahres 614 scheint sie nach Massgabe  des arabischen und des georgischen Textes, in welchen uns  der Bericht eines Zeitgenossen über diese erhalten ist, die  herrschende gewesen zu sein %. Gleichfalls schon vor der  Perserinvasion liegt auch die im Typikon gebrauchte Be-  nennung dem « ecclesia » oder « basilica Constantini » des  breviarius ” und wohl nicht minder dem blossen « basılica  Constantini » des Anonymus von Piacenza * zugrunde. Offi-  * (Itinera rec. Geyer 233 Z. 23. 234 Z. 1): ... basilica magna cultu a rege  Constantino constructa, quae et martyrium appellatur  * Bain Armenian description of the holy olaces in the sevent century  (Palestine Exploration Fund. Quarterly Statement. 1896) 347: In the chief  church called Maturn but also Invention of the Cross......  * Vgl. den Ausdruck: ecclesia maior quae in Golgotha est post crucem  und dazu die Stellennachweise im Register Geyers 353.  ,  * Katech. IV.10 (Migne P.S.G XXXII 468): ö paxdpıos 05toc L’oXryo0äs,  EV  © 8L& TOV Ey Adt@ oTtAaupwÜLYTA cuykexpotipEDa.  »99 Z. 10f. (Uebersetzung 94): IA-dows Hi S D aa o  hasr9 Jaa IL\.-.‚..0 (Von dort ging er weiter und eilte zur heilngen Golga-  thakirche und zum heiligen Grab).  $ Das topographische Material des arabischen Textes am besten bei Cler-  mont-Ganneau Recueil d’archeologie orientale . Paris 1898. 146-160. Von  demjenigen des georgischen Textes bietet Koikylides Al zapk 7öv ’Iopdavav  AaDpoar Kaklayövocs xxl &ylov Mepaotp.ov.  ’Ev ‘IspocolAüpois 1902, ot'-7'. Anmk. 1, eine  griechische Uebersetzung. Die Konstantinische Basilika heisst dort 148 : J—AÄ  (Golgotha), der Platz vor ihr hier ': IIpd to% &ytov Mokyo0z.  7 Tanerd rec: Geyer 153 Z 215  ® Cap. 20 (Itinera rec. Geyer 172 Z. 11).Dasılıca CU rege
Onstantıno CONSTrUCLA, QUUE et martyrıum anppeltatur

O  Q 2a1n Armen1ıan deserıpnption O, the HOly DLIACES ın Ehe sevent CENTUTY
(Palestine xYloratıon Fund. QuarterIy atemen 347 In the 1C;
church ecalled Maturn but ISO Invention O fhe 7°0585S.  S

Vgl den Ausdruck eccliesıa MA1OT QUAUE ın Olgotha est DOSL CTUCEN
und dazu dıe Stellennachweilse M Register YOrs 53

Katech S HO X XII 468) LOAXAOLOG QUTOC L’oA\yo0&s,
S  {OÖ TOV EVy XT STAUpWwWÜSYTO GUYXEXPOTSEÜC.

Zı 10 {. (Uebersetzung 94) |L\..>.u.® L e:>L —
l..loo-° Iaa) Von dort Zing weıter und 81 ZUT° heiligen olga
thakirche und ZU eılıgen

Da: LOPOgTaphische ater1a. des arabischen Textes besten bel Car
Recueıul d’archeologte orıentale I1 Parıs 1898 1 46-160 Von

emJjeniıgen des georgischen Textes hbletet Kolkylid 655 WApPA 'TopSaynv
A@QUpaL KalauGVoc HAL m  X YLOVU L’EO%OLIL0U, ’Kıy ‘ 1:p0c00Adp0L6 190 ST-N. NmMK. 1, eıne
griechische VUebersetzung. Die Konstantinische Basılıka, heisst. dort 148
(Golgotha), der AbZz VOT' hr hler 1100 TO „  XYLOV L’0Ayo0&.

Ithnera TCC, eYyYer 153
Cap (Itınera YEC SYVYET 179 1)
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71e ist S1e aher vielleicht erst ach 614 geworden. Im
ecommMemMmOTatorıum de CASIS Dei \ und he] Epiphan1os * he—-
SCDgNEN WIT HUF ıhr

DIie völlıge räumliche JIrennung der AAyla AÄAvdotaoıc
und des A yı0c KOvotavVTtivoc ergjebt sıch AUS den ıturgl-
schen Vorschrıiften des ypıkons he]l den verschiedensten
Veranlassungen. So begıebt 1A11 sıch 1n Prozession USs

der Basılıka 1n dıe Rotunde Schluss der Kucharıistlie-
feler des Palmsonntags nd umgekehrt AUS djeser In jene
während der Üstervesper 1n den späten Ahbendstunden des
Karsamstags Zwıischen der Vesper und der Fe]jer der
Hpo*qyzoco*pévoz Ahbend des Montags 1n der Karwoche he-—
wegt sıch elne Prozession A yıOc KwvoTtavitivoc ach der
AÄAvdotaoıc und VO  — ihr wl]leder F ersterem zurück während
dıe entsprechende Prozess1o0n WOC H} der KRotunde
ihr findet In anderen Fällen wırd der A yıoc Kwv-
OTAVTLIVOC unter eıner Mehrzah VO  an Heilıgtümern genNannT,
dıe Ial ausserhalh der 'AvACTATLE 1N Prozess1ion aufsucht

Itınera ed. Tobler et OlTiInNnı1eTr 305 ınter Sanctum SeEDULCTUM et
anctum (alvarıum et SANCLUM Constantıinum

1gne N 261 A XL LLEGOV T7  S OUAÄRHKT.C ”AL DEC GTAXUPWTEWIG EGTLV
zOAN TOD aynou Kwvotavtıvou. Ka zLC TO &PLGTEP(‘)V LE  006 TO n  Z YLOVU X WVOTAYTLVOUL

5B W,

Kolve LLETO TO OLV VET TOV AD AUTABALVOLLEV E TOV A YLOV Kwyv-
STAVYVTLVO n  dr TNV ‘AYLaV ”AYaotacıv. So die Hs Der gedruckte Text bletet en
völlig sinnloses ELC TOV AYLOV KuyvotavVtivov.

'4 184 - KEi9bde ALTY) ELC TOV "AYLOV Kwyotaytivov.
Ka TO Vanü %ÄELÖW-Hitz ALTY An  D TV ‘Ayıav ”AÄVaotTAZGLV

LEVOU 4G  E0C AATOABALYOLLEV £LC TOV “ AYıOV KuwystavVtıyvoVv.
ß E  C«  S” ALTY, AA  Au TV “Ayıov )AÄVaotacıv.

162 Ka OTE TOLODOL ÄLTNV P  Au TO “ AYLOV Koxvi0v HAL Ar  A TOV AYLOV
K WVOTZVTLYOV AL TY ‘Ayı« DU ÄCKT]. 184 c  o  >  <a E E2A0Q0UuTLV %AL ZVABALYVOUTLV
n  AJ  ar TOV "AYyıOV L’oAyoläyv LETX TO OUP.L&O'EW “autWOEV, O10 L60C HAL TOV "Ayıov K7 m0V VL TOYV
"Arytov KwyotAavVtivov *AL TNV 'Ayıav Dylaxnv S_ 22() A} L10L001LEV
ÄLTNV, WATOLAOYNG GUV TW KÄTpW , XO TNV 'Ayıav )"AVAGTAGLV Ets TO „ AYtOV Koaviov
XL n  Kes TOV / AYLOV A WVYVOTAYTLYVOV AL n  w TNV “Ayıav Dulkaxnv *LL AJ  n TOV / /ZA\YLOV K7TO0V,
EWIC S  i ‘Ayıav SO V® “nr a’zvoqwzßcxop.sv 70 EU@AYYEALOV.
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der fejerlıch inzensı]ert Dıie Kucharıistie wırd In der Nacht
zwıschen Karsamstag und Ostersonntag oleichzeitıg OM

Patrıarchen 1N der AvAotaoıc und 1cpwmowomäq 1M Kev-
OTA VTIVOC gefeıer Dre] vollständıge Psalmen., 6  % 147
und 1 50) der XX sıngt Naln he] der Prozession arsams-
agaben auf dem Wege VO  en der eınen In d1e andere Kirche?®.
DIie Prozession en des vorhergehenden Montags
he] ıhrer uUC ÖN der Avydotacıc dıe 'T ’üre des A yıOG
KwvotauvtivOoc geschlossen und vollzıeht sıch al ihr e]ıne
1ımM heutıgen römıschen us he] der Rückkehr der Pro-
7e8810N des Palmsonntags üblıche Zeremonı1e Derartiges
ist. unzweıdeutıg.

Den Raum untier freiem Hımmel zwıschen der Rotunde
und der Basılıka bezeıichnen weılıtaus J1e me1lsten Quellen
reın venerıisch qls %LO 0L0V « atrıum. Zxauhoc! der nLa-
teola » Im Bericht über dıe Verwüstung Jerusalems urce
ıe Perser heısst ach se1nNer Lage der atz S
(vor dem Golgotha), T O0 TOU >>  V PoAyo0& Das Typii&on
hıetelt uns uch für ıh den ofizıellen Namen se1INeTr Zelt,

211 A Ouu.xC0uV WOWTOV TOV "AyıLOV To'ccpov. AALL TOV VOOV 0V XL TOV
L’0oAyoOzy AL TOV “ AYLOV XT TOV 7L TOV “ AYLOV Kwvotavtivov XL TNV '‘Ayıav Dulaxnıv.

188 15 Katr TOTE OPLGEL () KATELAOYNG TW TOWTONATNX NLTEAÄCUY TNV E

TOVDYLAV L AATAZOALVE () WATPLAPYNG, Va ÄsLTOUOYNON ZLC TOV “ Ayıov Taxn0y, 2owW9)ev Ara  Ü
TOV ' AYıOoV Awoy. Dass der Patriarch SIC  » bisher 1M KwyvotAXVTtTIVOC befand, 2180
hıer auch der KOWTOTAT XC zurückbleibt, ergiebt sich AUS der Veberschrifli 186

D ’A%0h0u0Le ÜL.C ÄELTOUCGYLAG ELC TOV "AYLOV KovyvsitAVtTivoV.
1895 6-19 Ka QUTWC LaAhOpEV T Av  LTE TOV 20 ( TOLC X YLOLG -

TO NOEa TW TATOL XL TW 18*  S AL TW X YLO) TVELLLATL , %OL QUTWG, EUIC T AÄNPOSLV
TOUVE TPELC Lalp.0Uc S  EUIC TO ‘Aytov KuyvsotavtıvOou. Dıie 7 W el anderen salmen sınd
vorher %1: urc dıe Anfangsworte angedeutet.

(nach den oben DE ım angeführten Angaben): Ka zuOue
KOQUSL s  /LÖLAKUVOG  S  [SP TV mOANV el  S VZXZOU OL XVOLYOVTEC ELG AOWLLEV n  N  A o  I> B7u.0%.

So Eusehilos 1M en Konstantins I1l
So —o  e Deregrinatı0 Can INeEra re  C 4 1:) und ler YCU-

2Ar1US (ebenda 154 14)
So Sophron10s Etc TOV z000v
SO der Arculphische Bericht iner«a VWCC eyer 274 310

Vgl obenC1i1ermoniti-Ganneau 148 DeZW. 159 KO1Ky1i1ıdes
286 ım<
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Kr Istvielleicht SEC1INEN ursprünglıchen ofizıellen Namen
em Ian dasselhbe hbenannte wollteder A Y LOS KYır0  K

INa  am das W estatrhım als den Ort des artens bezeıchnen,
welchem ach Joh 4A.| as ZU Beısetzung des hel-

Kpıphan-1gen Leıchnams verwendete TAaD gelegen
]05 , der den Namen wı]eder gebraucht Z1€ 1e8 S klar
gls möglıch verstehen Und U wırd INa  a enn auch
den Wiederhall technıschen Bezeichnung darın seahen
dürfen, WEeNN Petrus Diaconus anscheinend A4US$S

xuter Iterer Quelle geflossenen Stelle SE 11165 07 Ae POCis
SAaANCTiLS sag% Post nesurrechonem autenm est OFTiÜS; TU

WEeNN das 0odoe-Sancia Marıa domino locuta esST >

POTLCOTN W illibaldı der Nonne VO Heydenheım SallZ
ahnlich sıch ausdrückt Et 107 est Ile hortus, N JSUO
eralt senulcerum Salnatoris » Auch dem NATraAdisus »

das der Mönch ernnNnar VO  x unsereiIl Hofraume redend
gebraucht würde INa  e m1T Bestimmtheıt C116 Wiedergabe
VO  — X%  / sehen dürfen, nıcht uch das Atrıum der
en Paeterskirche Rom N aradisus geheıssen und
damıft dıe Möglıchkeıit sıch ergäbe Aass der tatsächlıch her
Rom nach dem Orjent gekommene fränkısche Pılger e1Ne

Ol orther ıiıhm für @11 oylänzendes Kıiırchenatrıum geläu-
fige Bezeichnung auf hierosolymitanısche Verhältnısse iber-
tragen habe

An nıcht näher angegebenen Punkte es ( (+ar-
tens hınter der AÄAvYAOTtTAaTıc d zwıschen iıhr und der
Konstantiniıschen asSı11  a kennt Petrus Dıaconus “ der De=

111e Mar-rührten Stelle dıe Markıerung der Weltm1
kıerung, VO  am deren Aussehen uns ArsT. für das beginnende

Der Ausdruck sıch 19 Z 1353 261 184 7 BT ” |

ıgne A  d “  -262 Kat X LODV LV ANTLOC LU L7
Itmnera A eye O7

Ie Cap inNer«a ed. Tobler et Molınter 263)
2Cap 9 a. 8a: 0: S19 nNnter Dredıclas 10 ıbur ecclesıas est DATrAdısuUsS

S1NC PC
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Jahrhundert der Russe Danıel alne nahere un o1e
Im Iypıkon erscheıint d1ıese Markierung ıuınter dem antıker
Redewelnse entstammenden, übrıgens uch VO  b Danıel he-
zeugten Namen s ODa höc qls vorletzte Statıon er XXO0-
AouQia TW Aylwv 1LLx906y In der Morgenfrühe des Karfreıtags
und 1er wırd ausdrücklich geEsagT, ass 31Ee « 1n der »

des ‚Ayıoc Kijmroc la Dıeser Umstand ıst iınteressant. Als
Mittelpunkt eINes Kıirchenatrıums hat dıe angebliıche AVAlt-
M1 ihr Seitenstück In dem berühmten vatıkanıschen Pin-
jenapfel , der einst dıe des qaogehen erwähnten röm1-
schen naradıisus chmückte Der Wl oleich wselnNemM Bruder

Aachen A1N Brunnenschmuck. Aehnlıche Pıinienäpfel ze1g
e1N anscheiınend 1N Syrıen heıimiısches, VON 1er her uch 1n
dıe byzantınısche und In A1@e karolingisch-romanısche Buch-
maljlereı des Ahbendlandes übergegangenes OLLV dekoratıver
Mınılaturen ständig 1n Verbindung mıt einem Kantharus,
nd 1n ae1ner reichsten KEntfaltung führt A1eses Motıv hber
der Springbrunnenschale alınen kuppelgekrönten Ddäulenna-
vıllon VAQT: Ks siınd 1eSs 1n0e, VO  en denen Strzygowskı
1n se1Ner pfadweısenden ÄArt reden wıederholt Gelegen-
1e1 Man lese das Nähere he]l 1ıhm ach und De-
denke alsdann 7zwelerlel. Kınen avıllon der angedeuteten
ÄArt hat der Hıgumenos )anıel hber dem C Nahe] ler Krde
gesehen : dıe Wölbung der Kuppel zeigte 1n Mosaık das
Bıld Christ] mıT1 Is D ql Inschriıft D)ıe Horm eINeEes

Pelerinage C Terre Saıinlte l’igoumene USSEC Daniel COM MENCE-

Au AT s2ıecle raduıt u DA N Ö: 9 St-Petershbourg 1864 21
On desıqgne errıuicre ”’arutel eln Adu MÜr , ”’omDbilıc de In Ul QU! est re-

COUDET. UNEC hatisse COuDOlLe , Aont nlafond pest OFrNe A une nemture
MOSALQUE QUT represente le CRriST, AVEC INSCTYLOYLION * «& La DLAN de MO  S

nıed sert (de POSUTE DOUTF /e Crel, e1 Ia DAUME de WL MArın D Ia Lerre Y

133 Kulve WOLOULLEV ALTOV S  Au TOV ‚O2a X0V, 1LSG0V TO “AYLOU K7rouv.
3 Das Etschmiadsin- Evangelıuar., (Byzantınısche Denkmaler I) Wien 891

56-61ı Der Dom Aachen Nnd SCINEC Entstellung. Leipzig 1904 IG=23 Der

Pıintienzapfen Aals Wasserspeuer ın den Mıltteilungen Ades Aaıser Aeutschen (Ar-

chA40ologischen Instıtuts Römaische Aöteılung LE 185-206
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verkümmerten Kantharusbeckens hat andererseıts och das
gegenwärtıge meskıne Denkmal der ( Weltmitte » ın dem
als Kabolhıix6y der Griechen dıenenden OCACNHOTr des Kreuz-
fahrerbaues Ich me1ıne, 1]1er schlıesse siıch gqglles out ZUSa1Lll-

MNeN Eın Monument VO der Art, W1@e e1nNe der syrıschen
Mınılaturen Anfang des armenıschen Etschmıladzınevan-
gelıars vorführt W1e verwandte Dekoratiıonen karoling1-
acher Miniaturhandschrıften vorführen hat als unschuldiges
Schmuckstück siıch VON jeher 1N der des Atrıums ZW1-
schen AvVAoTtacıe und Konstantinıscher asıl11ka. befunden
Andererseıts 12A10 siıch daran gewöhnt, das erstmals
1n e]lner Kyrillıschen Katechese ® mıt dem Kreuzestode des
Heıilands In Verbindung gebrachte Schriftwort Ps
wörtlich VOIN rte dieses Kreuzestodes verstehen. amı
haftete der Begr1ff der Weltmitte unmıttelbar zunachst
Kalvarıen felsen er allzu CNSC brauchte gerade
dem mathematıschen Orte der Kreuzaufrichtung nıcht
haften Kın Geschlecht, das einma|l nıcht ZAIT unterlassen
vermochte, 1n em und em eine höhere Bedeutung,
EL Wwas VON mystischem Sınn, L sehen, konnte ıhn leicht auf
dıe Dekoratıon In der faktıschen des Atrıums über-

tragen, für dı1e a]lne qe1ner Denkweiıise entsprechende Hır=
klärung vergeblich auchte Kıne Erinnerung al den OLD X6
1n Delphoı der A den umbilicus des römıschen Korums
wırd In elner Welt, dıe arst se11 gestern e1ne christlıche
geworden Warl,, das Ihrıge getan haben, und e1INeSs der W 1111-

derlıchsten « Heıilıgtümer des ehristlichen Jerusalem Spa-
terer Jahrhunderte Wr fertig. Durch e1N eINZISES Wort

ge bel kı Das Etschmiadsin-Evangelhar Taf. 11L
2 Vgl LTZ kı Das Etschmiadsin-Evangeliar Der Dom

Aachen und SCINEC Entstellung 21 AbbD 1 1: ke Geschichte der Deutschen
Kunst DO  S den fruhesten Zeıten 4S ZU: GEGENWATT. Stuttgart 1890 Abb

Katech 111 (Mıiegne P X XIL 8095) LU  NS YAp YS TO LLEGWTATOV
L’oAyolxe QUTOC \s’cnv. 0düx% ELOC ÄOYOS. Llo0oo7Tns Z2OTLV ON TAS* Eipoya4cow

TNPLAV SV WLEO! TNC YAS-
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SETZ uns 1]1er das Iypıkon In dıe Lage, e1nNe Entwickfung
ahnen, dıe lehrreich ist, we1l A1E OEW1SS typısche edeu-

tung hat
Wesentliche Dıienste elıstet uch bezüglıch der Kreu-

zıg ungsstätte. Diıie n%ere griNALLO Nilnıae enn em
Atrıum zwıschen Kotunde und Basılıka 4USS@]' dıesen beıden
HUr och eine heilige Stätte, welche 1E 1M Zusammenhang
mıt zahlreıchen « ad GR-WGENN » « OS em » der < nNnÄe
CYUÜUÜCECHL » VOr sıch gehenden lıturgischen en schlechthın
a IS « das Kreuz hbezeiıchnet Man konnte aum umhın, den
uch hel Hıeronymus und dem orlechıschen Bıographen der
jJüngeren Melanıa wıederkehrenden USAdrucCc auf dıe Kreu-
zıg unNSsstäÄtte F bezıehen, dıe ach dem Zeugn1s des hren-
Tarıus } 1mM Rahmen der Konstantıiınıschen Anlage N1C ın
eaiınen geschlossenen Raum einbezogen , sondern uUrc A1N
kostbares Prunkkreuz bezeıchnet, VO  a} einem sılbernen Gıitter
umgeben und höchstenfalls VON eiınem Uurc ]1er Säaulen
getragenen Baldachıin überdacht W AaT’,. ber e1ıne hlosse Kom-
bınatıon 1e 1e8 ımmer , wenngleıch das auf eınem Hel-
SeNMASLYV errichtete Prunkkreuz 1MmM Apsısmosalk VO Pu-
denzıana D KRom qls e1N eınahe urkundlıcher eleg FÜr

urciıhr Kichtigkeit 1NSs KHeld veführt werden konnte
das I'ypıkon wırd nunmehr Iıe Identität des « TeUzZEeSsS »

der peregrz'natz'o miıt dem , WAS uns 1M Jahrhundert be1

Die Stellen im egister Gey8TS 343 O ecclesıa ad Crucem, WO VON

der iIrrıgen Auffassung ausgegangel wird, dass eıne ecclesıa MINOT hier schon
1m Jahrhunder bestanden habe

220er CONTITA TIohannem Hierosolymılanum CApn 11 (Mıgne
K ME 363) ONNEC 294} Ade Anastası nergerekrs ad Crucem

Cap (ed. 818 &a Y NAatecta Bollandıana X H 27T) ya EOTSOCAV
LETO TO kEl 7 va TnV oqnav )"AÄAvVastacıv TAOEWEVEV (S- ZITAuU p Y PLC OTE ELCNOYOVTO

OL LAÜAÄOVTEG
Itınera re  ® 153 Eist 207 atrıum grunde uOr Cr UÜUCIAXUS est

DOomınus. In Circuıtu ın 20SO mMmONTeE sunt cancetilae argenteae, et ın 20SO MON
S212C4S AdMOratur. Aabe 0OST1LA argentea, uOr furl OCYTUÜUDX Domanı eXDOSLIA,

de AUTO et geEmMMIS OrnNala LOLA, cdelum desupner pqtente.



30Die Heiligtümer des byzantinischen Jerusalem.

T’heodosıus dem hreniarius und der Biographıe Petrus
des herers 7zuNerst q ls « Berg der « Wels » der Kreuzıgung

Denn dıeserentgegentritt USSEE]I' jedem Zwelfel gesetzt
urc usdrücke W 16 ALa Ko9U0M, AYLOV KoxvL0V,
AYLOG PoAyo0äc zunachst einma|l Allgememen m1 völlıger
Siıcherheıit bestimmte un nımmt 1er für dıe ıturgıe
VOo  ommen dıe ellung des Teuzes >» Bericht der
ılgerın des Jahrhunderts E1N Wiıe dıe Palmenprozession
sıch der peregm'nalz'o ach « OPATıO ad GE »

auflöst mn bewegt S16 sıch ] Typıkon <  EWC O A yLou Kpoc—
VLOU 1e dort A en Sonntagen des Jahres < ad CYUÜUGCE »

begjebt IHNan sıch 1er VO Montag hıs einschliesslich
Donnerstag der Karwoche Schluss des Oo0p06 VO der
AvVAOTtATLc unter Gesang ELC A ytoV Kpocwlov U da Hre
das allgemeıne den Frühgottesdienst f heschlıessen
Wıe dort gllen erlaltagen « ad EYUCENNN > bewegt sıch ]1er
dıe namlıche Prozession Palmsonntag uch I1 Schluss

GCap (Itinera VeEeC eye 40 Z 7 1) In CIVLlate Hierusalem
10n raham 0  DE UMad senulcrum Domıiını 207 est Calvarıae OCUS

SUUNNM holocaustum et QUA MNONS DELTECUS est VDSO MON HOC est AaAd p-
dem MONTLS LDSTUS eCL Abraham Aaltarıo LD altare mMmınNet WLONLS ad QUECWN

DEr gradus scalatur
» Vgl soeben D ım.
b Z 19 f (Uebersetzung 43) 'L\..l-.ov-ß ' AÄO..$‚ INDOHn Q..D>.m

l-**°'-\ Und nachdem S16 rie les heiligen auf der
Nordseite hinaufgestiegen waren)

f PNUO Oratıo aAd TUCEMCap 31 (Itınera VCC eyer }°
et dimıttitur DODULUS.

5 O KL AL AÄLTOAVEUOUGLYV E  e  IC LOU ‘Aytov Kpavtovu.
e Cap (a Q& 74 5 1.) PCTO evangelıo0 enl EDISCODUS et Au-

CUUT CU Aad (rucem et DODULUS CUNM 2Ulo
HALAL ‚AD UT ELC "AYLOV Koxvtov @&Älovrsg.

EsA0övt. ELC "AYLOV Koxvi0v LA pEV. HSEAa y o AI EX06 VtTWvy ı  Ooc SI6

04 7 JEGET e NO uyTtEC “ AYLOV KooÄvi0v"AYLOV Koayviov Lahlovtaı
LAaXNOpEYV.

*- Cap. 24 (a 72  N 28 If.) Eit DOostmodum NASTASıI'M USQUEC ad

Crucem O MAucıtur CDLISCOPUYUS , sımul pl DODULUS DA
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der Vesper ELC TO A yıov Kpacviov Wıe dort C nte CPYUÜCEN

findet hıer ET D0T0EV TOU A y(ou Ko@x%vLou AIl Morgen des
Karfreitags dıe Prozession der X xohouOia TV Aylwv L1ox06yV
ihr KEinde Wıe dort am nämlıchen Platze « nle »

einıge Stunden später « aAb Ora SEA U ad horam Tn

vArn SCHLDEF S1IC leguntur lechones ul dieuntur YMNT, ut
ostendatur OMNZ nOoNULO, u10 quicquzd Aircerunt n»rophetae
/uturum ÄAe PHASSLIONE Domini, Fam PCT evangelıa TU A eham
HET anostotorum SCFIPLUFAS /actum POSSe » sınd ]er dıe
AAyla KoouoY, und der Raum SUTD000EV TOU A y(ou Kox%vVLiou
der Ort.; welchem dıe AUS Gesang, prophetischen , ADO-
stolıschen und evangelıschen Lesungen gebildeten WEYAÄOL
en  WOXL des Karfreitags abgehalten werden Zug für Zug
entsprıicht sıch da es

Kınen bedeutsamen Unterschie zwıschen der neregrinatio
und dem Typıkon bezeiıchnet sodann aber, ass In e(Z-
terem dıe Kreuzigungsstätte N1ıC mehr das eINZICE aUSSEX
Rotunde und Konstantinıscher asılıka das Weestatrıum
anstossende Heılıgtum ist Kbenbürtig T} hel elıner ehr-
7an lıturgischer orgänge neben 1E d1ıe Avla DUla
Petrus Diaconus erwähnt dıesen « » des Herrn, der

— 31 51 Ka QUTWICE E A VTEC ELC TO "AYyıov KoaviLov TOLOVLEV ÄLTYV.
Cap (& - k1) SIC deducıtur EDLISCODUS (z+essEMANı

auAd Dortiam el ınde DEr OtamMm Cıvılatem AaAd. (rucem
3 137 Ko0vc ALTY, EWLTD0G0Ey TO ‘AytLou Koaviou E  ECW,

Cap D 14-19 Die Ortsangabe vorher AT Or
fem SECNIA 207a fecerit, S1IC LU ante Crucem, bezw schon chluss von

Cap (87 20-28) de A0ra eNaıM SC ECNUÜUO NCCECSSE habemus h1C
CONDENLWE IN 18ST0 [OCO, ıd est Man GCrucem, ut lectıonı0us et 0Or atıonı0u.s
Aad OPETAM LCMNUS

148 Kaı OTE XyaABaLyEı WATPLAPYNS XL OL 0V Ol 0L ST OUuÖATOL Lal-
AÄOQUGLYV ELC TNV "Ayıov Koovony TAC WOAG, und 147 16-20 '"OoetAer QUTWC Yıveolar.
1Va GTI,XOUV OL LOVA X Ol Aytovu 210a %LL XaADLTWVOG “AL TO ‘Aytov (=)  n  0Q0O0G6L0U “AL TW
ÄOLTGIV LOVOATTNPLOV eow0:v TO ‘Aytıov L ’0oAyoOx: LaAkouv —_  S-  3- DWYN XAL 7'EQTPV.&P-
N5 AL ÄOLTOC AÄTPOG €  Ew0ey, EUTD0G0sy TOU Ayıovu Koavi0y, LV X“AL >  u  = ba ÄAw-
WLEVW X uTtT00L.

Vgl dıe oben DA nmk bezw. mM1  ete1llten Anweisungen für Pro-
Zzessio0nen und Inzensatıionen.
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we1t den Kreuzzügen 1n keiıner Beschreibung der (Grabes-
kırche mehr e als N16 weıt medietate mMuUuNdi »
gelegen Da ber 1mM selhben Atemzug dıe In dıe Umge-
bung des eılıgen Grabes EWISS Arst ach der Zerstörung
der Konstantinıischen Basılıka uÜre Hakım verlegten -
t1ven Stätten der Geisselung und Dornenkrönung anführt,
kann keinem Zweıfel unterlıegen, ass N1C mehr der
gyuten en Quelle OI&T, welcher wahrscheimnlich Se1NE An-
gaben über dıe « Weltmitte selhst und den S1e umgebenden
« (+arten » ntnahm Zur Vergleichung mıt dem I'ypıkon
hbleıbt somıiıt AUS Iterer Zeıt 1er NUr Kpıphan1o0s Ihm
olge lag dıe Aryla Pulaxf Norden eiwa symmetrisch
ZUF Kreuzıgungsstätte auf der anderen Seıte des A yıoc Kouv-
OTAVTLVOC. Dıies entspricht ereıts der heutigen Lage
des « Gefängn1sses OChristı D q und entspricht ebenso N
den 1mM Iypıkon vorausgesetzten Verhältnissen. Denn WEn
1er während der X YOUTVLC VO Karfreitag zum Karsamstag
und wıederum ach der Eucharıistiefejer des Ostermontaws
1Ne Prozession dıe Tel Jenseıts des A yıoc KYiT0C der Avdac  X
TLCc gegenüberlıegenden Heılıgtümer aUISUC WeNn INa  e
dıeselben während der UÜstervesper Karsamstagabend feler-
ıch inzensı1ert gelangt Nanl immer VONn der Kreuzigungs-
Statte , welche zunachst esucht wird , unmıttelhar DA

“ AyLOc KwvoTtavTtivoc und sodann erst. AL AAyla Dulaxh, von
welcher AUS all — VOIN UÜstermontag abgesehen, wel-
chem dıe Prozession ZUT Sionkirche weıterzıeht, der Nord-
se1te des Atrıums entlang ZUT® "AvAoTtaoıc ZUFüÜC  ehrt Hıer

Itınera rCC G@e NT 107 Non LONgeE ulenm medietate mMuUuNd2ı
est CUr  3 ıO2 VDVETO est allıqg atıo, 202 et Hagellatıo 2OLQUEC D} et SDINAS
COTrONAaTıO, 207 est Adrisnoliatto el vestiment. 2U121S10.

ıgne CX  4 261 XL O06 3000%V TOU XNTOU SGTLV DUÄAHKT OTOU
7V AÄDLOTOG ÜMTOXÄELG|SVOG XL BaxoaxßBas. Katr SOO0V T7,C DUÄCKTIG %AL TIG STAXUDW-
GEWE ZGTLV mUAN TOU ZYLOU KwyoTtaxvVtTLVOUL.

3 Vgl oben D ım
Vgl oben 234 nmk

RIENS CHRISTIANUS.: 16
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Krest-bestätigt das I'ypıkon scehon anderwärts Bezeugtes.
mals bezeugt uns elınen Umstand, der allerdings ın
der atur der ınge la und daher aum e]lner ausdrück-
ıchen Bezeugung edurfte, dass lıe AAyla DulhaxY N1C
iwa H: elne bestimmte Stelle, welcher INa  m den Herrn
während der Vorbereitungen ZUT Kreuzıgung gebunden
glaubte, sondern e1IN geschlossener KRaum, e1Ne Kapelle der
kleine Kırche, Wrl Nach der X00 uQie <  QV Aylwv LLx06 v
efindet sıch nämlıch der Patrıarch, anscheinend alleın, ın
inr; während Klerus und olk VOT ıhr psallıeren

DIie höchst e]genartıge Zeremonıie, 1 deren etzten Akt
sich1 handelt, elne dramatısche Darstellung der Kreuz-

tragung, hat 1M gegenwärtigen Zusammenhang N1C
beschäftigen. Lediglıich ihr Ausgangspunkt ist ]1er VONN

Interesse. Um C  ® VO Archıdıakon oaschleppt », ach
der Ayla Dulaxt tragen, entnımmt der Patrıarch das
olz des wahren Teuzes » der KReliquienkapelle welche

UuUrce den brenviarius? und den Anony.mus VO  - Pıacenza gq[s
eubieutlus D « eubieculum » 1mM Arculphıischen Bericht a ls
exedra » bezeıchnet wIırd. Wıe für das Westatrıum nennt

uns das T'ypıkon uch für S1Ee UU den ofizıellen USATUC
S]e hıess dıe Nıixn tNpLOG AyyeAıxM. Das T'ypıkon g1e
ferner ausdrücklıich ıhre Lage, und ZW al qls —_>  C TOU

A ylou Koc@vLoU, an Das st1mmt ZU der atsache, dass uch
dıe Verehrung der Kreuzreliquie A111 Karfreıtag ımM Jahr-
hundert aut der peregrin atz'o‚ 7 auf dem Platze «  0 Cernm »

146 0 T XAL LE VEL MATPLAPYNG zLC —  I ‘Ayıay Dulaxnv 7  > 2  SS ETDO-
Oev XUTOD LAAÄANO{LEYV.

“ 145 1922716 *XL TOTE etoehe0GETAL WATOLAOY NC %AL XOYLÖLAKWVOC zLC TNV
Nxn tT7pLOV TNV AyYyshıxnv, OQOTLOW TOU ’AyLou Ko@vi0u, %“AL AapBayeı TOV TLLLLOV GTAUPOV
R - E  xEL0EV, %“CLL BagtAaleı ÜTOV L  EP.SVOV  o  O  o en  R  B T W{L0V XUTOS XL w  >>  O QUOAOLV d“  Au TOV
TDAayYNÄOV Z0TOS “AL GÜpEL XUTOV XOYLÖLAKWV z  EL TV ‘Ayıay Dulaxny.

en  en Itınera TG eyer 153
Cap (ebenda 172 12)

ebenda 234 21)
Cap iNera YEC eyer o f.) Eit S1C DONLTUF CAaAlhedra e;>i-DOST (rucem
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stattfand Wenn der Arculphische Berıicht se1lnNne « exedra
ql zwıschen « (Tolgothanam ecclesiam el Martyrium » OC
egen bezeıichnet, ist 1eSs 1 näher dahın verstehen,
dass dıe Kelıquienkapelle miıt eliner e1ie ach der Kreu-
zıgungsstätte, mıt einer anstossenden, N1C eiwa mı1t der
gegenüberlıegenden ach der Längswand der Konstantini-
schen Basılıka sah Mıt jener drıtten e1ie INUSS 1E vıel-
mehr das Ostatrıum erührt aben , WeNnnNn der Anonymus
VONn Pıacenza * S kann, ass 1E « 2ın aAErı0 LHSTUS hasi-
licae » liege. Mommert hat 31E prinzıplel Ficht1e, ber
sahr erhebliıch zu weıt ach esten angesetzt.

Unser allgemeiner KRundgang durch dıe Bauten He1-
1gen Grabhe ist beendet, WEeNN WITr och eine Marıenkırche
besprochen haben, dıe ach elner Stelle ziemlıch 1M Anfang
uUunNnserTe eX  e  es sıch mıt de Avdotaoıc ınmıttelbar erührt
en 11LUSS Ks ist dıe WEoTtÖKOoC TOV SrouÖaAlwV, 1n welche
sıch diese Mönche 1n der aCc Ar Palmsonntag ZUT Fe]jer
des ‚ Oo0006 zurückzıehen , nachdem S1Ee In der Rotunde dıe
Ü yYOUT Va abgehalten en Zwelfellos riıchtıg hat Papado-
pulos-Kerameus ° diese Klosterkıirche der Kırche des Mutter-
gottesklosters gleichgesetzt, das ach Angabe des Russen Da-
nıe] 6 CHYALA VÜX: ILDOTORJIIYCTCH TINAaH1LE BoroponxxnınHO
(ZroucN das Sıchbeellen der eıligen Gottesgebärerin)
hless. Sehr Unrecht hat hber 1n diıeser weıterhın
dıe 1030 VON ıtalıenıschen Handelsherrn AUS NS rbaute
Sancta Marıa Latina (Maior) erkennen wollen Dıe Kırche
der Amalfiıtaner W alr hlerüber ist eın ort verlıeren

(& 20)
o

3 IDie Heı:lıge Grabeskirche 196 252 SOWIe In dem seinem Buch: beigege-
enen KRekonstruktionsplan.

DD D 0L -  {O Yr0oudator XVABaLyOoUOLV £LC TNV (We0tTÖ%0vV TW O UÖALWV XCAL
La ouV CX  £ TOV XAVOVOA XL TG a’zxolou6iav, xa  WC SGTLV TOÜTOC ZUTWYV,

In der Vorrede sSseiner Ausgabe
Ausgabe VOoNn 11 152 Uebersetzung
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E1116 solche des lateinıschen Rıtus Dıe YrouÖdatoL des T'y-
Das 1sT ehenso kilar,plkons sind Mönche des orlechıschen.

WEeNnNn sehon S1Ee ıhre CISENE mıt derjenıgen der AvdAotaoıc
N1IC er Wegen übereinstimmende lıturgische AN-N
aben dıe einma|l VO Typıkon qa l hst der hierosolymı-
tanıschen entgegengestellte « byzantınısche » eLWAa, dıe
Weae1se der Kıirche VON Konstantıiınopel , der dıejenıge des
ypıkons des Heılıgen as Die Lage VON Sancta Marıa
Latıina (Maior) ist sodann Uurc dıe heutige eutsch-E Vall-

gelische KErlöserkirche estiımm Der Bau der Amal-
fitaner er sıch sirdöstlıch Y Haram des eılıgen Gra-
hes Das GILYV HALHL— Kloster hber lag ych dem bestimmten
ZeugZn1s Danıels VO  - der Kreuzigungsstätte A4US W es-
ten Unrichtig TE111C dıe VON dem überlıeferten
Text ]er gemachte Entfernungsangabe VO  — 150 Sagenen
SE1IN S1e würde uns ber dıe heutıge Häret en-Nasära hın-
ber das Gehlet des TOSSeN Griechischen OSTEers führen,

Identifikatıon der WEOTOKOC TW YrouÖalewV beziehungs-
der MKırche m11 der Norden des eılıgen

Grabes gelegenen Meyähn Jlouvayıc welche oroff DE
Nun erscheınen hber dıedacht hat übrıgens nınımermehr

YzoudatoL Iypıkon qls der eigentlıche Regularklerus der
Heıilıgtümer olgotha, welcher 1ler 1Ur den Hınter-
orun 73 sohald der Patrıarch mıT SEINET mgebung C1T’'=-

cheınt Ks 1sStT anm denkbhar , dass S16 <OWE1T VON den-
selhen entfernt ıhr K loster und ıhre Hauskirche gehabt
en sollten, und Z weIlt. VON der Kreuzıgungsstätte kämen
W IT uch für den Standort der Muttergottes und der
übrıgen Hrauen während der Kreuzıgung, den ach Danıel

Das cheıint dochVgl soeben 245 nmk XaÜue R ”X TLODV

ihnen eigentümlichen, VONN demjenigen des Patrijarchalklerus verschledenen
bezeichnen sollen

Uebersetzung Get endroıut LrOUDVvE Ia ISTANC 150
genes du 1eu du erucıfiement Der s ’occıdent

® Q n A nm
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das CHYAILH- Kloster bezeıchnen sol1lte Man wırd STa
150 vielmehr Sagenen / lesen aben, N1IC GalZ den
doppelten Durchmesser der AvydortaoıG, dıe nach Danıel !
« dagenen Jang und YTel » ıst ntier Voraussetzung
alner olcehen Kntfernung VO Kalvarıenfelsen konnte das
Kloster der Vroudator och 1M Siüidwesten sıch miıt der 'Av  X-
SG berühren und 1: VON der eutigen Kapelle der
Jakobıiten e]lnen unmıttelbaren Zugang ihr hıeten Auch
—Ae VON Danıel angegebene KEntfernung ON OO dagenen
hıs « Lurm Davıds » A hıs ZUT Zıtadelle st1immt
VO  s 1]1er A US ungefähr. Die (WEoTöxXOC TWOV YrouÖdalav wırd

dieser Stelle mıt der « sanctae Mariae MAalrıs Domini
quadrangulata ecelesia » Z ldentıfizı1ıeren se1n, dıe 1M rcul-
phıschen erT1C « rotrundae ecctlesiae SaenLUS MEMOTALAaE,
GUDE ef AÄnaslasis , hoc est vesurrectktıo vocılaklur , ın
/0c0 Aominicae vresurrechonis Fabricata CSE (1 dextera
haeret Harte D Kaum ernstlıch dıese Identifikatıon
annn dıe Planskızze des Adamnanus 1Ns Weld geführt W eET'-

den, welche allerdings dıe Marıenkırche südöstlıc neben
d1e Kreuzigungsstätte SETZ Denn 331e wıderspricht dem
Wortlaut des JTextes, den S1Ee 1L 1ustrıeren soll, und der dıe
Muttergotteskirche v]ielmehr 1n den engsten Zusammenhang
mıiıt der Auferstehungsrotunde bringt. Dagegen 1n
günstigem Sinne, en ıch, erhebhlıch das Zeugn1s Saewulfs
1INSs Gewiıcht, ach welchem dıe « eXtira portiam ecclesiae
Sanch denulchri ad meridiem gelegene Marıenkirche, doch

Uebersetzung 21 I”’eglıse Ade In HResurrect:on U COMME ” AaADvONS
dıl, UNEC OrMe ronde, d’un tres hel ASsDECT, Sagenes fant LONG
qw en arge

“  “ Uebersetzung 0On cCommpte Ae cet endroit jusq' da Ia LOUT de AD et
Vmaz'son‚ 200 SAagenNnesS.

(Itınera TEl  C eYvY or DE DOZ0D 3)
‚4 j Mıchel-  FıI&eh% 262 WEra DOortiam efclesıae SE SeHulchrı ad.

merıdıem est ecclesıa tae Marıae et SSIrLL dıicunt LOSAM beatam De:
(TENAErıcem ın CTr UCLAMXLONE Alr SU OMuıN2 NOsErı S  T  9 ın eOden [0CO altare
est PIuUSdem ecclesıae
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7welfellos dıe Arculphische , beziehungsweılse deren ach-
folgerın ach der Zerstörung durch 1mM und der Kestau-
ratıon durch Konstantinos Monomachos, In der Hal ach
e1lner gewissen Auffassung den andor der allerseligsten
ungfrau während der Kreuzıgung hbezeıchnen xollte

1 Die Basilika, Adrie Rotunde der "AvdotaolG,
Adie Kalnarienkirche.

Irgendwelche Aufschlüsse ber (G(rösse, Orientatıon, Kın-
der Inneneinrichtung der ©EoTONLCC TW SrouoalwV, der

NıxNn eNpLOG Ayyshıxf, und der AAyla DuAaxxY vermıttelt ZER
1ypıkon nıcht Höchst wertvolle Spezialerkenntnisse lassen
sıch AUS ıhm dagegen bezüglıch des A yıoc KOvotavtivoc der
Kreuzıgungsstätte und der Avydotaoıc noch gewınnen.

Den ersten KRang nımmMe — das ist VO fundamentaler
Bedeutung uch ]er W1ee 1n der neregrinatio S NSilnıae
dıe Konstantinısche Basılıka e1N, dıe qale das Kabohlix6y, qls
dıe eigentlıche Kathedrale Jerusalems , Ja uch noch he]l
Moses Kagankatvatsı hezeiıchnet wırd Im Jahrhundert

Nal den "Oo0p06 den Wochentagen 1n der A  a_
TWATLG, A, Sonntag dagegen 1n der Basılıka abgehalten
Im Typıkon esteNh das nämlıche Verhältnıis FÜr dıe aucha-
ristıische ıturgle. Ss1e wWwI1rd Palmsonntag 1M “ Ayıoc
KOvotaVTtivoc gefe1er an den Ferlaltagen der Osterwoche
oleich den Hpoqyzoccrp.évo: Mıttwoch der Karwoche 1 der
AvAoTtaoıc Der UOstersonntag nıt selnNner Fe]ler der ucha-

Bel SM 347 Vgl ohben 2392 nmk chief church
2  > Vel neregr natıo Cap Der Unterschied WwIrd Anfang des

letzteren Kapıtes ınNer«a YECC L: ausdruücklich hervorgehoben:
QqUIA MUNICA Aies est, et nrocedıtur uın PCCLES1A MALOTE, QUAM fecıt (onstan-
INUS

‘H GUVAELC T7.C ÄELTOUVPYLAG ZLOU 'laxuB0u YıvsTAL MIM  LC TOV VaAOYV
TOU m  XYLOVU Kuwyotavtıvou.

AA 29 1. (am Ostermontag) : °H Oeim ÄELTOUOYLG tTEAÄFitAL ELC TNV "AyLavV
AÄAvaotaoıy. 4 £. (am 1LLWOC In ler Karflwoche VOTL' den Iloonyıwopiva):
suOuc ALTY, LTE  P TNV ‘Ayıav ’)ÄvVactacıv.
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rıstı]e auf dem Grablager des A yLOG To'cgooq elihst * MAaC
fifenbar NUr e]lnNe eiıcht verständlıche Ausnahme VON der
ege ® Als ALWas Ausserordentlıiches, doch fienhbar dıese
Tage Auszeıichnendes wırd hervorgehoben, dass Montag
und 1L WOC der Karwoche Non und Vesper SV TW VAX@
TOU A yLou KOvoTtavVTtTivou gehete werden Dıie el des
OChrıiısma Gründonnerstag 1M AyıoG KwvoTtavtivoc
der 1n der Kırche auf 10N STAa DIe eiztiere ist dıe
eigentlıche Stationskirche des Gründonnerstagabends. Dıie
Kechte des ersteren MUusSsen ihr gegenüber dıejenıgen der
Kathedrale SEe1N. Dıie AvyAoTtacıc omMmm nıcht In rage.
Wiıe Gründonnerstag der Stätte des eılıgen end-
mahles gegenüber behauptet sıch der A yLOG Kuvortavtivoc ın
der OÖsternacht derjenigen der Auferstehung gegenüber als
der Ort,; welchem VO Rechts Wegen dıe Pontifikalfunk-
t1onen STAa ZA en hätten. In ıh begjebt an sıch DEO-
ZeSS10NSWEISE mıt dem eilıgen Feuer Von ıhm
AUS etrıtt der Patrıarch das baptıster1um TT Spendung der
Laufe Hıerher ©]° ach dıeser zurück und begınnt
den eucharıstischen Gemeindegottesdienst Wenn sıch
ach den Schrıftlesungen 1n dıe Avdotacıc beg1ebt, un AIl

Heiliıgen Grabe dıe Fe]ler der Kucharıstie ufs hbe=-
gyınNeN, wırd 1e8s och sehr qle eiwas Sekundäres, 1M
etzten (/+runde Ungehöriges empfunden, ass der WOWTOTATAG

Vgl oben 234 ımk
D IN AL XAL 1ya AzUTSp« EOTSPAG Lahlopey TNV 0) 0OA%V SV TW

Va D: X YLOU Kwvotavtıvou.
KivOve WATOLAOYXNG £LC TNV A  OtYLGV DALODV 7 ELC TOV “ AYLOV KwyvoTtAavti-

VOV, Va AYLAOT TO LU00YV.
/ 184 20226 “AL OTE L.DEL E% TO %YLOV DWC %AL 49  CO  «>  {O ELC TOV XOYLÖLAKOVOV,

ACLL ZOKLÖLCKOVOG ID A& AL ET TOUTO EUYCSVEL TWATOLAOYNS AL OL GOV UTW  9 hal-
ÄOVTEC STLYNOOV 1/ 00 Kuluvc ALTT n  Ür TOV “ AYLOV KwvyotAaytıvoVv.

186 DD Hıra CO  >  O / 1V WATPLXOVNS XAL &vépx_erat Ca TW DwtiotTNPLW,
LV —>  P  -

6 186 31 ”L OLV OTOGTPEOEL ELC TOV "AYLOV A WVYVOTAVTLVOV XL o’szsrm
ÄELTOUOYLA.
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1mM A yıLOC KwvotaXvVTtivoc zurückhbleıhben INUSS , un dıe vom
Patrıarchen abgebrochene Kucharıstiefejer 7i Kinde füh-
r’en Ist her der AyıLOG Kwvotavtivoc och immer d1e VOTr-=

nehmste lıturgısche Stätte Jerusalems, ist auch och
lImmer dıe STüSSC Aasılı1ıka der Jage Konstantıns selhst
Dass das Iypıkon 1n ]Jedem dıe Zait ach der Hestau-
ratıon des Odestus 1m Auge Hat, INUSS ach der ntwıck-
lungsstufe der ıturgle, A1e vertrıtt, VON vornhereın —

werden. Wır werden Ishald uch unter dem
archäologischen Gesichtspunkt den strıngenten Bewelns aiur
erhalten Strzygowskı hat sıch Iso — . diesmal nıt Mom-
mert zusammengehend — geırrt, WEeNnN annımmt , dass
OdesStus 1UT e1N kleines Kreuzaufündungsheiligtum In den
Ru1l1nen der SrFOSSCH Konstantinischen Basılıka hergerichtet
habe 1C scechon das Jahr 614 sondern ArSsT, das Jahr O10
hat diese zerstört 1C schon Modestus , sondern erst
Konstantınos Monomachos hat ıhre Stelle eınen küm-
merlıchen Notbau her der Helenakapelle gEeSEtLZT Dıe As-
sumptionısten aben 1e8 In ıhrem (iuide mıt eC ange-
1OMMMEN. Bewelsen ass sıch Arst auf TÜn des 1y-
pıkons.

Dieses wıderlegt uch e1Nn 7zweıte ırrıge Aufstellung
Strzygowskıs ®. S1e etrıfit dıe UrJentierung und dıe Lage
des Schıffes der Konstantinıschen Basılıka VUeber dem Ort
der Kreuzaufiindung War dieselhe gebaut. Das bezeugen
aqalle Quellen, und bezeugt ausdrück lıch uch wıeder das
I'ypıkon DIie Helenakapelle INUSS mıthın ihre Unterkirche
gebildet, ber dıeser sich iıhr Altar rhoben haben Strzy-
g0oWwskı hat NUnN AUSCHOMMMMEN, ass VO  — dieser AUS dıe ps1s

1 Vgl oben 254 ımK
Orient Oder Rom 43 f.
ebenda 139

b 23 30 f. E1C TOV VOOV TOU XZYLOU KwyoTtayvtivou, EV V 0pE0n TUALOG XL
CwWOTOLOC STAUPOG TOU XUPLOU AL GWTTDOGC 7G Inco®© AotoT0V,
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sıch ach ()sten 7 angeschlossen, da Schiff der Basılıka sıch
VON ıhrem ar AUS ach esten erstreckt und ıhre Fassade
der AÄvAotaAoıc gegenüber In e]ıner Flucht mıt der eute echts
dıe Südfassade der Grabeskırche begrenzenden 1salıtkante
gelegen habe Kbenso zahlreiche qls gewichtıge Momente
machten sıch schon bısher djese Auffassung geltend.
[)ıe Anlage der grossen Propyläen und e]Nes zweıten Atrıums
1 sten, dıe Beschreibung (der Konstantinıschen Bau-
ten uUrc Euseblos, ıhre Darstellung auf der Madabakarte,
der Umstand, ass INa VT Ze1it Paetrus des lberers, VO D)a-
maskustor kommend, 7zuerst ZUr Basılıka nd annn arst HT:

Auferstehungsrotunde gelangte dıe andere atsache, ass
D: Ye1t des Porphyrı1os vo  an (+3a7a dıe 1M stien den FORY-
läen hinaufführenden Treppenstufen diejenigen des Mocpwümov
hıessen das es läss sıch hesser oder überhaupt 4FE

verstehen, WEeNN (1211 miıt Mommert dıe Hauptfassade der
Basılıka 1M sten nsetzt Was WIT sodann VO  s Konstanti-
nıschen Basılıken och näher kennen, das 162 1n Kom, und
]1er ıst. es mıt pSIS 1MmM W esten nd Kıngang 1mM (Osten
orjentiert : jer Lateran, dıe glte Peterskırche, San DPaolo
fu0ri /e NURG VOT T’heodos1ius und Honorı1us, San Lorenzo0
VOTI) der Vereinigung ınıt der eute das Schiff der Kırche
hıldenden Marienkirche. Kndlıch wırd dıe Lage der pSI1S
1 Wesßcen uch für dıe Basılıka Jerusalem durch den
hremiarıius* ausdrücklıich ezeugt. DIie Assumptionıisten Maı

Vgl dıe ohben 2392 Anmk. angeführte Stelle DDer monophysitische He1-

lıge kommt auf einem Rundgang Al jlen heiligen Stätiten Jerusalems und eıner
Umgebung dort VON der Kırche des hl Stephanus, a,1S0 eutigen amas-
ZUSTOTE her.

Vgl oben 231 ımk ın gradibus mMAartyrıı
AllerdingsVgl den Rekonstruktionsplan A, 1l CNhliusse e1nes Buches

fallen für ihn Anastasisrotunde und Basılıka eben In eınen Gesamtbau ZUSAUNL-

INeN und UT dessen Fassade s]ıeht nach sten Was Iß dıie Basılıka 1m ell-

SCTEN Sıinne nennt, 1st. doch wıieder nach Westen orjentiert.
! Ihnera reı  C eye 153 RT ınde ıntras ın ecclesıam sanctı

Constantınz agMnNna mO occıdente est nÖsıda
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ten unter dıesen Umständen en (Jrun In ıhren ekOon-
struktionsplan der Konstantinıschen Bauten dıe Basılıka 1n
e]ıner der on Strzygowskı vorgeschlagenen gerade entgegen-
gesetzten Urientierung aufzunehmen, be1 welcher dıe Ansıs
7zwıschen Helenakapelle und Avdotaoıc lıegen omMM

Entscheidend ist 1U wleder das Iypıkon, zunaächst 1n
m1ıttelharer Weıse. Wenn 112411 sıch der zwingenden ‘ Be-
deutung des hremiarius Strzygowskı abgelegten
Zeugn1sses antzıehen wollte, MUSSTE 112a  am he]l ıhm e1N=
acn e1IN Flüchtigkeitsversehen , e1INe Verwechselung VO

West und Ost, annehmen. Diese ohnehin achr rekäre
Annahme verbıjetet S1C dem Iypıkon gegenüber vollends.
ITr sahen, ass d1eS , indem s 31 —>  C TOU Aytou Koc-
VLOU je&t, UunNnSs nötıgt dıe KReliquienkapelle hıs as Ost-
atrıum heranzurücken, W e anders S1e, W1e der NONY-

VO  zn Pıacenza fordert, überhaupt e1n Atrıum SATOS-
SC an [[ Nun Jag 31@e her NnAaC enm hreniarıus } DENAUET

ın introitu hasılicae LNSLUS ad’ sinıstram partem » q und der
letzte Te1l dıeser Angabe T aıcher DA Kür den VO den
Propyläen her 1n den gesamten Gebäudekomplex Kıntreten-
den Jag S16, WwW1e WIr 31 E qnsetzen MUssen, tatsächlıch Z

Linken Der reniarius ist mıthın WITr  IC ()sten her
uch 1n Al1e C hasılica » elhst eingetreten Urce ıhr Haupt-
portal natürlıch, enn dıes kann durch ın ıntroitu »

SCHILeC  INn bezeıchnet Se1IN Kr hat ıhre psIs Iso WIırk-
1cCN 1M Westen gesehen nd sich Aılchin keınerlel Schreıb-
ahlers schuldıe gemacht. Aber uch ınmıttelbar bezeugt
das Typıkon, dass Hauptportal und Fassade der Konstan-
tinıschen asıl1ka 1ın ()sten lagen. Dıe Palmenprozess1ion
71 4, Morgen des Palmsonntags, ON Bethanıen zurück-
ehrend, IN VO  — Osten kommend, Ure ıe Basıhıxn TU  AN
es “ Ayıoc KOvTTAXVTIVOC In den VOOC 1n as des-
selhen e1INn HGa HTE dıieses weılter hıs AT Kreuzigungs-

3 f1.



Die Heiligtumer des byzantinischen Jerusalem. 251

stätte und ıIn den A yıOC KY\T0C Kıne unzweldeutigere AN=-

gabe ist kaum enkbar D)ıe Rısalıtkante 1n der heutigen
Siidfassade kann he] der TZaNZCH Frage überhaupt N1ıC mehr
1n Betracht kommen, anhald eınmal feststeht, ass dıe JiäN=

genausdehnung der Konstantinıschen Basılıka he] der Ra
stauratıon des Odestus keine Beschränkung erlıtt, wel| Ja
dıe « ogen der eılıgen ungfrau » dıe este
der Nordhalle Atrıum des odestus, WE auch NUTr

wen1g, her ehen doch tatsächlıch iiber Al1e uch jener
Rısalıtkante nach stien hinausgreifen , dıe Ustgrenze des
Atrıums Iso 1n keınem Fal1l 1n dıeser Klucht gelegen en
anl

2asSSs ber wiıirklıch dıe 1M Typıkon vorausgesetzten Ver-
hältnısse diejenıgen der Ze1t ach Mocdestus SINnd ; ergıebt
sich A4US der Gestalt, welche dıe Kreuzigungsstätte 1n ıiıhrem
Rahmen aNgENOMUN hat Eıne Kirche., welche her ıhr
erstmals der Arculphische Bericht“ erwähnt, hat ]1er hıs FA

Das Schweigen desKatastrophe VON 614 N16e gestanden.
arabıschen und des georgischen Textes über dıe Perser-

eroberung bezüglıch einer solchen ıst schlechthıin beweısend.
Das Typıkon qelnNerseEITtSs aber enn elne Kalvarıenkıirche.
Kıs lässt uUunNns e1N reC anschauliches Bıld derselben

gewınNnNenN.
es kommt 1]1er auf elne reinlıche Sonderung und e1N

rıchtıges Verständniıs der usdrücke Ayla KopuoN , AyLOG
PoAyo0äc und „ AyLOV K o@VLOV S1e sınd keineswegs SynN-
NONYINA , WwW1e vielleicht auf den ersten 1C scheinen
könnte, Auf dıe AAyla Ko0u0O7 steigt hinauf S1e IST:
WAS Ja 1m Worte qalhst lıeet, dıe ohbere Hläche des «

2426 LEO/LC eA0woLV ELC ThV 3xXGLÄLLNV TOANV TO ‘Ayıov Kwyvotav-
TO Aytov Koa-TLVOU AL LEA ÖGOVTAL d  n TOV VAXOV' AL QUTW TAALy ÄLTAVELOUGLV D  EUIC

YVLOU £LC TOV "Ayıov K7m0V.
(Itımnera TECC e 223 4-17) lla eccle;ia‚ QUAC ın ALva-

rıAEe [0CO Constructia est.
Ete 7V ‘Ayıay Kopuony.147 DE Kar TOTE 2y 3OALYEL WATPLXPANG
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der abendländıschen Pılgerberichte. Eın Ort VON erhoNter
Lage ıst auch, wenıgstens VLE weıtaus grössten Teiıl, der
“ AyLOG P’oAyo0äG, da auch mı1ıt bezug auf ıhn (0301 einem Hın-
aufsteigen gesprochen wırd Aher ıst zugleıch e1IN SOr
schlossener KRaum, alne Kırche, da INa sıch In ıhm efinden
ann nd ist naäaherhın elnNe Kirche VO sahr erhehlı-
chen Dımensionen, da he] der KHe]er der WEYAACL i  WOAXL des Kar-
freıtags dıe Mönchsfamıilıen der Tel S TOSSEN Lauren der He1-
1gen Sabas, Charıton und T’heodosi0s 1N ıhm versammelt
sınd Auf oleichem Boden nıt dem Ur des A yıoc KTYTOC
lıegt hingegen das A yLOV Ko@vioV. Wo genannt wird, an-
delt sıch N1ıe um e1IN Hınaufstelgen. Man geht ıhm
der ist VOT' ıhm Aher 1AN geht uch In X hıneın
Ja, während der Patrıarch AIn Gründonnerstagabend 1n der
Sıonkırche dıe ıturg1e felert, fejert S1Ee oJeıchzeıitig der Ttp(1)—
TORARAC 1M A YyLOV Kpocvc'ov ucn ist. e1In geschlossener
Raum mıt einem Altar Selhst der Platz unmıttelbar VOT
ıhm ıst iınnerhalh e1nNes ((ebäudes DIie SOla e]lner ırche

der Platz auf welchem der Priıester der 1SCHO he]
der WEYAAN Elo7000C der Lıturgle Mac bevor 1n den
Altarraum eintrıtt,; scheıint V0r ıhm lıegen *. In ]Jedem

184 A f XAL XVXBOALVOUGLV ELC 0V AY!OV L’oAyoOzv STA TO ÜULLLAOELV >3  E
twOEv,

p 147 26wW0:y ‘Ayıou L’0Ayo0OX.
Vgl oben 24() Anmk

/ Vgl ELT0000:v TOU ‘Ayıov Koxvi0u ] AA r 1247
19 f.

Vgl 1lıe oben 233 Anmk angeführten Stellen über Prozessionen
auch ELC TO ‚ AYyı0V Koxviov

N 105 Zı 18  Z 0  x UT OLSVOUTLV WOWTOTAT XC AL 1XXVOL v  x  E  O  x y Ar
TUOYNIWOLV ELG TO "AAYLOV Kcavi0y.

3436 Kıa QUTWC a’cvaywo'nzat 0 T  é  TAOTOS TV O  oßut  S  0V TO YOATa
"Iwxy7v Koayyilıov c  ST 0060:v VLOU ]  AOXVLOU, SO 4111 Gründonnerstag. Ent-
sprechende Evangelienverlesungen A Montag und Mitiwoch In der Karwoche
finden aher NI  n TO SG 0V T7V S0OÄL@V , =V IS I60 T7,C GOÄLAC STa Vgl W

25 ES l1eg doch nahe anzunehmen , dass wıe An jenen Tagen In der
Grabesrotunde eZW der Konstantinichen Basılıka ?) auch A 111 Donnerstag
EWTO000:y TOU AYLOU Ko0vi0u der Lesende auf e1iner 50O0AÄE@ stehe
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Falle wırd be1 der XxohouOia TV Ayiov L1x0y ausdrück-
ıch hervorgehoben, ass INa 4AUSSEI] VOT em AY1L0V Koc-
VeOV SEe1 Das SETZ dıe Möglichkeit des Gegenteıls VOTaUS

Das “ Ayıov Kpocw’ov ist. fienbar elnNe mıt dem Ayı0c KYiTOG
auf oleiıchem Nıyveau befindlıche Unterkirche les “ Ayıoc Pol-
YoOAG, 1n dem in  > mı1ıt schlechthinıger Sicherheit dıe C ({ol-
guthana ecelesia der « (T70lgothana Basıilica des reul-

Kıs ıst wesentlıch aereıtsphıschen Er1ic wıedererkennt.
dıe heutige Adamkapelle, welche qls erster euge wıederum
Arculph 2 UunNs kennen e  r WE WIT 1n selnem VO  — Adam-

aufgezeichneten Re1isebericht lesen, as ın der Kal-
varıenkırche « quaedam IN DEa habetur 0XCISA SPELUNGA
infra OCUM Aominicae CS UCIS, uı SUPCT altare PFO YUOTUÜTL-
dam honoratorum anımabus sacrificium offertur, TUOF UG

Ianınterım IN y latea sacentıa DONUNTUT W
eiusdem GOZ_gothanae ecclesiae, USTUET HO Aniantur !a PFO
LNS1S defunctis sacrosancta-mysterıa D uC ]er ı1ahen WIr
eıne Kapelle alt Z ZUT HWejer der Eucharıstıe, auch 1er
fienbar e]ıne mı1t er « nlatea des Atrıums auf o]eichem
Nıveau gelegene Kapelle. Der Russe Danıel heht den etzten
Zweifel, WEeNN ET dıe Kapelle 1M Golgothafelser ausdrücklıch
qals KpaH1aB0 (Kranıon) dem hber ihr gelegenen T’oxroda
(Golgotha) gegenüberstellt. Kı gebraucht dı1e Term1-
nologıe des einheimıschen lıturgıschen Dokuments.

Die Hassade der Kalvariıenkirche annn sıch ET wen1ıge
cArıtte VOT dem Kıngang Y Ayt0v K o vLoV erhoben haben,
WE einerseıts, W3AS Danıel und das I'ypıkon bezeugen, der
Raum zwıschen Ko@xvLOV und dem Kıngane der Kırche
wen1g Ins (Üewıicht fiel , dass INa  — dıe Gesamtkırche und
den Raum über dem Kpocviov geradezu ldentifizierte , und
WEeNnN andererseıts 7zwıschen Pohyo0äc und Avdotaoıc Ar

137 EdOve ALTN ELTDOGUsV TO ‘AyLıou  B Koaviovu A  Ew
INeEra VrEeCC oye DE 8 16)

151 (Uebersetzung 23)
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für dıe VON Arculph ezeugte Aufbahrung VON Leıchen nd
für dıe OM 1ypıkon vorgesehene etzte tatıon der X %ohou0ia
TV 'Ayu’wv 11x06 y 1e Wesentlıc ıIn der Elucht der CeU-
GEn Ballustrade der Golgothaempore wırd INall dıe Es8tf-
se1te der Golgothakırche des 0des  us ansetzen müSsen.
Ihre udse1te wiıird LWa 1N A1e 4 1IHen der heutiıgen Süd-
assade gefallen se1N. bezüglıch ıhrer Ausdehnung ach
orden nd Osten erglebt sıch wıeder A4US dem ypıkon e1N
wertvoller Aufschluss Diıe Konstantınısche Basılıka mıt
Apsıs ım Westen hat sıch ach dem Westatrıum Z ursprüuüng-
ıch OECW1SS durch 7We] symmetrısch VT A psıs angeordnete
Türen OM ıhren Seıtenschıiffen AUS geöffnet. Die Nord-
assade VONN Nanta Mara Maggiore 1n Rom o]ebt hıevon
Cute noch eiwa e1Nn Bıld Ja S1e StLEe vielleicht unter
fa  I1lsSscChem Kınfuss des Konstantınıschen Baues INn Jerusa-
lem Nun kennt das Iypıkon e]ınerseıits mehr e1lNe
eINZISCE Tür des A yLOG KOvotavVTtivoc ür den A yıoc KYiroC
Andererseıts erreıicht dıe Palmenprozession d1esen letzteren,

Ayıoc KwvotavVvTtivoc kommend ersti nachdem S1Ee FA  VOT

A yıOv KoxvLoV gelangt ıst ıe beıden Tatsachen lassen
sıch 1U verstehen, WENN INa annımmt, das 1Ur och AUS
dem nördlıchen Seıtenschiff der Konstantinıschen asılıka
sıch unmıttelbar eıne L üre nach em Westatrium öffnete,
dıe estwan des südlıchen Seıtenschıiıffes dagegen dıe
(Ostwand des "Ayı0s P’oAyodac Sf1eSs und 1ler 1ne ırekte
Verbindung zwıschen der en und der Basılıka
estand Dıieser Art wırd e]lnersaeıts nach Norden ohl och
der Raum des eute zwıschen « Golgotha » und dem oriechl-
schem Ka9olAıx6v gelegenen Tejles des romanıschen ()horum-
SaANSS 1n dıe Kalvarıenkırche des Modestus gefallen se1nN und
ihr Abschluss ach Osten mer  IC hınter der heutigen OÖStH=

Vgl die einzıge TOAN .  D VOAOUD In der oben 234 ımk angeführten Stelle

Vgl oben 230 nımkK
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chen Wand der Adam- und Golgothakapelle gelegen en
Nur S erhalten WIT uch einen Baul; der für dıe Mönchschö6ö-
” welche das Typıkon Karfreitag In ıhm psallıeren Jässt,
den nötıgen ALZ bot nd len auch S och stark rheto-
rischen Ausdruck nergrandis ecclesia » 1mM Arculphischen
Bericht ein]1germassen rechtiertigt.

Ar wenden uUuNnSs schlıess]1 der Avdotaoıc ZU Das
I'ypıkon nennt uUunNnSs zunaächst 7We]1 Portale derselhben miıt
Namen : dıe Baoıhixn mÜAN * NC  { elne TÜAN a} Mupo;oöpu;v

Denn INnNan erreıcht dıeIıie eiziere lag Nordosten
AvAotagıc hbe]l IAT W.C111 138 A yıos KwvoTtaviivoc hber
dıe Ay  L DuhaxY, Iso , der Nordseıte (des “ AYyLOc KYTOG,
herkommt.

Wıchtiger ist. iındessen, W 4S INa bezüglıch der Raum-
verteilung 1m nneren der KRotunde, bezüglıch ıhrer Anpassung

dıe Bedürfnısse des vollentwıckelten Kultus der oriechl-
schen Kırche lernt Viererlel wiırd 1er 4USSET der ed1ıcu 12
des A yı0c 140 genannt: Ta KatnyoUmEVLA, der "Außwy, das
“ Ayı0v B  U und das u y0povov des Patrıarchen und se1INESs
Klerus

Dıe KOAtNYOULEVLA sınd e1N erhöhter Ort Patrıarch und
Klerus steıgen In der aCcC 71 Palmsonntag 1n S1@E hınauf
und leıben hıer, während dıe Tel etzten W  XL des Kanons

werden Man erkennt ın iıhnen sofort dıe VO  —

Charmont-G4anneau e]ınen Augenblick schmählıich
m1isskannten Mocftpwvsfoc der AvVAoTtAgig wıeder, ON welchen
der Bericht über dıe Kroberung Jerusalems durch dıe Paerser

190 A AL QUTWC EUWC () ' E AQWLLEV £LC TNV Baoıhıxnv Ll0A7v T7.6 'Ayıac
)AvaoTtTAGEWE.

184 EUIC e AQwoLV ELC S  TNV WUÄNV T  T AyLıxc '"AvVaoTtAceEWwc NAÄhETTAL
11  A TW Myvc0g0pwy.

A  - nDANT %LL (’l’pXOVTIXL hahlesıv TAC TPELG W WATOLXO/ NS %LL T-
DOC X Vyaßalye! ELC T Katnyoupivic EWC Ürohde:

Recueıl 158 Das Richtige ist nachräglich 404 erkannt
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redet dıe umlaufende Gallerıe zwıschen den Pfeilern und
der Wand der otfunde Bezüglıch der Stelle des Außowv
gewınnen WITr eınen Anhalt, WEeNnNn WIr eachten ass
N1C Nüur der Standort des Dıakons be]l der Katechumenen-
entlassung und der Verlesung des Kvangel1iums sondern
mındestens gelegentlıch uch derjen1ge des Sängerchores
1 Als olcher IN USS sıch Ww1e (er ONn VO  F San (jle-
mMmenle Rom den 1m allgemeinen den dängern VOT-=-

behaltenen Raum angeschlossen aben, welchen Text
als AÄ000G bezeiıchnet Um Z dıiıesem ıiıhrem regelmässıgen
Standorte zu gelangen ussen Ü  am} aher dıe Dänger,
INan, 1n Prozession VO Ayıoc KwOvoTtaXvVTtivVOc kommend, dıe
Avdotacoıc betritt, ersti. um den A yı0G K  1 DOC herumzıehen
uch der "Au3wv 16& Iso hınter dıesem, der Stelle der
eutıgen koptischen der auf dem S 7zwıschen iıhr und

In der 'T’at 11USS 1er e1N Zder jakobıtischen Kapelle.
Abhaltung lıturg1ischer Ofhizıen See18nNetEer Raum sıch eIiIun-
den en Dıe A YOUTNVLC 1N der CX VO Karfreitag
Karsamstag wırd hıer gehalten dıe Üstervesper Kar-
samstagabend J]er begonnen Die Rezıtation SANZEL (O{f-
fizıen auf dem « on » ist. 1n oriechıschem Kultus nıchts
Unerhörtes. Beispielsweise der "Op0p0s des Kpıphanliefestes

ermon  -Ganneau 148 A Adg y (Mtrouniyat de Ia
Resurrection). K 11 TO) 7 ZVAGTAGEWE TOTW TIG Ilatoovixnc,
dem georgischen Vebersetzer eLWAS WI1Ie Matowvixa vorgelegen en INUSS

»  » 201 A3Zov YLeVOOXZLV OTL w  S  w  n WATOLAO/NG V XYVOSKELV TO EU(Z‘Y-
Y<ALOV TOUTO ANad TW guV0pü ya XUTOV, % LL a’cpy\nör.o'cme Ka  Au TOV XBa

192 zuQuc ZVABaLyOuOLV OL halhtar  n f  au TOUL Z1.BuVOc. 203
Kaı LETA TNV ZUYNV TOUTV LOTAVTAL OL Laltar -  Au TOU Z1.3WVOG, LAahlovteEs TO El XL
EV w|  9-  x XAtTTAUEG M

EWC 2\e6c0ovtaı ELC TOV A0p0Y.
126 (Dr haktaı YUoLCOVTAL TOV 7C(1VéYLOV XL CWOTOLOV Tavov, EWC QU

161 926 f1. "Ho/0vtaı OL LOVA OL OL 0OvVÖXTOL %“CAL XpE0oVTtaL “  OTLOW TO Cwo
OLOD “AXL  A KAVAyLOU T’anov VEU OWVYT,G.

179 23 fl HAL TOTE U.DEOVTAL TO EOTEPLVOV OTrLo0eEv TOU 'Ayıov Taxo0u EYy
YAANVOTNTL.
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wurde In Jahrhundert Konstantimopel SV TW ABı
der agla Sophıa abgehalten

Ks leıben das “ Ayıov BY @ und das TuvV0povoV. Der Arste
USaruc bezeichnet den erhöhten Altarraum, der 1mM as1-
1kalen Schema KEinde des VaAOC 1e@ und VON dıiesem
ure das TEILTAOV, dıe 1Im au{fe der Zeit SAlT® Bilderwand
entwıckelte chranke, getirenn wird , der 7zwelıte den be]l
jenem SsSchema dahıinter 1n dıe eigentliche psIs rückenden
TON des Bıschof mıt den ıhn filankıerenden Sıtzen der
Presbyter. uch 1n der 'Avdotasıc das Z v0povov 17-
gendwıe ınnerhalh es ÖO gelegen aben, da der Patrıarch
uUurc dıeses P iıhm gelangt *. Das BL qe]hst hber lag
1er 1n der Miıtte des bBaues, dass dıe ed1icula des He1l-
1gen Grabes se1n Zentrum ıldete Dıie aCcC ıst sıcher,

aehr 1E denjenıgen Verhältnıssen entgegengesetzt ist,
dıe ach der Monomachischen KRestauratıon der Hıgumenos
Danıel antraf In e1inem Moment, 1n welchem der gesamte
Klerus In das Br eingetreten ist , können Tel Diıakone
unmıttelbar VOT“ dem Heılıgen ra sıngen KRechts und
lınks nehben dieses treten während des Op0p0c des Ostersonn-
Lags dıe beıden Frauen, welche 1e mıt Spezereien ZU (z+rabe
kommenden Marıen darstellen, nachdem S1Ee ın das ÖNO e1IN-
getreten sınd Innerhalh des letzteren und beıden Seıten
desselben Jag 180 mındestens der BRaum VOT dem A yıoc B e

ach der Hs ‘Aytov ZIT@XUpOU A0 fol 8 1 v0 TEÄSITAL 000006 TW} TW Z1.Bevyt.
176 1909292 euQuc äpx_€'t'dl natptäpxn; GUV TW XÄNDW, TOLOVDGLV £10000V AMf:  LG

"AYLOV B7 u.&, X“AL ZVABeLVEL 7Cd‘fpl&.0‘‚(:l]; ELC TO 50VÜROVOV y de Al YıvEeTAL KAÜEÖpa.
Zu sSe1INeTr Zeıit schloss 1n der Richtung des eutigen « Kaiserbogens e1ıne

Ostapsıs sıch die Rotunde des ’Avaotaoıc und 1ın dieser lag der edıcula
des Heiligen (Girabes gegenüber - a IS Mittelpunkt des "AYıOV 5  70 der ar
Vgl Ausgabe VON OTO 150 Uebersetzung

176 (nach der soeben Anmk angeführten Stelle) A AL ET
TOUTO hailovoı TPELC dLXX%0voL Ta ENAXOUGTA ELTD0G0EV TOU ‘Ayıov "AXO0U.

‘ 179 7=15 A XL vu  Uuc X6 060vVTtaL (L w ©  >  R>  X0O0VOL l.LC  e Ta ÜUMALLATA X AL UTO0-
Pa  >3  IO ß [.I.E TÜ WLAVOLAALO EULTDOGÜsy A TODV EWC et6el\s0c0vVtA n  u TO BYB e OLLOLWG
X AL LL 5 LUPOOOPOL -1661\9050aı -  OTLOW T' 3 ÖLXXOVOV %LL GTHXOUVOL QUTWC LL ELC
T Ö3  ı@ TOV \ Cwom0L00 J &n00 LL ETSOC ELG TO XPLOTEPOY.

RIENS CHRISTIANUS. 17
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DOG öchstens dıe uUucCckwan der Aecdıeula xzönnte 1n d1e
vi]erte cChranke des ÖNO gefallen seIN. Nun erkennen WITr
dıeses ber unschwer uch ereıts In der neregrinatio NSIl-
2A€ wıeder. Dıie « ecancellı D y 1n welche 1]1er der Bıschof e1N=
Ta « snelunca » des Heıilıgen (zrabes Z gelangen
sınd ffenhar nıchts nderes aqls das ÖNO nd VAOC schel-
en TEILTÄOV Eın etztes Mal erührt sıch das Typıkon
och unmıttelbar miıt der Quelle des Jahrhunderts Nnder-
erseıts bezeugt neben dem Typıkon uch Sophron10s och
NnAaC das SO In der der Avdotaoıc, WEeNN er

Aıa ÖN TOC 0070 (leg OeL0T0 ? )
Mä£cov EC TAOOC 0070

eıinzutreten sıch SEe

ERE Heitigtüumer ausserhalb Aes Bereiches
dAes Heiligen ({rabes.

Dass e1N ypıkon gerade der Kar- und Osterwoche
weıtaus dıe meılsten und bedeutendsten Aufschlüsse ezüg-
ıch der unmıttelbaren Umgebung des eılıgen (Grabes g1ebt,
lıegt 1n der atur der ınge. Wır dürfen VO  an ıhm ezüg-
ıch der Stationskirchen der « eıliıgen uNnseres Gottes »

nd ıhrer Nachbarscha nıcht es das erwarten, W3aS, auf
dıe Fe]lern des gesamten KirchenJjahres W1@e der gewöhnlıchen
ONnN- und Wochentage sıch erstreckend dıe neregrinatio

Nilnzae uns hıetet Immerhıin W arrl das Stationswesen ‚Ja
rusalems In der Zeıt, deren lıturgıschen Brauch das Iypıkon
wıedersplegelt, och reich SECUNS entwıckelt, schon 1mM
Rahmen der « OT OSSCH » und der » 0CC ach I11all-

chem Heilıgtum AUSSEeTr denjen1gen der eutigen Grabeskıirche
führen.

amn Die Stellen 1im Registér V-O.T S 3908 Ba Cancetllı NTr O SHEIUNCA ANı®a-
SEAasıs. Die In diesem Stichwort ausgedrückte Auffassung, a {IS hätten dıe CaANCELL
sıch 1mM nneren der Grabesaedicula befunden, 1sT natürlich Ir&

Eic‘ TOy x000v U, \ iıgne IXXXNVI
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Reliquienkapelle Ostatrıum.

(Nıxntnpt0c AY- Basıliıka ("Ayıo
YEALXT|). Kwyotavtivoc

-Adamkapelle ("A- Gefängnis CHr1-
YLOV Ko@xxL0V). - mm . @ st] Yld Dulax7).

BaAL ZOAN — W estatrıiıum (NA_
der Anastasısro- YLOC XNMOG ).
un: Kalvarıenkirche

Ä — I1  A T LU ("AYyıoc L’oA\yoO&s).
D 00WYV. Anastasisrotun-

B7 u.% der Ana:.- de (‘Ayta '’Ava-
stasısrotunde GTÄGLC

6=Aedieula des He1l1- Marienkirche
igen (GTrTabes ( @eotöx%0c TOG)

Mbo der A >T OUÖALWV

stasısrotunde
Denkmal der 9 8 995 O5 ©

W eltmitte

S © 0.,0228

®® 68 o S

Kekonstruktionsplan der Bauten e11 Grabe
ach den Angaben des 1ypı  OHS der AvAotacoıc

(gezeichnet VO  - He_3rrn Architekten F, K 11 f
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DIie Kırche auf S10N, neben. der Konstantıiınıschen Ba
asilıka dıe eıgentlıche Kathedrale der a Sste W1e 1M

Jahrhundert, uch hler Ayrster Stelle Am (Gründon-
nerstag schon dıe Vesper 1n ihr der AIl A yıov Koc-
VLOV dıe e1 des OChrıismas INn iıhr der 1M Ayıoc Kev-
TTAVTLVOC jedenfalls her 1n ıhr sowohl dıe Fe]er der Hıll=
charıstıe als uch dA1e Fusswaschung statt Stationskırche
ist 31 E ann wıeder für dıe Vesper des OÖstersonntags und
anscheinend für dıe Kucharistilefeier des ÜOsterdienstags,
welchem ach dem ‘ Op0p06 eıne Prozessjion VO Heılıgen
S: ihr 71e ıe AVWOTEOC TWQV ATOGTEAGOV ExxANTLa
hat 1E ın Gegensatz den t1efer gelegenen Bauten uf
Golgotha yrıllos 1n e]lner Katechese genannt *. < SYOoN »

hıless S1e kurzweg 1M un: jer abendländıschen ılgerın
der neregrinatıo Im Iypıkon erscheıint S1Ee STEeETS qls Avla
ZuOV. Dass 1es ıhr ofizieller Namae War', wussten WITr schon
AUS dem Text der Jakobosliturgie der Bıographie Petrus des
herers den Piılgerbüchern des T’heodosius 10 und des Ano-

DB, Ö  —>  *.9 XL LLEYOAÄT, LLipmzın EOTEPAC DAAAÄOLLEV EXT00G0EV TOUL
*

‘Aytıov Koaxyviov £LC TNV "Ayıayv DV
» DE Ko0vc WATPLAONNS £LC TNV “Ayıav ZILGOV £LC TOV “ AYLOV Kuvotav-

TLVOV, IVL XYLAON TO LUDOV.,
r 105 AL er —  in zLC T0OV ’Aytov KuvstAaytivov zuQbe o’cnéÄ0wpev ELC TV

25 f. ‘H 20009la TG Üstoc‘Ayıav D ILGDV (  { TNV LV ÄELTOUGYLAV HAL TOV VLITTZOC.
ÄELTOUOYLAG TOU zyL0u ’Ioxxwßou TOY XROGTOAOU %AL 2661n 00200 SmLtTEAÄEITAL ELC THV  Ayıav
ZILGOV QUTWE,

%. 203 1L VI\ KUOLAXT) EOMEPAC Yıvzta. GÜVaELG zLC TNV Ayıoyv DL V
221 91 EWC TNV ‘Ayıav >ILCOV * VE XVAYLVOOKOPLEV TO EUAYYEALOV. 6  erden weıleren Verlauf der Liturgie e1ne Angabe.
atech KIV. (Mıgne X X X II 923) O16 jLEV TO NVEULLO TO

A YLOV TO Ä@AÄTOAV SV TOLC TO0ONTALG y de AU EVy T  } Ilvevtnxoot7 xa 9nvV E  2u) TOUC ANOGTL-
ÄOQUuc V £10.  D  s TU PLYVWV YAwWog6)V 2ytaihea SV T  z3) XVWTEDC TV XTO6TOAGV ZKKÄNOLE.

7 Die tellen 1im Reg1ister G e © ]° 38 ] 20 basılıca (eccles1ıa).
Iaturgıes kastern Anı estern Oxford 1896 11o07-

YoVp3VOC A  5  B 16 —  S XAL 0R  Vö0EOu S L TNC ULNTOOG TG WV TG EXKÄNGLOYV.
( Uebersetzung 95 ) ) \u..o3_3. S .{>ol.

La LL A dNaQO Und nachdem VOon dort ZU1) eiligen Zionskirche t_xin-
aufgestiegen Wäar und den heiligen auf vollendet hatte)

10 Itınera (g eYeT 141 De 1 0lgOotha ın Sanctia S1ON,
De SANCIA 20N ad OoOMUM Carphae.,
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N VO  a} Pıacenza dem Bericht her dıe Kroberung Je—
rusaliems Ure dıe Pearser dem topographıschen Kapıtel
des Moseas Kagankatvatsı über Jerusalem dem Hodoenoricon

W illihaldı 14 dem cCOomMmMeEemMOrTatorıum. ÄAe CASIS Dei nd
der Peri1egese des Kpıphanios Das I'ypıkon ist hıler HAr
eliner unter reCc viıelen Zeugen. Auch WEN1 e1nNne e1gene
Mönchsfamıiılıe der A yLooLwYTTAL kennen e  r dıe regelmäs-
S11g 1er em heiligen Dienste oblıegen üg sıch 1e8
völlıe dem Rahmen uUuNsSsSerer bısherigen Kenntnı1is e1n. I)er
S * Kucherius WREISS dıe Nordselte des tradıtıonellen
10N VO  am « elericorum religiosorumgue habitationibus » be-
eCc und rwähnt besonders dıe monachorum cellulae D y
welche dıe Kırche selbst umgeben. Dıe Bıographie Petrus
des herers nennt ]er e1N VON Parasıon gestiftetes kO1-
metenkloster und das Ibererkloster, dıe Gründung 1hres
e1genen Helden 1 Noch das comMmMeEMOTratorıum enn einen

Cap 173 Deinde VENIMUS ın basilica sancta 20N
lermont-Ganneau 148 OJÄ»0 C  »X  L (de ”’ouest NLON)

d cr IIo0oc ÖVGLL.AC T7.C “Ayıac Ar  LO0V.
Be1l Brn 347 he church Of Holy 20
Cap INerAa ed. T1O6:DIeT et Molınler 264) Aabııt ad Aam POC-

Clesiam, QUAE vOCATUTr Sancta 20N
ıs 301 In Sancta 20 ınNTer Dreshyteros et CIEr1CcOs ANVELG eEXCEPHTLS

Deo sacratıs et INCIUSUIS
Migne B 261 AcEiov TOU ALÜOGTAWTOU ZOTLV 1Yl(1 Zu0V ,

bezw. Kır 3C TNV KOYYNV CEC X YLOAC I  GV 3

Vgl unten 262 Anınk.
Itmnera YTEeCC eyer 125 -

Z2.8=-15 (Uebersetzun 39) °\ÄDie Heiligtümer des byzantinischen Jerusalem.  261  nymus von Piacenza*, dem Bericht über die Eroberung Je-  rusalems durch die Perser *, dem topographischen Kapitel  des Moses Kagankatvatsi über Jerusalem *, dem Hodoeporicon  S. Willihaldi *, dem commemoratorium de casis Dei ® und  der. Periegese. des Epiphanios °. Das Typikon ist hier nur  einer unter recht vielen Zeugen. Auch wenn es eine eigene  Mönchsfamilie der ‘"Ayıoswvitaı kennen lehrt, die regelmäs-  sig hier dem heiligen Dienste obliegen ”’, fügt sich dies  völlig dem Rahmen unserer bisherigen Kenntnis ein. Der  s. g. Kucherius ° weiss die ganze Nordseite des traditionellen  Sion von « clericorum religiosorumque habitationibus » be-  deckt und erwähnt besonders die « monachorum cellulae »,  welche die Kirche selbst umgeben.  Die Biographie Petrus  des Iberers nennt hier ein von Parasion gestiftetes Akoi-  metenkloster *° und das Ibererkloster, die Gründung ihres  eigenen Helden *°. Noch das commemoratorium kennt einen  * Cap. 22 a.a. 9. 173 Z.16: Deinde venimus in basilica sancta Sion.  ?Clermont-Ganneau 148: 9r D)yS &m (de V’ouest de Sion).  Koikylides %: IIpde Svopäc t7c ‘Aylac Mıcay.  ® Bei Bain, a.a.0. 347: The church of Holy Sion.  * Cap. 19 (Itinera ed. Tobler et Molinier 264): abiit ad illam ec-  clesiam, quae vocatur Sancta Sion.  58 a 0, dOL:  In Sancta Sion inter presbyteros et clericos X VITI, exceptis  Deo sacratis et inclusis II.  ©Mi2zne P. G. 0XX 261: Asztoy öl to8 AtdootpÖutoL Sativ N AAyla ımy ,  bezw. Kal sis thv xÖyyNV T7s Aylas Zıev u S, W.  783 Z. 25f. Vgl. unten 262 Anmk. 2.  8 Itmera rec. Gey er 125 Z. 16-126 Z. 2,  ° 35 Z. 8-15 (Uebersetzung 39): —«Dsesss d 44r \OAhmn9 LD a  —o s ooo Naa :;e....o/ o |>; lissas |hasrD m79 |;a.\ae  fa N IDn D, L\.}.u„„l_, (Als er nämlich vom seligen Parasion ...  sah, dass er  ... 000  ein grosses und  innerhalb der Mauern des heiligen Sion..  schönes Kloster errichtete, um solche zu Dienst und Gesang aufzunehmen, welche  beständig und ohne Aufhören den Herrn preisen).  10 45 Z. 2-8 (Uebersetzung 46): L an : wr sa 9/ m wr  Ü kso. ll\:>o_‚ N L=.% ILag p.099 U,.<e |‘...ol\x_‚ aı ll\.n..,..o -  \.L‚_, Isoo . ILrsoo &» }a . l.'.'.;...l_‚ ba \..'>[‚.;. La o ..9|; Cn zNSn  005 HSE o-\llw
NO '»>OOIÄO INa aD )°-«D] S: l'‚.)oo.\. \O...°‘)J, '‚°-<>°
.o‚.NÄ <—a..ä.Läe [aa U L\‘1—L—äo‘9 (Als nämlich VOIN selıgen arasSıonNn ...
sah, dass e1nNn ST OSSOS undinnerhalb der Mauern des eiligen SıoNn
sSschönes Kloster errichtete, 1111 olche Dienst und Gesang aufzunehmen, welche
beständig un ohne ulihoren den Herrn preisen).

10 D (Uebersetzung 46) . o“ S LL.3&€ / \:.\on

LO lL\-5°9 A L=-\ l..l..>..l 9 — 099 UO-<° IÖ-DL\JO_‚ 9 OD |l\.n..,..o NN
&>  L, L3 9 u..:u..:» | _ 50a00 }‚.'.'..3... 9 L DA Na La o S), wwa C© Aa
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besonders zahlreichen Klerus be1 der Sionkirche SO hbleibt
1Ur e1Nn un 411 welchem das Zeugn1s des ypıkons he-—

„üglich dıeser elnen wirklıch erheblıchen Wert hat In der
ac TT Gründonnerstag halten dıe AyıocLwyiTAL dıe

A YOUTVLC näherhın SV T 3Z-  {3-  z TNC Aylas LO und ehen-
da Zy0x XAXL EYEVETO LO TOU xupiou 3  3,  — Incvod ÄDLTTOU, nımmt

folgenden en der Patrıarch dıe Fusswaschung VOT®

Miındestens 1mM letzteren schon dıe 1m orherge-
henden beschrıebenen e]11e der Tageslıturgıe dıe Aylo ZLGOV

qals (+anzes Yr Schauplatz aben, ist unverkennbar, ass
WIT In dem UTEOWOV elınen bestimmten einzelnen Te1] der-
salhben ZU erkennen en Diesas Verhältnıs ist VO  > der
Zeıt der Kreuzzüge immer und immer wıeder bezeugt Hür
dıe früheren Jahrhunderte War INan hler auf Nikephoros Kal-
1ISTU dıe Periegese des KEpiphanıos und das Kapıtel des

°—o°'!>.loo 990 Uv-<°! ÜÄ-D, \‘L3'L Isel ‘>o li\“.*"°
ALa Da Nun wählte Qquch der selıge Petirus oberhalb he]l der

eilige Zionkirche dem sogenannten Daviıdsturm » eınen OL un auen,
und aute ın e1N Kloster, welches auch jetzt noch das der lberer helisst und
ZUT Linken l1egT, w enNl INan VO zweıten ore eben jenes Turms ZAUL' heiligen
Zionskırche geht. In 1Inm wohnte In uhe nıt ohannes, dem Mitgenossen
se1ınes Friedens).

{ Vel oben 261 NımKkK. Einen noch zahlreicheren Alerus weist, 11 UT1' der
Gebäudekomplex 2,111 Heıligen Tabe, die Grabkirche der Muttergottes und, mit
seinen Önchen, das Kloster Sanctı eirı et Sanctı Paulı ın Bisantgo LURÜA
MONTEM Olıivetı auf.

25 f. OL :  {O AYLOTLWYVLTAL SVY TW UTEPR!  ww S  > ‘Ayıas DL ETLTEÄODOLV TNV
A YPUTEVLAV.

108 TE TAHIL2. SIN ( E1 KAI AKOAOY®IA AAA NIUTITHPO2.
rS  w TO ÖELTVZOAL WATOLAPYNS %AL AÄTpDOC %AL A&0OC zLC TNV n  AYLAV ZuwV, LLETX TNV
X YLOV XOLVOOVLOLV sicépy_e*cou WATOLAPYNS LL AÄTOOG zLC TO UTEPGIOV Enc A YLOAC ZU.0V,
,  EVY  0a XOl EY)  VETO (0 VLTT7O) ÖLA T0U ZUDLOU 7 GV ' Inco8 AÄDLITOU.

Kirchengeschichte 111 31 IIa /  e ‘r_obg_ TV AYLAV ÜMOGTPSUACA TOAÄLV

TY DALCDV LLEYLOTOV ZLC .7 X0C XL TÄCdTOC EXTPE/OVTA OLXOV AVLOTN' 0 SV p.EV TOLC orı 0Ev

LLEDEOL o  P O1XNU.C TEPLEXÄELTEV, EU  0& Y OV GUVNYMEVOL TV 0upOy KEXÄELTLLEVWV ö  {O TOV T

’l10u8daLwv 0ß0V OL 0On TAL, SV %AL ÜEtOc 3INVOC EYSVETO, r ÜELOc VLITNP XL
TOU A  XYLOV IIveOp.aTtTOc xaÜ0050c€ R2 TW OMEOW!  W,

Migne Gr y @ 261 Eic TO öeE ı0V ?  f LE OC TO ÜuotxgtNOLOU TO ÜTEP-
WOV OTOU SÖELTIVNTEV Xot6T0c ET TV LÜT %UTOSV. Ka ELC TOV AUTOV TOTOV
SEGTLVY EVLOTODOG Dapıcaloc ocume AL TeAwyns TOATNELVOYV EQUTOV.
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Moses Kagankatvatsı * angewı1esen. IBER hber W 4l° reC
wenı1g, we1l sıch hbe] Kedrenos N1C U dıe Beschreibung
e1INes wiıirklıch ex1ıstierenden enkmals handelt, sondern U1n

e]ıne hıstorısche KErzählung, dıe sehr ohl durch spätere au-
liche Verhältnisse heeınfilusst se1N könnte, während: dıe Hal-
den anderen Zeugen 1n eınem höchst bezeıchnenden Detaıl
sıch widersprechen : ach dem orlechıschen Schriftsteller
schmückte eINe Darstellung des Gleichnisses OM Pharısäier
und Zöllner, ach dem armenıschen e]Ne Darstellung des
Abendmahles den tradıtıonellen Ort (des letzteren

Noch weıltere hierosolymıtanısche Stationskırchen
NeNNECN, hat das Typıkon vorzüglich hbe] den Angaben ber
7We1 Prozessionen Gelegenheit, dıe e1 Hre dıe PETEn
grz'natz'o Silnıae uch schon für das Jahrhundert hbe-
zeugt werden. Wır aben 1E schon 1mM Obigen erwähnt.
Kıs sind dıe Prozessionen der Palmenfelier 1n der T des
Palmsonntags und der XO UÖLa TOV Ayiwv LLXx0Gyv 1n der
Nacht VO Gründonnerstag f Karfreıtag.‘'

Dıe Palmenprozess1on, welche 1er Arst. 11} Nachmittag
des Palmsonntags stattüindet, hat Ha der yeregrinatio * Z
Ausgangspunkt dıe speziell « Eleona » genannte Uelberg-
kırche, « ubi est SPELUNGA illa, ın LU Aocebat Dominus » d

acn eiInem zweıstündıgen Gottesdienst , 71e 1E O der
VON der Verfasserıin « Inbomon > genannten Kırche der
Hımmelfahr und VO 1er ach weıteren 7wel Stunden ZUTL>

Sta 1n der AvAotacıe dıe Vesper abgehalten wIrd.
Im IT'ypıkon begjebt 1a a1ıch Schluss des "Op@?o; PEO=
7e8810N wWeISseE VO  e der AvVAOTATLE ach Bethanıen, el
und Verteilung der Palmzweige dıe eigentlıche Ke]jer aröff-
en nunmehr zunaächst 1n dıe unter dem amen der Arla
Avdhnıhıc nıcht misskennende Himmelfahrtskirche auf

Q, a, 0
Cap 31 InNeETA OC Geyer 83 f}

20£. SLC TNV ALTYV DE  E  Ew ELC Brnoaviav.
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dem G1pfel des Qelbergs, A1N erster un weıterhın 1n
ıne untere Kırche Pedonuayi, A1N 7zwelıter at1l0NS-
gottesdienst gefeıer wırd Kın rıtter O1& entweder
1n der LIooßatıx , der her s  n TO Ieo6v, Y YoUV Ta Ayıc TWV

Aylwvy Bethanıen ist. ]Jer N dıe Stelle der FHlileona-Kırche
getreten. Dıe Hımmelfahrtskirche hat ı1ıhre alte ellung hbe-
hauptet. Zwel weltere Stationen sınd f dem lıturg1schen
Programm des Jahrhunderts EU hınzugekommen.

Die eiınleiıtende Feljer 1n Bethanıen naturgemäss
N1C auf freiem FWFelde , sondern 1n einem A1ırchenınneren
STA Im Jahrhundert würden für 1E 7We1 Gotteshäuser
1n Frage gekommen SeIN. KEıne Kırche « ıN Stralta IN
[0C0O, In GUO OCcCcurrit Domino Maria SOVPOT Lazari », wiırd
ONn der Verfasserıin der peregr'z'natz'o ausdrücklıch erwähnt.
Eıne 7zwelıte hber dem Lazarusgrabe se|hest 1L1LUSS qls Station
der Eucharıstijefelern IN fünften Jage der Kpıphanıeoktav
und Samstag VOT Palmsonntag, hber welche S1Ee berichtet,
vorausgesetzt werden. Diıie eErstere cheınt 614 zerstört nd
durch OdesStus N1IC wıeder aufgebaut worden se1IN. 50-
phron10s und der Arculphische Berıicht kennen I mehr
dıe Kırche her dem Lazarusgrab, deren stattlıche (Gjrösse
der eiztere hervorhebht S1e werden WITr uch 1n

1 XAL ZATEDYOVTAL zLC TO A YLOV 006 TV ”HAaLGV EVy —} ‘Ayıa '"Ava-
)\'Ii(l)€l.

18 Ka  L zuQbe AT Ar  &d TNV L 'E007L.0V7V xÜtwOeEy.
Ka EU'  Qve ÄLTT) E% LE 071.2V7V ELC TNV Hpoßomx£v. E-:

N  E VUYV ÄLTOVEUOLLEV E% TNV ‘Ayıav L’£0o71.04V7V ELC TO ‘Jep0v NYOUV Ta L  AAyıa TOJVYV
* Ayıv

F GCap (Itınera T ’°6CO. eyer 6£)
Cap (& 4 1.) Cap €

6  6 Eitc TNV ZvVahn ıv XL ELC SQUTOV 19-929 Mıg ; DA NS
417eL Aa{o'cpou \)  O TOLDOU
1 ETOCANLEPOU VEXDOLO
Ar 3ac äVd)('tl Ö050%V,

<\Og EYELDE w  o  o 5  Zl
(Itınera TCC, G 8 Y:O I 251 4-8) De senulchro Lazarı et eccliesıa

LEr aedıficala.
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T'ypıkon E ınterstellen aben umsomehr we1l Sophron10s
qls den Ausgangspunkt des uges Jesu qelhst AIl ersten
Palmsonatag den Ort hbezeıchnet

O0ı A&Caoov AVÖVTO
AÄALEOCWTOEV DeoEQo0u.

Veher d1e Hımmelfahrtskirche rauucht eın or VeOel’-
loren Da werden uUC iıhr VO I'ypıkon vehrauchter OM
jeller Name WarLr hbereıts 4US den Bıographien Petrus des
herers und dem COMMEMOTATO=-der Melanıa
ruwuUumM 7 entnehmen Von der Gethsemanekirche des fI1y_
pıkons WwIırd welter unten näherhın ZU reden Dıie [Ipo-

alsBaTıxT, ist dıe der Bıographie Patrus des herers
« dı1ejen1ge de Gichthbrüchigen » Urc den Aben  ander 1°he6=
los1ıu8s ql «< ecclesia heatae OLF QENLS » ZNEeTPST erwaähnte
Kırche welche mMI1T der Krinnerung A das Heilungswunder
Joh S L5 dıe lJegendarısche Krinnerung Al dıe ((rehurt
der Muttergottes verknüpfte Dıe ofizielle Bezeıichnung des
ypıkons W ar wıederum ereıts 1111 Berıicht her dıe Per-
sereroberung he]l Sophron10s Johannes VO  —> Damaskos

* ı
IS (Uebersetzuug 30 Aıs I-.A.o Fa LOg FL &]; wn © welche

auch die Kirche der heiligen Hımmelfahrt gebaut hatte), ( Ueber
seizung 94) LA.. — DD LO <;;I.\ao und hıernach Z heiligen Himmelfahrts
kirche).

> Cap 491 ad Delehaye 341 KW LXC VOATEOLVAC iE AL Da A LLw-
XC 8 -  ©7  x  ÄELTETUNG ETLTEÄGIGOLV CN Avalhnıver LOU KuoL00

Itınera, ed T Dlier et Mo  ınıer 302 In SANCTO Olzivet:ı CC-

clesıae TE UN  Q Domaını
5 L1 (Uebersetzung 04) .ma.%.Ä.—3 4 KASINSS w © HE N ‘>c  L ‘>eo

l..'‚.L)q 0 O9 \ °)->. \>o  L ‘äo S Und VON dort SINS hınab 1lıe Kırche, welche
dıe des Pilatus ne1sSST, VON da dıe N Paralytischen)

Cap inera O, eye 142 5 f.)
ermont-Ganneau 148 Ag 3 (de La Probatique). Kol

kylıdes ’Kıv ı7 L1o0ß 2727 xohupBn pa
Kitc TOV x000v (Mıgne OC 3821 ) L1o0ßatıx?

2609ı 3ALVWV.
Homualıa natıvıtatem Mariae Cap (Migne MG NI

677) AÄ2L0016 LOO ZATLXN , L/IC TLOU (+)  E  £  e  v ANT  906 LEOGUGUILOXLOV TELLEVOG, Ä@%LpOLG Tp0BA-
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und 1M ecommMmeEMOratorıum. eben.  Sß  €  äß Das Ieo6y, Y YOoUV E
er  Aryıc TW Ayiwv ndlıch kannn e]ıner qa1t dem Schrıftehen
Qualiter Sıfa est CIDLIFAS Ilerusalem den Berichten des Kıpl-
phanıos * nd Danıel * faststehenden Terminologie zufolge
Wr qls dıe In e1nNe chrıistlıche Kırche verwandelte Qubbet
es-Ddachra verstanden werden. Dıe Justinianısche Marıenkiır-
che, welche er Bericht her dıe Persereroberung 5 oleich-

c].S AF  m_> T AAyla an0)) Ayiwv gelegen bezeichnete, wüirde
7zwelfellos qls dje N£a ExxAnola auch _ hıer ausdrücklıch DO-
kennzeıchnet se1n, WITr 331e denken hätten Durch
jenen Berıicht selbst. Prokopli0s ”, Johannes Moschos und
das comM mMmemoOratorium S ist dıese , beziehungswe1se dıe Be-
zeichung —_  A Maoia N£a qls dıe ofhzielle für 1E dAurch-
AUS gesichert.

Als dıejenıge der XO uOie TOV Ay(wv 11x06 y hahe ich
sodann dıe nach der neregrinatio wI1ıe nach dem I'ypıkon
nach beendigung der lıturgischen Kunktionen des Gründon-
nerstags begınnende nd erst 1n der Morgenfrühe des Hrel-
Laes iıhr /Znue| gelangende nächtlıche Prozession bezeıchnet.

TK TIG 3AxGıALÖ0G TO TO0YOVLXOV XATAYOOYLOV. AALp0LG mOOBATLAN , TW TO Iwaxsıp
7tpopo'rrmv TO a DEl G7,XO0G , VUV 5  ya TIG ÄOYLX7,C TO AÄDLOTOV TOLU.VNG 0UPAVOLLLULNTOG K  x
XÄNGLG AÄXL00L6 O0 JATLAN TLLLOL, Au Eic0w GOU )(_0'zplg.

ı Itknera ed. Tobler et Molınler 3()2 In Sancta arıda, 0Ö02 Ata
url ın DrOOAaAbıca,

1er mehrfach das gyleich-TIhnera. ed. Tohbler et Molinief‘ 348 1.
wertige bemDLIumM Domıinı.

19 HO (5XX 261 Kı TÄNGLOV UTTC  S s  ÖTL Ta AYLA TW ‘Ayıwy, E  0a
>0 Zixy4oL0V T CZL(J.(1 MENNKTAL, AL AL9O0€ KOE[LA[LEVOG AL VOC TO ZI0A0PLGOVTOS.

Uebersetzung 231234 Saint-des-Saints (0 CBATai CBATb3IX’b).
Im 2,1'’A-KoOo1ky1ı1deS: Gn  (  UV Tn Nio@ 'E xinot« AJ  n CX Ayıa 3  D “Ayıwy.

bıschen exi fehlt (iese Ortsangabhe allerdings.
De aedifictts (Corpus Seriptorum Hıstorjae Byzantinae I1 S21)

'}  V a £0070ÄUFLOLG o  O_  n 4  w T7 0:07T0%w XyiOnxeEy, Orn  wZ- AAAKO X07 Va (o  .5 OQOLOV EGTL.
NJJW XAÄNSLAV  Au  x öAhODGL TO o  O_  Ck  W OL EWLYWDLOL.

Pratum snırıtuale (Mıgne EXXSXNAH ’Aßoap.ıL0c
NYOOL.=VOG TNG A YLOC ÜE0T0%0U Maptac 12 Nzae.

Ithnera ed. Tobler et M 0O IAnı er 302 In Sancta Marıa NOVDA, QUAMN
TustinıAnus MDE ALOT extrucıl, XT
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Der Termminus der byzantınıschen ıturgıe findet asich A
HU}  - Arsi dem orlechıschen Dokument Aber dıe VO dem
lateinıschen beschrıebene Prozession eErweIst sıch ach Zeit
Verlauf und Art des zugehörıgen lıturgischen Jextes durch-
AaUS qlg ıdentıisch m1T derjenıgen, welche der (Quelle
mı1T JENEN Terminus hbezeıchnet wırd Ausgangspunkt Ist

wıeder dıe HKleona- Kırcheder peregrnAati0 alt OC
macht wırd ]er Gesang, Lesung A4US den Kvangelıen
und allgemeınem ehHe der Hiımmelfahrtskirche 1Ner

u07t1efer gelegenen « ecclesia elegans » der Sstelle
AccesSsiEO aDl Dominus, S1iCUul scrz'p um est N evangelto

IU ANTUM ACctus Zapz' {S et ON aDılt ef cetfera q ndlıch
schlechthıin « (+esseM anı » genannten Kırche ach welcher

Da ]1er « illeoch welter herabgestiegen werden 1I1LUSS

l0cus ÄAe evangelio, 107 comprehensus est Dominus, » VeEer-

lesen wırd handelt sıch UuM E1Ne6e Kıirche der Stelle
der Gefangennahme. Im ypıkon hat uch A1esmal der AuNsS-
gangspunkt gewechselt Kr IsTt nunmehr d1e AAya ZLCOV

soehen ( 1e VWa]jer der Eucharıstie und dıe Fusswaschung
stattgefunden hat an ste1gTt VO I9 zunächst S: TO

0006 TOV EAXLGV hınauf der arste Stationsgottesdienst
abgehalten wırd Dann geht talwärts Z AYLO [Ipocxü-
YNOLG, der 7Welte HIE welter ZULF Ayio P’e0sN A

der drıtte ET MetAXvoLA ‘TOU A YLOU 1£T950U0 der vierie
und ndlıch \  u) ALdootowTOV L U V AyLavV Zogouxv der

1 Cap und 36 INeEra ( A z e VOTLr 86 I.)
108 14 f. ( vOr den Anwelsungen iülber die Fusswaschung ) Metx

EL VGL WAXTOLKO NS XÄTD0G ET %  S-  n IC UNV ‘Ayıav ZuwWV, nach welcher

Angabe hıs ZUI Aufbruch nach dem Oelberg VOIN zeıner Ortsveränderung menr
dıe ede 1T

116 Kudve AÄLTY, 5G 0 TW  — ’HAQLOV
119 28 1 Kulvc AATAIDALVOLLEV 00906 Er UNV AYLAV 11c006%0VNoLV

ÄLTAV VOVIEC
123 } | DL ALTY E UNV AYyıXV ÜO7 VT
126 Ku0vuc ÄLTY) ziCc 7V Metaxvoıav LQU L 1ETD0U



268 aumstark

fünfte Stationsgottesdienst folet und JeLZ Erst bewegt sıch
dıe Prozessi0on dem Gebäudekomplex IM eılıgen rabe VABI

In e]ıner Kırche ist natürlıch W1e he]l allen folgen-
den, auch hbe1 dem Stationsgottesdienst auf dem Velbere.
Obh hber dıe Hımmelfahrtskirche der oh dıe Eleona—
Kırche denken Sel, kann sıch fragen. Dass uch
dıe etztere 1n der Zeit (des ypıkons exıstlierte, lässt sıch
N1C ın Zwelfel ziehen. Sonphron10s der Arculphische Be—
LO nd das ComMMeEeMOTaAatorıum bezeugen ıhr Daseın 1n
der Zeıit zwıschen Modestus nd den Kreuzzügen, und ass
gerade 1E uch (1]e eErstEe Statıon Prozession bıldete,
ergıebt sıch he] eLWwas näherem /Zusehen, W1@e MIır scheint.
mıt völliger Sıcherheıit Wır sahen elinerse1ts dıe Hımmeael-
fahrtskırche soehen 1ypıkon ausdrücklıch qls Aryla
Avdahndıs bezeichnet, nd WIT Ww1ıssen nachgerade, dass dıeser
1T@axti für jede Stelle eliner lıturgischen Fe]jer ıhren ofizıellen
Namen und ((ass ıhn lmmer und unverbrüchlıch gebraucht.
In der ATr elNas se]hest ofizıellen okumentes Z RE
gelung der gottesdienstlichen Kunktionen ist dıes VO  am} O7T11-

hereın edingt. Andererseıts erscheıint das einfache ELG O
A Y LOV 000 TOV EA@xı6v och e1ınma]l INn Urkunde S1e
läss Aahın den Patrıarchen sıch nıt Klerus und olk AI

en des Dienstags 1n der Karwoche SAr T Wejer der Non,
Dass ]erder Vesper und der TOONYLATLEVA egeben

130 Kuhde 0a  Au  ©  YOME n  H TO /AAWOOTPWTOV , ELC TNV Ayıav 20©LAV 1TO=
VEOOVTEC.

133 261 E  z  v  0  Uuc WOLOVLLEV AÄLTAV a  AL TOV’UOpLDahOV, L3G0V TOULU ‘Ayıov K7rovu.,
Hc TNV aVa OLV z  E SLC EXUTOV 7, R ( (Mıgyne P.S EK 3812

L’s0x000G OTTOU ÜX EL
‘Ktapouc EWUGTAYOYEL
KovwL0Ouc 300006 OXELVWV,
aı TO STEYOS Y:VOoLL.NV.

iner«a TCOE. e 251 De ecclesıia ad exteram Bethanıae
nartem COonstructa.

Ithnera ed pt 302 alıa u00r docuıit AiscHULOS UOS

ristus, A Sunt mMmMONaCH? {11; presbhyter
6 16 Y  Aox -  E  VATT 2VABaLyL WATPLAOYNS . GUV TW XÄTOW XAL TW X0 £LC



Die Heiligtömer des byzantinischen Jerusalem. 269

her d1ıe Hleona=- Kırche gemeınt sel, ergjebt siıch A4AUS einem
Vergleich mıt der neregrinatio *, Fa welcher AI oyleichen
Abend e]ınNe Prozession D dıjeser zieht nd « Intra SHPEIUNGA,
ın QLL(Z SNeELUNGAa olehat Dominus ÄAocere U ESCLNULOS, » e1N 4US

Kvangelienlesung , allgemeınem e  e Segnung der Kaft-
echumenen nd der (3emeılnde )estehender (+ottesdienst
STa  ndet

Dass dıe AAyla LL000KUVNTLG mıt der « ececlesia eLegans »

der neregrinatio der Stelle des 1odesangstgebetes , dıe
'Ayioc Pelon ua mıt der auch Fn T  jener < (7+e8saManNi. > D:
nannten Kırche der (7efangennahme ıdentisch ist , sichern
dıe lossen Namen. HKs handelt sıch hıer Un 7WE] V E1

schledene Kırchen , welche el miıt den Vorgängen INn
(+ethsemane IN Verbindung tehen DIie er  te derselben C ]’=-

lauht ihr durch das 1ypıkon UunNs ekann gewordener Ofd=
zieller Name miıt, er Bestimmtheıt uch be] em (rankı=-
schen Mönche ernhar wıederzuerkennen, WEeNnnNn d1jıeser
Sag : «< Inde DETCXIMUS IN MNMNMONTeEeM OHiveti, an CU1US Aeclinis
ostenditur IOCcuSs O atzonıs Domini ad patrem y Z Das ist VO  —

er Ausdrückhich erfahren WITr hıer, IN dıe altchrıst-
lıch-byzantıniısche Kırche des Todesangstgebetes, W 4S freılıch
schon us der neregrinatio N Silniae sıch recht klar ergab,
N1IC 1ın der alsonlie 7zwıschen Sıttı Marjam und dem
Uelbere sondern : über 1r Abhang des letzteren sıch
er Diıe Kırchenreste 1M tradıtıonellen Gethsemanegarten
der WHranzıskaner können ihre Stelle mıthın ebenso wen1g
bezeıchnen qals dıe B Agonliegrotte Ooberha der Ma_rien-
grabkırche der Melısendis, dıe anscheinend hbe]l T’heodosıus

TO H YLOV E  0906 TODV ’KAaıLGV Xal ÜEV e  w  w  A TNV zxohou)iav AL &vaynvd>c  x  S ( 7CiZTP!.&’P-
NS TO suayyıAıLOV.

Cap (Itınera CC 28-85 S
. Cap inera edAd. ”8 DTE?P et 14nı  a 516)
A Cap. iınera PCC 142 20) 207 et Domıinus Avı

nedes dArscınulorum, 102 cenavıt 202 unl ÜU Accubıita, A DOmMınus
AA ADOSTOLLS MECd1iUS accuburl, QUAE ACCUOiLLA LerNOS hOomınes recınıunNntk, Modo
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qls Ort des atzten Abendmahles, 1M Arculphischen Bericht
ql olcher velegentlicher anderer Mahlzeıten des Herrn
und der Apostel, nıe her 1mM ersten Jahrtausend q 1ls Ort der
JTodesangst der auch 1LLUP” unzweıdeutlg al OIrt der e{ian-
gennahme egegnet. Ist NUunN, W schlıess 1ı uch noch
das /Todoenoricon W illihaldi der Nonne VON eydenheım
bezeugt, dıe AAyla [Ipoaxüv*qo*zq ber dem e]gentlichen Tal
schon ur elner Kampe des Oelbergs qa lhest gelegen SC WESEN,

ıst offenbar In Gegensatz ıhr geschehen, ass he]l der
Palmenprozession das Iypıkon VO e]nNner unteren (+2thsema-
nekırche redet, und WIr ürfen diıese nit der, e1Ne Ver-
wechselung ausgeschlossen WaLlL, Ayla P’e0oNwayT schlecht-
hın genannten Kırche, der « (T+eSSEMANi. > der neregrinatio
ıdentifizlieren, dıe auch eıne telle 1n der Bıographie Petrus
des herers 1M Auge hat Fragen INasS 111a  —> sıch her WIO=-
der, oh ı1n dıeser auch dıe arstmals für dıe 011 es U VvVe-
nalıs Üre e1Ne koptische Quelle * ezeugte Muttergottes-

alıquaniı DFO reliqgiositate 207 venerınl, eXCEHTO CANNIS 10n COarıa SUÜ. CONNMML-
edere ”Aetectantur et accendent I[UmMınarıda, uOr 2HSE Domıinus anostolıs nedes Avı

12 De SPELUNGCA ın E MONTLIS Olivetı habıta contra v»allem Josaphat,
ın QUA F17 MENıETr et nuteı sunt Au0O iNer«a 241 0=-24 19)
1er IsST. gesagl, dass der err m11 den Aposteln fraglichen Ort CONDLIDA
alıquando recumbere Oolıtus G

Cap (Itinera d er et Mol1 nıer 265 L1 207 OTUANS eN-
dıt ın MONTeEM Olzveti, QUl pst ı07 LUn vallem ın orzıentalı DLAGA Illa vDallıs
est ınler Ierusalem el MONTEM Olivetı Et ın Olivetı est UNGOG ecclesıa,
107 DOmınus Ante DASSLONEM SUMAWN Or abat et V Aad. AIsScCHDULOS $SUOS « V2-
gla et Or  9 ut YVUON ıntretıs In tentatıonem Y

(Uebersetzung 94) x}  x} und nach dieser
nach (jethsemane, bezw richtiger: « und nachher nach derjenigen VON (}ethse-
I1LAaNe ») Die « obere » Gethsemanekirche cheıint 14 hler unter dem selt-
sSamnmen Namen der A (Spelsesaa. der Juünger) nachher ersche!l-
NeN. er dessen Sınn Vgl das 387 dieser Zeitschrift In exi und Anmk
Gesagte

Pseudo-Dioskuros Lobrede auf Makarıos VONn Thöu (ed Amelineau
In Memoires des memDOres Ade In MISS1LION archeologique Au ALre. Parıs
125 Als Schauplatz eines angeblich VON Juvenalıs angerichtelen Blutbades wird
hler hezeichnet die EKKAÄAHCGCIA N 'T TATIA HEN 102 NIOCAAT
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kırche 1M (+ethsemanetale oder e1in VOLN ıhr verschledenes He1-
lıgtum e erhlıicken Sel, und mındestens Z schlechthiniger
(+ewı1ssheıit ässt sıch 1er elder nıchtgelangen. Sophron10s
redet ! 1ın elner Weıse, welche dıe erstere Annahme aa
Jegen könnte Auch In C HET och unedierten syrischen ]
gende, welche Jerusalem ZAUTIE Schauplatz Hat: sıch
e]lne Notız, dıe 0an versucht se1N könnte, In l1hrem Sınne
geltend machen Kın hbedeutsames Moment Ü (+Ü+unsten
der zweıten üurfte sıch her AUS em cComMMeEMOTratorıum
gewınnen lassen. Ks scheıint , ass QAan sich 11e hbeıden
Kırchen der LoooxuvnNoLs uud der P’elonuwayT 1M eigentlichen
Sınne auch qls e1N oberes und e1IN unteres Gethsemane S
genüberstellte. Das 1ypıkon weıst , W1@e WIr sahen , he]
seınen Angaben hber dıe Palmenprozess1on 1n djese ıch-
LunNg Auch dıe ben bezüglıch der Konstantıinıschen Bau-
ten 4MM eılıgen Pa zıt1erte Stelle des optisch- arabı-
schen eZzW syrısch-monophysıtischen Synaxars unterschel-

(Kirche der eiligen Marıa 1 Tale Josaphat) Vgl dazu dıe Ausführungen In
meiınem Aufsaltz über Die leibliche Hıimmelfahrt Ader atlerseligsten Jungfrau und
dıe LoRaltradıtıon vVvO  - Jerusalem 79 Neuerdings <omm 1U noch h1INZU,
dass Severus bar uga{ffa In seiner Chrı SEegeN EuLyCh10S (Refulation d KuU-
LyCchL0S. Par SCveCre veque d AsSChMONNATN Herausgegeben VON E
Patrologia orıentalis 199 das Blutbad, Z Wal' ohne dıe Kirche 11e11-

NEeN, mit der Zeitbestimmung stattäinden ass an D L } II} a
NM} g IS JO 1$.‚\Mwu (C’etart J0OUT UNE grande fete de In Vierge LOU.TEe

DUTC, In MCTC Dieu) Die Stationiskirche dieses Festes isT, J& Och ehben wohl
selbstverständlich als Muttergotteskirche denken

Eic TOV z600v 5. 09 f. (Mıgne EX XX V
L’e0onuauV7 TSLEVOC Ä@U.TEDOV ZELÖW
"Hıvda TETUXTO ro'z<po; Mntot 0E07%.

In einer Hs des 15 Jahrhunderts 1 Jakobitischen Markuskloster Je
rOosalem fol 108 7U ZUÜ) Muttergottesgrab ( d N L  9 ov...;.ß)

gelangen, INan einfach ‘>ß.._m S Q. (nach Gethsemane ) hinabsteig] Vgl In
meınem früheren Aufsatz 384

Itınera eAd. TOD57)Fer et Olinter 02 UXCIAa AmM SCALAM , QUANGO
Subhıis zın mMmONnNTeMN SANCLUM , inclusi II GreCUS, alter SYTUÜS ; nmad SUNMVEWVEANTN
scalam N ((ethsemane NCIUS2L FEL GrEeCUS et SYTUÜS et GeEOTgiANUS,



D Baumstark
det q s 7W@] verschiedene VO  — Helena gebaute Kırchen ,Ll
Da —T (die Höhle nd den Oberraum Von Gethse-
mane) Nun kennt SJalNZ entsprechend das COM MEMOTATO-
yuıuum AIl elner QWelberg hinaufführenden Treppe offenbar
der ursprünglıchen diırekten Verbindung 7weler er He1-
ligtümer — zwel Gruppen VO  en inNCLUST verschıedener atı0-
Nalıtat VO welchen dıe eine <ad scalam ın
(iethsemane » wohnen ass Als Gegensatz ergjebt sıch
für dıe andere e1N ohnen ad IMAamM scalam In (z+ethsemane
mıt logıscher Notwendigkeıt. |)iıese Gruppe VO  (a inclusı
ıst aher verschıeden OM < lerus der Marıengrabkirche. Ist,
W1e den Anscheıin hat, 1ıhre Wohnstätte dıe Stelle der
ınteren Gethsemanekırche des I'ypıkons, ist auch Ajese
ON der Marıengrabkirche el hest 7A1 unterscheıden , und
ann UT Untersuchung geste werden, oh eiwa miıt ihr
dıe este 1mM tradıtıonellen Gethsemanegarten In Zusam-
menhang Z bringen s1ınd.

Lediglich Krwägungen VON &rÖSserer der gerIng-
LT Wahrschemlichkeit ANZUFPESEN, ıst der Wert des Turmı-
XO NC AÄAvaotdgewc uch bezüglıch der Maetavoıg TOU —_>  J
Hémpou und der Praetoriumskıirche. Kür etiziere ist. D  —_

nächst das bıblısche TO Az@o'c*t:pco*cov sichtlıch hlosse Kr-
klärung, nıcht ofizieller Name der Alırche. 1eser lIautet

AAyla )Jo;oioc. er DreDLATLUS®, T’heodosıus ©, der NONY-
1I1US VO  — Pıacenza und der Berıicht ber dıe Perseriınva-

So YEWISS ichtig nach em SYTI1ScCh-Monophysitischen eXT. Das g lle
AA bel Basseti &. IsT, DAaNZ schlechte Lesart Wenigstens eın
dazwıschenstehendesZ bıeten übriıgens auch einzeline Zeugen der koptisch-
arahbischen Textesuberlieferung.

re Itınera reı  CD Ge VT 155 5 Deinde vadıs Ad OMUM F3OE, uO:
tradıdıt Domıinum Hagellatum Iudaeıs U b2 est hasılica grandıs et est 202
DiCULUS, 11b7 exnpolaverunt CUÜ' et Äagellatus est, et DOCALUT sancta SoODAA.

Cap (&. 8. 0 141 9 If.) De A0OMO Carphae aAd Draetlorıum ılatı DIUS
NUNUS DASST NUMETO C’ 207 est PCCLIesSıa AnNnCiae S0OPHLAE,

GCap (& 175 {E) At OFADIMUS ın Draetorı0, uOr audıtruıs est
Domiınus, u07 MOdO est Dasılıica SANCIAE Sophıae ante TULNAS tempDlı SAaAlomonıs
SO Yiatena, QUUEC Adiscurrıuıt DOrHcaM SALOMONIS
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S10N gebrauchen ıhn w 1e das ijikon. Sophron10s spielt auf
ıhn an und uch 1n der Quelle des Moses Kagankatvatsı
scheıint ın Transskrıption der 1n armenıscher Uebersetzung
gestanden en Was die Lage des Heilıgtums anlangt,
acheint das Typikon, WEeNN InNna  z hler demselben auf dem
Weg VO  - (z+ethsemane ach dem Heılıgen raDe vorüber-
kommt.,, dıe herrschende Anschauung bestätıgen , nach
welcher schon dAle byzantınısche Kırche etwa da anzusetizen
ware , das Praetorıium später VON den Kreuzfahrern
gesucht wurde : 1M Bereıche des HKece Homo— bogens, der
Niederlassung und Kırche der Dames de SNION, de Hran-
ziskanıschen Geisselungsheiligtums der allenfalls noch der

unliert-armenıschen Kırche Dıeser Anschauung sınd
NUunNn ehenso anscheinend uch dıe meısten hısher 1n Betracht
S6ZOSENEN Quellen günstig ON der Pilger VO  —

Bordeaux 333 ungefähr da, ıhm dıe AaUS der Krde
allmälıg emporsteigenden Bauten des Kalsers eılıgen
Grabe AT Lınken agen, dıe « parietes, uOr domus /uil SIVEC
praetorıum DPontii Pilatı » VON der Sionkıirche kommend

euntı ad POTLAM Neapolitanam ad partem dexctram Re07-
SUNM ın alle » gesehen Z wıschen dem Heıilıgen TaDe
und der L Io0ßa Tı 162 dıe Praetorıiumskırche Isdann 1n
der Biographie Petrus des Iberers A& A1nNner e1Inem

ı Glermont-Ganneau 148 M.>LA.°Jf M./\Af(_).;fl (de ’eglise
de Sarnte Sophte). Koikylıdes. C/ ’Ev T  zS3) S-  —_  v 210010

Eıc TOV z000v u S, WL (Mıgne XX
T’ör0v QU, %X ÄAWV GTEVACW,
200n OL w V TOOTOS
‘Kov EXÄUGEV e T N0 ,
Xap.aöıc TEGWV DLANGW.

Be]l XM o fhe Palace Pılate ealled Kanpnala.
Vgl Itnera vEC. CY© 20-24

» ( Uebersetzung 94 ) | “—\Äa.«. Hs S —_
\o°\->. ‘>o  L ‘3° © \£!>Q‚.&Ä.A.Bg mol Asos o JLa ‘äo  L ‘ä° ° L.A.o 3D DA
L N D O9 (Von dort SINg weiılter und eilte ZUr heiligen Golgathakirche
und ZU. heiligen rab Und VONN dort INg hınab In dıe Kirche, welche die
des Pılatus eisst, VOonNn da In die jJenes Paralytıschen)

ÖRIENS CHRISTIANUS. 18
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OT führenden Strasse und 1n der Nähe vermeıntlıcher
Trümmer des Salomonıschen Tempels H, W 1@e sich
sagt, 1M Norden des späteren Haräm 5  S  >N e1m AÄNO=-
v  u VO  an Pıracenza 3, ege VO der Sıonkırche ach
der [Tooßatıx Y hbe] Sophron10s Endlich zeıgt uch A1e
Mosaılıkkarte VO  am Madaba tatsäc  1C einen Sakralbau In der
Gegend des heutigen Tarich Bäbh Marjam. Alleın in
der 'Tat handelt sıch he] diıeser gyuten bezeugung der
neuerdings wıeder W arı verteidigten 3 Lage schon der DYy-
zantınıschen AAyla Zogoicx 1n der Gegend der en Antonıa un

eınen rEeC trügerıschen Schein (+anz anders wohrin weısen
zunächst OS1It1V nd na der grössten Bestimmthait dıe sahr

ach ıhm W Al° das alsklaren Angaben des T’heodosius
Praetorium geltende Heılıgtum der vorfränkıschen Ze1t e1N-
erse1ts ÜT ELWa 100 CANArıLie OI1 ıhrem Kaltphashause eNnt-
fernt , dessen Lage auf dem tradıtıonellen 10 hbezw.
Ostabhang desselben ur6 alle Quellen SCHIeC  1n gesichert
ist, und lag andererseıts ınweıt der « Jeremlasgrube y
für welche oleichfalls Lage 1m eute verlassenen Süden
des en Stadtgebietes urc den Araber al-Mugaddasi
bezeugt wırd. Mıt T’heodosıius stimmt sodann, be]l Lıchte
besehen, uch der Anonymus VON Pıacenza übereıin. Denn
allerdıngs asst dıe Kırche der eılıgen elshel ahe
den JTempelrumen, her hben N1C 1m Norden sondern o leich-

offenkundıe 1M Süden lıegen : 1n der 11iefe unterhalh
einer Strasse , ahe hbe]l der Justinianıschen N£a ’ng)nqcriac

1 Vgl oben zD ım
Dieser wiünscht ihr z<ommen ZIKOTUNV AÄLTEGSV >ıGvös und schrel-

tel VvVOon iIhr weıter 31) L1o0oßatıx7c A YUNG M,  EYV:  500ı
Von La A QUESTONE del Pretor1ı20 dı Pılato ed QU! DrO QUO

«& Aalestine » de: nrofessor: dr o2re-Dame VTANCE ın (r(TErusalem mMe Jeru-
sa lem 1905

Cap (Itinera E 9-11) De AOMO Carphae Aad DrTAetO-
TIUM Paiılatı DIUS MMINUS DA NÜUMETO > 202 est ecclesıa sanctiae Sophıae ;
zuxXta MUISSUS est SANCTUS Hıeremias ın ACUM Auch der breviarıus omMm
VO.  S Kalphashaus ZU. Praetorıiıum



Die Heiligtumer des byzantinischen Jerusalem. 279

Diese Te1 Ortsbestimmun-und den Sıloateich D

SECN siınd N1C mı1ıssverständlich. Dass 1Ne derselben dem
Sınne ach uch sechon eImM Pılger VOoO  > Bordeaux begegnet,
ist weıterhın e1N erster un welchem hbe]l beurteilung
der Aussage Aleses Üaltesten Zeugen dıe Anhänger elner Oord-
lage der Avla Zogoioc nıcht hinlänglich Kechnung tragen.
« 1187 unten 1M WHal8 dıe angeblichen Rulnen des Pıla-
tushauses gesehen aben, das h&ä  e wırklıch aum
können, WEeT’ VO Nıyvean der heutigen Bazarstrassen AUS
S1e In der Gregend des Hece Homo- Bbogens gesehen hätte
Sehr ohl konnte dagegen eınen olehen Ausdruck gebrau-
chen, WeT 1E sah, später T’heodosius und der Pılger
(0281 Pıacenza A1e hber ıhnen rbaute Kiırche gesehen
aben sche1inen : 1n der unteren ‚Hälfte der Iyropoionsen-
kung zwıschen dem West-— und em UOsthügel des Südens.
Eın Zweıtes, WaSs he]l en örten des Wallfahrers VO

Jahr 333 edenken St, 1ıst dıe Keihenfolge, 1n welcher
dıe einzelnen Oertlichkeiten amhaft MAacC Von « 102 »

kommend sieht zuerst rechts unten dıe Stelle des Prae-
torı1ums und erst dann selner Linken dıe aufsteigenden
Kalserbauten (rolgotha. uch 1es st1immt schlechter-
INes 1Ur ZUÜH Südlage der ersteren, während, deren Oord-
lage vorausgesetzt , gerade das Umgekehrte der Vg se1N
müsste. Drıttens weıst hereıts dıe Tatsache, ass VOTr HKr-
bauung der byzantınıschen ırche ıhrer Stelle verfal-
lenes Mauerwerk stand, Ja ass überhaupt auftf diıese Stelle
aUS eträchtlicher Kntfernung e1nNn freler USHLIIC sıch eröff-
nete, sahr arheblıch mehr 1n den uch ach der Gründung
VON e1l18a Capıtolina öde gebliebenen Süden qls IN den
Norden , den WITr uUuNns VON der Römerkolonie völlıg
überbaut A denken aben werden. Was das Verhältnıis
der AAyla Zo<pn’oc ZUT°® looßartıxH-Kirche anlangt, 1n welchem
INnNan och hesten eıne ernstlıche Stütze für ıhre 1,0=
kalısıerung Tarıch Bäh Sıtt1 Marjam en gene1gt
Se1N könnte, ist einmal he]l Sophron10s keın ENSEPES
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als dasjen1ıge ZUT Sıonkırche , 1n deren äahe InNan hbe1l An-
nahme der düdlage gelangt und neben welche ausdrück-
ıch der pätlıng Kpıphanıos das « Pılatushaus » verlegt
Petrus der Iberer her ware re111e VO eılıgen Trabe
untier dem KHece Homo—-Bogen hindurch ach der « Kırche
des Gichtbrüchigen » einen diırekteren Weg als,
WEeNnNn ]° sıch zuerst och 1 dıe suüdlıche Tyropojonnieder-
unNns wandte ; doch konnte e1n ON demselben weıt ablıegendes
einzelnes Heılıgtum eınen W allfahrer eben uch veranlassen,
VO 1rekten Wege abzubiegen , und W Al’ überdies us

]ener Niederung 1n d1ıe Gegend VONN Sainte Anmne ungleıch
eiıchter g s eute 1N einer Zeit kommen In welcher
sıch noch N1C das gewaltıge echteCc der Haräm AS— Se  T1  A  f
1n das Stadtgebiet einschob, vielmehr bequeme Verbindungs-
WESC In verschledenster ıchtung ber das ehemalıge 'T em-
pelgelände führen mochten Endlıch wırd uch auf der
Madabakarte dıe Praetoriumskirche sıch 1M Udosten des
schematischen Sta:  es mındestans ebensogut erkennen
lassen als 1mM Nordosten. Wıe stellt sıch NUu  D das Typıkon

dem angesichts dıeser Sachlage LU mıt allzugutem
Rechte VonNn verschledener Ee1TEe aut gewordenen Gedanken
ass WIr dıe AAyla Eogm'oc des byzantınıschen Jerusalem ferne
VON der Praetoriumsstätte der Kreuzfahrertradıtion iM en
P suchen hätten % Man kann 1L1LUP unumwunden gestehen,
ass sıch ırgend eıne Schwierigkeit denselben uch

Kıs omMm ınfachAUS ıhm schlechterdings nıcht ergılebt.
darauf A ob dıe Prozession der X y houdia TW Aylwv 11x06 v
VON den (Gethsemaneheilıgtümern nach Bäbh Sıttı Marjam
heraufstieg oder «sich das Kedrontal abwärts wandte und
auf ırgend welchem Wege schliesslı dıe Gegend des Bäbh

( 261 Ka zLC TOV XUTOV TOTUV ZOTLV OLXOC TOU I1lılatou.
2 Ich verweıse 1UT’ auf Das Praetorizum des Pıla  H  uUus In der 'he0:

logıschen Quartalschrift 1'79-923) un: auf dıe Besprechung der Schrift
ar S In der LCUUC BıOlique Internatıionale. OuveLLE erıe 646-649
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el-Murärıbeh erreıichte, hıer VO  S Siüden Z das heutıge
Im einen Falle würdeStadtgebiet wıeder etrreten

ıhre letzte Statıon allerdings fenbar ereaıts Aas Anton1a-
Praetorıiıum der fränkırchen Zeıit SCWESCH Sse1N, 1mM anderen
dagegen würde S1e ehenso ZEWI1SS In der südlıchen 1yro-
polJlonsattelung ‚elegen en

Fassen WIT 1Un hber uch noch ıhre vorletzte Statiıon
1Nns Auge, kommen WITr ohl auf weıt festeren
en Diese Statıon ıst, W 1e WIr sahen, dıe MetaÜvoLa TOU

Ay(ou LLETO9U , e]ıne Kırche geweılht dem ndenken dıe
ıttere Reue des Apostelfürsten ach se1ner Verleugnung,
dıe altchristlich-byzantinısche Vorgängerin der Petruskır-
che ın (Zallicantu der Kreuzfahrerzeıt. Das Typıkon bringt
]er unerwartetes 1 eınem gerade 1n Jüngster Zeıt
ebhaft erörterten un

Dıe Assumptionısten VO N de Krance hatten 1n e1nem
VO  zn ıhnen erworbenen Grundstück der (Ostseite des tradı-
t1onellen Sionhügels dıe mıt der Krinnerung dıe Verleug-
NUunS Peatrı verknüpften en wıederzufinden gehofft. ()ffen
zugestehend, ass ırgendwelche d1jese Hoffnung In entschei1-
dender Wae1se rechtfertigende este dort och N1C Tage
getreten se1len, hatten S1E In der Neuauflage ıhres (7uide VO  an

dem In Frage ommenden Denkmal gesprochen als VO e1-
ne]1°® asılı1ka « Ae Naint Pierre aın (zallicantır, V  —  SQ ÄAes les
nremMILETS LEMPS SUT* l emptacement du nalats le Caiphe an In
eıner Broschüre hat demgegenüber Coppens Hr
mıt Nachdruck darauf hingewl1esen, ass 7zwıschen der Ba-
ılıka Al der Stelle des Kaiphashauses und dem (Fallicantus
reinlıch geschieden werden MUÜSSse, und für das etiztere He1l-
lıgtum eine Lage ausserhalbh des Grundstücks der Assum-
ptionısten, verschleden hber uch VO  an der och hıs S76
HPC dıe HKranzıskaner aNSENOMMENECN Lage em ON

Le DALALS de Carnhe et NOUDECAU jardın Saıint- Pıierre des eres AS-
SOMDELONISTES Mont 20 Parıs 1904
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Bäh en-Nebh1 aul nach (+ethsemane absteigenden ege
vertreten Endlich hat Vınceni Pr INn alner Be-
sprechung diıeser Broschüre miıt der ıhm eıgenen Gründlıch-
keıt den Nachweis Y erbringen versucht , ass In jedem

das Heilıgtum der Reue des Apostelfürsten als e1N
VONn der asılıka hber der Stelle des Kalıphashauses getrenntes
der gesamten Tradıtion VOTI dem Zeıitalter der Kreuzzüge
unbekannt Sel, jene Basılıka auf dem Grundstück der A
sumptionısten N1C gesucht werden könne, ohl! ber die
VOL der früheren Auffassung der Franzıskaner ANSENONHNENE
Stelle des Jüngeren Heıilıgtums der Reue 1n asSse1lhe

DIie einschlägıge Ueberlieferung abgesehen VO Typıkon
ass sıch mıt wenıgen orten zusammenfassen. Im Jahr-
hundert kennen Theodosius“ und der hremiarıus® elne Bası-
1ka des Apostelfürsten auf em 1n unmıttelbarer Nähe der
Sionkırche gelegenen auz des Kaıphashauses, welchen
och yrıllos ausdrücklıch qals eınen verödeten bezeichnet

Ks handelt S1C elne Kırche AIl UOrte der Ver-
leugnung natürlıch , W1@e der Mönch ernhar welcher
VO  am| der Kırche och eiınmal redet, ausdrücklıch sagt. Be]
Kpıphanıos he] einem Armenıer Anastas1los *. In dem Schrift-
chen ()ualiter sSıla est CWAtas Jerusalem be]1 Saewulf

Im Bulletin der CUOU BiOlique Internationale OuvVeELLE SEr ıe 11 149-158
Cap. (Itınera PE V F De OMO Carphae , QUUC pst MOCdO EeCCLe-

Sun sancthı Petri, SUuUNTt DIUS MNMÜINUS DASST NUMETO
>  m> (Itınera TECC, G e VM 155 41.) Inde VDAadıs AaAd OMUM Carphae, uOr

NnNeEQAav SANCTUS etrus U’b2 pst basilıca grandis sanctı erı
atech X 111 (Migne XX E 8317) ’KhEySEeı OLXLOAL Katano

ÖL T7IC YUuV E:  EONMLOAC TOU XOLÜSVTOG EL TOTE TNV VOALLLV.  {  >>
GCap 121 (Itınera ed TOöb)lerTr et Molıniler S16} eccliesıa ın hOonore

eatı Petr. zın I0CO ın QUO Dominmnum NEQAVLL.,
ızne XX 264 ”WHEw0ey ©)  Dn TIG OX  ‚WC ösEL0V TWÄTTLOV TOU TEL-

OC EGTLYV EXXÄNTLA, Jg  0x 32905 JIletTo0c SX ÄQHUO? WLKOQGIS.
« er die armenischen Klöster Jerusalems D Archive de rıecnt

latın I1 305 COoOuUvENT de 2zerre ’ anpnelle Les SOUDUFS de Pierre.,
Itinera eAd. Tohbhler et Molınljer 349 SUO )D: MEN1a CYDOL-

ALISs 107 est OCUS, O7r SANCTUS Rtrus DLOT AD DOSQqUAM Christum Nneqavıt
SuUO erIDıtatıs FOrINSECCUS, ıN Aec12r1020 MONTLS SION,

IsT PCCLES1A sanctı etrz, QUAE ((allıcantus VOCATUF, u0O2 2DSE zın cr vVpta profun-
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nd Danıel erscheıint das Heiligtum der keue, WIE dıe
Folgezeıt kennt, ql|s VOTL den Mauern der ach Norden SO
rückten Stadt Abhange des tradıtıonellen Sıionhügels

den Sıloateich gelegen. Kın Heılıgtum der Raeaue
erscheıint alsserdem der chwelle des Jahrhunderts 1mM
ecommemoOratorıum Das ypıkon unl eiıne Kırche
(ler Reue Petr1 tatsächlıch hareıts 1n vorfränkıscher Zeıt
und näherhın AI Wege ZUT Praetoriumskirche kennen. Kıs
ist unverkennbar, ass 1n diesem Falle Vıncents einschne1l-
en Kritik POLZ es ıhres Scharfsinns weıtgegangen
ist und ass e1INe dem späteren (Gallicantus entsprechende
byzantınısche Kırche dem Petrusheiligtum des COMMME-

moratorıiıum tatsäc  1C exıstiert hat, welches al 1n der
MetAavoLla 0  P Aytou [léftpou des ypıkons wıederzuerken-
NEeN N1IC wırd umhınkönnen. Nur die Fragen leıben
JeLZ och offen, oh INa  D dıe MetaävoLla miıt der Petrus-
basılıka des Kalphashauses, deren Fortbestehen hıs 1Ns
Jahrhundert Aas Zeugn1s Bernhards viıelleicht doch sıchert,
der mıt dem (zallicantus der Frankenzeıt P identifizıeren
1abe Im einen WIe 1ImM anderen Ware ber dıe Silcd=
Jage der AAyla Eogoioc Nnu  an He dıe Nachbarschaft der Me-
TOAVOLO schlechthın gesichert. Doch sellst, WE INa dıese
VON jenen eıden {Ur dıe Se1 NUu  = nähere , der AT Wwas
weltere mgebung der Sıonkırche bezeugten Heıilıgtümern
oleichmässıg trennen müsste, wiırd INa  > YrOtLZdem ZU nam=-

Denn dıe Petruskırchelıchen Krgebnıs geführt werden.

dissSIMNA, SICHU ı0r »iderı DOTEST, DOSL NnNegaAMONEM Domanı abscondıdıl, OLQ UEC
reatum AMAarissıme defleviıt.

Uebersetzung 65 f£. Non Io1n S5SUur fe n»enchan dAe cette saınte MONLAQNE
(Sion !), LrOUDE UNG n»rofonde 0U ”On descend DAr gradıns C'es
Ia QUC 2e7re, l’anötre Adu Christl, nlieura aDres SO  S renıement UNC belle eglıse

ete hbatı NO de l’anötre NE: Pıerre
TIhnera ed. T O hbler et Mol11 nıer 301 In Sancta 20N ınler DrESOY-

el Ier1cos VL eXCEHTLS Deo SACYAaTtıs et INCIUSIS In Sancto eLro,
uOr LHSeE LOr i0SUS DLOTALLT, inter nresbhyteros et Ier1ıcos In Pretorı0
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des comMMeEMOTAalOoriuUMm , deren Identität mıt derjenıgen
des ypıkons sıch N1C iüıtteln Jasst , erscheint 7zwıschen
Praetoriumskiırche und Sionkırche Da HUN dıe Reihenfolge,
welche 1er dıe Aufzählung des abendländıschen okuments
einhält, ach der einen e1te eine topographische Grundlage
hat, W3AS durch das Typıkon 2USSer rage gestellt wWird,
IN USS INa  > zweıfellos das (Gleiche uch ach der anderen
e11e annehmen. MetavoL@, AAyla O?OC und Sionkırche hlei-
ben uch e1ne Trlas benachbarter Heılıgtümer.

Diıie Lage der Ayla 0q9d 1M Bereıiche der Anton1a wırd
künftig UTr noch verteldigen können, Wer Z W 4T° zugjebt,
ass e1Nn Heilıgtum der Reue Iın der 'Tat scehon V.UO4I: den
Kreuzzügen hestanden habe, her annımmt, asse1be habe
1n weıter Entfernung VO tradıtionellen Sionhügel elegen.
Eıne solche Annahme erscheıint mMI1r Z W al nıcht sehr plau-
1 Aber angäng1g ware freılıch uch Q1@, Zwischen
der Zaıt uns ypıkons und der e1 der Kreuzzüge sind
dıe Sstätten der Geisselung und Dornenkrönung, aınst 1n der
'Ay(oc anoioc als dem Praetorıiıum des Pılatus verehrt, 1n dıe
mgebung des eılıgen Grabes verlegt worden. Zwischen
der Ze1t uUuNSsSeres ypıkons und der Ze1it der Kreuzzüge zönnte
eine ahnlıche Verlegung dıe Stelie der Reue des Apostel-
ursten In dıe relatıve Nähe der Sionkırche veführt aben
Der endgiltıge Untergang der AAyla Zo;on’oc und der en
MeEtavoLla WwAare natürlıch dıe Voraussetzung heıder erle-

ZUNSCH, deren eine nachweislıch In der Jal stattgefunden
hat unaAaCASsS hat sıch he] derartıgen Verlegungen D6=
WI1SS nıcht IN dıe Annahme gehandelt, dıe hbetreffenden OOr
weıhten Stätten hätten 1N Wirklichkeit da gelegen, INn

nunmehr VOonNn ıhnen sprach. Ledigliıch eınen Krsatz für S1E
selbst, dıe Man qls wırklıche Kultstätten 1n der Not der
Zeit verloren a  Ca wollte INan schaffen, indem oleich-
namıge Krinnerungsstätten 1n der mgebung der heiden
SrTOÖSSCH Heıilıgtümer der Sıonkırche und des eilıgen Gra
hes SC Wıe dann azu 7kommen konnte, ass INa  —
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dıesen Zusammenhang der Dınge vergass, dafür j1efert Rom
erläuternde Parallelen. Dıinge wWwI1e ıe Stätten der (7e18-

selung und Dornenkrönung, hber welchen dıe Kreuzfahrer
eılıgen PE dıe Kapellen iıhres romanıschen Chorum-

TaNSCS bauten, VO Hause AUS 1M Verhältnis ZUL

Grabeskirche, WAS anta Croce, das Jerusalem, W 4S Santa
Marıa agg10Te, das Bethlehem Koms, 1M Verhältnıs ZU

Lateran Pı®8 hat In 7wel sehr lesenswerten

Kapıteln (ler Anacleta Romana * iüber dıese ınge gehandelt.
Wenn dıe durrogate dıeser Art uch ın Jerusalem mehr
wurden als Surrogafte , WE INa nachträglıch ın ıhnen
dıe Stätten qelhst Ssah, deren Namen 1E Lrugen, geschah
1es vermö des nämlıchen Missverständnısses , vermöge
dessen 1n Kom dıe Haupttreppe des lateranensischen apst-
palastes ZU JTreppe ({es Praetorıiums der A1e Platte des
VO aps DL Messesfeıer (les Gründonnerstags benützten
Holzaltares AB Tischplatte des Abendmahlstisches Christı
wurde. Das Missverständnıs Wr 1n Jerusalem UL elch-

ter, WEeNN A1leses orties hbedürfen sollte, U ent-

schuldbarer, we1l dıe lateimnısche Invasıon eınen Bruch
mıt en bisherigen kirchlıchen Einrichtungen und eDer-
lıeferungen herbeiıführte DIie reuzfahrer mussten geradezu
Erscheinungen missverstehen, . deren richtigem Verständ-
N1ıs Nnur dıe kirchliche Entwicklung ım Schosse ler 6in-
heimıschen griechischen Christenheıt den Schlüssel bot S1e
mussten solche Krscheinungen S sıcherer missverstehen,
WEeNnN Adıeselben und für siıch nıchts Verdächtiges darboten
Man Nag sıch allenfalls darüber wundern, ass jemals dem
klarsten Wortlaut der Evangelien Z TEOLZ , 1mM Jrnste
VO  o SsStatten der Geisselung und Dornenkrönung ar nehben
der Stätte der Kreuzigung geredet W6I‘d6[] konnte Dıe

due antıche hasılıche Ar OMa rappre-{ Rom 1899 556-594 X 111
sentantı (G(Gerusalem me Memoarıe Adell'’orıente Pristıano0 ın OMa 595-633 SE
La chıesna dr sant’ Anastasıa, NASTASLO dı OMa
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Stelle , WO Petrus weınte, N1C a.]lzquit VON der Stelle
entfernt ZU sehen, welche elnNe alte und n]ıemals VELDGS-
sSene VUeberlieferung dıe Sünde des Apostels verlegte, WAar
1 (Grunde das Natürlıchste VO  — der Welt Auf Verlegung
eılıger Stätten, WI@e 331e VON Franzıskanern noch weıt später
MT vollem Bewusstein eINZIS AB grösserer Bequemlichkeit
der Pılger VOTSENOMMEN wurden der W1e S1Ee 1n der RI
valıtat verschledener Bekenntnisse ıhren (Grund en
braucht 1er N1C ArsST, verwıesen werden.

Das Alter der Urkunde.

Kıs erübmet, nachdem WIT ‚eprüft haben, W as sıch AUS

der übersehenen Urkunde für dAıe Topographıe des chrıist ı-
chen Jerusalem Ereieht. der etzten rage ahe ZU treten,

Siıcherfür welche Zeıt sıch dlıese Data ergeben.
ist da VO vornhereın, ass das Iypıkon der AvdoTtaoı, W1€e
esS Verhältnısse sicherlıch der Zeit ach 614 wlederspiegelt,

Dasandererseıts e1N euge für dıe Zeıt VOTI' 1099 ist
ergıebt sıch amlıch mıt Kıyıdenz au e1ınem Vergleich aıt
den altesten Zeugen der Anre ]1ıeses anr eröffneten 1EeEUEN

Aera.
ıe eINZIYE Handschrift freilıch, welcher WIT den ext

verdanken stammt aut Datıerung ErstT 4US dem Jahre
ınd Papadopulos-Kerameus hat tatsächlıch geglaubt, der-
sa l he gxebe dıe wıirklıchen Verhältnisse dieses Jahres wıeder,
1n enm Typıkon mıthın eınen Bewels für dıe g]änzende,

Vgl Voyage Jerusalem Ae O0OULS Rochechonart (Revue de ”Orient
AtLIN 246) Nescı0 UATE ULEr un Fratres Mınores 0U OC ONMNNNES ındulgentıiae,
QUAE LAn zın Galilea, UC (auf diıe Oelbergstätte : Virı Galilaet ) Franstata:
SUNT, ul Darcatur OCrı neregri'nantıum »

Ich jenke 4, 1} dıe VON den Jakobiten vollzogene Verlegung der S10n
kırche NT, en Ihren Erinnerungen In lire kleine, ohl der Zeıit der KTeuZz-
zuge entstammende, Muttergotteskirche.

In der Vorrede seıner Ausgabe
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J2 11a mMüsste SN . dıe herrschende sehen
wollen, welche der oriechische Kultus In Jerusalem uch
unter den lateınıschen önigen gespielt hdtt@ A lleın der
Kultus:; den das Typıkon uns yorfühet, 15 einerselts e1n
och olänzender neben eınem anderen, keın och sehr
vorherrschender,. sondern eE1N schlechthın alleinherrschender.
1C dıe lei1seste Spur e]ner Beschränkung qelNer Jrager
1mM Besıtz der heiligen Stätten ist angedeutet. S1e sınd dıe

einzıgen Herrn 1mM e]genen Hause. Andererseıts hat nach-
weislıch schon VOT 129 e1NeE Stellung des orlechischen
Kultus 1n der Hauptstadt des lateinıschen öÖn1g-
reichs, W1e Papadopulos-Kerameus 1E annımmt<, keınes-

Der Bericht elnes Foucher VON artresWESS bestanden
AUS dem re zeıgt den Abendgottesdienst des : Kar-
samstags mıt dem Wunder des eilıgen Heuers aqals eınen

allerdings VOI Griechen, Syrern und Lateiınern geme1InNsamM
gefelerten, her doch gl< einen wesentlıch lateinıschen, he]l
welchem wırd 1e8 ausdrücklıch VON Foucher gesagt
der lateinısche Patrıarch pontifizıert. as Nämlıche g1ult
VON der entsprechenden etiwas mehr aqale e1N Jahrzehnt

Jüngeren Schilderung des Russen Danıel . Noro(ff, der dAljes
Z Anfang verkannte, hat dann och 1T Entschıeden-

Dıe Handschrift VO  > 1122 ist. sOm1theıt hervorgehoben
keinesfalls für den unmıttelbaren Gehrauch der Gegenwart

Ss1e ist. dAıe opıe eıner lteren Vorlage , derengefertigt.
Vorschriften 1mM Augenblıck Dal N1C 1n der Liturgie V E]’'=-

wirklıcht werden konnten Der Schreıber sagt 1es einmal
mıt dürren orten OQürtoc NV TUTOG, beschlıesst er An=

gaben her dıe Vesper des Gründonnerstags. Ks W 4T°

Abgedruckt 1m Anhang VOIN Noroffs Ausgabe les Danıel 198-207 Recıt
de Oncher de artres , 140%; SU ”’apnparıtıon de Ian UMIECTE saınte

Samedi-Saint.
Uebersetzung
Danielausgabe 125 Anmk.
”Avalhsxta 11
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der Brauch dıeser Brauch herrscht heute nıcht mehr. ant=
lıcher kann INa am Se1N.

ber auch Ale Vorlage der erhalfenen Handschrift Wl

keın Werk A4AUS einem (+uUs88. Schon iıhr Toaxt elne
Kntwıcklung durchgemacht, dıe ]er VO  s e1iner Iteren
Grundlage KEınflüsse späterer Zeıt unterscheıden läss Be]
den WEYAAOL WOXL des Karfreitags stehen 7 Wl sıch wıder-
sprechende Anweısungen armlos nebenelınander. Nach der
eiınen werden 31 E OMl Patrıarchen ın (+2melinschaft mıt den
Yroudator auf der Ayla K opumMN, I5n 1M Inneren des HAOS
P’oAyo0&c gefe1er acChn der anderen beten 1er HUr dıe
verein1gten Mönche der T auren (ler heiligen Sabas, arıton
nd T’heodos10os, während der Patrıarch mıt dem übrıgen
Klerus ıunter fre1em Hımmael VO!’ dem “ A.yıoc P’ohyo0äc e{ie
und VO  — den Yrzoudatoı überhaupt keıine ede ist Letz-
teres astellt unverkennbar dıe lıturgische Weılse e1iner erheb-
ıch alteren Zeıt dar. Kıne weıt XrÖSSere Zahl] versammelter
Mönche ist hıer vorausgesetzt nd ın der Rezıitatıion der
Horen Hre den Patriarchalklerus eht och dıe VO  — der WEr
veEIrINALLO Silnıiae ® eEZecu&iE Uebung des Jahrhunderts
fOrt. ach welcher dıe den WEYAÄC! 6  WOAXL entsprechenden
(resänge nd Schriftlesungen des Karfreitags « Sıre yLuDLA
S1IVC Aestus Saf » unter frelem Hımmel inıter (ruce ef AA
STASe » stattfanden Kıne abweıchende VUebung verschıedener
Zeiıten 1e ferner der An  X e]ıner doppelten Station für
dıe Vesper . Gründonnerstag und dıe Chrismaweihe —

orunde Die pneregrinatio : Nilrıae kennt AIl Gründonners-

1 147 AL TOTE Ayaßalyz RATPLXOYNG KL OL 0Va 01 OL TO0OVÖCTOL ELC
7V “AYyLıOV Kooun7v TAC WOXC AL 1 TOOTAPLO G  Ü S  (o  (

147 16-20 '"Ooelde: QUTWC yYıvsaldar 4  [(AYTo } GTNXOUV OL LOVAX OL TOL ‘Aytovu 203
Y AL A%LTWVOG grrn  > ‘AyL0u (W):0805100 XL TG ÄOLTGIV LOVAITNOLOV 25w0: y TOU Q1\Y11'1L)
L’oA\yoOX' LaAkouv TOCcEL (D X.AL WATPLXO / NC AL ÄOLTOC XÄTDOC e6w0eEy, EULTO0G0EV
. ‘Ayı0vu KocÄvi0u, f  1y %.  ©  AL NMELC La hwiev ÜuTtTOOL.

Cap 37 Itinera C6 G e 2-6)
Vgl oben 3()1 nm
Cap nNera TEC, eyer 19—29 ;
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Lag ühberhaupt och keınen (+ottes ıenst 1n er Sionkirche
Selhst dıe Eucharistie wırd ad Martyrium » gefelert. [)ıe
He]jer der Vesper %I.u.1tpocr@sv TU Aytou Ko%vVLDU und dıe Weihe
des Chrismas 1M Ayıoc KOvotavVtivoc hbedeuten mıthın 1ne
Kıtappe der Entwiıcklung zwıschen jener al1testen Urdnung
und der zweıten VO Typıkon berücksıchtigten, ach Weis
cher der yesamte Gottesdienst Gründonnerstagnachmittags
1n dıe AAyla LO V verlegt ist Am wichtigsten i1st aher IN
rıtter 4O nebeneinandergestellter Bräuche verschledener
Zeıten Be] der etzten Statıon der Palmenprozession ist
deren Abhaltung ıIn der LIooßarTıx , unverkennbhar as Ur-
sprünglıche. ach Mıtteilung des lıturgıschen Textes für
dA1eselhe wırd überhaupt 1Ur VO  m der LIo0ßatıx7 a  ales VO dem
Orte vesprochen, VO  a} welchem INan 1U  — Heılıgen (GJrabe
7z]iehe Ausdrücklich sag ı denn uch der vorlıegende Text.
ass dıe Abhaltung der Station In der Jubbet es-dachra
elne Jüngere Uebung der Gegenwart Sel, welche e 1ın (7@—-
XEeNSatZ ZUT Uebung der Vergangenheıt <tfallt AAXX NILELC
YVUuV ÄALTAVEUOLLEV °% TNV Aylay P’e0snwayNV EL TO I606v, NYOUV
T Ayıc an()} Ayiwv Hier können WITr 1U  — den Jüngeren
Brauch datieren. In den Basıtz der (QJubbhet es-Sachra ıST
nämlıch dıe orlechische ırche IEHHE eınmal, U'/ he] den VOI'-

übergehenden oglänzenden rfolgen der Byzantıner unter
Johannes Zımıiskes, gekommen. Dıeser Kipoche entstamm
dıe Interpolatıon der NEUEN Stationskırche Vor 9075 hat
3180 dıe Grundschrift es ypıkons ereıts exıstliert.

Dass S1E mındestens VOT 1010 schon exıstierte, 4aSsS sıch
Wır kennen durechuch och auf anderem Wege arhärten.

den Angelsachsen Saewultf und durch den KRussen Danıel
den Ol Konstantinos Monomachos nach der Zerstörung,
welche 1n jenem Te durch Jakım erfolgte, geschaffenen

Dıe stattlıcheZustand der mgebung des eılıgen Grabes.

19 K  AL su0uc SEEO/OVTAL XIO TNV IIo3aTtıxn v ÄLTAVEDOVTEG.
19 b
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Konstantıiınısch Basılıka WarLl N1IC wieder aufgebaut W.OF*
den Nur über der eigentlichen Kreuzaufüändungsstätte, über
der eutigen Helenakapelle, er sıch e1n dürftiger Bau,
der en Pılger e1Inem wehmütigen Vergleıich mıt der e1N-
stıgen Herrlıchkeit und ({JröÖösse des Konstantinoshaues her-
aqusiordertie uch e1N eıgentliches Atrıum aästand N1C
mehr. Das Denkmal der Weltmitte WTr näher AIl dıe 'Ay  X-
GOLXTLIS gerückt worden O0der — was wahrscheinlicher ist
dıese Uurc Hınzufügung elıner psıs e1Ne Krweıterung
ach StTen erhalten In jedem lag das Denkmal,
das hedem dıe des A yLOG KYıT0C bezeiıchnet a  ©s
hart A der Aussenseıte ıhrer Ostmauer Im Inneren der
AÄAvYATTAXTLE W al° gegenüber der Aedıcula des eılıgen Grabes
E1N Altarraum nach Art des basılıkalen Schemas geschaffen
worden Danıel kann dıe Mosaıken se1ner Seıtenwände
W1e se1INer uUuCKWan 1M ()sten beschreıben Man S1e
welehen Gegensatz das es em Bılde darstellt, das WIr
A4US dem Typıkon SCWANNEN : dem ur urc dıe Kal-
varienkırche vermehrten dreıteiligen Konstantınischen Sche-
INa , AA dem noch den ersten: Kang unter den Kırchen
Jerusalems einnehmden Ayıcc Kwvotavtivos, D der altertüm-
Iıchen Inneneirichtung der AvdAoTtaoıc a1t Bra 1M Mittel-
pun des Banunes. Dass 1M ‚ypıkon dıe Bauten IN eılıgen
TrTahe 1n dem usTande ‚edacht sınd, In welchem S1E sıch
VOT der Zerstörung uUurc 1m eianden ist N1C mınder
ZEWISS, als ass iıhr 1er vorausgesetzter Zustand der urc
Odestus 614 geschaffene ist

Vergleichen WTr sodann das 1ypıkon näher mıt anderen
der Fart zwıschen ! nd 975 entstammenden okumenten

Daniıel sagl ( Uebersetzung 26 ) Le lieu OU, ‚Ste elene retrouvVDa Ian DTAaırEe
CFOUT vOort Ia 1STANCE de SAagenes Au [ieu du erucıfiement orıent;

ADAaıit hatı UNEC [res gran eg Lise Aa  voutee, CONSACTEP (1 In MEMOLE dAde ”M
ALtatıon de In Cr01%.; nresentement V’eglise est CXLIUE,

Uebersetzung ]
Uebersetzung
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AT Topographie der heilıgen Stadt: euchAie auf den
arsten 1C eiNerseITS das CNSC Zusammengehen des reul-
phıschen Berichtes m1T jer oriechischen Trkunde e1in A
dererse1ts scheiıinen sıch das COMMEMOFTAFOLUM , Ja och das

7895 VO  an der Nonne eydenheım geschrıebene BEO-
doenoricon Willibaldı ıhı gegenüber als Texte Y

Das COM MEMOFPATOTLUM kennt 7 W AT° och dıe
Präetoriumskırche Aher kennt nıcht menhr ıhren alten
Namen Man kann 1eSs mı1T Bestimmtheit we1ll das
ffenhar amtlıchen arakter tragende urchweg
dıe ofizıellen Bezeichnungen der einzelnen Heilıgtümer D
raucht Wenn den Namen der Ayio 20 N1C SC
raucht Aleser ehen hereıts VOT dem Anfang des

Jahrhunderts aufgehört (1e ofh  Ibe Bezeıchnung der
Praetoriumskiıirche Das COM MEMOTATOTLUNM kennt
sodann wecder dıe Kırche des Todesangstgebetes och dıe-
JENIGE der Gefangennahme ethsemane mehr hrend

W 16 W 11° vermuten urften doch jede einzelne ekliusen-
Ze Baeareıche dıeser ehemalıgen Kırchen regıstrıert
Wiıllıbald hat ndlıch VON ıhnen mehr d1e Kırche der

Denn Ial begreift N1C weshalbhTodesangst gesehen
anderenfalls 1 111 SEC1INeTr Erzählung oder dıe eydenheımer
Nonne hbe]l deren Aufzeichung 6116 Erwähnuneg der unteren
Kırche Al der Stelle der Gefangennahme an ] Ite unterschlagen
en Vom Typıkon über Wıllıbald ZU— COM MEINO) ALOrıum

verfolgen W IT° Q1116e Lınıe fortschreitenden Verfalls
Dıie auf archäologische Momente gegründete Schlussfol-

SEr UNS esteht uch e1116€ liturgiegeschichtlıche Gegenprobe.
Ks W al° um S(0, qls der KFranke Bernhaurd Jerusalem be-
suchte Kr IsST 1N1SETI' a ltestier Zeuge FÜr das Keunuerwunder

Kın Kncel entzündet S() hberichtet scechondes Karsamstags

Vgl oben 279 Anmk
/ Die hbetreffenden orte der Nonne VOoNn Heydenheim onen 7U Anmk

Cap 11 (Itınera ed Tobler el M o  ınıer 319)
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C dıe Lampen 1M Inneren der Grabesaedieula. Das 1'y-
pıkon WEISS VO  K einem derartıgen wunderbaren rsprung

/war trıtt uch(es (Osterfeuers noch AT keinem Ör
hıer schon, W1e hbe] ernhard , Foucher ON artres und
Danıel, der Patrıarch 1n dıe eA1cu12 des ‚ Ayıoc rl1  dq30  >9 1
mıt em « eılıgen » Keuer AUS iıhr wıieder herauszutre-
ten. ber ass djeses Heuer uch e1IN « wunderbares » SEe1
wırd aben N1C gesagt. Keıne des folgenden 1LUr-

Keınegischen Textes egrüss 1n olchem Sınne.
amı VE1’-des vorangehenden etfe SEIN KErscheıinen.

oleiche 1IHNan NUN, mıt welcher Todesangst 111a 1M ahre 1101
Unl se1IN Erscheinen bangte, wWw1e stürmısch VO Hımmel
heiıschte Allerdings wiırft sıch der Patrıarch, bevor In
dıe Grabaedıeula eintritt, dreımal 1n besonders inbrünstigem
(xehete HT Krde nıeder Aber WI1r hören ausdrückhieh ;
OTUNMNl ete Kın Aufblıtzen e1INes wunderbaren Feuers
ist s Nn1C uch ass 11a mıt dem (Osterfeuer Isdann
unter Gesängen, welche auf se1ne mystısche Bedeutung h1Nn=
weılısen, In Prozession "Ayıoc KOvotavtivoc zıeht, ann
N1C für e1nNe Annahme wuınderbaren Karakters djese Keuers
geltend gemacht werden. Noch AT Stunde hat Ja uch der
römısche Rıtus e]lne entsprechende Prozession , und
hnlıch W1e der römısche 1LUS alter Ze1it IN qe1nen ordines
sıch bezüglıch des (Osterfeuers darstellt, wırd INna  — siıch uch

Nach der packenden Schilderung Fouchers VON Chartres be]l Noroff
198 Vel besonders eLWwWa QUANTUÜUS Clamor aAd Domıinum ! QUANIA
sSUSHLFrLA ! QUANTUWS Iuctus ! DLIOorando QquUuiDDE Kyrieeleison cunctı CANLAOANLUS,
QUOd eantando misericordıam Domını EXOTrabamus ”LOTANTEes AU QUuOd
QUACTCOAMUS, ımpetrare LÜUNGC NEQULMNUS.

184 15210 ”L TOTE MLINTEL MATPLAN/NG ELTOOGUEV TO 'AyLOu B7 TOG Pr  A
mO0GWTOV ND  n Ö%DOG, AL Ö:707 LETO >  O  ( OTE TOJVYV TOU A0 XYVONWLATWV ' %AL SXTELVEL

20-23XC 40T0OS TO0C e  Ta YW06. 1 lo:sita. QUTWGC TOLC HLL OL GUV 1S-  e  P Of.0L06.
Ka TOTE SV TW 1661 0Eiv WATOLAOYNG ELE TOV “ AYLOV T’oxo0y ‚E OL ET QUTOU, MLNTEL S7eL
KO0GWTOV „  D A”.PLL ö:707 XL TWAOAKAÄEL T  Pl. EXUTOD ”L TOU A0  z  v y de Al TOT: Adeı d TO
AYLOV DW

Um Sündenvergebung. Vgl C TV TOU XOU X YVOTLATOV, bezw w  O
£EQXUTOD f  E TOU A0
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den griechıschen Jerusalems 1n se1ınem Kerne hler den-
ken aben Wıe 1n Rom unter dem ar, wırd das Feuer
da auf dem Grablager des “ Ayıoc 1' &D0C verborgen S6 WESCH
se1n , als Symbol des Auferstandenen , A4AUS demselben
hervorzugehen Der (+>edanke e1INEes wınderbaren organgs
konnte, 7zuma|l das fejerlıche des Patrıarchen —

nüpfend, SEW1SS leicht bezüglıch a]lner olchen Zeremonı1e
ber atsäch-sıch 1N der Volksvorstellung ılden

ıch hbe] der Schilderung des Typikons och durchaus.
Bıs 1n dıe des Jahrhunderts uUusSsSsen WIr a11t

diıesem folgerichtig , VOL den leicht erkennbaren späteren
DerRetouchen abgesehen , schlechterdings hınaufgehen.

urc das Krgebnıs des Vergleiches mıt dem O7  OTA

Ftoriıum und den Keiseerinnerungen Wiıllıbalds geforderte
letzte Schritt hıs 1Ns Jahrhundert hinauf kann Nnu  an nıcht
mehr schwerfallen HKr führt unNns hıs VOT 120, 1n Wel_cllem
re der eutsche Heılıge ach Jerusalem kam. Spätes-
Tens Verhältnısse elner Zeıit etwa eın halbes Jahrhundert
ach der Palästinareıise Arculphs sınd demnach wesent-
lich, VON welchen das Iypıkon der AvATTtATLG uUuns un
g1e Das begınnende Jahrhundert wırd rund als dıe
Zeait anzusetzen seın, für welche das übersehene LOPOZTa-

Dieses schlıesst sıch 1Nphısche Dokument Zeugn1s ablegt.
der (+88amtreıhe verwandter Urkunden da A, dıe -
NLA /Tierosolymitana abschlıessen. Mıt Sophro-
108 und dem Arculphıischen Berıicht 7Z7USamMmme &1€ uns

das Bıld des VON Odestus neugeschaffenen christlıchen Je=
rusalem VOTrT den agen des Nıedergangs.

{ Vel 7rdo RoOomanus 32 (Mıgne LXX VII 952 ) et 20SO
LONE CONTLLINYUO ın eaden eCcCcLiesıa vel L0CO, uO2 accendıitur lampada UNA sServetlur

ın Sabbato SANCTO aAd ıllumınandum CETECUNM., QquUl eodenm dıe benedıcen
AdUS est.

RIENS CHRISTIANUS 19



Il - nome dı NOK In un arca oralita de] veC0L0 I1
Comunıcazıone dı

Mons. Giuseppe Wilpert
Protonotarıo Apostolico

Perlustrando le catacomhe d1 Prisecilla pSr SC1eN-
111Cc0, un 9107 N0 del Dıeembre assato M1 fermaı avantı a
H frammento dı lastra eımıter1ale g]acente nel loeculo dı
un  &D gallerıa secondarıa, rimasto fino ad OT’a 1inosservato.

rammento MO plccolo, dı CU1l ne Üg inserıta
quı dıamo un  Q rıproduzıone meta de] eTO. In ESSOÖO

era INCISa, sinıstra dell’ 1ser1ız10ne, I” arca dı N0& ne
forma solıta Del patrıarca 1ON rımasto che 11 em 1N-
fer1ı0re tunıca, dı mMmOodo che NON sappıamo SSÖ f
SUraVa In atto d1 OV VerOQO dı r1lcevere olomba 11
ramosecello d’olıvo L’arca quası intl]era rassomi1glıa ad
un  Q Cassetita uattro pledi, coperchio. parte
anterlore, OoOve S PCSSO vediamo 11 {OTrO serratura, grai-
f1to 1n ettere latıne 11 OINMNe del patrıarca : NO  s DI p1Uu,
1a ettera inızlale e’a serıtta anche ne tunıca. Questı
partıcoları formano 11 preg10 princıpale de] NOSTrO 9
facendone UNICUM © fra anı monument] eim1ıter1alı CON

Noe d1pınto SCO1p1t0, ESSO 11 prımo a offrıre l OMe

de] patrıarca ed splegare 1n tal modo l soggetto PaDPLE-
entato Dieo ceiımıterlalı perche ne notiıssıme monete, CO-

nıate ad Apamea, L’arca d1 N0& porta ugualmente 11 OMe

del patrıarca, ser1tto 1n ettere greche : NOQE (Jome S1
S odeste monete SONLO ECO tradızıone antıchıssıma
che diıceva L’arca noet1ica CSSCET'E venuta posarsı sull’Ararat,



11 Ome di NOE in un arca graffita del secolo 111 201

pIe de] quale era posta Apamea » Ksse avrebbero, seconNdo
alcunı 0  1 sugger1to0 al CristJanı 1a forma d1 rappreseNh-
Tare No68 Su1 sepolerı1 le ıtture eim1ıterı1alı che 10 D
sStranoO Roma SONO MO pIU antıche : 19 vediamo 12 nel-

H

Eig

1D02e0 de] avl, dı Cul l’origine rimonta alla seconda metä
del qecolo NOSTrO frammento appartıene probabilmente
q ] empOo, nel quale fü scCavata 1a gallerıa Oove 10 1” ho LrO-

vato, C10€@ q ] wec0l0 111 1a ottura della parte destra OoOve
era l’.iserızıone, antıca ; fresca parte sinıstra. Abh-
bıamo quindı 1a dı trovare 2000610182} qualche altro

C 1 Stor1a, VI, DaS 128, LaV. 481,

W



202 W ılpert

frammento pSL completare 11 STUPDPO dı N0& Pregal perc10
11 NOSTFO ıspettore catacombe, Sienor Bevıgnanl, A far
le NaCcessarıe rıcerche ; INa fino a 0@&21 HOR oı riuscı1to
4 1tro che dı determıinare 11 loculo CUul spetita 11 frammento.

lser1z10ne che era scolpıta 1n ettere orandı profonde,
rımane SO1LANTO la terza parte una ettera rotonda che DUO
eE$5Se7'6 un  &D G,

Kra personagg] del Vecch1o0 Testamento orafiitı S11
marmı d1 chinsura de] sepoler] sotterranel, No06 P1COrre pIU
SPESSO eg]ı T1 Museo Enigrafico Lateranense pPOS-
s]1ede uattro La pIU ANCOTa SONO rımastı ne catacombe.

Priscilla, Coy ho notato due del SaACcOl0 I  9 I’uno
de]l qualı g1aCe frantumato 1n un  Q gallerıa le] p1an0 1n (e-
r10re, L’altro inchıodato ne] euhıeolo {11 del p1ano SUDE-
r10Te. In mbedue marm1ı N0& gura CO bracecıa alzate

aperte alla preghiera. I A88] potra SAr VITS1 ch] vorrä COIN-

pletare le partı mancantı del NOSTrO TU PPO noet1co. utta-
V1a 1ON ommetto dı notare che Su pıetra orıgınale No
poteva 6SSE1'6 rappresentato nell’” atto d1 rl1cevere CON ambe-—
due le manı 11 ramoscello d’ulıva portatoglı olomba

Credo d1 fare 0cC0S2 utıle aggiungendo alla breve COM U-

Nn1cazlone, CO quale 11 Revmo Monsignore Wiılpert ha —-

uto ONOTAaTEe queSTO NOSTrO Per10d1co, una OSsservazıone HON

prıva, M1 PAarC, una ualche ımportanza. SOSDI-
tatore eg]1 affreschl eimıter1al1ı dı KRoma cıta la tes1ı SOSTE-
uta da altrı, SECONdO la quale 11 t1pO 1CONOgTafiCcO d1 N0&
rappresentato 1n un& semplice sarehhe d’orıgıne Orlen-
tale ; tes] CUu1 le monete ‘ Apamea presterebbero Certo
appogg10. 68552 eg]]ı OPPONE quella dell” orıgıne oceılden-
tale precısamente rOManNna SUddeitta gura, insıstendo

—s Pıl XIV, O X 13 V
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COI buon1ıssımo irıtto au fatto che aleune ıtture rFOMAanNe,
COMMe quella antıchıssıma dell” 1pogeo0 de]l Blayl, SONO ante-
r1051 alle monete conlate nella cıttä Asıatıca. arebhhe DOo1
POCO probabile che t1DO 1CONOgTaficO appartenente questa
c1ıttä sola S12 STATtO Lrasportato ımmed1ıatamente RKoma. Se

nostra rappresentazıone Apamea fosse 1a patrıa, CSSqa,
prıma d1 ımporsı aglı rtıstı erıstlianı della C1 eterna,
vrehhe dovuto conquıstarsı iıntero Öriente, vrehbhe dovuto
PAaSSAaPC almeno DEr Alessandrıa, metropolı ın €essSO, NON

Ora 10 eredoOPUO dubıtarsı, dell’” arte prımıtıva erıstlana.
Aı poter PFOVAarE che t1DO dıfferente raDPTFE-

—— 11 COIN-sentazıone dı NO  E abhıa regnato 1n Alessandrıa.
planto de BocK, CUul spetta 11 mer1to dı avercl

T a
P D

(Fig 2

CONOSCET'E affrescOo probabılmente del basso wecolo I, 11
quale nella necropolı eg1z1ana dı al-Chargheh rappresenta 11
patrıarca sfugg1t0 nde del Dıluvio CON 1a SUu3a

famıg lıa 1n una specl1e dı ETrTO bastımento CAasSo eEr’'a (1
OTA sıngolare 11011 poteva dedurre che S] trattasse

Materıiauz D SCr Dr l’archeologze chretienne de Z’Egypte. Tav.
LO STeSSO aresco 91 TOVA O7T’94 r1prodotto nel Dictonnaire de ’archeologzrze cChre-
tıenne et Ade l turgte del HOX DOon Gabnrol 2714
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dı t1DO costante rOpr10 11’ arte antıca erıstiana del-
Keo1tto. Peröd, un anno fa, 10 STEeSSO SONO ri1usc1ıto

Lrovare TO eseEMp10 medesıma rappresentazıone, 11
quale, ebhbene dı un’ epoca 9a88a91 arda, anto pIU 11 M10 |
P’er'e aufhci]ente DESL metterl0 fuor1 dı dubbıo codıce
Arabo ser1tt0, COMMe sembra, ne] SECcOlo X Va
bıblıoteca de] patrıarcato 1n Gerusalemme, contjıene

commentarıo In forma dı Catena 91 CINquUE T1 0salcı.
I] ESTO accompagNato l margıne COI disegn]1 Qa88a] rOZZI,

ın Ass] facılmente ] SCOTSC impronta Na USTra-
HKra SS] S] Trova 11710Ne Q889] pı1u antıca del pentateuco.

STUPPO noet1co che r1produco ne fio D invıtando
nostrI1 ecortesı ettor1 a confronto CON la ıttura C1M1-

erlale eg1ızlana de]l secolo 111 Da tale confronto rıisulterä
COM plena evldenza che 11 t1DO 1cCONOgTaficO dı 68552 ne V1-
C1Na Palestina pPST mMO secolı r1ımasto V1vO. Vedendo
nel medes1mo quello veramente orıentale, dı CUul Alessan-
T13 arehbhe STatia la patrıa, PEr le monete d’Apamea NOn

che ] 1Sspırazlıone LOINADNA S1Aa ün  - radı-
710Ne puramente locale unO CasSo COMe nell  altro Ka
Splrazlone Asıatıca pel t1D0 LOINANO rımane esclusa.

Dr BAUMSTARK.



Frühchristlich-syrische Poalterillustration
In eINer byzantinischen Abkürzung.

Von
Dr NiION Baumstark

Dıe Psalterillustration des Orjents weıst bekanntliéh
WEe1I sıch scharf VO  - elnander abhebende Grundtypen auf
eine Randıllustration, VO  a welcher WIT Chludovpsalter,
und eainen Buchschmuck HrPc Vollbilder, VON welchem WIr

der Hs Paris. Gr 139 das 1teste erhaltene xemplar
besiıtzen > Der Uure dıe einschlägıgen Arbeıten VON prın-
SL, Köndakov.“ und T°ikkanen“°® geschaffenen eEeZW.
vertretenen kunstgeschichtliıchen Vulgata sınd e1 Kr-
scheinungen « byzantınısch > n Das Uus den Kämpfen des Bıl-
derstreıts siegreich hervorgegangene Önchtum Konstantı-

nopels der allgemeıner gesagt der oströmıschen Reıichs-
kırche dıe Randillustration hervorgebracht. KEıner

höfisch-antikisıerenden » der « arıstokratischen NAST=-

richtung ware jener Schöpfung alner Klosterkunst gegenüber
die Redaktıon mıt Vo  ıldern verdanken. Nachdem un

dıe durchaus relatıve Bedeutung Konstantinopels TÜr dıe
christlich-orjientalısche Kunstentwicklung nd anf früh-
christlichem en 1n der hellenıstischen Grosstadtkuns des

a Die Psalterillustratzon umM fruhen Maıttelaltter mıl besonderer Rücksıicht
auf den Untrecht- Psalter In den Abh phil.— hıst. kgl SACNs. (1eS
Wıss 111

Ausgabe des Chludovpsalters. Moskau 1878 azu cdıe entsprechenden
Abschnitte der Histoire art byzantıne.

Die Psalterillustration ım Mittelalter Se11. 895



206 aumstark

Ostens und 171 neuerstarkenden Orientalismus Se1INeTr Hın-
terlandsmassen dıe wıirklıchen Wurzeln derselben kar
werden begınnen, I1USS dıe Frage aufgeworfen werden, obh
N1C uch 1er W 16 manchem anderen Punkte bıslange
0015 starke VUeberschätzung des 11N eıgentlıchen und
1leın vollberechtigten Wortsinne Byzantinischen So=
herrscht hat

In der 1at gab schon wıederhaolt der
Erkenntnıs USdruC ass zunächst dıe Psalterillustration
m11 Vo  1ldern eE1Ne och frühchristliche Schöpfung @117e
nıstıschen eIstes 1ST. deren Heımat den Küstenstädten
Kleinasıens Z suchen sSe1in dürfte Mächtig hat NUun
soehben uch die Forschung bezüglıch der für dıe Wolgezeıt
weltaus einflussreicher gewordenen BRandıillustration C1NSC-
orıfien, indem den Gesichtskreis derselhben bısher
unbeachtete Erscheinung VON allerhöchster edeutune e1N-
führt eE1INe serbıische Psalterillustration, dıe VONn ıhm ach
e Münchener Hs unter beızıehung zweıten
Belgrad befin  1chen Kopı1e wahrhaft g]länzender Pubhlı-
katıon vorgeführt wırd Dıe allerdings selbhst N1C Aa
and stehenden , sondern den Text unterbrechenden der
VO  D der e1ıte her iıhn eingeschobenen Bılder diıeser Hiu-
stratıon en sıch ıhm q ls Nachhal]l e1INer der geläufigen
byzantınıschen gegenüber Iteren Redaktion der KRandıllu-
stratıon Da ,, das FTINZzIp der letzteren 1m

Kvangelienkodex des Rabhbül  Q9> und em verwandten
rıschen Tetraevangelium der Bıbliotheque Natıonale

1 Zuletzt Erine alterxandrınısche Weltchronik erxt und Mınıaturen
grıiechtischen Papnpyrus der AMMWUNG (70lenisCceV Denkschrr xalıser
kad WIss 1en 31 1st Kl Tal 182

Die Mıinızaturen des serbischen Psalters der RONLGL Hof- und AAtsOr:
20 unchen Nach ECINET Belgrader DLE erganzt und ZUSAM-
menhange MC der syrıschen Bılderredaktion des Salters untersucht Maıt

Eirnleitung Jag1iC6 Denkschrr <zalser. kad WI1ss Wiıen
Phil —h1st. Kl Ll
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Parıs uns In Jahrhundert egegnet, 1n Syrien erkennt
dıe Heımat jener wıederum och frühchrıistlichen alteren R D
daktıon, 1n der ereıts ungemeın mehr qlg In der UuStra-
t1on mıt Vo  ıldern der orientalische (*+e18t. In den Elle-
nısmus eingedrungen WTr

Ich werde anderem Ort 1n elner eingehenden r1ıt1-
schen Besprechung VON Strzygowskıs neuester Arbeıt hbe-
züglıch des serhıschen salters qa hst eiInNe e1 welterer
Beobachtungen vorlegen, welche Se1N Ergebnis 1n em T3a
stützen Hıer möchte ıch auf 1ne Krscheinung hinwelsen,
dıe me1lnes Krachtens qls e1Nn zweıtes Zeugn1s für den früh-
christlich-syrischen rsprung der Psalterillustration mıt
Randmıinlilaturen nehben dıe sarhısche Hustration Pı un
qe|hest och einen Einblick 1n dıe allmälıge Entwicklung
jenes Illustrationstypus auf syrıschem en verstatten
dürfte Ks ıst 1es dıe ZWar numerısch rec beschränkte
und inhaltlıch TINe Minlilaturenfolge e1iner zwıschen
dem : 1 September 053 und dem 31 August 1054 vielleiıcht
In Konstantınope vollendeten griechıschen Psalterhs., dıe
sıch heute g ls Aytovu T&nou 1n der Biıbliıothek des or1€-
chıschen Patrıarchats Jerusalem efindet und dıe ich,
Dank dem Entgegenkommen Seligkeıit des hochwürdıg-
sten Patrıarchen Damıanos und SEINES Bıbliothekars, des
hochwürdıgen Herrn Archıdiakons Kleopas Koikylıides, G1n
gehend D studıeren 1n der Lage Warl Ich gebe 7zunachst
eıne möglıchst kurze Beschreıbung der Hs und ıhrer Bılder,
wobhel ich sofort auf dıe mIır bekannten Parallelen allf=-
merksam 111 ache. ach dem vulgären E X Z Vexti notlere
iıch dıe Ortie der Psalmenüberschrıiften (eVAANA des salm-
textes, 1n welchen dıe einzelne bıldlıche Darstellung He-
gründe ist

Dıe Pergamenths. 1mM KFormat VO  u 88 X 170I m{ifasst
251 S1e enthält V OI dem Psaltertext dıe Athana-
s]ianısche EOLANVELO TWOOTPETTLAN und hınter demselben den ADO-
kryphen Da Awmdc ‚Ö LÖYDAOOC (Inc. Mıxo0c NUNV); die eun w  >
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des ép@po;—0fficiurns ; das des Kzechlas und das ADO-
kryphe des Manasse, ndlıch einen Anhang prosaıscher
Gebete, namentlıch TT Kommunılon (wer&AnNdıS). Das er
ergjebt sıch AUS der Bemerkung des Schreihbers fol RT K
E  1L R XT XTLITEWE TOU KÖOTWOU <  SWC T NS EVETTWTNG y  LV ETN
&ß ut Konstantinopel al Heımalt |1esse dıe zwıschen
1171992 und 19259 geschrıebene OLT1LZ fol VO schlıessen :
%AL E06p0N O Aelbavov XUTNS ELC TNV TEBATLLAV LLOVNV TOU

K uoLoU XXl 2 TNPOS NLOV XXl ETLKEXÄNMEVNV TOU "Ey.<popo:‚ ;
soferne In dem genannten K loster dıe LLOVN, TOU 'Ey.goépou 1n

Val Papadopu-der Reichshauptstadt earbliıcken ST
lOsikK ETrameus 1M Katalog 13021324

Dıe Illustrationen der Hs s1ind MIT Ausnahme 7zweler
O1 der Seite her 1n den Text eingeschoben und regel-
MäÄäss1e UÜrPC geschmackvolle Zierhbördehen mrahmt Dıie

Dıe 1mM Wol=-Bıldfläche ist nıemals Alne streng& regelmässıge.
genden gemachten Angaben hber deren WHormat bezıiehen sıch
anı den Durchschnıitt; Nic mıtberechnet sınd el Stellen,

welchen dıe bıldlıche Darstellung, WI1Ie 1n NO LE
ber dıe mrahmung hinausgreift. Zu einem sa1l1m- der
andersartıgen Text gehört jeweıls 1Ur e1Nn eINZISES Bıldehen
Die (+estalten sınd zunächst 1n schwarzen Umrisszeichnun-
SCcH ausgeführt und dann ıIn feıner Pinselführung koloriert,
während ON der Umrisszeichnung ach 4USSeEeIN der Old=

rst her diıesen wurden, W1eorun aufgetragen wurde.
sich he1 bblättelung ergjebt , JEW1ISSE Detaıils gesetzt , s

dıe blauen Viertelkreıise, dje überall, 1E etenden (+e-
talten gegenüber fehlen, 1UT ZerSTÖrt saın dürften, dıe roten
Namenbheıischriften und der jeweıls q |s e1N roter e1f gegebene
Nımbus Den letzteren en qls durchgängıge ege alle
Autorenbilder, dıe efenden und avıd, ferner Salomo, JTo=
Nas, dıe beıden (Gestalten der Verkündigungsszene und der
zelehrıerende Bischof der etzten Mınılatur. Der en ist
orün der blau 1n sahr unkeln Tönen. Kıne Fussbekleidung
e 1M Folgenden nıchts ausdrücklich hber eiıne solche
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gesagt 1st ıe (*28s1chter und dıe uUunDedeCc  en Körperteıle
WEe1SeN ziemlıch natürlıche Fleischfarbe ME [)ıe cCNatten
s1Nd regelmässıg dunkleren Tönen der Grundfarbe gegeben
bblättelung der KHarben 1sST äufig

WHol S r Ine To %Y LOU ADa vaclou 6cpx_aemcxén:ou AAle-
E VÖDELAC T  LT TLOWV VahıOy TOOC MooxeAivoV

Der Athanasıos Autorenbild
VO ext Der weısshaarıge Heiliıge a1tz% auf

Stuhl ohne Rücklehne m1% schwellendem rotem Polster, bartlos,
ber der blauen Tunıka m11 lılafarbiger Paenula und dem altchrıst-
Liech-römıschen lıturgıschen Pallıum bekleidet na geriıchtet Dıe
Hüsse, schwarzen Schuhen ruhen auf goldenem Suppedaneum
Dem e1iNne Rolle Beschreibenden gegenüber fehlt der üblıche Schreıb-
un:! Lesepult

7 HWol 16 v Zur Se1te des Anfangs des auf fol 7
unter Zierleiste beginnenden Peaaltertextes avı
zwıschen 7 W 1 allegorischen Frauengestalten

Dde1ten ZTOSSES Vollbild Dıe Tel beinahe völlig zerstörten (+e-
stalten efinden sich spıtzbogıgen Arkade welche eln Kreuz
überrao Davıd dıe Mıtte einnehmend scheıint autf dem ' ”’hrone
vorgeführt ZEWESCH SEe1N Die nämlıche “Apotheose »”» H-
det sıch 11 Tel Kxemplaren der Psalterredaktıon m17 Vollbıildern
dem Hauptvertreter der Gruppe Par:ıs. 159 em römischen
(Palat. 7 49) nd dem Petersburger (Stadtbıbliothek NO 269) Kıxem-

plar. Die Frauengestalten sınd da alg 00L un INoooNnTtELA be
zeichnet. ol U K Kanen 1185 129 Kondakov Histotre 1}
Dagegen kehrt spezlell dıe Arkade iınhaltlıch andersartigen E1
telbildern des Chludov-—, des HKamılton-— un des russıschen Psalters
des Protodiakons Spiırıdon VO 1397 Kıev Z U Anfang der Re-
daktıon m1t Randmıin1ı1aturen wıeder Vgl 7

Kol 68 v Zu Ps 44 ( HC  Ln Kope S _ VDer
« Prophet » Kore Autorenbild

OI ext mRO Kop6) QA117 aıf EeEINEN

Faldıstorıum, bartlos MT dunkelbraunem Haar 111 blauer Tunıka
und lılafarbıgem Pallıum, ach gerichtet und schreıbt auftf eiINe
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Rolle Vor iıhm der Schreıib- un Lesepult. IDie Form des uto-
renbıldes zönnte ıer durch veranlasst sSeın Ylöaaoi O
XANÄALOG YOXLILATEOG DEUYPAQOU.

Fol 70 v° Zu FS 48 TOV LLGOV Kop£,..). — Wıe
VO Text; (6 U Kops), 1mM übriıgen WwW1€e

Iın gegeben, Täg ÜF eine kurzärmelige blaue Tunıka. Die Rolle,
auf welche schreıbt legt, auf einer Art ÖOm Kommode auf. Auf
diıeser liegt auch verschiedenartiges Schreibzeug.

Kol \ Zu Ps (DoaAwOC 1Z- F  San SV ?3- SIOEA-
Oety TO0S XUTO  i  V Nala TOV TO0DNTNV, S  NYVLX A L5 AÖ  ©& T 90 B np-
gauBes TNV YUVALXA Ovdot6u). Nathan VOT Davıd

VO Lext, IIN, (Ö mp Ö@%0), hler ohne Nımbus,
mıt braunem Haar.,und bart, ın goldener Tunika und blanem Pal-
lıum, sıtzt mıt Kedegestus auf einem Faldıstoriunhk nach I gerichtet.
Vor iıhm steht, VO  — kommend, (Ö A0 vOOay), mıt Haar
und Bart, ın blauer Tunıka un lılafarbıgem Pallıum, ın der eıne
Kolle, dıe Redegestus erhoben. Hınter ateht eın Kngel,
gyleichfalls In blauer Tunika un lılafarbıgem Pallıum, mıt schwar-
zen Flügeln un hellbraunem Lockenhaar; dıe hoch erhobene nd
dıe VOL der Brust gehaltene fassen eınen Stab Die Darstellung
findet sıch ın allen Psaltern nıt Randmını1aturen, 1m serbıschen gal-
ter 4.() und ın den Psaltern mıt Vollbildern. Ich werde ıhre
ikonographische KEntwiıckelung eingehender 1mMm nschluss AaAn ein
V ollbild ıIn 'Ay(ou Toao0u 51 behandeln, dıe ältere hellenıistische
Personifikation der M:tXvoLız un der spätere Engel neben einander
stehen. Den letzteren ordert uch das Malerbuch 11
mı1ıt dem auch 1m serbıschen Psalter von ıhm geführten Schwert
Vgl Strzygowskı 341 (Lar. XVLIL

Hol S | PE 7Zu Ps 5 AaQytd TeQAÄDYOADiAY,
OTOTE n  .u)  KOATNTAV XUTOV ML &Ä?xöaou?xoa SV l’£0) . — aVl hetend

VO Lext. 1I1I. (6 w D  P  3 wıeder ohne Nım-
bus., oachreıtet A UuS einem (—mehbelbau ach L3 ın roter Tunika, blauem
Feldherrnmantel und roten Schuhen, dıie Hände VOL sıch ZU rzxebete
erhoben. Haar un art sind oral, oben der blaue Viertelkreis.

Unverkennbar erinnert der Bau dıe 1m serbıischen Psalter
(N 42) Ps S dargestellte zinnengekrönte Stadt, AUS deren
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Tor gefangen herausgeführt wırd Den Psaltern mı1ıt Randmıinia-
turen, welche den Il ohne Andeutung eliner AÄAr-
chitektur gefangen ENOMMEN zelgen, steht; das Bildehen jedenfalls
ferne. Vgl Strzygowskı 36  9 U3 (Laf. un Abb 34)

Fol 8 r° Au Ps TG AAur SLC ST NAOyYPADLAV, e
TW XUTOV &.nof3z89&axuv O  A TO0TWTOU E Z ELC O OTAa LOV).
227 1)3vV1 VOT Saul

Fext, lıegt (0 5XOUN) mı1t brau-
Haar und Bart, die Krone autf em Haupte, roter Tunıka un

blauem Mantel auf einem ett AT ıh schreıtet Ol ın gyleicher
Kleidung A bartlos miıt braunem Haar. Hınter diesem steht
ın der nämlıchen Kıchtung e1IN KrıJ]eger mıt hohem hellbraunem Schuh-
Werk, roten Hosen, dunkelbraunem Wams un einem Rundschild
Der serbısche Psalter bıetet STa dieser Szene (N” 43) Uln

verfolgt, dıe Randıllustration alleın ın eiıne Felsenhöhle geflüch-
tet Vgl StrzyoOoWwSK1 (LBarı XAL).

Kol 84 v° Zu Ps 53 (s  -< Aaut m_>  u) cfrnÄoypocgoiocv,
OTÖOTE ATeoTtEsLAE Xaoüh, %XL EOUAAEE TOV LO V XUTOU an01) Oo-
VATOCAL QUT6V). — avıa VONn den Krliegern S ewacht
Vegl 1a V1{ Abb

VO Text, I, Unter dem KRundbogen e1inNes Hau-
SES$S mı1t roter Mauer und blauem ach oitzt (Ö Q ö  Ö) bartlos,
ach gerichtet un die Hände ZU (xebet erhoben, auf eınem
Thron ohne Rücklehne un: m1t grünem Polster. Kr räg rote
Schuhe, rote un reich mıt old geschmückte Tunıka, blaues Pal-

VOTLT dem Haus sıtzen auf einerl1ıum und eıne goldene Mütze
schwarzbraunen ank ZzZWel Soldaten , beıde 1n roten Hosen un
W ams Vvon gleicher Farbe, faCce, jedoch eın wen1ıg ach aut

zublıckend. Von ıhnen ıst derjenıge bartlos, hat hellbraunes
Liockenhaar, eınen grünen oldatenmantel und ın der eınen Speer,
derjenıge I ın blauem Soldatenmantel zeıgt elsses Haar und Bart
un trägt Arm eınen Rundschıild. — Diıe 1n den Psaltern miı1t
Randmıin.ıaturen fehlende Szene findet sıch dagegen 1m serbıschen
Psalter, allerdings ın etwas anderer KFassung 44) och ist
bemerkenswert, ass der bewachte uch dort unter einem und -
bogen a1ltzt Vgl Strzygowski Ait (Tar. XAAXlL)
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Hol ; Zu Ps ON IepeWloU XL TeEexiNA, XX

TOU XOQU TNG TADOLKLAG, OTE  e ZIwWEAAOV ExTopeVETÜnL). Jerem1as
(gew1ss eher als Ezechiel) betend

OIl Text, Eın bärtiger Mann miıt strupplgem
Haar, das oleıich em arte unkelbraun ıst, steht nach gerichtet,
dıe Hände VOL sıch ZU (+ebet erhoben, ın hellbrauner kurzärmeliger
Tunıka un och dunklerem braunem Pallıum. ıe Farbe der Klel-
der SOl often bar Irauer ausdrücken. Kıne Namensbeischrift fehlt

$ Das (+ebet des Propheten Jerem1as ” findet sıch wıeder Ps
1m serbischen Psaalter 48) , während ın den Psaltern nıt

Randminıaturen fehlt Kntgegen omm dort dem Propheten Von

AUS einer Stadt uch der Ä%06 TNG TWADOLKLAG. Vgl TZ Y
SKı (Taf. XXUIU).

KHol 09 N Zu Ps (Da AwÖös TWV Yı Iwva6dß,
X AL TW Ttp(x')’t(;.)\) ocixy.oclwfcm@é%coxl) . —_ (+enaue Deutung
möglıch.

VO OX . —  S knabenhafter Jüngling mıt
kurzem dunkelbraunem Haar, bıs den Knıeen reichendem urz-

ärmelıgem blauem Chıton, lılafarbıgem Mantel un hohem braunem
Schuhwerk steht ach gerichtet, dıe Hände vor sıch Z (Gebete
erhoben. Dıie Namensbeischrift ıst, völlig verwıscht.

11 Kol al Ps 71 (Da Aö TW Aocui'8) — Davıd
betend

VO Text, (6 OTr 5@0) miıt weılıssem Haar
und Bart, roten Schuhen, roter Tunıiıka mı1t reichem Goldsaum un
blauem Feldherrnmantel, dıe Krone auf dem Haupt, steht ach i

gerichtet, ıe Hände VOL sıch ZU IL Gebet erhoben.

Kol Zu Ps (Lalhpös TO 'Ardo).— sap
1n brünstigem

OIl TEX%, 1L ( RT 8  o  a ohne Nımbus,
e1inNn bartloser ({re1is m1t elssem 13a8r 1n blauer Tunıka miıt roten
Clavı un hellgrünem Pallıum knıet, tief nıedergebeugt, die Hände

oben der blaue Viertelkreıs.ach (+ebet erhoben.
Kol 118 D Zu Ps ( WAPTUDLOV T@ 'Acdo).

sap Autorenbild.
VO Text, mm.) Z A ( WTr 3  »& mı1t welıssem Haar

und Bart, ın kurzärmeliger hellblauer Tunıka mıt Purpurclavı un
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orangefarbıgem Pallıum, sıtzt ach gerichtet auf einem Stuhl ohne
KRücklehne, aber mıt rotem Polster und schreıbht; auf eıne Rolle Kıne
andere Rolle hängt ber em VOTL ıhm stehenden Schreıib-— un Lie-
sepult.

FKol Zu Ps 85 |TD0OTEUYN Aocu'(‘8) . aVlbetend
Text, mm =—= D (ohne Namensbeischrift) selbst

ZYahZz w1e ın 11 oben der blaue Viertelkreis.
Fol 127 r° 7U Pa (cuvéaewq Alddu —S, Iapa-

Äiq:n). Der « Israelite_ Aıtham » betend (?)
VO Text, Eın Mann miıt reichem Haar un

spärlıchem art VON brauner FWFarbe, ın blauer Tunıka mıt roten
(OClavı und hellrotem Pallıum, steht ach h A gerıchtet .ın der gewöhn-
lichen (rebetshaltung. Kıne Namensbeıischrift fehlt Diıe gründli-
che Verschiedenheit des 1ypus VON dem in NOO und gegebenen
veranlasst eher Aıtham alg den ın der Veberschriuft des Psalmse
auch genannten Kore (döN bahmou TOLG LLOLG Kop6) denken.

Kol 139 P Pes (TDOTEUYN Moücfi SZ-  3  A 0e00).
Mosas betend

VO Text, Z (ohne Namensbeischrift), bart-
los mıt hellem un kurzem Haar, ın blauer Tunıka und dunkel
orangefarbıgem Pallıum steht ach 2 A gerichtet ıIn der gewöhnlichen
Gebetshaltung. oben der blaue Viertelkreıs. « Das (+ebet des
Propheten Moses zeıgt neben Ps 9 IR gallZ gleicher Weıiıse
uch der serbısche Psalter 68) ın Uebereinstimmung mıt der
Randıllustration. Krsterem, der Aus dem mıt 1€} bezeıchneten
Vıertelkreis lediglich och die and (zottes siıchtbar werden lässt,
steht Bıldehen wıeder näher als jener, die VOL dem Me-
da1illon Chrıist1 vorführt. Vgl kı (Waf. XÄXA).

17 KHol Zu Ps (örTe OLXOC WX00OLLNTO LETO
TNV XLyY AAAÄWTLAN). Tempelbau 0  er Mauerbau? ) ach
em Kxıl Vgl Taf VI Ahb 2

VO Text, 54 X mmM. — An eıner ın elner Art on Krker
oder 'Turm auslaufenden Mauer baut eın bartloser Mann mıt
halblangem braunem Haar un schwarzen Schuhen ın enganliegen-
den braunen Hosen und aufgeschürztem blauem Chıton. AÄAm unte-
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Tren Blattrand bereıtet eıne kleiner gehaltene Replık dieser Gestalt
ın hellblauen Hosen und braunem Chıton Mörtel. Der serbısche
Psalter führt (N 69) Ps 6f. den die Sauiten spielenden
Davıd a ls Zeugen der Errichtung elınes Baues VOL', den dıe AnTt-
schrift UPKBA (Kirche) in Uebereinstimmung mıt der Bıldüber

schrıft; (QOBNOBA NHI YPHBH P EXYALYLA TNG EXKANGLAG) antitypısch
auf dıe Kırche deutet. Vgl kı (Laf. XXXL1

Kol Za Ps 101 |TD0TEUYXN TW w C  bP

ÜKNOLLON , X XL SEVOAVTLOV K o9L0U EXYEN TNV DENTLV Q0ToÜ).
Das (+ebet des Armen.

VO Text, Kın kahlkönfiger und bartloser
Mann, ohne Nimbus, ın schwarzen Schuhen, ziegelroter Tunika und
blauer Dalmatıka, steht ach gerichtet ın der gewöhnlichen (+e-

betshaltung. Der Gegenstand wırd uch VO serbischen Psalter

/1) un [(0201 en Psaltern mıt Randıninilaturen dargestellt jedoch
S 2ss auch der Herr „ , alg Vollgestalt oder Medaillon Christı
oder durch dıe (Aotteshand ersetzt, auftrıitt un der a ls Kleidung
des Armen eingeführten Dalmatıka 1mM Sınne e]ıner solchen dıe blosse
KExomis dem Verlust der Haare a ls Zeichen des KElends vernach-
lässıgter Zustand VOL Haar un art entspricht. Vgl StrZy-

I (Taf.)
Kol Zu Ps 109 (T  -& Aaulö. Vel Kiteyv

KupLOS ‘€L Kuotm WOU Ka9su % ÖEELOV p.ou). Davıd VOT

em 7A37° Rechten der Herrlichkeıit des Vaters tronenden
Christus-Pantokrator. Vel Tar VII Ahb

OIl Lext, Chr (ohne Namensbeischrıift) mıt
dem Kreuznımbus sıtzt autf eiınem der Rücklehne entbehrenden
goldenen und edelsteingeschmückten T’hron mı1t ebensolchem Duppe-
daneum und rotem Polster, Haar nd art. VOon unkelbrauner WHarbe
uın das beinahe völlıg zerstörtfe Gesıicht. Er räg Purpurtunika
und hblaues Pallıum. Die hält eınen In +rzold gebundenen edel-

steingeschmückten Kodex mıt Kotschnitt; dıe macht den ede-

XESTUS, Au seınen Hüssen hegt, ohne Nımbus, (ohne Namens-
beischrıft) a ls Greis mıt elssem Haar und art mıt zıegelroten
Schuhen und mı1t ebensolchem Mantel ber hellgrüner Tunıka ın
der Haltung der TO0CKUYVNTLG. Diıe Gruppe ıst diejenıge des
den Pantokrator adorierenden Kaıisers, w1e 316e das Narthexmosalık
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der Hagıa Sophıa Konstantinopel (S q ] T’'af X  )
aufweıst den Hintergrund gerückt un daher er un
kleinerem Masstab erscheınt dıe €TO\[J.&O'L@ VUeber dem e1INeE Replık
desjenıgen Chrıist1 darstellenden T ’hrone hegt 61n blaues uch oder
(+ewandstück darauf der geschlossene Kvangelienkodex eLlNeE Replik
des VO Chr gehaltenen, überragt om Kreuz m1%, stark etontem
Titulusbrett zwıschen ZWOO1 Stäben, denen Lanze un Hysoprohr
mı1ıt Schwamm 7ı erkennen Se1IHN dürften. Die Umrahmung besteht
lNlu AUS roten Doppellinien. Nur der serbıische Psalter, nıcht auch
dıe griechisch-russische Randillustration bhıetet 61n Analogon ı e1-

ner Darstellung der Trinität ,: erscheint ı der Belgrader Kopı1e
(be1 - kı Abb 20) Chr wıeder VO Beschauer AUS

VO Vater richtig dessen hıs auf Rotulus Stelle
des Kodex völlıg L’ypus unseTer Mınıjatur un: zwıschen beıden
dıe Taube des HI (reıstes, während der Münchener (N” 85) dıe
erste un zweıte Person iıhre Stellung gewechselt en un letztere

Näheres unten.die Taube des H1 (+e1stes dıe Brust drückt.
Vgl Strzygowskı 57

Hol 182 Zu Ps 126 (Vegl 'E  LV UT} K u0L0  b  P
OLKODOLLTON O:} Salomo VOI'® dem Tempel (?)

VO ext Kıın Köniıg, m1 braunem Haar
und art e Krone auf dem Haupt roter Tunıka mıT reichem
(0ldbesatz un blauem eldherrnmantel 3152 ach gerichtet auf
W Ee1SSeCcmmn Faldıstorıum, die FKüsse roten. m1% WELISSCH Perlen be-
etzten Schuhen autf e1N violettes Polster gesetzt und schreıbt auf
e1Ne€eE Rolle Ihm gegenüber 611 Gebäude, dessen ure sıch ach

öffnet Eıne Namensbeıischrıift fehlt Ich glaube den Tempel als
das “ Haus.;, des Herrn un Se1INeEN Erbauer erblıcken dürfen,
da der dargestellte Könıg VOoO Davıd durchaus verschıedenen
T’ypus repraesentlert

21 Hol 1589 ——  B  ] TW —Zzu Pes 136 (Vel
w Ba Bulavog, HEL EKAÖNTALEV KL EXKÄHÜTALEV, V ] -
gÜR va NMAG LNV LO 'Er TAXLG LTEALC ETW KUTNG ERKDELAL-

ö’pyocvac NUOV) Dıie Kxulanten den Flüssen
abylons

om ext 1 Kın H'luss durchzieht die Mıiıtte
des Biıldes sıtzen auf FWFelsen ZWO©G1 Männer sıch gegenüber,
beide m1t braunem Haar un schwarzen Schuhen,; der ach blık-

RIENS CHRISTIANUS 20
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kende 1n blauer, der ach blickende ın eıner Purpurtunika, miıt der
das Kınn stützend. hängen jenseıts des FKFlusses Harfen an

rel Bäumen. Die Darstellung findet sıch 1m serbıschen Psalter
(N° 93) W1e ın der griechisch-russischen Randıillustration. Mıt Je-
nNneTr geht diese bezw. dıe me1ısten Zeugen derselben uUunNnseTe

Minilatur 1n der Weglassung ausschmückender Details (Flussgott,
N6p0@x%t) un!' ın der Anordnung der KExulanten Flusse
Sam men. Vgl Strzygowskı 61

FKol 189 K Zu Ps 137 ("Ay*(dt'0n) XXl Za y AOLOU) . —
Der Prophet Haggal der Zacharias 1n brünstigem

VO Lext, I Ein bartloser Mann mıt spärlı-
chem unkelbraunem Haar, ın hellblauer Tnnıka mıt Purpurclavı
un hellrosarotem Pallıum sınkt ach hın, dıe Hände VOTL sıch
ZU (xebete erhoben, ın dıe Kniee. Eıne Namensbeischrift fehlt
An den ın der Psalmüberschriuft uch genannten Davıd (:  -&} Acoutfö)

denken, ist natürlich ausgeschlossen.
Kol Ziu Ps 142 T5 Aaulö, OTE  er XOTEOLWXEV

A TOV AßsoouAwy VLOG X UTtoV). aVl auf der Flucht VOT

Absalom
VO Text, Inm.,. mıt weissem Haar un Bart, die

Krone auf dem Haupt, ın roten Schuhen, voldbesetzter Tunika von
gleicher WFarbe un blauem Weldherrnmantel, der sıch gyeöffnet hat,
Mıeht, dıie Hände fÄach VOI* sıch ausgestreckt, ach und blıckt
ach zurück, ıhn Absalom verfolgt. Dieser hat mıttelbraunes
Haar und Bart, räg hohes elsses Schuhwerk, rote Hosen, eıinen
aufgeschürzten hellblauen Chıton, braunen Soldatenmantel un

Arm eınen kleinen Rundschild un hält ın der einen Speer.
Namensbeıischriften fehlen. Diıie Szene findet sıch reicher (Absalom
m1ı% Begleıitern Pferd ; ın eıne Höhle geflüchtet oder VO  a} el-
Ne Kngel beschützt) 1mM serbıschen Psalter Da Ps (N 14, 15)
56 4:3) und 149 1+. (N” J4) ıe Randıllustration x1ebt Ar
wıe reıtend mıt dem Haar Baume hängen bleibt. Vgl Strz y_
gyowskı (Taf. VII eZzW. X  9 un Abb 16)

Kol 203 r0 eDb)er dem Anfang des Lahwmöc LöLOYOC-
DOG (Vel dıe Anfangsworte des Textes MLx00 NIANV SV AJ  1
&Ö EAMOLG {  x  OU, %XL VEWTEIOG SV TW SZ-  z 5  QU TATOOS WOU © TOL-

D  P mo6ßarTa T0') T ATDOC KOU . A: Xapé 0U ETOLNTAV
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ÖpPY %X VOoV XXl SA xTtuhol MOU NO OO Y Lal tnoLOV) er Hır-
eNknahe avı dıe KLÜdOe spielen

Durch dıe SaAaNZ6 Breıte der Seıte gehender Bıldstreifen ,
51 Xx 103 IL1IN 31 (ohne Namensbeischrıft) als Hirtenknabe
mıt braunem Lockenhaar hohem Schuhwerk und eINEM

bıs An die Knıee reichenden Purpurchıiton m1% (z+0ldbesatz, eı
als eln ZTUNES uch auf Felsen ach gerichtet un spaelt
die xKPL Vor ıhm dehnt sıch ach 6e1Ne€e U rıft m1% Schafen
AUuSsS s Aa nämlıche “ Hırtenidyll findet sıch allen Psaltern
mıt Vollbildern angefangen VO  — Parıs 139 hınter 1e
allegorısche Frauengestalt der Mel\wölo erscheınt hne diese Kr-
weıterung erscheıint das ıld als erste Folge VO  H Minıla-
furen ZUM WZALLOG LÖLOYOXOOG 11 der serhbischen Psalterillustration

106) un mındestens Hauptvertretern der Randıllustra-
LLON, em Barberin1— und dem russıschen Psalter des Arechıiıdiakons
Spırıdon Vgl k (TFar ALILI).

Hol 204 r° Zur e  «D- C (Mwcosws  A  e Kiıxod 15 J]
ecantıcum 0YS!S [ Moses betend

OÖöm ext S (ohne Namensbeıischriıft) bartlos
m1 kurzgeschorenem schwarzem Haar, blauer Tunıka un rOt-
lıch-lilafarbıgem Pallıum steht nach gerichtet der üblıchen
(rebetshaltung oben der blaue Viertelkreis I)ıe Randıillu-
stratıon bıetet 1er e1Nne wırklıche Exodusszene der serbısche sal-
ter 1Ü07) 1Ur dıe dort m11 verbundene Darstellung des VO

Auch das W asserwunder 1s%M Schwester geführten kKe1ıgens
merkwürdiger W eıse, WI1IGC ıch gelegentliıch dem Beıispiel der

A*(£OU 2TAUpOU Jerusalem Z61IgEN werde ZUTLT Illustration
der ersten (Ode verwendet worden Vgl Strzygowskı 68 f

Hol 205 v Zur WÖN Mwo£wc eut 43
cantıcum 0YSeS IL) Wıe NO

VO exft aa WFE Abweıchend Von NO sınd 1Ur

schwarze Clavı der Tunıka und das hellvıolette Pallıum des
Dıe Randıllustration und der serbıische Psalter geben auch dieser
Ode weıt mehr Vgl Strzygowskı 69 fF.

27 Kol 213 l‚.0 Zur WIN n ME Hoatoyu Is 9-20); —
{[salas betend

OomMm ext Das ıld ıst WEQDECISSECN. Nur och GC1Ne6e cke
m1t Resten des blauen Viertelkreises. der dıe Darstellung Be-
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tenden siıchert ıst erhalten Der serbıische Psalter 114) und
die Randillustration geben dıe Kein1ıgung der Lıppen des Propheten
miıttels der yJühenden Kohle Vgl StrzygowSkı ZUT Kın-
fache betende Prophetengestalten;, dıe dort Brustbild innerhalb
on Disken erscheıinen, bıetet dagegen uch 6116 Odenıllustration

der Hs Ayiou Txo0u Jerusalem (Z Jönas fol 253 m
Speziell das (+ebet des Isal1as 1s%t (mıt DBeigabe VO  —_ Personifikatio-
nen) auch der Redaktıiıon m1 Vollbıldern dargestellt Vgl Ko 1-

dakov H@istoire I1 al
Kol 214 P ür WON rn Lwv  —— Jon Da 10). —

Jonas entsteigt dem Rachen des KNTOS. Vel Val. VT Abb
Vo Lext, IN IL, Das reckt sıch, mehreren

Wındungen sıch selbst verschlungen, autf und öffnet den Rachen
ach oben In diesem steht (ohne Namensbeischrıift) kahlköpfig
m1%t art als Orans roter Tunıka i schwarzen (Navı
Die Randıllustration erzählt die (xreschichte des 111 trılog1-
aschen Szenenfolge, der serbısche Psalter 115) o1ebt dıe Szene,
WI1e 1NSs Meer geworfen un VO verschlungen wıird In
Wındungen führt das Lietztere uch dıe iıllustrierte alexandrınısche
Weltehronıik der Sammlung (+0olenıscev VOL Ebenso ze1g diese
und och klarer e1n Wandgemälde der ()ase el-Chargeh W1e

unserTre Mınilatur als Orans (xemeınorlentalısch 11 Bekleidung
Vgl (Lat ALIX und Weltchronidk 143
(Laf IT de Materiauz POUT SP7T L’archeologte de

FEgypte chrettienne, Taf Verwandt 1st auch des Jonasbiıld 61-

ner armenıschen Randıllustration des Tetraevangeliums das lch 0
mische Quartalschrıft JÜr christl Archäologte Jür Kırchenge-
schichte 'Taf 21 abbılde

Fol 218 Zum ersten 1'l der >  D- LG Oe0-
TOXOQU Luk 46-55 Magnificat) — 1)18 Verkündıgung

ORl ext I1LIL SITZ nach I gewandt auf gol-
denem, edelsteingeschmücktem 'T ’hron m1% ZTUNEM Polster Marıa
roten Schuhen un blauer Tunıka m1% ber den Kopf KEZOBCNEM

VonPurpurmantel m1ıt der Redevestus ausführen
schreıtet uf S 1E der Krzengel mı braunem Haar und grOSSCHNH,
schwarzen Flügeln, blauer Tunıka m11 roten Clavı, Z m1t der

das eiliıgen Laufe herabgeglıttene lılafarbıge Pallium fest-
haltend die gyleichfalls ZU Redevestus erhoben ıe der
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Randillustration ZU Ps 11 un (1 gegebene Verkündı-
ZuNgSSZENE bıetet uch der serbısche Psalter (N” 118) neben der
Heimsuchung als Illustration des Magnitficat. erscheınt dort
a ls Spinnerin VOL dem I’hrone stehend, Was als syrischer I’ypus glt.
och ist auch dıe thronende ZAXGLAlG UNTNP 1 syrıschen Kunstkreiıs
ın dieser Szene ohl bekannt, w1e iıch anlässlich eıner mıt UuUNnsSCLCHL
Bildehen nächstverwandten Darstellung eines armen1ıschen Kvan-
geliars Jerusalem zeıgen werde. Vgl A y-

kı (3 Lar XLLX).
Hol 219 U /‚.um zweıten Te1l der s  o  »3 (7tpocz-:th

Zaxapiou Luk 65-79, Benedictus). Zacharılas : Au-
torenhild.

VO Text, ILL, (ohne Namensbeischriffi) mıt
STaUEgM Haar und Bart, ın blauer Tunıka mıt (+0ldbesatz und auf
der TUuS geknotetem rotem Mantel sıtzt ach . gerichtet , die
FYFüsse ın schwarzen Schuhen auf eın braunes Polster gestellt, un
schreıbt auf eıne kurze Rolle Diıe Korm des Autorenbildes wırd
xEW1SS 1er das Schreıben des Johannesnamens erinnern sollen.
Der serbısche Psalter (N” 119) führt ın der at ın analoger
Kleidung un Haltung ın ler dort Z Benqdictus dargestellten
« Geburt des hl Johannes des Vorläufers e1n, w1e enn uch das
Malerbuch H1 4927 den schreibenden ın der Szene der Yévvno-;;
TOU [To05p0.0U ordert. Den entsprechenden Darstellungen der and-
illustratıon (Famılıenszene) steht unser Bildehen dagegen völlıg
terne. Vgl kı (Taf. X

31 Fol 24 ] VO Zum ehe des anasse.,. anasse
betend

UII Text, (ohne Namensbeischrift) miıt
welssem Haar un art ın T OOCKUYNTLG ach ; auf den Boden
niedergeworfen, vräg goldbesetzte blaue Tunıka, scharlachroten
Feldherrnmantel und autf dem Kopf die Krone.

Fol 2926 Zum Anfang e1INnes Kommuniqngebets.—
Der zelehbrıerende Bıschof AIl Sr

om Text, I1 IL, befindet sıch der 1ro%t bedeckte
ar nıt eınem grOSSCHh goldenen Kelch, über dem aut eıner Pa-
tene das heilıge rot legt. Vor demselben steht, ach gerichtet
und die Hände Z (+ebet erhoben, der mı1t sehr spärliıchem TAauU-
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Nne Haar und art hellbrauner Tunıka WE1SSCH, goldgeschmück
tem GTL XPLOV, graubraunen, ohl PUrDUrLHh gedachten
Paenula un! em altechristlich römıschen lıturgıschen Pallıum Man
könnte denken, ass 8616 Darstellung des hl Johannes Chrysostomos
beabsıichtigt SC1

Ich habe VON vornhereın gesagt ass dıe Biılderfolge
unNnseres Psaalters weder durch ıhren Umfang och Urc
inhaltlıche Bedeutung hervorragt Auf den eigentlıchen
Psaltertex kommen VOoO Tıitelbild No abgesehen 1Ur

einundzwanzıg Illustrationen ehr als dıe Hälfte dieser
en wı]eder auf TEl schematisch wıederholte 1yDpen;
welilche den Verfasser der ersten etfer des TLextes VOI'=

führen, Iso welteren Sınne SaMil1c Autorenbilder sınd
Das eıgentlıche Autorenbhild sıch NO und 13 für
Kore und Asaph und 1e@ NO zugrunde WOZU annn
och NOO und kommen Der Yypus Ädes tehend mı1ıt
erhobenen Armen etenden 162 NOO K ABn
I ZU eigentlıchen Psalter und überdıies den Odenıllu-
stratiıonem NOO 2 und 26 VOTP', WOZU och für NO DE m11
Bestimmthe1ı vermutet werden darf Der knıeend Betende
egegne NOO und n  -/ o nächstverwandt 1sST SEINEIN Ypus
dann och No uch mehr als dieser TEl ıt0-
renbılder geboten IsST. herrscht durchaus Beschränkung aunf
das Notwendıigste Man könnte dıese Ilustration geradezu
qls 106 armlıche bezeiıchnen und müsste, WE S1Ee 1Ur

für sıch alleın betrachten dürfte ıhr 611e LeC untergeord-
etfe Stelle de Geschichte des morgenländıschen -
strj]erten Salters Kıne unerwartete Bedeutung
geW1InNNt S1e hber be]l näaheren Vergleich m1T den übr1ı-
CN Krscheinungen dieses wıchtigen Kapıtels christlıch-
orjlentalıscher Kunstgeschichte.

Da der Gegenstand VO  b NO den beıden Grundtypen
der Psalterillustration des Orjents ZEMENSaM 1S6. könnte
a ls eleg Zusammenhangs mı1T der Redaktıon der oll

ber während hıerbılder 1Ur No Frage kommen
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allerdıngs der Bildiınhalt ach dıeser e11e hin&eist, führt
das ormale Klement der echt syrisch-orjientalıschen Arkade
ehenso entschieden 1n den Kunstkreis der Randıillustration.

Auch e1NDas etiztere wırd Nnu  - ausschlaggehbend San
anderer Gegenstand der Ilustration durch Vollbilder wırd Ja
1n diesem Kre1ise {Ür das Titelbild verwendet: der Psalter
schreıbende und VO  e der Flügelgestalt des « (+e1stes
e7ZW. der Mehwöla inspirlerte Davıd, den die serhısche Illu-
stratıon, der Hamıiılton- und der russische Psalter des Spl-
rıdon hıeten Von den NOO und 24 abgesehen arweisen
sıch dıe Mınıatüuren 1n Aytou 11 f vollends durchaus
als dem 1ypus der Randıllustration wahlverwandt, 1n der
enn auch dıe 1er aınen reıten Raum einnehmende
Darstellung der Verfasser einzelner Psalmen heimısch ist
J&, och weiıt unverkennbarer An diejenıgen der sarhıschen
Psalterillustration sind 1E ar nıchts Anderes als 1n den
'Texti hineingeschobene Randminiaturen. Krst be] dieser
Hineinrückung Iın dıe Textkolumne ist nachträglıch dıe
mrahmung S1e gelegt worden. Dıe atsacne hat ıhre
Spuren ın dem aufigen Hinausgreifen des Bıldes ber den
annn der betreffenden Stelle unterbrochenen Rahmen —

In NO } 7 ist teilweıse och geradezurückgelassen
das Prinzıp der Randillustration gewahrt.

In ıhrer Dürftigkeıit earweıst sıch dıe e6Uue Psalterillu-
stratıon e1lıner ungemeın reıchen ‚.hıldlıchen Buchdekora-
t1on gegenüber, W1e SIE der Unl eINn starkes Jahrzehnt Jün-
KCIC Psalter des Mönchs T’heodoros VO Basıleioskloster 1n
Kaisareılıa r;ı Maıs. A 19, S92) darbietet, qls ıne starke

Ihr ahbbreviatorıscher arakter läge her hneAbkürzung
welteres auf der Hand, selbst WENN WITr keinen einzıgen
Psalter mı1t wirklıcher Randıillustration der Jerusalemer

DasHs VO 1053/54 mehr gegenüher tellen hätten
Fehlen jeder KEinzelillustration hıs D Pes, A 1 einschliıesslich

he] mehr clS dem TSaNZEN ersten Vıertel des Textes,
dıe ungleichmässıge Verteilung der Minıiaturen: auch ber



312 Baumstark

den est, desselben, dıe Lückefihaftigkeit der Odenıillustra-
t1ıon sınd Dınge, dıe 1n d1esem Sınne e]ıne unzweıldeutige
Sprache reden. Hınter der un für siıch kaum edeut-

Miniaturenfolge der vorlıegenden Hs STE elne weit.
reıchere , A4US welcher S1e einen Ausschnitt darstellt HKıs
räg sich, welcher Stelle ]ene, 321 Nnu  ° unmittelbare,
Se1 mıttelbare, Vorlage der KEntwiıcklungsgeschıichte der
Psalterillustration mıt Randminiaturen e1Nzuordnen 21

Von entscheıidendem (+e wıceht ist 1eTr das Verhältnıs VOoNn

A y(ou 1 DOU ZUr serbıschen Psalterillustration. In N1IC
weniger aqls eun Fällen he] den NOO Ö, SL: T6; 19, DL
D und 2 erunr sıch miıt diıeser das eue okumen 1n
ehbenso augenfälliger als karakterıstischer W e1se gegen  1e
byzantınısche Redaktion der Randıllustration Dem STEe
keın einz1ger Aa gegenüber, In welchem das umgekehrte
Verhältnıs STA Gleich dem sarhbıschen Salter ist
uch der oriechische VO re 1053/94 Kicho e]lner och
vorbyzantınıschen Rezens1ıon. Ja. he]l e]ıner sorgfältigeren
Prüfung heıder arweiıst sıch dıe byzantınısche Abh-
kürzung der sarhıschen Nachbildung gegenüber als OCNTter
alner och Iteren Kntwicklungsgestalt der frühchristlichen
Randıllustration

Was hbe1 e1nNner olcechen Prüfung autıf den ersten 1C
1Ns Auge a ist allerdıngs wı]ecder dıe STAr ahbbrev1iato-
rısche Art Von Aylou To’ccpo‘u S1ıe ist 1in der Behand-
lung einzelner Sujets N1C weniger ühlbar qls 1MmM (*+e-
samtbestand der Bılderfolge. In NO fehlen den aı
gefangen abführenden äannern VOI e  a, 1n No em
Jerem1as entgegenkommenden A@0C R  T TAOOLKLAG, In
an dem den Bau beohbachtenden avı 1n D3 den Pfer-
den und Begleıtern saloms, 1n No ndlıch en
Stücken der (+ehuürt des Täufers hıs auf den schreıbenden
Zacharıas 1n den entsprechenden Mıinıaturen des serhbıschen
Salters sıch findende und SEW1SS ursprünglıche KElemente
der Darstellung. Auch No 21 ist- ın dıesem Zusammenhang
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och einmal HNEeENNEIL. Denn 1er selhst das e111-

VON der serhıschen Iustratıon aufgenommene Detail
hber stark der Urheber uUunNnNserTerder Babylon

Bılderreihe Vorlage abgekürzt hat, wenigstens 7 W 61

Sujets hat A4A.US ıhr iihernommen und übernehmen können,
dıe augenscheinlıch der Urheber der searhıischen Illustration

der nıcht mehr fand dıe Szene VO  > NO E
deren Stelle 11 qerhıschen Psalter 111e m1T ezug auf au
und Ahbsalon viermal schematısch wıederholte Verfolgungs-

vetreten 1st und dıe hıer ]eder Entsprechung ant-
eNnrende NO Bel Darstellung des nämlıchen (jegenstands
mMac sodann zunaächst NO dıe ers1ıon VO  an AYLOU L o-

?OU 53 wesentlıch ursprünglıcheren Eindruck qls A1ee
JENISE des serhischen Psalters, obgleich dıe an der S
ührten Personen der letzteren e1Ne€e FÜ IS Dıe

der griechischen Mıinıatur durchaus realıstisch gegebene
NLXLO der Psalmüberschrıift omm der serhıschen N1C
mehr 7 klarer (G(reltun der ängstlıch etende avı 1sT.
7U ruhıg thronenden ön1g, das Ö Bıld der Not und
Bedrängn1s Of AÄArt VO  } Zeremoniendarstellung OE
den och weıt bedeutsamer 1stT her NO 19 Kınmal ıst
hlıer Gegensatz NO 17 dıe 7zweıfellos ursprünglıche
Mitdarstellung des Psalmdıchters VO  n} der Hs Jerusalem
festgehalten dagegen VON der serhischen Redaktıon DTCIS-
gegeben Kıne seakundäre ut42 IsSt des welteren der

die der KLetzteren dıe Kınführung des (Jelstes
sirlerten Psalmetelle keıne Begründung hat Salr her
sahr interessanter W e1se für dıe weılıteren (ÜJeschıicke des

Am klar-Bıldtypus massgebend geworden SE111 cheınt

1 Dıie Einfügung z önnte ursprünglich damıiıt zusammenhängen, dass irgend
e1In Kopist unter dem Einfluss des 136 149 dieser Zeitschrift VOon 1LE bespro-
chenen ypus der Pfingstdarstellung dıe au auf der STOLL.AOLG anbrachte Als
S16 dann durch die Gestalt des ZUL Linken Christı] thronenden ott Vaters
ersetzt wurde, kann zunächst NUur dieser dıe aube Händen gehalte haben
S1e die Hand des oöohnes leren wW1e 8s der Meister der eute wıeder OSS-
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sten omm ndlıch der waeiıt altertümlıchere arakter der
oriechischen Mınıatur darın ZU usdruck, ass 1n iıhr dıe
persönlıche Darstellung (+0ttes des Vaters och vermieden
und se1NeT } telle das al tchristliche Symbol der éftonp.ocaioc
gegeben ist

rUeberhaupt verdıent dıe ellung VON Aytou 1\ diPOU
Z persönlıchen Gottesdarstellung alle Beachtung. Mıt
eC hat nämlıch Strzygowskı qals auf A1N Zeıchen öherer
Altertümlichkeit und spez1e « Jüdisch-syrıscher Herkunft
darauf Wert gelegt, WI1@e achr dıeselbe sechon 1mM searhıschen
Psalter 1M Gegensatz ZUT byzantınıschen Redaktıon des
Salters mıt andmımaturen uıunsten VOI Viertelkreis
und (+0tteshand 1n den Hıintergrund trıtt Immerhın erscheıint
hıer zweımal, 1n dem NOO und A der TAAÄoALÖC TV NMEDOV,
wohel wenlgstens das Aarste Mal TPOLZ der Beischrift

Gott den Vater D denken se1N WIrd, 1n derselben NO
der Emmanuel , XO W1@e der rhöhte T1ISTUS des Pantokra-
OFrtypus, das ort 1n eiınem weıteren 1ınn SCHOMMIECH,
den NOO 15, Öl H 5Ö, 92, 5 und 105, wobhel 11 den
NOO 4] und S6, (x+ehbet des Armen EeZW. Johannes der Täufer,
der Viertelkreis mıt der and der auch hne A1eselhe 1MmM

In der OT1Ee-Rahmen des Dargestellten völlıe genügt hätte
chıschen fehlt 1U  S hber VO NO abgesehen jede Vor-
Lührung uch HUT des erhöhten Christus Veberall, inshbeson-
ere uch 1n dem a ls NO 18 erscheinenden des Armen,
haben WITr ur den Viertelkreis aal hest dıe Gotteshand ist
nNn1ıe erkennbar, xzönnte jedoch hın und wıeder lediglıch V.O11=
ständıg zerstört KE1IN. An eınem sahr wıichtıgen un estand
1er dıe Grundlage der Jerusalemer Miniaturenfolge der by-

gelegtien Fresken In Grottaferrata LAal, 1sST, künstlerischer Ausdruck des Bekennt-
n1ısSsSes 2LLOQUE., Im Gegensatz Z Belgrader Kopile ist diesem Punkt
miıthın 1M Münchener Exemplar des serbischen salters einmal abendländischer
Einfluss beobachten Zugleich wird [1UI1 auch klar, hler 1M ]1der-
Spruch ZULLL Psalm wort Gott-Vater und CGhristus hre Plätze getauscht en
Der Urheber der römisch-katholischen etrouche liess die au In den Händen
der zuäusserst rechts sıtzenden Gestalt, bildete aher a Is solche einfach Christus.
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zantınıschen Redaktıon der Randıllustration urc dıe Bank
och ferner, q|e ihr der serbısche Pesaalter ITE

Man könnte einwenden, werde ohl überall 1er erst.
dem Schöpfer des illustrıerten serhıischen salters selbst,
nıcht sehon se1ıner Vorlage as zuzuschreıben Se1N, WAaSsS der
ersiıon VO  e Aylou To'ccpou gegenüher einen sekundären
Eindruck macht. Ich lasse mıch 1n keıne Krörterung über
dıe gI'ÖSSGI‘G der geringere Wahrscheinlichkeit elner olchen
Annahme e1ın, sondern wende mıch sogleıch VAR| 7We]1 etzten
Beobachtungen, denen gegenüber e1Ine derartıge Kınrede VON

vornhereın ausgeschlossen ist
]l@e Einzelillustrationen Z eigentlıchen Psaltertex
das ıst. Arster Stelle etonen bezıiehen sıch 1n

der Hs Jerusalem auf dıe betreffende Psalmüberschrift
der sofort auf dıe ersten Worte des einzelnen Psalms S1e
ahben offensichtliıch den er ON Titelvignetten, W1e 1E
enn auch sahr vielfach gerade neben dem Anfang des 8S-
hörenden Lextes stehen Ich stelle neben diese atsache ıne
weıitverbreıtete armenısche und auf syrischer Grundlage .
en Randıllustration des Tetraevangelıums, dıe ich 1n Hss

Jerusalem und Bethlehem durchgearbeitet habe Je elnNe
Randminıiatur gehört 1n ihr VON Hause 4US D Anfang
eiInes jeden miıt eaıner ogel- oder Blumeninıit1iale begınnen-

Ich welseden Kapıtels des evangelıschen Textes
ferner auf dıe Hs 7”ab der oriechischen Patr]archats-
hıblıothek 1n Jerusalem hın ® 1E ist palästinensischen Ur-
SPFUNSS und nthaält dıe dem Patrologen S der Hrag-
mente des Hıppolytos Verfassers des Targums » sattsam
ekanntie arabısche Pentateuchkatene miıt e]lner ehbenso rohen
als JetZz lückenhaften Randıllustration 1n farbıgen eder-
zeichnungen , deren ursprünglıch wıeder Je eine 7 jedem
einzelnen der VO einer Krklärung vefolgten Ahschnıitte
des Schrifttets gehörte Ich verweıse uch atıf eın Kar-

Die Darstellun 08 In der TC 1st probeweilse oben 293> Fig. abgehbildet,
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&  ü  n1ı-Lektionar des jakobıtischen Markusklosters 1n eru-
salem OM Jahr 1652 neben dem Anfang Von Lek-
t1onen bestimmter Tage Rande StTeNeNde Pflanzen— und
andere Ornamente höchst wahrscheinlich eıne ursprüng-
1C Bandıllustration ersetzen. Ich meıne, e—< MUSSe
dıesen Beispielen klar werden, dass e1N ursprünglıches
Prinzıp der KRandıllustration 1n syrıschem Kunstkreıis ıst,
e1ne Randmıinlilatur 1Ur jeweıls ZU Anfang euer eEX1I-
abschniıtte setzen, ass uch dıe Psalterillustration 1n
Randmıinlaturen e1N Anfangsstadium ihrer KEntwicklung
durchlaufen haben wird , 1n dem S1Ee sıch auf derartıge
den and yesetzte Titelbildehen jedem einzelnen Psalm
beschränkte Auf: eben dieser Kntwicklungsstufe, hber wel-
che dıe Grundlage der serhıschen Psalterillustration länest
hinausgekommen Waäar, scheıint NUun abher dıejenige der 1n
'Ayéou To'cgaou vorlıegenden Abkürzung gestanden Y aben

Das Zweıte, WAas ıch hıer berühren möchte . ıst och
wıchtiger. In uUNSeTeTr Hs sıch keıine einzIge Darstell-
ung, welche der 1mM sarhıschen Psalter N1C mınder STar qals
In der byzantınıschen Redaktıon der Kandıllustration sıch &©  50
tend machenden mess]1anıschen Deutung einzelner Psalmen-
tellen auf Neutestamentlıches Ausdruck verlıehe. Ehbenso-
wen1g sıch 1n iıhr e1INe Spur symbolıstischen (+e1stes
es ist pIa und NaC historısch., hıldlıche Krklärung
des Lıtteralsınns dıe geschıichtlıche Veranlassung des eIN-
zalnen eılıgen 1e€ der Moment se1nNer Krschaffung durch
den Dıchter wırd vorgeführt. Selhst NO MAC hlervon
keine wırklıche Ausnahme: dargestellt ist 1MmM Grunde auch
]er avlıd;; W1e C dıe Vısıon « se1INes » ZUr e1te « es
Herrn » erhonNntien < Herrn schauend, den Ps 109 anstımmt.
Dass diıeser reın hıstorische arakter uUuNSer’ET] Iustration auf
hlossem Zufall beruhe, der hel der Auswahl der Bılder urc
den Urheber der Abkürzung sa1ın Spiel getrıeben abe, ıst
JEWISS N1C olaubhaft. och weniger enkbar ist es nach
dem  Geıst späterer Jahrhunderte, ass hbe1ı der Abkürzung
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absıchtliıch und grundsätzlıch Mess]anısches und ymbo-
lısches ausgeschaltet worden Se1 Der reın hıstorısche Zug
11US vielmehr schon dıe Vorlage derselben hbeherrscht en
Das ist gEW1SSET, weıl WIr nıcht ur 1n der Auswahl
der Sujets, sondern uch 1n der Behandlung eines einzelnen
1n Ay(ou 1' %0U das Fehlen e1INes schon 1M sarhıschen
Psalter ZUM Durchbruch kommenden Symbolismus beobachten
können. Ps. 5 wırd Uurc se1nNe ogriechische Veberschrift
als e1N hbeım JTempelbau ach dem Kxiıl angestimmtes L1ed
bezeıchnet Dem entsprechend bringt NO ul Sererl Mını1a-
turenfolge Ine reın realıstısche Bauszene, während der SCI'—

hısche Psalter dıese sqalhst wıeder ohne jede Rücksiechtnahme
auf den Psalmtex symbolisch auf die neutestamentlıche K1r-
che deutet. Der prımäre Karakter des historıschen Rea-
lısmus auf e1te der griechıschen Mınıiatur, der sekundäre
arakter des theologıschen Symbolısmus auf e11e der S1' —-

ıschen springen hler geradezın In dıe ugen.
Die erkun eıner prinzıplel reın hıstorıschen edak-

t1ıon der Psalterillustration mıiıt Randminlaturen ist 1Un
her rtlıch und Ze1L11C SCHIeC  1n eindeutıg estT1mMmM
Ihre , Kntstehung ist 1Ur denkbar 1M unmıttelbaren Zusam-
menhang mıt. der Kxegese eiInNes T’heodoros VON Mopsuestia

1n Syrien Uund, da WITr diese Redaktıon 1n der OT
doxen Kırche fortwırken sehen, bevor I’heodoros und SEe1N
(ze218t 1er desavoulert wurde , mıt anderen ortpn 4 VOT
US)ruc der christologischen Waiırren , etwa 1n den 7We]
ersten Jahrzehnten des I nıcht schon 1ImM ausgehenden

Jahrhundert
Von Aytou Ta'cgoou AUS glaube ich sahr klar dıe (+e-

samtentwıcklung der morgenländıschen Randıllustration des
salters überschauen können. uUunAaCcCAs IFEr us 11te161d=
chen der einzelnen Psalmen bestehend, inhaltlıch reın 1st0-
risch ıst s1e, enke’ıch, 1n der angedeuteten Zeıt auf dem
en Syriens entstanden Antıochela, dıe Heımstätte der
Theologıe e1INes T’'heodoros , und Kidessa , dessen eruhmte
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« Perserschule » sich hıs ZUMMN Jahr als deren etztes Boll-
werk auf römıschem Reichsgebiet gehalten hat,. wırd 1a

näherhın 1Ns Auge fassen aben Das ehemalıge Nehene1-
nanderbestehen einer hellenıstischen und a]lner orJıentalıschen
Kezens10N , das Strzygowskı miıt gyutem TUn vermutet,
dürfte WO auf e1ne gesonderte Bedeutung hbeıder Städte
EZW. der 341e umgehbenden Klöster zurückzuführen se1N.
Kıne aUSSsere Vermehrung der Illustration ure Kınführung
mehrerer Darstellungen be1 einem und demselben salm, VOT'

em ber A1Ne 1nnere Bereicherung derselben Aurch Kın-
führung des Symbolısmus ınd der mess1ianıschen Deutung
erfolgte jedenfalls 1M Rahmen der Klosterkuns Dıie HKr-
scheinung ist ach ıhrer iInneren Se1te hın verstehen 1M
Zusammenhang mıt jenem Dieg aglexandrınıschen (z+elstes 11
Schosse des syrıschen önchtums, der dıeses, nachdem 6

och ehben 1ne solche des Nestorlanısmus GEWESCH War, ZUT

ochburg des Monophysıtismus machte, 1n ıhm den radı-
kalsten Vertreter und Weıterbildner des Urigenismus den
Pantheılsten Stephanos bar S  u  A  6’31l  E  A und den Schüler dıeses
angebliıchen « Hıerotheos 7y den Pseudo-Areiopagıten 100 Y-
S10S, ndlıch Johannän VO  S Kuphemeia , den vermutlıchen
Urheber der « T’heologıe des Arıstoteles e erstehen lıess.
Dıe nähere Heımat der ıch möchte SaSch SYKO=
aglexandrıiınıschen Psalterredaktıon wırd Palästina SC WESECN
Se1N, der monastısche Monophysıtismus 1n den reısen
e1Nes Peitrus des herers sa1lne höchste Stärke entfaltete,
Stephanos bar Süod’a1la e1Ne Zuflucht fand, 540 dıe OT1-
genistische Krısıs akutesten WAarLl. Von den palästinens1-
schen Ööstern, VOT em et wa VO  s der Lawra  des h[ Sa-
bas, und VOoO  am Jerusalem aus, wırd dıe Randıllustration des
salters oleich der lıturgıschen Poäsıe eines Johannes
VON Damaskos der Kosmas und LWa oleichzeltig mıt ıhr
ach Konstantiınopel übertragen worden se1ln , ıhr AUS

dem Kreıs der Redaktıon mıt Vo  ıldern nunmehr für
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Titelbilder vehrauchte Vorwürfe W16e die « A.potheose Da-
1ds » der der ınter Inspiration Psalter schreıbende
Davıd ausserlıch zuwuchsen Hıer I1NUSS SIe naturgemäass
durch dıe Bilderfeinde bekämpft worden SCIN, und 1ler R1’—

fuhr S1I1e ach dem Dieg der Bılderfreunde uUurc das 11I11=
1C byzantınısche Mönchtum, welches uch auf dem (Gebhlet
der lıturgıschen Dichtung das Krhe des palästınensischen
antrat, ıhre letzte RKedaktıon Dıese ST unNns der Masse
der grı]echıschen und russıschen Psalter, OI Chludovpsal-
ter angefangen unmıttelbar erhalten Kın Kxemplar der
SYro alexandrınıschen Rezensıion Palaestinas 162 der s ]’—

bıschen Psalterillustration zugrunde, E1 xemplar der Qla
esten Redaktıon Zı anscheinend CIMn olches eher ades-
senısch-orlıentalıschen als antıochenıisch-helleaistischen (*+@-
PraSes, WITr der byzantınıschen Abkürzung VON Ay(ou
ö ‘o’cgoou nach.

Ich annn 1e8 es hıer 1LUFr P’e11 N hınstellen,
W 16 auch N1C möglıch WAarl', VON den IIustrationen
der Jerusalemer Hs mehr q le dıe WE LEN mıtgeteilten
Prohbhen photographıisch aufzunehmen W ıe ıch 61 He voll-
standıcre Publikation derselben qls wünschenswert hbezeıchnen
INUSS, wırd notwendıg SC1IH, e1ınma| worauf uch
Strzygowskı hınwelst dıe Kintwıcklung des salters mMT
Randminiaturen 11 engsten Zusammenhang mı1T der Psaal-
LTeEreEXEUASAE und den allgemeınen theologıschen und kırchlich-
kulturellen ewegungen des späteren chrıistlıchen Itertums
eingehend überdenken Möchten dıe hbeıden 1er sıch
eröffnenden ufgaben bald VO  >; ırgend Seıite Angrı1ff
CHNOMHMIEN werden, der das en günstıgere Arbeıtsbedin-
SUuNSEcN gewährt Wer mıe ungenügenden mMaterJjellen Mıt-
teln sıch für dıe Sache uUuNSeTeTr Studıen bıs dem Punkte
geopfer hat der Gefahr 111 Auge schauen NUSSCI, ass
der amp ägliche Brot Kraft für 1LIHMMNer dem
PreIN w1ssenschaftlıchen Streben entiremdet der SEeEINEN
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etzten TOS ın der Ueberzeugung, ass dıe künftige Arbeıt
Glüeklicheren das, WAaSs ıhm mehr intuıtıv schauen VEI'-

ZöNnN WAar, 1 einzelnen-: und mıt der Geschlossenheıt W1S-
senschaftliıchen Bewelses dartun und indırckt iıhm das
eC verschaffen werde, mıt ezug auf das hbescheidene
eıgene Bemühen Sagen . Non OMNAS MOTLAT

o  D  „
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A) L EILUNGEN

vyrische und sSyro-arabische Handschriften in
Damaskus An verschıedenen Stellen dieser Zeitschrıift habe
iıch In diesem un dem zweıten efit des vorıgen Bandes Gelegen-
heit gehabt, auf dıe Hsas —-Bestände des jakobıtischen Markusklo-
Sters ın Jerusalem hinzuwelısen un!' eınen Katalog derselben ın Aus-
sıicht stellen, für welchen iıch ın den Monaten Janunar hıs März
un Juhl 1905 das Materıial sammelte. Ich hoffe , ass VOo

nächsten Bande &A dieser Stelle des Ortens Christianus ın
mehreren KFortsetzungen wırd ZU Veröffentliıchung gelangen können.
eute m öchte ıch vorlegen , Was ıch während e]nes dreitägıgen
Aufenthalts ın Damaskus Anfang Maı ber die dortigen >
rıschen und syro-arabıschen Hss. ın Krfahrung bringen konnte
In Betracht kommt, da e]ner Untersuchung auch des mAarOoNn1-
t+ischen Besıtzes mM1r leider die Zieıit fehlte, derjenıge des kleinen

jakobitischen Kirchleins und derjen1ge der syrisch-katholischen
erzbıschöfliıchen Resıiıdenz. Sr xcellenz dem hochwürdigsten Herrn
Erzbischof des syrıschen Rıtus un seınen Priestern einerse1ts,
dem hochwürdigen Seelsorger der jakobıtıschen (Gemelıde anderer-
se1ts gebührt meın aufriıchtiger Dank für das Entgegenkommen,

Ist es auchwelches meıne Nachforschungen be] iıhnen fanden.
nıcht gerade jel un keineswegs durchgäng1ig Bedeutendes , Was

iıch gefunden habe, werden dıe folgenden Notizen oleichwohl,
hofie ıch, nıcht unwıllkommen se1nN. Hss.-Bestände, w1e dıe 1er

urz schildernden, sıind 1m Orient SLETS 1ın der Gefahr des Un:-

ergangs oder der Zerstreuung. Ks ıst wünschenswert, dass recht-

zeit1ig festgestellt werde, Was ın einem bestimmten Moment und
Ziu ausführlichereinem bestimmten Ort noch vorhanden Wa  —$

Beschreibung der Hss hat natürlich dıe knappe Zeit nıcht e_
lch ann daher aum etwa das bıeten, W as seinerzeıt fürreicht.

die VO  — ıhm grossartıg bereicherte Köni1gl. Bibhliothek hau
1ın seinem ÄKurzen Verzeichnts bot Indessen uch für jenes sınd
WI1TL ]@ hıs Krscheinen se1nes meısterhaften Katalogs herzlich
dankbar geweEscCch,

21RIENS CHRI1 W
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Die HSS der JaR0bilischen irche
Das numerısch W en1gere und auch wen1ıger Wertvolle fand

iıch be1ı den anscheinend sehr verarmten un Seelenzahl-
mengeschmolzenen Jakobiten Ks handelt sıch da ausschliesslich

die ZUTT Feıer des G(rottesdiensts notwendigen lıturgischen
Bücher Sıe beninden sıch sämtlich ın der Kırche, 31 e teıls
auf den Altären oder Lesepulten lıegen, teıls ın eınem einz1gen
Schränkchen untergebracht sınd W ıe sıeht, f ken eINZIYXES
Stück sehr alt Irgend e1IN Verzeichnis fehlt Ich ordne Ssyste-
matısch und füge aufende Nummern be1

ektıonar AaUuUSs dem A  3 der Apz und den N'Tlichen
Briıefen für das Kırchenjahr (9)_ m] U,..D \:]£\.:
H— RO arsüni Geschr. Graecorum
(INC, 1876 H- Chr.)

gelı für das Kirchenjahr. <r  <  >N  Da (Üeschr:
unter Patrıarch Ja quß % | ıel >0g .55 ) Von einem
Sılbereinband ist ur mehr der vordere Deckel erhalten , bıetet
ber keinerlei kunstwıissenschaftliches Interesse.

Mıssale (xm’,u3l.ll‚ IS Teıls syrısch. teıls karsünz.
Ohne Datierung : Jahrh Vorangehen Apostolo-Evangelien
für die einzelnen W ochentage. Dann folgen dıie Anaphoren des
hl Jakobos &ö00 0E0G, des hl Petrus (“ dıe kleineren S des
Kvangelisten Markus, des Johannes VON Nısıbıs, des Kvangelisten
Johannes, des Johannän al-Ma’ dani, Märü0  d, Johannän C des Jlän-
zenden ME mn } Dionys1ios bar Salibi, Ja quß VON Kdessa und
dıe QTOSSE Anaphora es Herrenbruders.

Mıss q, | (ul‚a.9l.ll, ISIn ) Teils syrısch, teıls karsün  >
hne Datiıerung : oder Jährh — An der Spıtze stehen
Proo1imia, Seödr  e  A un: Apostolo-Kvangelien für die einzelnen W ochen-
tage. Dıie 1UN folgenden Anaphoren sınd dıejenigen des Herren-
bruders akobus (beıde l)’ des hi Petrus (e1ne), der zwölf Apostel,
des Ja quß Bürde änä, Kustathlos, Dioskuros, Kyrillos, Dıionys1ios
(des Arelopagl1ten), eıne on Johannän “dem Grossen »”» zusammenge-
tellte SLC! O2 b ), des Phıloxenos, Basıle10s,
Ja qüuß VO Kdessa, Marü%ä, des Apostels T’homas ( Z2C Ül( J L= wols
Severos (von Antiocheia) , Mat90nuıi0s des Hırten und JohannänGc 0R Fremden ” /
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Ferıalbrevier SS Nal ban Fo 0 I>
Syrısch, wel Bände, Jje einer dıe (resangstexte eINEes Halbehors
enthaltend. Greschr. D17 Graecorum (I72C 1866 H- Chr.).

Kesthbhrevier: Chorgyesänge vom Kırchweihesonn-
IL\AD..L.BLag bıs Ostern mı1t Ausschluss der Quadragesıma (w,a.ß

|L\>\o.ß, Ira o pa IL ). Syrıisch. (Geschr 1870 OChr

(xeschr. 1879 Il Chr
Dasgselbe für die Quadragesima ( k>; L‘°°\;! ll\4n..tß Syrisch.

Dasselbe für die Zeeit on Ostern bıs Pfingsten und dıe
Herren— und Heılıgenfeste VO  am} Pfingsten bıs A Kırchweıhesonn-

ag ( or LL,-.O_‚O La &3O s > 90 a OLD or ‘Ä>la.—0_‚ )» 'Ä-A.D.L.9
e  ® Syrisch, (xeschr. 1837 Graecorum (InC 15%26 Chr.)

Mıt; späteren Krgänzungen,
Dasselbe für dıe Sonntage nach Pfingsten ( —am

IL\.&.A.D‚ ) Syrısch. Geschr. 1868 Chr
10 Kestbrevıer: Gebete, Prooımıa und Seödr  €e  A

für Sonntage un!' Herrenfeste ( ba d Ik >0 F I>
Syrisch. (Aeschr. 15864 I Chr

11 Dasselbe für Heiligenfeste ( ]...mea‚ s Karsün (xeschr.
1909 Chr

12 Dasselbe für dıe Quadragesima ( S Lh°)9 Fa 0n 9 k>
kKarsünl. (+eschr. 1868 H Chr.

13 Dasselbe für dıe Osteroktav un dıe Sonntage VO  b Ostern
Wbıs Pfin gsten ( 'L\.J.ß-ß_, ——_.; ",‘°4»_, 'L\.}.A«‚ LL..Lm.») Kar nN1,

Geschr. 1868 Chr
14 Taufiriıtnuale ( k>a sı Karsüni (rxeschr.

unter Patrıarch (T7e0rg108 ıb Jüsuftf AUuS Aleppo ( VE
15 Rıtuale für 0416 ausserordentlıchen 50  *

*5A8 d1eNnSTEe bestiımmter Herrenfeste ( L"r.-*r*°.' L SA
La 7D S ) 'Teıls syriısch, teıls karsün (xeschr. 15869 I, Chr

15 Besrähnısrıtuale \“/
Karsün . (xeschr. 1866 OChr

Homiı]lıen des Patriarchen Ignatıos Sakr- Xan
A +D E .09 ILojkD S Karsüni. G(Geschr.

AD (G(Graecorum (INC. 1864 H: Chr\).
18 Praktısche k 1 eines ungenannten

Verfassers (StC!  \ LL\’,O).M SS> )
arsün[l. Geschr. 1566 13 Chr
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Eın aehr beschränktes Litterarısches Interesse kann höch-
Im übrI1-sStens en N'OO und dıeser Iuste entgegenkommen,

SC bıetet 3108 lediglich eın vollständiges und übersichtliches ıld
dessen, Was heute Texten TT Begehung jakobitischer Liturgie
erforderliıch 18%, Als Kultsprache herrscht , wıe sıeht , das
Arabısche weıtaus VO  b Nur dıe Ananhorentexte der Messe j  ınd
ın der Hauptsache, siınd ferner die Chorgesänge des Brevıers
ausschliesslich syrısch geblıeben. Daneben kommt das Syrische
zuweılen auch och ın den (rebeten, Prooımla un Seödr  e  A des letzte-
T  } SOW1e beı ausserordentlichen (xottesdiensten einzelnen YWesten
des Kırchenjahrs ZAUT Verwendung. Sovlıeles VO phılologischen
Standpunkte AauSs. Die kleine Hss.-Sammlung ıst; aber uch eıne
Art VO  — Denkmal ZUT: Geschichte der ]Jacobıtıschen Gemeinde. Man
versteht, WITr 1er wen1gem Altem begegnen, Diıe furcht-
are Christenmetzele1 des Jahres 1860 ist deutlıch als das für

Bestand entscheidende Kreignis AU erkennen. Be1 der entseitz-
lichen Katastrophe ist offenbar auch, Was dıe Jakobiten ın Damaskus
damals Büchern besassen, wesentlich oder vollständıg
tergegangen. Denn ıch bezweıle stark, oh uch AA die wenigen
ler ber 1860 hinaufreichenden N'OO S1e überdauert haben. W ahr-
scheinlıcher ist C ass S1e erst ach dem Blutbad durch Schenkung

dıe erneuerte Kırche gelangten. Hauptsächlich wurde ber durch
Neuanfertigung nunmehr das für den (+o0ttesdienst nötıge ext-
materıal wıeder beschafft Kq erfolgte 1es ın den Jahren 1864-—
15868 Die ın den Jahren 1872, 1876 und 1909 geschrıebenen Hss
dürften bereıts damals Grefertigtes, aber rasch wıeder schadhafft
G(Gewordenes rsetzt haben In jedem Falle erweıst sıch jenes halbe
Jahrzehnt Ir  z 1865 als dıe Zeıt der keorganısatıon der Jakobitı-
schen Kirchengemeinde VON <&  >  >N

Die HSsSs der uniert-Syrischen
erzbischöflichen PS1ACNZ

Die unıerte (+x82meınde des S0g reinen Rıtus ıst, heute weıtaus
Im Tedie zahlreichste syrıscher Nationalıtät ın Damaskus.

1860 och mınder stark, hat uch S1€e damals schwer gelıtten.
ast der ZaNZE Schmuck ıhrer schönen Kathedralkırehe ıst erst
ach jenem verhängn1svollen Jahre nNneu erstanden, un! w1e dıe
alte Ausstattung des (z+otteshauses wırd auch , Was dasselbe
Hss besass, iın den blutigen Lagen der Christenhetze vernıchteft;
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worden sSelın Als dSammlung ist der unıerte Bücherbestand yleich
e1n Jakobitischen Jung. ber enthält doch nıcht. wen1ge Eın-
zelstücke VO  — erheblichem Alter Liturgıe die eıgene
wesenhaft dıe. jakobitische L’turg1e steht wıederum wenigstens 1m
Vordergrund. Vorarbeıten für das 1n Mossul durch dıe Domuin1-
kaner gedruckte YrFOSSC syrisch-antiochenische Brevıer nehmen 1er
den breıitesten Raum e1InN, ehr oder wen1ger alte Hss meıst eher
jakobitischer a‚ ls unılıerter Provenlenz, die sıch beschaffte,
AaAUSs ıhnen dıe Texte schöpfen, stehen den Originalmanuskripten
gegenüber, In welchen das eue Z UL Druck ZU bringende Brevıier
festgelegt wurde. Ich bezeichne die ersteren Nummern mıt eiınem,
dıie letzteren miıt ZzwWwel Sternchen. Daneben finden WI1TL 1er 1U

aher auch eine chaldäische nd mehrere und besonders wertvolle
melchitische Hss lıturgıschen Inhalts, eınen nichtliturgıschen Bı-
beltext un eiIN12ES Lnutterarısche. I)ıe Mehrzahl der Hss wırd ın

Unterder Bibliothek der erzhıschöflichen Res1ıdenz aufbewahrt.
den NOO sınd s1e , allerdings ordnungslos , In einem hand-
schriftlichen Inventar derselben verzeıichnet. Nur dıe bel der Aus-
arbeıtung des Brevıer verwendeten älteren Hss werden gesondert
und ohne Nummerıerung aufbewahrt. Ich füge den aufenden Num:-

des folgenden, wıeder systematiısch geordneten Verzeichnisses
In Klammern dıejenıgen des nventars beı

A Biblisches
(136). Die deuterokanonıschen Schrıften de s
(Weisheıit, z wel 4 Briefe 7 Baruchs, Briıef des Jereml1as, Su-

sannageschichte, Judıth, Jesus Sırach, Makkabäer E Tobıt). Sy-
rıisch. hne Datierung: oder Jahrh.”?

Liturgisches. a} Untert-syrisches bezue Jakobitisches.
(155. 134). Apostoloevangelıen des gGaNnZeh Kır-

chenjahrs ın Zwel Bänden. Syrisch. Ohne Datierung : Jahrh
(110). Poaalter Syrisch. Ohne Datiıerung : oder

Jahrh. ? Anfang und nde siınd weggerıssen.
(106). m ı1 S enthaltend den O7rd.o COMMUNIS

mıt einer einzıgen Anaphora, Prooıml1a, Seaödre un Apostoloevan-
gehen. Syrisch, (+eschr. 1863 (Traecorum (InC 155% I; Chr.)

(112 G, Syrisch. hne Datierung : Jahrh
Anut die Apostoloevangelıen, Prooim1a un Sedre für dıe einzelnen
Wochentage folgen dıe Anaphoren Jakobos‘ des Herrenbruders,
Mat9ıajo0os de Hırten, der zwOoölf Apostel, des KEustathıos, Johan-
nes des Evangelısten, des KEvangelısten Markus, Märüla nd Ju
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hus Rom. Den Schluss machen Segensgebete ZUT Entlassung
der (+emeınde ( Polom )

(128) M ı D Syrisch. Ohne Datiıerung Jahrh
An der Spitze steht der ordo FCOMMUNLS m1t eingelegter Anaphora
des XÄystos VO  — Rom Ks folgen eıne Anaphora des Johannes

Chrysostomos (INE. K Al O © Laa Aso ESs; O ©O JN} un
dıe A postoloevangelıen der Wochentage.

(101) rdo COMMUNLS der Messe mı1ıt Anhängen.
Teils syrısch, teıls karsüni. Ohne Datierung : Jahrh.? Die
Anhänge bestehen us einem (+ebet D Weiıhung der Kulogıen,
eıiner Sammlung VOonNn Proo1ml1a und Seör6 , vermischten (+ebeten
unter den amen des Philoxenos, Abraham Q  1606nä]ä, Ishägq VOILl Nı-
n1ıve, Serapıon, Gregor10s (von Nazlıanz”) Abbä, Isaıas, Makarıos,
BRBusskanones un einer Laste VONn Kıirchenlehrern ( sa 2919

8* Ferijalbrerviıer (LSB.AA.A«, JL, } Syrisch. ((eschr. In
Jerusalem 184 Graecorum (INC. 1551). Im Anhang einzelne
(resänge auf Heıilıgenfeste nd Kalendarısches.

(113) Fearıalbrevıier (‚&...._n, S Syrisch, hne
Datierung : oder Jahrh.?

10 Kestbrevier: Chörzesangs® OMI

Kirchweıhesonntag bıs VADER Quadragesima Syrısch, hne Datıer-
un Jahrh

11 D Dasselbe VO Kirchweıhesonntag hıs Ustersonntag. SYy-
risch. hne Datiıerung : Jahrh

12 Dasselbe fÜür dıe UOsteroktav. dıe Sonntage VO  e UOstern bıs
Pfiingsten un dıe Herrn- und Heılıgenfeste des Sommers. Syrisch,
(GAeschr. 1m Sketekloster 1795 Graecorum (INC 14584 Chr.).

13 an Wıe (eschr. 1 Lıbanon 18924 Graecorum (INC 1513
(ChT;)

14 Wie (+eschr. ım Sem'‘ön-Kloster Qartesmin (\n->ß
v>o|.q.ß, \oa50m ] 1971 (Graecorum (I72C 1660 Chr.).

15 Wıe Ohne Datıerung : oder Jahrh. ? nde
fehlt

16 Wıe hne Datiıerung : oder 17 Jahrh.? nde
fehlt

17. * Wıe G(Geschr. 0921 Graecorum (INC. 1720 CHhr.).
18326  Mitteilungen.  lius vom Rom.  Den Schluss machen Segensgebete zur Entlassung  der Gemeinde ( [shem ).  6. (128). Missale. Syrisch. Ohne Datierung: 19. Jahrh. —  An der Spitze steht der ordo communis mit eingelegter Anaphora  des Xystos von Rom. KEs folgen eine Anaphora des Johannes  Chrysostomos (InC. badao Fiam yahalz 0 hxolxo ka; cm l„.Ä\) und  die Apostoloevangelien der Wochentage.  7, (101): Ordocoöommunisder Messe mit Anhängen,  Teils syrisch, teils karsüni. Ohne Datierung: 17. Jahrh.? — Die  Anhänge bestehen aus einem Gebet zur Weihung der KEulogien,  einer Sammlung von Prooimia und Seöre , vermischten Gebeten  unter den Namen des Philoxenos, Abraham Qi$önäjä, Ishäq von Ni-  nive, Serapion, Gregorios (von Nazianz?) Abbä, Isaias, Makarios,  Busskanones und einer Liste von Kirchenlehrern (l;om/ 900  ..  8,* Ferialbrevier ( baa JL, ). Syrisch. Geschr. in  Jerusalem 1842 Graecorum (inc. 1531). — Im Anhang einzelne  Gesänge auf Heiligenfeste und Kalendarisches,  9. (113). Ferialbrevier (j&«.ua, }oho). Syrisch. Ohne  Datierung : 17. oder 18. Jahrh.?  ’10.* Festbrevier: Chorgesinge (1 AaS) vom  Kirchweihesonntag bis zur Quadragesima  Syrisch, Ohne Datier-  ung: 16. Jahrh.  11. * Dasselbe vom Kirchweihesonntag bis Ostersonntag. Sy-  risch. Ohne Datierung: 16. Jahrh.  12. * Dasselbe für die Osteroktav, die Sonntage von Ostern bis  Pfingsten und die Herrn- und Heiligenfeste des Sommers. Syrisch,  Geschr. im Sketekloster 1795 Graecorum (inc. 1484 n. Chr.).  13. * Wie 12. Geschr. im Libanon 1824 Graecorum (inc. 1513  n. Chr.):  14. * Wie 12. Geschr. im Sem‘ön-Kloster zu Qartemin ( wr Auı  wlg oa ) 1971 Graecorum ({2c. 1660 n. Chr.).  15. * Wie 12. Ohne Datierung: 16. oder 17. Jahrh.? — Ende  fehlt.  16. * Wie 12, Ohne Datierung: 16. oder 17. Jahrh.? — Ende  fehlt.  17.* Wie 12. Geschr. 2021 Graecorum (inc. 1720 n. Chr.).  18, * Wie 12. Ohne Datierung: 18. oder noch eher 19, Jahrh,Wiıe Ohne Datıerung : 1 oder och eher
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19. * HOoastbreryvıern:? G(Ü(Cebete, Prooımı1ıa und Sadr6@
( faco0m } OIl Kıirchweıhesonntag bıs ZU Quadragesima., Syrisch.
(eschr. 1855 ({raecorum (INC 15  E JE: CHr.).

20 Dasselbe für dıe Osteroktav, dıe Sonntage VO  — Ostern bıs
FPüngsten und die Herrn— un Heilıgenfeste des Sommers. Syrisch.
Ohne Datierung: Jahrh

21 Wıe Geschr. 1m Serg1loskloster 1m Gebirge VO  e} Mardin
( OI mS w yl} (Ohne Datierung : oder Jahrh.?

22 (143) V1 VO ersten Sonntag ach
KEpiphanıe bıs Z Quadragesıma. Syrisch. Ohne Datierung: Jahrh

23 (1 A I V 1 für die Quadragesima. SYy
rısch. Ohne Datıerung : Jahrh

24 (147) |** Gesamtbrevıer für die Karwoche ( 0
0499 ). Syrisch. Ohne Datierung: Jahrh

25 (146) OIl zweıten Sonntag ach
Ostern bıs nde Julı Syrisch. Ohne Datierung : Jahrh

26 (138), ** c proprium de tempore VO

Kirchweıhesonntag hıs ZAUIL zweıten Sonntag ach Weıhnachten,
Syrisch. hne Datierung : Jahrh

27 (139) ( proprium de sanctis VO

November bıs Dezember. Syrisch. hne Datıerung Jahrh
28 (145) I1l j Era Totenoffecıen und Feral-

ofiecıen der Quadragesıma. Syrisch, Ohne Datıerung : Jahrh
29 (149) K In Ofheı:en der hll Klemens

un Joseph. Syrisch. hne Datierung : Jahrh
30 (137) D ( 111 C' ommune and

der Mossuler Ausgabe). Syrisch, Ohne Datierung : Jahrh
31 (122) 1L ] AA COMIMMUTILE UNLUS MANTYT IS

Syrisch, hne Datierung : Jahrh
32 (141) ** Brevierbestandteiıle: (xebete, Prooiml1a

und S  edre des sSsanctorum ( baa \ı
D) Ofie1um der hil Kosmas und Damıanos, C) Oktoechos

|sos99) mıt Prooim1a un Sadre für jeden der D A
Syrisch. hne Datıerung : Jahrh

(142) K Sammlung ıhr eigentümlıcher 111 f ü
dıe Quadragesıma 9 ,3 Lox>gy‘ JLeSL ) Syrisch. hne
Datierung : Jahrh.

(130) A ufr u Syrisch., (Ohne Datierung: Jahrh.?
35 (108) &A Syrisch. Geschr. 2004 Grae-

COT’UHL (INC 1703 - Cht.).
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36 107) u q, ] für dıe Taufe, die Aussegnung der Wöch-
ner1n, dıe degnung sterıler Frauen nd dıe Trauung. Dazu An-
hänge., Syrisch., dıe Anhänge teilweıse karsün-]. hne Datıierung :

Jahrh Dıie sehr umfangreichen Anhänge enthalten verschıe-
ene Gebete, e1n Rıtuale der etzten Velung, dıe (+eheımn1ısse des
Kosenkranzes , eıne Kreuzwegandacht, eın allgemeınes sündenbhe-
kenntnıs, (+ebete Zum Begräbnıs, (z+ehbete Zzum Krsatz des vollen
Brevıergebets un den ordo COMMUNILS MISSAEC mıt eingelegter AÄAna-
phora des Aystos VO Rom

37 (124) R3ıaftfyuatke TÜr dıe ausserordentlıchen
Goöottesdıenste bestimmter Herrenfeste Mnı N-

Teıls syrısch, teıls <r  <  >M nde arabısch. hne Da-
tıerung : Jahrh Die berücksıchtigten (xottesdienste sınd dıe
Wasserweıhe KEpıphanıe, dıe Kerzenweıhe Februar , die
Feıer des Fastenanfangs, die Palmenweihe, eıne Prozession AIn

Montag ın der Karwoche bezw. A bend des Palmsonntags
(g HN ), dıe Fusswaschung AI Gründonnerstag, die TeUZES-
verehrung al Karfreitag, die Auferstehungsfe1ier Ostern, dıe
“ Knıebeugunge , (l-’-‘9°-° aD } FPfüingsten, dıe Frohnleichnams-
prozessiıon un: e1ıne Prozession Kreuzfest (13 September). Den
Anhang bıldet eın Rıtuale der Altarweıhe.

38 (123) Wıe Teıls syrısch, teıls karsün  d hne Datier-
un I Jahrh Den Anhang bıldet 1er eın Rıtuale der etzten
Velung.

39 (125) Wıe 37 Teıls syrısch , teıls karsün. Gesch 1880
Chr Hıer fehlen dıe Feıer des Fastenanfangs, dıe Fusswa-

schung un dıe Fejer Pfingsten. Dafür sınd eiıgentümlıche
Felern für Weıiıhnachten und den Sonntag ach Ostern A — 8 W

';'°..o_, — aufgenommen. Den Anhang bılden dıe Rıtualhien der Taufe
und Lrauun

40 (125 0is).- Rıtuale der Palmenweihe ın rel Kxem-
plaren. Syrisch. hne Datıierung : Jahrh

41 (132) Fa q ] ( hoantilıe }} enthaltend die sämt-
lichen Ordınatıonen, dıe FCONSEeCFraLıiO chrismaltis und dıe Kırchweihe.
Syrisch mıt wenıgem 0arsünıl. hne Datierung Jahrh

42 (129) Wıe Ddyrisch mıt wenıgem arsünz. (Aeschr.
15830 Chr

43 (102) 'Teıls syrısch teıls karsüni.
Ohne Datierung oder A Jahrh
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44 <r  MN  < (+eschr. ın Damaskus 2089 (G(Grae-
Uurm (I7C 1771 N, Chr.) Ich werde eıne eingehende Beschreiı-
bung nach eıner Hs erusalem 1mM Katalog des dortigen Be-
stands bıeten.

45 (127). Wıe Kar n  —> Ohne Datıerung : oder
Jahrh

46 (103) mıiıt einem Anhang VON Deg-
nungsgebeten. Teıls syrisch , teıls karsün]. Ohne Datierung

oder Jahrh. *
O) Melchittisch
47 (100). Ps alter Syrisch. Ohne Datierung : oder

Jahrh.? Unvollständig Anfang und nde
48 (116) ım1t Anhängen (döal, grOSSCI Doxologı1e

U, W.) Arabısch. Ohne Datierung : oder JTahrh.?
49 (115 a) I, enthaltend ungefähr den In-

halt des ez';xo)xo'yv.pv o WLXDOV oder LENATLKOV der heutigen gyriechl-
schen Kırche. Teıls syrisch, teıls arabısch. G(Geschr. 19237 II Chr

50 (117) KRıtuale, enthaltend ungefähr den Inhalt des
sUYOAOyLOY o U.EYd unter Abzug desjenigen des EUuyOAOyLOV o EL..
KPCV. hne Datıerung : oder Jahrh. ?

51 (115 b) d) RKityare der Irauung un der Aussegnung
der W öchnerın, O) Proprium de sSancltis des VO 21
Maı bıs A August, C) a ] der Wasserweıhe In den Monaten
Juli, August un September. 'Teils syrısch, teıls arabısch. Ohne
Datierung : oder Jahrh.?

H2 (104) Vermischte Gesang— und (Gebetstücke des Br e-
Viıiers. Teıls syrısch, teıls arabısch. Ohne Datierung : oder

Jahrh
C) Chaldätsch
58 (140) Mıssale ( ZrDAD LD r.q...7. 7.‚Z:';; —Z D0.05

9 enthaltend den ordo CoMmMun(tS, die Tel Anaphoren CL der

Amnostel 33 des Theodoros VO  b Mopsuestlia nd Nestor10s SOW1e
a In Ende unvollständige Diakonıika ITE LAXSOXDOD A Syrisch,
Ohne Datierung : Jahrh

Ü) Litterarisches
54 (133) () Die Messerklärung ('l'‚! |.n...a-9) des «D  >M  <Oo bar
&, D) eıne Schrift des unlertem syrıschen Patrıarchen ” d -

5a M h l O H ber dıe Messe, C) die MILSSA PFAaeSATL-
ctificatorum der Karfreitags, deren lıturgischer ext ıer e_
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5Ü VO Antiocheıa zugeschrieben WI1IT  d („°‚_;„ ;;, fca.5 A
ON i |M°‚-°°) Syrisch m1t Ausnahme der Karsüni-—
Schriuft unter D) Ohne Datiıerung : oder Jahrh

55 119): Diıe Messerklärung ( hı>j0Qg l.n.na..9) des Dionys1iıos
}. Syrisch. Ohne Datierung. oder Jahrh

56 (97) Katrtechiıismus der Theologıe eines unbe-
kannten Verfassers. Kars  &>  n  P (Ohne Datierung : oder 17 Jahrh

H7 (118). Ascetisches Werk (Äm.>jfl:io N H9 ;’£\:.s
Ga [(0301 Sem än ar Rasiad (\l.__>oam al
VFAN) Karsün (+esch 2107 ((raecorum INC. 15806 Chr)).

Vorangehen Kalenderregeln ZAUTL Berechnung des Osterfests.
58 (109) Vıerzehn Betrachtungen ber das Leiden Christı,
dem Koptischen 1Ns Arabıische übersetzt VO u

M A Karsüni. hne Datıerung oder Jahrh Y

H9 (126) Hacyiıograpliischet Sammelband, ANt-

haltend : A) dıe «“ Wunder les hl DemetrI10s , b) dıe Legende
eiInNes hl Paulus Nas al Ya C) eine Jakobos em Herrenbruder
zugeschrıebene, OMI protoeyangelıunm T7A C001 aber VeLr-

schıedene Rezensıon der Jugendgeschichte der allerselıgsten Jung-
frau. Karsün  $;‚‘>  n1. hne Datıerung : oder Jahrh. *

60 (131) Der Nomokanon (bs0m; I> des Bar-Eß9T3ä] Y

Syrisch. hne Datıerung : oder Jahrh. *

61 (105) a Dıie NTOSSE (}rammatık (L_h_l, S der B ar

Brä] A& , b) e1Nn (+edicht “ über dıe gyöttliche Weıiısheıit ( Jk
ON \} ohl desselben Verfassers, C) Auszüge AUS 3@1-
Ner gTrOSSCH Grammatık. Syrisch, unter a) ı1t einem Karsüni—- Lext
ın Parallelkolumnen. (Aeschr. 1863 Graecorum (INC. 1552

62 (121). a} Abhandlung “de puUNCLLS ( 90y NXps) des
q 5 Syrisch. b) Trauktat ber den nhalt

der s'woc-ym-yv;' des Porphyrı1os VON Fap d= 6)€—‘3‘ ] Arabısch
Ohne Datıerung : oder Jahrh

63 (99) %. ex1ikon 7°°%’As\ °’ As — eınes ungenannten
Verfassers. (xeschr. 1985 Graecorum (INC.Syrisch und karsün  d:
1674 Chr.)

(1} dı Al *WT ohne Anfang un nde
Karsün  AA  z hne Datierung : oder Jahrh.?

65 (120 A) Bruchstücke der Maqämen des APAVT. Ara-
bısch b) Verschiedene syrısche Bruchstücke, darunter solche Aaus
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— ]dem HAradtsus Eden des Aßd N 70 Sö6ßä Syrisch,
hne Datierung : oder Jahrh. ?

96 (98) Schriftehen un Schriftenbruchstücke 1—
schen, physıognomiıschen un: “ RA LAN nhalts. hne
Datıierung : oder Jahrh Anfang und nde fehlen.

uch ın dieser immerhın erhebliıch umfangreicheren amm-
lung dürften die niıchtlıturgıischen Hss AAK e1inem mässıgen Inter-
L’esSsSeC begegnen. Dıe NDO 55 un sind jedenfalls das entschıeden
Beachtenswerteste. Eıne Nachprüfung dürfte sodann eiwa och
dıe Frage verdıenen, oh ın N a) VO  } Davıd bar Paulös mehr
vorhegt als Gottheıil ın den Proceedings 0 f£he American
Ortental Soctety OIl Maı 1891 AUS der Hs SÖYy! des Indtia Of
fice ın London veröffentlıiıchen konnte. Erhehblichere Aufgaben
stellen Jıe lıturgischen Hss,, und Z WarLr kommen hıer ın erster Lınıe
die melchitischen ın Betracht. Kür das Studium der (xeschichte
griechischer Liturgıe lıegt ın den syrısch— und arabıisch-melchiti-
schen Liturg1edenkmälern E1n och völlıg ungenütztes Material
wertvollster Hilfsmittel VO  — Unter den Hss VO  H Damaskus be-
findet sıch 1er an NO 40 das älteste bısher bekannte Eucho-

Seine Vergleichung miıt den griechischen Texten ware e1Nnlog10n.
Stück lohnendster Arbeıt. WHür dıe Kenntniıs der jakobitischen L7
turgıe besıtzen WIL1Tr sodann e1nNn Arsenal an dem &TrOSseEN Mossuler
BrevıJer. och ıst ehben auf Schritt nd Uritt fraglıch, mı1t wel-
cher Treue oder mıt welcher Freıiheıit unter dem Eiınfuss der MNassS-

geblichen kiıirchlichen Interessen be1 se1iner Herstellung alte Vexte
behandelt wurden. Eıne Nachprüfung der and des ın JJa
maskus vereinigten Materı1als, WEeNnNn auch etwa an einıgen D
rakteristischen Stichproben VOTSENONMLMEN , würde für dıe Ww1lssen-
schaftlıche Benützung des gylänzenden Dominıkanerdrucks erst
festen Boden schaffen. Eınem Fachgenossen , welcher ZU einem
Studienaufenthalt VO  —; ein1ıgen ochen oder ar Monaten 1ın Da
mnaskus Ze1t und Geldmittel a  6, könnte 1C dıe Inangrıffnahme
der 1er angedeuteten Doppelaufgabe kaum F a) empfehlen
Dessen dürfte OEWI1ISS se1n , für sel1ne Arbeıt Verständnis un
Unterstützung jeglıcher Art ıIn dem schönen Biıschofshause ahe
der c geraden Strasse finden

Dr BAUMSTARK.
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B) BESPRECHUNGE

Marr, hpemente APMAH', l py3uHb, ABXa30B'h, AnaH0B'b
CBATbIM | punroplem'b. (ApasckKaA BEPCIA) (Converstone deglt Arment,

VersioneGiorgiant, Abchası Anı PpeT OPET'A d Gregorto.
araba). Piıetroburgo 1905 ( Memorıe della Sez Orient. dell’ S0o-
ceta Archeaol. KRussa, VL}

Sotto questo tıtolo l Marr pubblıca N es ag10grafico
arabo Cavato da un codıce sina1ıt1ıco che ira PIM antıchı dı 18
teratura araba crıstıana ; l’ orıgine dı questa fu appunto nella Pa-
estina del Sn (S Saba) al Sınal. ome puO veders] dalle belle
fototıpıe delle quali accompagnata l’opera del A I la paleo-
grafßia dı questo codıce affatto sımıle quella dı alcunı codie!
vatıcanı, COMmMme per 11 Vat arab. KT Questo testo gitta UOVEA

Ince SODTa Gregor10 1’A.postolo dell’ Armenı1a (“ l’ Iluminatore , )
la en attıyıta 1 dımostra egsers1ı estesa oltre questo

11 es che acefalo, ragıona proprıamente dı Gregor10;
Rıpsıma (+a1ana. Molta parte dı ESSO consıste nel solıtı

Iuoghı Comunı dı codeste leggende, COME sarebbero arı torment]
iın Hıttı a ] martıre, dıalog hı fra questo persecutorI1, eCC. Tutto
C100 naturalmente NO ha 110 pıccıola rılevanza ; INa per p1ıU Y1-
ouardı ımportante 1a parte della leggenda che 31 rıferisce alla
cConversıone dell’ Armenı1a della Greorgl1a, ed illustrata CcCoON

p10se annotazınonı dal M
I8l ESTO stampato CcCOSsS1 ( OMeEe nel L  N forma bell’esem-

p10 dell’ arabo sem1-letterarı0o, propr10 degl] autorı cerıstlanı, YUan-
tunque ın generale sembrı LEeIl Corretto dı altrı test] del medes1mo
per10do incırca. Ma +alvolta S1 tratta dı Arrorı dı cOoplst1, CcCOMme

DaS (X) (TOBOPMA'b) che invece leggereı “ Ia
tua an fede nella quale con1idı 9 nella Iınea seguente SCMM-

bra ESSEeTE imperatıvo: C£ P1C0ONOSC1 1a LUa debolezza ! » (pıuttostoche:
Kcco altresi qualche altra Osservazıone : (6, leggerel

(3JLÄ-C pıuttostoche (_SJLÄ-D Q4 NO m1 hanno enuto ıIn alecun conto
S  4 {() legg1 s I 1n vece dı forse 11 col quale termına 1a
parola precedente ha fatto omettere d(l] copısta 11 di L5)$ 98
In 1u020 dı (tradotto NO esattıssı mamente, parın1, IIDOCAABM/ b
ero) leggerei ag (()'°J , C108€ che inentre Iddıo CTEO L’ uo0mo dı
fango, fece S1 che col Serv1g10 dı Lu, colla relıg10ne, potesse
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vicınarglısı Quanto alle parole arabe, pas 1692 ESSe rıg uardano,
SECENZA dubbıo, 11 salmo 17 quindi < 1 potrebbe legygere
S ya ( a.d OSN1 modo nell’ultima linea deves1ı leggere
0.)&’ 111.VeCce dı J9 COTFF6SDEIC 1a traduzıone che sta dı fronte.

Le NumeTrose dottissıme ote che ACCOMDAZNAaNO il esto, SO1N1O

termınate da aleune ımportantı SSETVazZı0nNl au lla lıngua cı
ortografia del codıce

(3U1DI

Lice ans Vollmer Jesus und das Sacaeenopfer Re
igionsgeschichtliche Streiflichter Verlag VO Alfred Töpelmann
(vormals Kıcker) (Hessen 1905

Die vorliegende Schrift 1sST dıe wörtliche Wıedergabe e11ES 1m

Maı 1905 Hamburg gehaltenen Vortrages So belehrt uns der
Verfasser 111 der Vorrede

Als ede NAaS dıe kleine Abhandlung sıch DaNZ gur
NOMmMMEN haben, als Druckschrift kann S16 auf esondere Beach-
tung keinen Anspruch erheben Das Broschürchen hat Seiten,
davon se1tfen ext Auf den ersten Seıten unterhält der

EıneVerfasser SC1MH Liesepublıkuumn geradezu nıt. alleın Möryhichen
kurze Skızze mMOgeE das dartun Kr spricht ON (Örotius und Wet-
stern den Fortschritten der heunutı0en theologıschen Wıssenschafft
(S und S) on A VyaONUA, Liturgıe und O84 NPy) OIl Herman Use-
nNner un relig1öser Volkskunde, VO Zauberpapyrı A mulett un
(+3] (S H} VO  ( der Bedeutung des Wortes b Name
un VO  b den Sıbyllen (S 14) uch VO  — em Rheinıschen
Karneval spricht un VO  b SsSonstıYren Volksgebräuchen , VO

Kampf der Kırche den Karneval VOon Luperkalıen und Sa-
turnalıen (S 15—20 endlıch auf handelt noch über

ass dasrıtahle Menschenopfer Ziu leugnen 1st jedenfalls nıcht
Büchleıin vlelseıtig 1ST 1Ur schade, dass alles das u lose INnan-
ches sehr lose S  9 m1% dem 'Thema zusammenhängt 24 {
berührt der Verfasser das Sacaeenopfer ; nd Q setzt sıch
m1% der Reıch’schen Ansıcht auseınander welche dıe Verspottung
Jesu durch dıe Dornenkrönung AaA UuSsS em Mımus, der Hanswurstiade
der Alten, erklärt um wıeder autf das Sacaeenopfer zurück-
zukommen und festzustellen, ass zwıschen eın Lie1ıden un Ster-
en Jesu , W1C sıch der Auffassung der Soldaten darstellt
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und dem Sacaeenopfer eıne Parallele miıt Recht un!' Kug ZzuUu 71e-
hen se1 , bzw ass beıde zusammenfallen. Dann hıs das
Schlusswort.

Jeder des Vortrags wırd Al Schlusse der Liektüre des
Werkchens sıch miıt em Verfasser selbst die KFrage S 32) VOTLI'-

Jegen : Wozu doch dıe Beıspiele häufen ? Eıne solche Häufung der
verschıedensten Dinge, unter denen eın ınnerer Zusammenhang
nıcht nachgewıesen 1st, ]a, ın vıelen Fällen, soweıt, iıch sehe, e1n.
achhın fehlt, ann doch unmöglıch eın Beweıls eın Die Masse
inacht 6S 1er doch nıcht Das eben hat der Verfasser VErgESSCNH,
dass, Was alg Vortrag interessiert und anregend wırkt und somiıt q@e1-
nen Zweck erreıicht, nıcht ohne weıteres auch durch den Druck der
“effentlichkeit, 16 meıne der hınter em Studiertisch sıtzenden
still für sıch abwägenden Oeffentlichkeit, dargereicht werden darf

Nun och ein Wort VAH Sache selbst, ! Die Reıch’sche Ansıcht
ist wohl, alles ın allem ENOMMEN, gahız entschıeden der des Ver
fassers vorzuzıehen. DieRıchtig ZWarLr ıst; uch S1€e ohl nıcht
Dornenkrönung ist, In dıeser Hrage durchaus nıcht als eın
e1l einer anderen Handlung aufzufassen. So ergJ1ebt sıch AauUuS

em bıblischen Berıcht, alleın ist auch psychologısch be1
der quälenden Kohorte. Der diente der Heiland nıcht als Opfer,

dessen Üpferung VO  b der Entkleidung VOT der (rxeisselung bıs
Krevzigung einschliesslich alles alg eıne einheıtliche Handlung

gehörte, der diente der Heıland, auf gyut Deutsch gesagt, alg Hans-
wurst, nı1t dem uanln sıch eiınmal eınen derben, rohen Spass machen
konnte Und WenNn 11 der h’schen Ansıcht eNLZEDEN-
hält, ass dem Karabas, dem Ortstrottel der Alexandriner, WwW1e€e
ıhn NENNEIN möchte, keın eıd geschehen sel, ]a, nıcht einmal TÜ-
gelt habe 11a In ıst, gerade dieser Umstand eher eıne Art
Beweıs für dıe Wahrscheinlichkeıt der Parallele, die Reıch zıeht,
als gegech 91@. Auch dem Heıland ist ja eigentlich keın e1d O“
schehen AaUusS em Spotte , nd mı1t Backenstreichen
bedacht wurde nd LAa ıiıhm Barte zerrte un dıe Dornen Ins
Haupt trıeb, s< War dıes ım Grunde geNOMMEN nıchts als eın Spott,
eın schmerzlicher ZWaL, ber e1iner, welcher der spottenden Rohheıt
der Soldateska entsprach. Ist, doch gerade der Spott den

höntg »” der CC Juden das Karakteristikuum der Dornenkrönung.
Ein wesentliches Klement hein Sacaeenopfer, ohl wesent-

lıch wWw1e dıe fulgende qualvolle Lötung, ıst das (Gestatten der Be
friedigung aller Lüste für en ZU UOpfer Ausersehenen, gab MNa  —
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ıhm doch selhst den könıglichen arem freı ! Wo bleıiht enn 2Zzu
die Parallele 1m Benehmen der mA W enn auch eın KEın-
gehen darauf beım Heılande selbstverständlich ausgeschlossen WarL,

beı den Soldaten hätte wenıgstens ler Versuch auftreten mMUuS-
SECN, ıhm (+enüsse Z gestatten oder verschaffen.

Wäre dıe Dornenkrönung nach Auffassung und Absıcht der
Soldaten e1Nn Dacaeenopfer, müsste ıhr natürlich notwendiger-
welse eıne rel1x1öse Idee, un ZW ar die des Üpfers AaAn die (rottheit,
Z Grunde lıegen. Davon ist ın der Krzählung der Kvangelien
un uch des VON oll INl herangezogenen Apokryphons auch nıcht
die Spur finden Dazu ist eine solche rel121öse Idee auch ın
sıch derart unwahrscheıinlıch. dass ber ıhre Nıchtexistenz ırgend
e1N vernünftiger Zı weifel nıcht bestehen ann.,. ber vielleicht;
11 Vollmer auch al nıcht. behaupten, ass beı der Dornenkrö-
nu e1nNn wirkliches SDacaeenopfer vorliegt ; vielleicht nımmt 1Ur
eine Nachbtldung d1ieses UOpfers A& sodası ach ıhm das Sacaeen-
opfer Nnur den aussern Anstoss ZU  — Dornenkrönung yab (xut, aber
dann vertritt ]Ja d1ıe Reıch’sche Anschauung ; WIT hätten ın
der Dornenkrönung nıchts mehr un nıchts wenlger, als eınen
Mımus. einen iımprovislierten ZWAL, aber doch einen regelrechten.

ollm 6I Arbeıft liefe u autf den Ver  {ı  x  uch eıner FWestsetzung des
Urtyps dieses Dornenkrönungs-Mimus hınaus.

Papıer, Druck und Ausstattung der Broschüre sınd gediegen
und elegant.

KDUARD OLN (#

P, K 0 CD S A Realgymnasıaldirektor. Ucber MIi-
Fhrasdienst. Beilage ZUIHN Jahresbericht; des Kealgymnasiums Z
Stralsund. Programnm Nr 18% Stralsund 1905 40 b X

Dıese Schrift ıst, w1ı€e der Verfasser mıtteilt, die KrweiterungeınNes ın Stralsund gehaltenen Vortrags. Dem Verfasser gebührtalles LOb, nıcht NUur, dass OT en Vortrag weıter ausgearbeıtet und
iıhn S der Oeffentlichkeit; übergeben hat, sondern auch nd hbeson-
ders, dass 11 ausgearbeıtet häat.: W1e€e 1UN vorhegt. Ks
ıst ohl nıcht zuviel gesagt, W €  nn Nan die Schriuft alg Kınführung
ın dıe Mithrasforschung und als Veberbliek über die bisherigen
Krg ebnisse schlechthin mustergültıg nennt Die Hauptvorzüge der
Arbeıt sınd dıe gedrängte Kürze ın Verbindung mıt einerN
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Reichhaltigkeıit. Ziu diesen Vorzügen gesellt sıch a 18 drıtte 1m

Bunde eıne bemerkenswerte Solidıtät der Forschung und üch
ternheıt der Auffassung. Lietzere sind 11l mehr anzuerkennen,
a 1S gerade auf en (+ebiete der Mithrasforschung Lorbeeren der
Sensatıon bıllıgst Zı haben DeEWESCH wa Z alledem bedeutet
dıe Arbeıt durch das Neue, das S61€e bıetet , einen Fortschritt der
Wissenschaft. Ihes festzustellen goll nıcht versäumt werden.

Mit diesen allgemeınen Bemerkungen mM usSS dıe Krıtik des

Schriftchens abbrechen, verlockend e6s uch Wwäre, auf das eine
oder andere Problem der Mithrasforschung näher einzugehen. ber
da eıne Behandlung derselben anderer Stelle beabsıchtigt WIT'  d
soll 1er nıcht vorgegrıiffen werden.

KiDUARD )ÖLN. GE

1 iese 70O0lemMe der Mi ih‚rasforsch UNg sollten der Gegenstand einer grÖS-
SErn Untersuchung MNECINECS Bruders duar«d selbst sSeiIN. Dem NUMMET-
Y  en rO0eıter hal jedoch der unerbiltliche Tod ınzwıschen uhe geboten.
Er starb ınfolge DO  S Veberarbeitung Anfang seiner Gelehrtenlauf bahn ım
Lter VDON NnOCH NC Jahren Heute DOT acht age: haben WLr ıhn auf
den Südfriedhof ın ONN Rhein ewiger U gebette

ZUM Lebensstudium der Dahingeschriedene sıch dıe reliqgıi0NnNsge-
schichtlıche Forschung ausersechen Seinen an der Herausgabe und EAaAr-

beitung VDON ADORTYDNA des semitiıschen Sprachgebizetes eın erster el so
NOCH Areses Jahr erscheinen Ronnte NC mehr ZUr Ausf üÜhrung Orıngen.

FLr UNSCTE Zeitschrift zeigte siets JrösSSsleS, (Aalıges Interesse geETTL WL

A MN TOCZ SCINETr Jungen ve Berater und LTE  < A Helfer.,
zetat und DanRkbarkeıt verlangen zesSE Rurzen Or der Erimnnerung

den Heimgegangenen und sern Streben

DULGIS ‚ACH

Berlıin,
FKRANZ ÖLN.
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Jahrbuch H Das Heilige and Indogermanische Forschungen.Journal Asıatique. Journal of Lhe American orJ1entla
clety ournal of bıblical Literature. S, — Journal of the

Asıatie Soclety. ST ourna|l 8 Lheological Studies Der
Katholik Khristianskoe Tchtenie. UOVO Bollettino d’Ar-
cheolog1a Criıstlana. N.'EM E0C HAA VOLLVILLOV. eue kırchliche
Zeitschrift N£a DV Pastor Bonus. E Palestine
Exploration und Quarterly Statement, Pravoslavnyı sobesiednik

Procedings of Lhe SocieLy of biblical Archaeoloey. Revue
archeologique. Aug Revue Augustine. Revue Biblique. Be
Revue Benedietine. evue du clerge Irancals. Et Revue
des Etiudes recques. EL Revue des Etudes Juiyes kKassegnaGregori1ana E Revue A’histoire ecclesiastıque. Hevue
(d’histoijre el de lıtterature religieuses. C2 Revue de L’Orient chr  en

Revue des queStions nistoriques. Recueıl des TAavauxX
relatıtis la philolog1e el l’archeologie egyptiennes el assyrıennes.Römische Quartalschrift füur christliche Alterthumswissenschaft und für Kirchen:-
geschichte. Rıvıiısta dı scienze teologiche. Slavorum
Lıteratura. Theologica, Sph Sphinse. ST. Italıanı dı Fıilo-
10&12 Classica. ST Strannık. ST M Stimmen AUS Marıa aAaCc
ST Studı Relig10s1. Theologısch praktische Monatschrift.

Theologisch praktische Quartalschrift TheologischeQuartalschrift. Theologische Rundschau ST K TheologischeStudien un Kritiken. 0Ü N eX un Untersuchungen (Neue Folee).Tzertovnyla Viıcdomosti Viere azum ]Jjere
Tzerkorv Wiıener Zeitschrift für die Kunde des Morgenlandes.
wandte Gebilete AT. W, Zeitschrift für die alttestamentliche Wiıssen

Vr Vizantiiski Vremennı Zeitschrift für Assyriologie und V@])’-

chaft Ghr Zeitsenrift für christliche uns Ze1l
chrıft der deutschen Morgenländischen Gesellschaft. Zeitschrift
des deutschen Palästinavereins Zeitschrift für Kirchengeschichte.E Zeitschrift fur katholische Theologie. NT. W Zeitschrift füur
die neutestamentliche Wissenschaft. Ph Zeitschrift für romax)ischePhiloloeie. D AF Zeitschrift für wissenschaftliche TheologieBe1l In Buchform erschiıenenen Arbeıten 1ST, das Druckjahr 11UT* angegeben,nıcht 190} 1st. 4S Verzeichnis der Besprechungen musste auch dies-
mal unterdrückt werden, und De] dem riesigen Anschwellen der SOoNSs
zeichnende Litteratur wırd INan vielleicht In Zukunft uüberhaupt auf dasselbe
verzichten mMussen, WwW16 denn, WEOeNl anders diese Zeitschrift sich dauerud als

ÖRIENS ( HRISTIANUGS, V N  }
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lebensfähig erwelst, e1Nn Litteraturbericht Z W Al° unbedingt wieder wird rege
mässig geliefert, a,ber iın mancher Beziehung un - und praktischer ausgestaltet
werden Nussen An dem gegenwärtigen WO ler eser neben seınem VOI'-

späteten Erscheinen EINEe Reıihe VOIN Notstandsfehlern gütig entschuldigen. Eın
ohne meın Vorwissen erfolgter verfrühter Umbruch quf Se1iten seizte M1C
AUuSSeI’ an em exte geplante Ergänzungen noch einzufügen bezw dıe
russischen Titel, wWwW16e6 bisher, VONN kundiger and revıdieren und ın ihre TUuSS11I-

Ich musste notgedrungen dıeSchen Originalkaraktere umsetzen ZU lassen.
letzteren geben, wie ch SIEe eben anderwärts an  9 ınd auf dıe Ausziehung
mM1r während der Ausarbeitung des Berichtes nıcht zugänglich ZECWOSCNO Zeit;
schriften wı]ıe al-Machrıiık, Zeitschrift für armenische Philologie endgiltig
Verzicht eiısten

Sprachwissenschaft. An Arbeıten auf em (+ebiete der
bıblıschen Graecıtät ist ın erster Linıe dıiıe vermehrte und VeOeLI -£-

hbesserte zweıte Auflage VOI Grammar O IV Cuw estament
Greek ; translated DY A Y, Liondon, namhaft U machen.
Speziell Der Wortschatz (des Apostels Paulus ıst VO Nägeliı In
einem Bettrag UT'‘ sprachgeschichtlichen Erforschung des Neuen
L estamentS, (xöttingen (100 © behandelt worden. Ueber GwlELV
rnud seine Dertvate LM Veuen T’'estament hat sıch Wagner

VI 205235 verbreıtet, nachdem Fraenkel sıch ebenda
957 u dem semtitischen Original DOT LAAOTNPLOG und K

STNPLOV geäussert hatte De Romanorum LUFLS DUuOLLCL SACT’LQUE
nocabults sollemntbus in U SEr ’MONEM FONDEFSLIS handelt
alsdann e1ınNe Dissertatıon VO Leipzıg 9 183 5.) Von
se]ınen bahnbrechenden Arbeıten TT (xeschichte des Miıttel— nd
Neugriechıischen hat en ersten and elıner höchst.
dankenswerten Sammelausgabe Ms6xztwWyixXo %XL E “EMNVLIXA. Athen
()"I7 6929 D.) erscheiınen lassen. Von lexıkalıschen Kınzelforschungen
aut diesem (+ehlete sınd seINE ’Av‘fl.ke*ro'pevd. V II 07028 ber
Yoci3apo; D Kısel) und die Mıiıszellen VONN Lampros To ETULOV eNG
LEF AVAG Melone) 13 160 und KrtTiotnNc 0Xl. %TLTOP ebenda
506 erwähnen. ur Sprache des Laonikos Chalkondytes nd
des Krititobulos AaAUS Imbros hat R ö del 1m Programm des Kal
humanıtst. GYMNASLUMS Ingolstadt 190405 (München 1536 5.) e]ıne
Untersuchung der Liehnwörter, des (+ebrauches der Modı nd des
Abhängigkeitsverhältnisses des Krstgenannten on Thukydides g -
ı1efert. La dissimtlation du ıntervocalique dans les Atalectes
NCO—-FECQUES hat 6 0.% 2539276 behandelt,
während durch Wıen 614 Sp Schriften der
Balkankommission der jener Akademıe der Wıssenschaften. Ling-
ıst Abteilung NL: naıt e]ıner Karte) Der heuttige lesbische Dialekt
verglichen mi den üOrigen nordgriechischen Mundarten Or
führt wu_rde. Zur neugriechıischen Sprachenirage ist auf rı a n-
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Eapbh yılıdu Szyniıaola \  Y L  (  -  (D  X  5  LO Mz)\tn mEL TWOV A£VOV e
E  m  WV TNC VEZC SNANVLANG. M z00c TO®TOV. EUYOC TOOTOV. Athen
(168 5.) und Psy ) A lLS Toaki6L =J.OU. >  ©  CR  x ß Athen (2590 5.)
hinzuweısen. Dıe neugrlechısche Namenkuude ‘“ördern schlıesslich
1er Miszellen VO I1l “ AxooTtohitnNG OVOLCO TApAyYVOpLEÜEV

EM 141 I59 Koutaxatotıbehlou ebenda Fa 507 En MnTtoovupLıxa
OVOF.O(.Td ebenda SE  >  S55 und /  Kpmx.sav.y.e—-Koupowr: EG.  X  E ebenda >  10
Eıne Mehrzahl VO  — Arbeıten beschäitigt sıch inıt dem Einfluss des
Griechischen aut andere Sprachgebiete, So hat S CHUHN @ Iın den
Sıtzungsberichten der Preussıschen Akademıe der Wissenschaften
Iın Berlin EV3 E Griechitsche Lehnworte mM Gotischen,

ın Bausteine UT romantschen Philologte. HFest-
schrift JO AdoLfo Mussafıa um ebruar 1905 Halle 4659
Altgriechische Elemente iIm Rumdäinischen nd A S Neue
Jahrbb. klass Altertum 410-494 an Lehnwörtern, deren
Kormen sıch durch das Vulgärgriechisch erklären, Griechische
Elemente INn den romanischen Sprachen behandelt. Ttalienisch
molo hat 7 1905, 456—455 auf grlechisch
LOÄ0G zurückgeführt, das seınerseıits wıeder AUS dem lateiınıschen
noles entstanden ist, Nur Wenıiges lıegt ZUT® vergleichenden
semıtischen Sprachwissenschaft VO  H Barth n1aft; sıch IA
'E 159-169% Zum semutischen Demonstratioe d geäussert.
haft, ıhm ebenda Kınwendungen gemacht und beıde haben
dann ebenda 0633643 bezw nochmals sehr eingehend iıhren
Standpunkt betreffs Ursemit. C, Urn Demonstrativ d, Eg nud Ver-
Wwandtes vertreten. Ziwel Miszellen on Barth ebenda 163
behandeln die Kntstehung des nordsemitischen und Beıispiele ha-
ptologıscher Sılbenelipse. Eıne englısche Vebersetzung einer
mustergiltigen deutschen Arbeıt ist,; auf em Felde der Syristik

k C , Compendions SYPLIAC G rammar. Translated from fhe
sSecond anıd ımproved G(German edition DY C TP1eChHht5öR. London
1904, während DU ILgn V°gettä AAA V
971 167 eıne lexiıkalische Kleinigkeıit geboten hat Gr AM-

Fhe arabiec Llanquage hat Kngland durch S Dl Lion-
don erhalten N  ur Kenntnis des Vulgärarabischen Syriens haben

IL Etude la Langage vulgaire d Alep ın den Mıt-
teılungen der Semminars orlental. Sprachen ın Berlıin. ()9._997
nd die pESCNH dieselben gerichteten Observations CrLques arthe-
lemys 179186 NneuUuUES Materaal beigeschafft. Sur 1LE

Jorme nerbale de ’arabe d’ Egyple ( Pers. Sing. mıt dem Prae-
formatıv der Pers. Plur.) handelt dagegen Galtıer _BW
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31 unter Beıfügnng eıner VUebersicht ber dıe auf das

ägyptische Arabısch sıch beziehende Lnutteratur. Miıt eınem sehr
nützlıchen Buche hat 115 für das Koptische Mallon selner
Grammature copte DEeC bibliographie , chrestomathie el DOCabu-
latre. Beıirut 1904 (148 D.) be  S  &  ehenkt Notes de Philologte
cCopte. 151156 behandeln den doppelten Sınn
des Infinıtıvs, dıe Verbalsubstantive mıt IN und GIN und dıe Be-
deutung ein1ger orte ; Lemms Kleine koptische Studien
XX VT XLV. Petersburg 1905) brıingen Klärung VO Kragen des
Liexikons und der (Grammatı verbunden mıt eindringender Kritik
koptischer Textausgaben, und eıne akademısche Abhandlung VO  —

Anderrson. Upsala 1904 bıetet Ausgewählte Bemerkungen
über en bohatrischen Dialect ım Pentateuch koptisch. Schr
zahlreıich sınd dıe verzeichnenden Beıträge Y alavıschen Sprach-
wıssenschafit. Ich ZU Liautlehre Die Ver-
breitung der T’enues aspıralae iM Slavischen VIL J3—99,
aus den 116 (* Slovenica FEr Vokalschwund X NI
521-543, k L£ur Frage über das urslavische cn (
XVI bezw. ur Chronologte der Lautveränderungen
XVI 561 f Zum Umlault XN Bii-G74 S_

Noch einmal nd Ln den altkirchenslavischen Denkmid-
lern XX VE 140 DezZw. Die Vokale b, b In en Codices ZL0IFa-
phensStuSs nd Martanus I2 1-349, Die Vokale 'h un h ım
Coder Suprasliensts 4581-512, /Zum AC-
cenlte im Gailthalerdialekte 195-228, Die
slavische Vertretung DON ındogerman. 225—240, A -

pun Ist die Form Pscraub eTtwWwAa beweisend für ihre westsla-
nische Proventienz2? 564-568, eıne Krörterung des Schick-
sales on urslavıschem k, die Dissertation on AL UiLaszyn
Ueber Adte Entpalatalisterung der urslavischen e—Laute LIN Pol-
nischen. Leipzig (92 S.) vald Zur Phonetik des Dialektes
DON Polstrau 1m ten Jahresbericht der Staatsgymnasıums
1n (3örz 1904 1-16, Lexiıkalıschem AaUuSsS dem Strekelj
Slavische Wortbedeutungen 41—(2, 881 Der
Ausdruck B’bC/KA'’b IN altkirchenslavischen Denkmdlern 140

S3 < Linderit Sturs slovakische Monatsbezeichungen
142-145, L n kı Polnitische Glossen AUS dem Anjfang
des K Jahrhunderts 265—265. /£ur Etymologte
DON ( pre5ustov ' 314-320, CZ STovinz PrOU ‚SC
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und nerwandtes 4.69 eZW. Urslavtisch Schlange ”

4(0, Serbolkroatisch kKalos c (rothe) T’'ulpe ”

608 bezw. Serbokroatisch 2Ur (L HLU , Jorsan
609 und die Artıkelgruppe de A Celövec-Kliagen-
furt XI 160, Piniar Celovec-Klagenfurt ACVE E

‚02 Nochmals Klagenfurt-Celövec 146-154,
Noch einmal Klagenfurt-Celovec, nebst einiıgen princıptellien

Bemerkungen ber dte Ortsnamenforschung In gemischtspracht-
JeETL Gegenden 412-424, deren Kıchtung der 1110l des etzten
Beıtrages näher andeutet, ZU W ortbıldung und Flexıon Bennı
Beiträge UL° polnischen Wortbildung. Einführung ; Produk-
fLDE Personalsuffixe. Leipzig (48 S 1 1 ] L ur Geschichte
der serbischen Deklination (3—-(9 (mıt einem
Zusatz der Redaktıon) und 1i Orn toz Sloventsch hbim ebenda
465 fl ZUTC Syntax Jeber ELLpse des Verbums LM
Slavischen ebenda 451-520, ZUT Dıalektkunde den Bericht VO

HN über Die qgrossrussische Dialektologte In den etzten
fünf Jahren (1897-1901) ebenda _l__ und dıe beiıden Forschun-
gEN on u I1 k KenK3BCKOEe H3Pp HmLE (Der Kajdıalekt).
Kıew AL 3926 S} und 1 ] Die Mundart der (1e-
gend cherect hei Lisko 5153-526, ZUT Schrift-
yeschichte Zur glaqolitischen Schrift ebenda 161—1658,

d h u Eine altrussische Schrift ebenda 1681 ( und
eıinen on u dem letzteren Aufsatz beigefügten Nach
rag ebenda 390 Die Grenzen des serbischen Sprachqgebtets in
alteı el hat schliesslich M un k ebenda 54.3-559 abzustecken
gesucht. Endlıch ist für das Rumenische D verzeıiıchnen (1-

Etymologtisches Wörterbuch der rumdintschen Sprache.
Lateinisches Element ml Berücksichtiqgung alleı romanitschen

Sprachen. Heidelberge (2395 S:}
II Orts- und Volkerkunde, Kulturgeschichte, Folklore Von

B k Palästina und Syrien nebst en /Tauptrouten
durch Mesopotamiten un Babytonten ıst. dıe sechste Auflage
Leipzig 1904 XUCLV, 395 mıiıt Karten und Plänen)
schlıenen. Von eıner absoluten Vollkommenheıt ist das yute Reı1ise-
handbuch, dessen Grundstock se1nerzeıt keın Geringerer als Socın
gyeschaffen hatte, naturgemäss och weıt entfernt, und 1essen
sıch Bemerkungen hlıer auch och über dıejenıgen hinaus anknüpfen,
dıe ıhm I1 Bacdekers Führer durch Palästina nd
Syrien Lı f XIX (61 gewıdmet hat, Spezaell Palästina
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steht sodann w1ıe immer 1m Vordergrunde des Interesses aller autf
den christlichen Osten sıch beziehenden ortskundlichen Korschung
und Schriftstellereı. l) u hat hlıer eınen 1ın knapper
Korin über dıe physıkalıische (r7eographıe un dıe topographischen
Kragen gut orıentıierenden Leitfaden der hiblischen Geographite.
(+Hessen 1904 ((4 nt UOrts-Abbildungen) gelıefert. Populärere
Arbeıten sınd d Souventirs d’ Ortent. Terre Sainte et
Patestine. Harmontes SOr igues el LOPOgraAphiques Ae la Pale
sHne GDE les INYSTCFCS el les prodiges de Ia DLE du Christ. Etude
des PLuS beaugx AaSpeCtS de la Terre Satnte. Parıs 904 (196 51);
Carlettii [uOogt Sanilı: Ia G(Giudea FWFlorenz 1904 (409 S
B n Years Wandering In Bible and. Philadelphia
(mit 14 sehr guten Abbiıldungen), M Palästina und
SPINE Geschtehte. Sechs nolkstümliche Vorträge. Leıipzig 1904 (1V,;
11 mıt Karten, lan nd Ausıchten) und INn c& I1 I]

/)as Hetlige and In Wort un Biüild Konstanz 1904 (309 S,}
Auch den Weg Von Jerusalem nach Hebron haft S A HA

136145 (mıt Abb.) Iın elner durchaus anspruchslosen H Q1-
seplauderel, aber unter gediegener Beschreibung ebrons und seines
einzıigartıgen Harams geschildert. An weıteren Beschreibungen
palästınensischer und ZWar mehr wıssenschaftlich orıentierter W an-
derfahrten sınd SmMıth he 1’0 road between
kerak nd adeba IN 1905 30—-48, Callirrhoe and Machaerus
ebenda 2199230 nd From Machaerus I7 '“Atdrötn ebenda 357363
(sämtlıch m1ıt Abb.) Was dıe hıterarıschen Quellen der hıstor1-
schen Ortskunde Palästinas anlangt, hat Nestle Zum Onoma-
stikon des Euscbtius D MX IS 4.1 krıtıische Bemer-
kungen AIl dıe Ausgabe ON Klostermann angeknüpft. Kınen, WeNnN
ıe Datıerung sıch bewahrheıtet, überaus wıichtigen orlechıschen
Lext, der ın zahlreıichen Hss erhalten ist und VO  en Nıkephoros
Kallıstu ausgeschrıeben wurde, hat N a u Les FCONSTIruCLLONS Pa-
lestiniennes UCS Sainte Helene d’apres redaction du
stecle , SO dAe Nicephore (allıste 414 20 DU, A
162168 zunächst ın französıscher Uebersetzung bekannt gemacht.
*+rünhart hat Die Feisebeschreibung des I% BenJamin DONn
Tudela nach dret Handschriften, AUsSs dem un Jahrhun-
dert stammend , nd ülteren Drucken ediert und überseltzt, mnLb
Anmerkungen un Eitntettung nerschen. Jerusalem — Frankfurt D
M 190304 (164, 109 5.) Lieider hbe] der Wıedergabe nıcht un-
wesentlicher Detaıls sehr wenı1g Schaul ıst; dıe Publıkation der wıch-
tıgsten monumentalen Quelle christlıch—-palästinensischer Lopo-
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graphıe be]l H. Das Stadtbild Jerusalems auf der Mosaik-
karte DORNn adeba X VLE 120-130 (mıt farbıger Jafel),
anerkennenswerter die eingehende Behandlung. derselben durch

b y DIas geographische Mosatlke DON Madaba , die Älteste
Karte des Al Landes. HU  in Dettrag ihrer Erklärung. Strass-
burg (110 mıt Karte Studien über christliche
Denkmiedäler LEL Von topographischen Kınzelfragen ist, leıder
nıcht durchweg eiıdenschaftslos VOL allem dıejen1ıge ach der Lage
des Kaıphashauses eZW. des ın altchristlicher Zieit für dasselbe
ANhgCNOMMENEN Platzes erörtert worden. Die Posıtion der Assum-
ptionisten ın der dornigen Angelegenheıit ıst 1er durch Dre S -

nd A Le Dalats de Caiphe ef "ancienne
basılique de Saint-Pierre monl SI0N, Paris 1904 (Z20 S:); durch
den letzteren alleın ın der besonnenen Untersuchung Le nalats de
Caiphe d apres Ia fradition 4133 68—72, durch (‘*eEermeEer-

W La Ffradıition pf In qrotte de Saint-Pierre Jerusalem
ebenda 2009205 und durch Vaılhe La MALSON de Caiphe el
L’eglise Saint-Pierre ebenda 346—-349 vertreten, dagegen durch
C YySS Le DALats de Caiphe et [e Jardin Saint—-Pierre 00
DreSs SCS apologistes. Brüssel (45 S aufs scharf bekämpft£
worden, woneben auch VOoON der einschlägıgen Schrift VO  b C 0 p-
PpPCNS e]lne englische Uebersetzung The nalace 0 Caiphas. VON

Il London un e1ıne Verdeutschung erschıen: Wie in
Palästina PUC Heiligtümer entstehen. Der Palast des Katphas
nd der ST Petersgarten au f dem Derge SOM München
(J3 S.) Das Praetorium des Pilatus 1af; sodann Va  H e h ber
HXXXV 1799230 ZUM Gegenstand e]ıner durch ıhre vorurteıls-
freıe Art wohltuen berührenden Forschung gemacht, deren End
ergebnıs ıst, ass das hıstorısche Praetorium mıt dem Hero-
despalast auf 10N iıdentisch Z6CWESCN Wäre, die ältere tradıtionelle
Fıixierung durch die frühchristliche 'Ayt'.oc Y  A.OCPLÜ. sel1ne Stelle vıel-
mehr In den Talgrund des al-Wad verlegt und erst ach Zerstö-

jener Kirche 1m 614 sıch endlich die Identifizierung on
Praetorıum und Anton1a eingebürgert hätte Schon für das chrıst-
liche Altertum sucht diese dagegen allerdings mıt einem STOSSCNH
Aufwand VO Erudıition, aber ohne überzeugende Kraft Marta
La Questione del pretorto dı Pilato d UL PVO JUO della d Pa-
lestine Adet professori di Notre-Dame de France In Gerusalemme.
Jerusalem (2857 S erwelsen. Les NONASTEres el les Eglises
Saint-Etienne Jerusalem hat Vaılhe V1 (8-86 ın
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Eıne ’ebersicht übereınem hıstorıschen Veberblick besprochen.
Adte Ergebhntsse der Sionfrage bhıetet Iın Kürze Z k Die
Lage des Stionhügels. Wıen (24 Se) Die auern des alten eru-
aalem anlangend 11l Wl he Wa 0 Jerusalem P RN
1905 2319243 (mıt Planskızze) och zeine schlechthıin sicheren
este der C zweiten »”» gefunden seın Jassen, während
IX XX V 2649270 Die Mauer des Agrippa ach Norden VOL

cdıie heutıige Nordmauer hinaus verlegt. Im übrıgen haben sıch
L£ur Topographite Jerusalems noch ratt 1n der T’heologischen
Revue 593596 und H,a ed e ] 1Ln Theologischen Litteratur-
hlatt X V{ 553557 miıt Referaten geäussert. ‘ aU) 'TooddyM TOT OC
M  Ya 5  ATtLGEwWG TOU KuoLou 4L TO WOVXOTNOLOV TOU TLLLOU I1900060U
betitelt sıch e1in Aufsatz von Kleophas (KoskylıdıSs)

288303 he hirt npiace Ö) SE ohn Fhe baptist behandelt eın
posthum erscheiınender Aufsatz Von k 1905 61—69
mıt sachlicher uhe ın einem für Aın Karım günstıgen Sınne., Das
Buch VOonNn I Il La patrıe de Saint Jean Baptiste
MDEe W appendice Artimalthie. Parıs VE ”U() VeTI'-

trıtt dagegen dıe betreffenden Franec1iıskanertradıtionen miıt der
bekannten Leiıdenschaftlıchkeit des pPrO 0OMO Kämpfenden. Lieiıder
durchaus unkrıtisch ıst anch dıe Jediglich gute Quellenreferate
hıetende Histoire Ar Nazareth et de SCS sanctuatres. Etudes chro-
nNOoLOQLAUES des Aocuments ON Hardy. Parıs (XAVJL, 237 S,
Vollends ın eınen unwürdiıgen Ton verhiert sıch C O P 610 S mıt
den generellen Ausführungen Strifcd ON de heilige plaatsen mel
plannen e platen. Roulers (150 5.) Wıe vorteılhaft sticht dem-
gegenüber dıe ruhlg ernste Verteidigung ab, welche dıe un-

verdienten Anwürfe ıhrer (regner Les Congregations francatses P

Palestine durch huNer 411 Y()99 166174 gefunden
haben IIie Ortschaften un Grenzen (Qaliläas ach Josephus hat

h 1 AA TE 129  O> 49_74- (miıt Tafeln), sıch
ıhre Identizerung bemühend . &ut behandelt. Bilank2anhöraa
haft ebenda (mıt Tafeln) dıe G(Teologte der näheren m-
gebung DON Jerusalem erörtert nd 20692921 Die etzten Erdbeben
in Palästina und Adre Erforschung etwaiger künftiger besprochen.,
An meteorologıschen und hygrographischen Beobachtungen auftf
em Boden des HI Landes sınd endlich AaUS em 1905
Daftzıe Meteorological observalttions faken in Jerusalem 151
M I1l Dead SOM observaltions 1558 un: dıejenıgen e1INeEs
Ungenannten über Rıse and of Fhe SCa 0 (zalilee 363



L1  eraturbericht 345

nNENNEN, denen sıch die umfassenderen Untersuchungen ber Adte
kIimatischen Verhältnisse DON eirukt nd Öyrien VO  ; F3
Prag (159 D.) auschliessen. Verlassen WIr Palästina und Syrıen,

iıst hauptsächlich eıne Reıhe mehr oder weni1ger lehrreicher
Keisebeschreibungen und Re1iseberichte namhaft machen: A

»  ° r / mpressionit ricordi di Urn VLAQLO in (Q)riente » 1
311-321 FX (ıllustr.), Lı Fine Reise durch
Vorderasien ım Jahr 1904 Berlin (411 iıllustr. mıt Karten-
skizzen), Kuterer-  Noetlıng Durch Asıen. Erfahrungen
Forschungen und Sammlungen während der DOTL Dr Holderer
unternommenen Reitse. Geologische Charakterbilder. el
Berlın (ıllustr. m1t Karten), anth Eine Reise In das (7e-
htet dAes Erdschias-Dagh (Kleinasten) Mit Beiträyen DON
Zederbauer nd TSschamber Wıen (48 mıt Fafteln
und Karte), h Kaukasus. PISEN und Forschungen ım
kaukasischen Hochgebirge. Band Berlin (348 mıt 21 Kupfer-
hel1ograwüren, Panoramen und 176 Abb 1m Text), ]F 1Ss h
Reitseskizzen Nach un durch Unterägypten-Land und Leute
MiIt einem AÄnhang : Handelsverkehr un kaufmännische Ver-
hältnisse in Unterägypten. Zürich (72 mıt J’afel) und u D ©
Am Hofe des ‚ALsers Menelilk DON Abessinten. Lieipzıg (152
ıllustr.) Stiudtien FA  TEr L’opographie Konstantinopels hat 50

27929280 angestellt, wohbe1ı dıe TWODTA TONUAVODOG oder *L -
LA VÖpOG mıt dem Neutor Jenıi-Kapussı und die TOpPTC BAGLAMKN
nıt der frühereren >3B.  u TUAMN , em späteren Barbarator der Se-
raılspıtze identifiziert. In u L’opographte DOT Athen
München (A1E 416 S mıft Abb H- Plänen) ınteressieren uns
sodann dıe 14—-17, gemachten Ausführungen über die m1t-
telalterlıche Stadt un den allmählıgen Verfall des Antıken. Lur
Ortskunde Uu©n©n Stadtgeschichte DON Ephesus hat Ir Il

Wıen (110 mıt Karte) Beıträge VO  F vorbıildlıcher Gediegenheit
gelıefert, dıe auch das Frühchristliche berühren, während für dıe
ephesinische Marıengrabtheorie e ] Le ftombeau de
la Sainte Vierge Ephese, Parıs 9 263 S eintrıitt. uf
ägyptischem Boden bemühen sıch u Oles geEOGFA-
phiques SUT) le HOME FPanopolite (miıt
Kartenskizze) uUMm dıe Identifizierung VO  am} durch N diesem No-
1105 zugewlıesenen Ortsnamen. Zur Volkskunde Palästinas 1aft e1in

einen bescheiıdenen Beıtrag gelıefert, indem ın LIX
114417 Namen un Beinamen arabischer Bauer*n EINES Dörfchens
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uUusSs der Umgegend Jerusalems 7zusammenstellte. (Meichfalls dıe
Personennamen, aber auch Sıtten un Distriktseinteilung der P -
lästinensischen Felachen behandeln 1er sodann M
und M Il Oecasional PApPCT'S 074} Fhe modern inhabitants
o} Palestina 1905 46—61, 343356 Vorzugsweıse Werk-
Z  E, Waffen, Nahrungsmittel un Mahlzeıten des heutigen alä-
st1na ass Il e immoaovcable PAaAST ebenda 33—38,
116-1206, 199205 Ins Auge Die Zeitrechung und AdAie ONnals-

der Huzulen erörtert dagegen w na kı
269—-273, nd Parykalos TOLTN TOU Hoéaxoc SV Mey  &%

DOLG 111 149152 zeichnet eın interessantes Bildechen neugT1e-
chischen Volkslebens ALUS den Tagen der Osterfeıier. I Roumante
contemporatine wırd von Parıs geschildert. Aur
Kulturgeschichte spezıiel! des Orients enthält die schöne (+esamt-
darstellung [0381 Bonvy 72 D  € de L’Eglise pf la Iıtterature
nrofane Aug 411 41672 AT recht Weniges, während speziell

SXANYLENV a;>v.loo‘0—dıe y ELG KANWEVTOG 700 Au VÖpEwC TO0G en
DLAV durch Kunsitratıyelıs RA 1905 509 f 545 f. etwas
näher beleuchtet wurde. Ausgiebig siınd dagegen auch Basılel0os,
Chrysostomos, Kyrillos VOL Jerusalem un Gregor10s VO  i Nyssa
he1 Dite Pädagogik der Kirchenvälter A M n
69—74. berücksichtigt. Lichtvolle und anschaulıiche Kulturbilder
AauUus DyYzanz ze]lchnet oth 1mMm Band der Beiträge zur Kenntnts
Ades Ortenls 126 Eıne populäre (A+esamtskızze der fränkıschen
Kultur des ()stens bhıetet m1ıt besonderer Berücksichtigung on

Cypern nd Hamagusta Dıe h { Les moOonNUMeENnTS de l’Ortient latın
Et 198216 Derselbe behandelte T@ Fresor el la bibliotheque
de Patmos eroMNMeENCEMENT du sıecle ebenda 2307—3306 ach
noch ungedruckten Quellen. 111 To L  9oc TOU p.owxockwy.oö
T uOC TOLG MaAxvicTtaLG T WVYV LEGOV LO VOV I1 180186 1andelt
über die Abstellung dieser barbarıschen Sıtte durch Kaılser Ma-
uel 1L Mı]ılınk öxv hat einen drıtten e1] seıner Otcherkti
istoril russkot Kultury (Skıizzen russıschen Kulturgeschichte).
Petersburg 1904 (246 S erscheinen lassen. Fin Prediger AUsSs

Aem Ende des AVLTE Jahrhunderts In Agram ist endhich durch
S6 Ph X VA 5(8-597 dem Jesu1ıten Jura) Habdelıec

al< Quelle AL Kenntn1is der kroatıschen Kulturzustände se1ner
Zeit herangezogen worden. Palestinian anımal /olk-tlore berührt

u 1905 152155 Ungleich umfangreicher und,
wWw1e Ssıch auch 1m einzelnen selner Deutung stellen mÖöge,
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innerlich bedeutsamer ist das AaUuS chrıistliıchen nıcht mınder als AaUuSs
mohammedanischen «reisen m1ft; gewaltıgem Flelısse ZUSAMMENE-
brachte Tatsachenmaterial be1 Ursemittische Heligion
mM Volksleben des heutigen (Ortents. Forschungen un Funde UusSs

Syrien und Palästina, nebst einem orwort DOTL B 11

Le1pz1ıg 1903 (XXAX 308 11t 517 Abb und Karten), Nur
nıgxes spezılisch Christliche umfasst; der AaUS dem Lıbanon stam-
mende arabısche Stodff, den Hafiner Erinnerungen UusSs em
Ortent. Sagen un Sprüche. M XX 719288 dar-
bıetet. Kıne LE och eines Schlussbandes entbehrende grossartıge
Kodiıfikation des neugriechischen Folklore bedeuten E ) M:-
Xr  MS  2  ° TEL TOU 3LOU KL UNG YA@TTNG TOU EAÄAÄNVLKOU XÄ@AX00. Hocpoc-

AÄAus HssÖ0GEL6. M:o0gc Q Athen 1904 (1348 mıft L’afeln)
auf em Athos und ın Athen stammen die VO  b Spyrdakis

H4} 181195 mıt ıhren Lösungen veröffentlichen Bulaxvtiakc
od.v£yp.oc*voc. Der kluge Knabe Fın kroatisches Märchen AUS dem
Kreis c Die kluge Dirne ” ıst on OLiv K
611—6%29 herausgegeben und ausführlich besprochen, Vıelleicht auf
eine arabısche Vorlage gehen die mittelgriechisehen Versionen des
Gegenstands zurück, dıie u be1 u Phystoloqgus-Fa-
heletien über Aas Brülten des Vogels STrauss ın Frestschrift Adolf
Tobler zUMmM Geburtstag dargebracht. Braunschweig 135--190
besprochen sınd

111 Geschichte. An Urkunden sınd zunächst für eiInNn be-
stimmtes (xebiet der Wırtschaftsgeschichte solche bı herabh 1Ns
Jahrhundert berüksıchtigt be1 A Die Bodenpacht,
Agrargeschichtliche Papyrusstudien, Le1pzıg-Berlin (AdL 179 S:} 7
mıt welcher Arbeıt der Beıitrag VO  — NV-ätel}ila ZUOPAI
XT sıch gegenständlıch berührt. Kıne ın Strassburg befind-
liche, 191 Zeılen lange Priyaturkunde AUuS Hermupolis bringt

S k Fn Sklavenkauf dAes Jahrhundests 144
415494 ZUL Veröffentlichung , W1e auch Or ert LUr Kritik
Aer Papyrustexte, Studien LE Paläographie und. Papyruskunde

teılweise s interessierendes Materjal behandelt. A0Dfische Akten ephesinischen Konzil DOTMM. 431 haft; a
Leıpzig 1904 VH: () X 2) übersetzft und uUun-
tersucht. VUeber den ]an eines griechischen Urkundencorpus für
Miıttelalter und euzeıt orıentiert Une nouvelle
collection de ocumen(s 141 113-116, während Br@O:
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h ın den Comptes-Rendus de [*ÄC des Inser. el Belles-Lettres
1905 1E 89 Le protocole impertate deputs [a fondation dAe l’em-
pire Jusqu' d /a prise de Constantinoptle PAr les Turcs ıIn selner
geschichtlıchen Entwicklung verfolgt, wobeıl sıch ıhm ZWel siıch ah
Ösende Haupttypen ergeben, zwıschen denen e1In KErlass es He-
rakleıos VOnNn 629 die Grrenze bıldet. An Akten 6i orthodoxer ”»

Synoden sınd 1m einzelnen solche AaUuSs den ahren 1167 bıs 1170,
aut dem Athos gefundene Bruchstücke des ÜNGAUPOG TNG op9odcELXG
des Nıketfas Akomıinatos, durch CRr Doruments iInCdtts SWUT* le
reoncile de 1166 et SPS derntiers adversatres Vr X} 465493 und
das Protokoll eıner ON} November 1589 durch A W

{11 u 2‘.q„’.)0@0\) TOU OLKOULEVLAOU TATPLAOY GV IzpeplOUv
l 'Hy.epoXo'yr.ov GV 20yı%Gv OLA VOROTLALOV KATAGTNLATOV S  A T O

SET06 190  c} 459463 veröffentlıcht worden. Eıne sehr wertvolle
umfassende Urkundenpublikation Geschichte des gegenseltıgen
Verhältnisses der verschıedenen 'Teıle der orthodoxen ” Kırche
erhiıelten WIT durch DEe1TTITKONTS a U) TOLG OLEL TOU WALrTOLAD-
Xw.oö ZOYELODUAÄCKELOV GWÜOLEVX SKKAÄNGLAGTLLA EYYPAOC x XOO0-
0@OYTA \  m> TAC SN  m,  a  m  LC 0OU OLZOUMEVLXOU woc*rpnocppiou T006 TG S%-
ZANGLAS 'AlsEou.yöpslaG, 'AvTtTiOyELAG, 'Iepoaolu'p.wv WAt Kumpovu., Kon-
stantınopel 1904 (x0-, 700 S} Eınen einzelnen 'Text über Aen-
derungen ın der Diözesanemtellung des konstantinopolitanıschen
Patrıarchats ALUS dem Anfang des Jahrhunderts gab (e n)
'Ex% TNG LO TOPLAG T WV UNTOOTOAEWV “} S LOXOTEOV GÜ OLZOULEVLXOU
0o6vou’E. 'A, 1905 51 heraus. 1 c& IN hat 1 N EM 11
SupBolaı vr  U) TV LOTOPLAV TV M:Tt:w00V 49_156 Dokumente ZAUT

Geschichte der Meteorenklöster Thessalıens , eiIn AuTtTOoypAOOV TOU
Bxz6tilhzt0u Batlayn S  Q  (N E (: TAYUYPAPOL TOU BnocuXpLwVOC 3534
Zzwel Brıefe Bessarıons und ZuwP0laLOV TmEpL i8960'50); SXAÄNVLXOU
7ruypoucpeiou au DAopsevTtLc TW 1551 bezw. KD 0V S4a T0V zBö040V
XLOVAZ ELG To60x%0vay EEOLZLOLOG TWV Mavıoxtoev 396434 ıtulıenı-
schen Archıven Materıjal Geschichte des Griechentunis 1n Ita-
hen publicıert, WOZ L noch se1lne Arop)wosLG vm  u) p.ecccunvmc)v EyYPAXPOV
586 Movic Kaßas ebenda 367 und dıe Miszelle émypocq;*r‘z TOU
ZATLG TOU Tn SV  . Kroleı LOVYNG IU xuu.AXAOLGTOU 2236 kommen. Jna
PEFSLONE FrECA Aella Constitutio Cypria ” dı Alessandro hat

q, | Ra VII 141149 bekannt gemacht. Ispist [
ypiskikn arkhiea qgratja ZU istorifu PFÜüOGA SrpPSKONA ustanska
(Stücke AUS den Parıser Archıven ZUTF Geschichte der ersten SCeI'-

bıschen Krhebung) sınd durch Belgrad 1904
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(XXIX, 8DA. S.) Kpistolarıen russischer Praelaten des 1418 bezw.
des Jahrhundert£s sind durch S Aaron Epornik,
eptskop korelsky ladojsky CJO perepiska Petron Velikim (Aaron
Kpornik, Bıschof VOonNn Korel und Ladoga, und Selın Briefwechsel
mıt Peter Gr.) St. 1905 580597 Dbezw. TtEROD Voinoo, ML-
tropolit Kazanskit, CJO pnpereptska Petrom Velikim (Lychon
Vo1ilnov, Metropolıt On Kazan, un Selın Briıefwechsel mıt Peter
Gr.) &Da 38(—400, L080) mMLiLropolit Pskovskit CJO percpiskie

etltrom Veltikim (Joseph, Metropolıit VO  un PSKOY, un se1n Brief-
wechsel mıt Peter GT,) ebenda I1 (96-813), Mitropoltt Stefan
Javorsky CJO npereptskte Petrom Veltikim (Metropolit St
un seın Briefwechsel m1t Peter Gr} A, A 4537—-454, 662675
und durch Admiüinııstrationaia pnereptiska Innokentia,
mMLitropolita Moskooskago , DFEeEMLSA UPT'AD lenisa CJO Kaml-
schiatskoiv eparkhiet (Der admınıstratıve Briefwchsel des Metro-
polıten Innocentius VO  - Moskau während der Ze1it se1lner Verwal-
tung der Kparchiıe Kamtschlatska) 1904 I1 435465 die Brıefe
eines 1740 verstorbenen gyriechıischen Praelaten durch Malilan:-

"Erı6701@% Z  —>  >-  o  w TOU Bu”xvTtiou> 1905 530
537 549 AaUS Lıicht TE6ZOSCH worden. Von geschichtlichen
(xesamtdarstellungen behandelt V, Weltgeschichte.
Band. SÜücdosteuropa und Üsteuropa. Lie1pzıg—-Wıen (630 S.) die
(xeschichte der (GÖriechen ın hellenistischer und byzantınıscher Zeıt,
der nıchtslavıschen Donauländer, der kleineren slavıschen Völker
un der Russen und der Band VO  b d S Weltgeschichte
spıt der Völkerwanderung. Stuttgart—-Berlin ( A'(4 S:} nach SEe1-
nNnem Untertitel ab gesehen on der L eutschen Reformatıon en
il Stillstand des Orijents und das Aufsteigen Kuropas ” Ausserdem
sınd 1er h Geschichte Astens nd ÖOÖsteuropas. Halle (665 S
mıt Karte), W eb Chr— un Handbuch der Weltgeschichte
vollständig /Nen hearbeitet DONNN Baldamus I1 Mıttelalter.
Auflage-Leipzig 9 786 mı1ıt Karein); die drıtte Auflage
on StÖö Kel Geschichte des Mittelalters nd der Neugzeit
PFrstien Auftreten der Germanen bits UT“ Gegenwart. München
9 (4(0) S.). (3 anuale dı Sforıa del MeAdL0 PEDO dal
476 al TL Turın 1904 (480 5.) und M ı Leztiont
di SfO07'La Adel medio CD  © Turın 1904 (341 5.) T NeENNEN,; An
profangeschıchtlichen Eınzelarbeiten erbringt für das nde des
ltertums dıe Untersuchung vVvon 111 La destruction Ade /Vt-
COpolts ON 499 apres 1m Bulletin de !’ Acald. Hoyale Belgt-
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UE (Hasse des ettres 1905 55756 den Nachweıs, dass die be-
treffende Stadt nıcht Kmmaus-Nıkopolıis, sondern: die Hauptstadt
VOI Kleinarmenı1en War In seınen Studien Geschichte der
Stadt Ephesus DOM. nachchristlichen Jahrhundert his ihrem
Untergang in der ersten Hälfte des SK Jahrhunderts. ena
(78 5.) zeichnet dıe (xeschicke der Stadt und dıe
(+estalten ıhrer STYÖSSCH Männer auf dem Hıntergrund der allgye .
meınen polıtischen und kırchliıchen (xeschichte. De Bello RFSICO
ab Anastasto gesSto handelt Merten. Leipzig (Commentatıiones
phılol. Jenenses V 141—201) auf (Grund e]ıner krıtıischen Al
tersuchung der Glaubwürdigkeit der Chronık des SX Josua
Stylites bezw. der jüngeren byzantınıschen Quellen , während

I1l NX 694709 sıch ber The RS CAMPALIN of
Zusammenfassend hat RBi-Heraclius aqgainst Persia verbreıtet.

SANZLO nella SCOTLA, nella religione, nell‘ rlte hı
649-_.661 Z würdiıgen versucht. KEıne Introduction l’histoire de

Byzance hıetet ferner h 1 Kt 1 Neben seıner Theodora
Imperatrice de Dyzance. Parıs (300 S.) steht sodann, gleich AaUS-

gezeichnei; durch ergreıfende Schilderung nd das glänzende Hiin-
strationsmaterıaJl h 1 L' Epopec byzantine la
fn du s/zecle. FT S06 et Theodora. Parıs (849 mıt 04. Abb
un Tafeln). Eınen nachdrücklichen Hınweis aut das herrliche
Werk hat PargOire Les porphyrogenetes ZL06 el T’hecodora

H 174 besonders ın Konstantinopel für nötıg gehalten.
Ferner haft; Daehl Et 1074181 unter dem Thitel T0 CLOLLEISA-
tion byzantine nächst; der Kunst dıe staatlıchen Kınrıchtungen
un das gesellschaftliche Leben des oströmıschen Reiches, 2179240
L’emptre byzanltin SOUS les Paleoloqgues un: 92411975 ach einem
Dokument VO  S 1374 autf der Marcıana La colonie nENLLENNE
Constantinopte Ia fin du XIV: siecle behandelt Die Geschichte
der byzantınıschen. Herrschaft ber Venedig selbst ist dagegen
ın dem bıs ZU ode Enrıico Dandalos tührenden Bande einer
(zeschichte DOnN Venedig VO  D (+0tha (  9
593 mıt Karte) 187 dargestellt. aAm DpFrOoS © ANÄOGLG Tn
TpoxrelouvyTOU %XL N Beveria EM I8l 394333 hat nach venetıa-

Eın starkesnıschen Urkunden jenes Kreign1s aut 1461 datıert.
Jahrhundert der (+eschichte des Griechentums ach dem Walle des
byzantınıschen Reıches hat endlich Mıltlter ((( reece under fhe
Turks, MN 646668 ZUMM (regenstand elner
monographischen KForschung gemacht. Capodistrıas nd dem 110-
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dernen hellenıschen Könıigreich sınd Deuxr Etudes S5U 7° la (jrece
moderne ÖNn c& Parıs IV 301) gewıdmet. Lieider
AI wen1ıgsten einwandfreı ıst. gerade dıe Behandlung des Chriıst-
lichen Iın dem SONST, trefdıchen Handbuch VO.  — AmMmMhoöorat 0:$
Hackney Skeilch 0 Egqgyptian FSCOr G, rm fhe earlıest
(iMmes {O fhe present day London 1904 9 4.'(4 5.) und beı

h alr PC He /SLOP Y of EgypC. From fhıe earltiest fimes El fhe
CONQUEST DY Fhe Arabs 670 Liondon (468, 436 5.) Haupt-
sächlich Aegypten kommt auch ın Betracht beı 6]16 da

u A Le reqime des Capttulations Aans L’empire Ottoman.
La protection CLvLle et religieuse. LO regime des Captiulations

07L E/qgypte. Parıs (515 S:} Seine Histoire nolitique el reilgieuse
de ’ Armenite hat I1l 7, 53(-559 15—38
13521 umm eIN1YES weıter, die hıstorısche, Darstellung La Syrie de
1516 1855 Charon 41 25—30 149-154, 281—-286,
334 —34.4. bıs nde geführt. Die inneren Lustände ÄAÄrmentens
unler SOl behandelt eıne Dissertation Oll X&
Berlin 1904 (59 S Eıne Russische Geschichte 1mMm knappen Rah
INe elines Leıitfadens hat uns eeh In der Sammlung Göschen
Leipzig 1903 (152 S} geschenkt. KEıne umfangreichere Istorita
Rossti ((reschichte Kusslands) ıst on 11 alsku. Moskau (6/7/1 5.)
erschıenen. Von einschlägigen Spezlalarbeiten sınd NneNnnen

A k ake sobiralas Rus istoritcheskaia SPFrAaDKa PO
DOVvOCuUu 4A00 ietita vrementi Smerti Toanna MR (Wıe dıie Rus-
SsSeC1mMN sıch eınten. Untersuchung anlässlıch de vierhundertjährigen
Todestages ohanns E} S+t 1905 44 493513 k
2skazıu PT'O STAr 0 DreMIIAa 7LAa Rusı Ol nathala P usskol Lemli
do Petra Veltkago (Schilderung des russıschen Altertums VOI

Anfang des russıschen Reıiches bıs auf Peter (x517.) Moskau 1904
(352 53 Il Der Jatsche Demetrius. Bıelefeld 1904
(124 m1ıt 91 Monographien U: Weltgeschichte XXIL),
Nısb * Baın he first Romanovs (1615—-17% 1.4 /SLOT Y O7
Moscovite CLVLLESATiON AaAn fthe ISEC O] modern Russia under Peter
Ihe Great nd hts Forrunners. London (4530 ıllustr.) C
Rıma (tentsa PVO LStOoriia Rossi [} XLLE niekie (Vorlesungen
über dıe russısche (Üeschichte 1m Jahrhundert), Petersburg
(299 S.); Ekaterina (Katharına 1L) Petersburg 1904
(2539 5.), IL Nı 0J ‚ Eilnvzc KL TOV TOWGTOV z  e U D
TE0LYNG B' WTG 0OTOVPKLALOV TOÄELOV. Athen (LE, 525 S S e r-
SC I’he COUWT*ESCHLDS of Catherine fhe Great. Liondon (374
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illustr.), (+ .0 vk La OUWT‘ pf le regne de Paul Te’ AÄAvec 1LE

introduction et noles PAT I1l Parıs (454 nıt Portraluts)
Il Istor ua Moskvy (Geschıichte Moskans). Moskau (662 S.)

un k Moskoa CArstvovanic Imperatora Aleksan-
dra (Moskau 1n der Reglerungszeıt Kaıser Alexanders 11} Mo-
sau 1903 (200 S,} Anonym 1S der K and des Sbornick
matertalov dlia OPTSANLLA miüiestnostet n lomen Kavlkze (Reperto-
r1ums ON Materı1alıen DA (+eschichte der Verthlchkeıiten und Stämme
des Kaukasus). Tiflıs (LLL, 2062; 1  9 156; 248 5.) erschıenen. Eıne
umfangreiche Geschichte des ruminischen Volkes IM Rahmen SPL-

Staatsbildungen. Bände (+0tha (AUV: 409 un AXLLL, 541 5.)
verdanken WIT arnga Murun beantwortet dıe Frage Cänd S!
nudo [DVESC Romäntt intäje dota zn istorie ? (Wann und tan-
chen die Rumänen erstmals Iın der Geschichte auf ?) Convortiri
Literare V OIl Bukarest durch den 1Inwels auf eline
Krwähnung der OX N T WVYV Bla y wVy 1ım 980 VUeber die Revolu-
t10n der thessalıschen Vlachen 1ın 1066 haft derselbe Kekavmenos
Sr Romänit in seacul VLTG (Kekavmenos un die Rumänen
1 Jahrhundert) ebenda 5177-650 gehandelt. Im Bande elner
Histotre de L’esprit nuOLIC P Roumanite AU ATNX stecle. Parıs.
9 S behandelt Kıa a L’occupation Lurque el les PFE-
MNLEers princes ındigenes. Eıne dritte, durchgesehene Auflage legt
VOT ONM Driault La question d Ortent deputs les OFtgines JUS
qu ' d 1L0S JOUFS. 1° YE/ALE Ae M I1 Parıs. Die augenblicklichen
Phasen dı1eser Krage sınd ın verschıedenen Rıchtungen behandelt
be1 A I1l I1 Ta question d’ Ortient dAans l’histoire Contemporaine.
Parıs GEEEE D537 S:} M31© vıt h La LT’urgute d Europe pf le
problieme de la Macedoine el de Ia nieille Serbie. Parıs (312 5.)

arıa Les G recs en Jace dAes Roumatns et des Russes
141 302—307, FEA questtion macecdontienne ef les refOrmes

T’urqute. Parıs (212 S:} nd T’urecs et (1 reCs Contre Buül-
Jar es en Macedonite. Parıs 1904 (V, J S Zur Wırtschafts-,
Verwaltungs- un profanen Kechtsgeschichte des christlichen Ostens
ist; Weniges Z.U verzeıiıchnen: N Le DrARL normal
Au ble Constantinoplte pendant le Y AJE et le code de STÖ-
phan Dusan CINDECTEUT des Serbes 17e hı
L’ortigine du reqime (des Fhemes dAans L’empire byzanlin Et B
2(0-2902, . HO Natura ACctHonis ” nelle fontı Bizantıne 1m
Bullettino Aell* Istituto Adi dirıitto OMANO VII 34-95 , Erman

(44, 3} D S Etudes de droit CLassique et byzantin , elne
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Studie über dıe betreffende Digestenstelle ın den Metianges
Appteton. Lyon 1903 H)1—3204 und dıe Publıkation un Erläute-
rung von füntf durch Berliner Papyrı erhaltenen Grerichtsproto-
kollen ohl des ausgehenden Jahrhunderts be1 Straf-
PFOSCSSEC (OF* dAem römitschen Statthalter in AÄegypten 1m Archiv
für Kriminal-Anthropologte und Kriminalstatistile X- V3 304393

Auf dem kirchengeschichtlichen (+ebiete sınd erster Stelle
wıeder mehrere zusammenfassende Krscheinungen ZAU regıstrıeren :
Marıon Hıiıstoire de L’eglise. 3 Bände Parıs (  9 6906, (924
und 854 e u Kirchengeschichte. and Tübıngen (630 S
der E: and VOINl Hergenröther-Kirsch Stfortia UNLDET-
sale della chiesa, übersetzt On R o 0 @ FKlorenz 4.13 5.) nd
die ın Lueferungen erscheinende iıllustrierte Geschichte der katho-
ischen Kiırche VOI K h un Eıne gedrängte
Spezlalgeschichte der alten Kırche geben rı In Il Les premters
s/ecles du christianisme. Tours (304 S und sodann u hıe
church uUnNLDeEFrsSal.: fhe church 07 fhıe Fathers : being At oulline 07
Fhe history of Fhe church Jrom fO 461 New York
(S, 4.59% ] och CHSCI begrenzt ist der on I1 Origines
du C(Chrtistiantisme. Bände Parıs XX 3176, 1, V 4A07 nd 610 S;)
ausführhchst behandelte Zeıtraum der ersten Ausbreıitung es
Chrıstentums. Das apostolische Zeıitalter anlangend sucht Abe rle

Zı 111 3'71—400 die Chronologte (dAes Anostels Paulus Apno-
stelkonzil hits zum. Märtyrertode Aes Apnostels 51—67 Eı Chr.) fest-
zustellen, während P 981 I1l “7 V1 109 Die Jeru-
salemreisen des Paulus nd Adte Kollekte behandelt Indem
<1iCch über dıie Liehre der ın ıhnen bekämpften Irrlehrer verbreıitet,
ı1efert ( :1 I1 ebenda 0412981 Beiträge geschichtlichen
Verständnts der Johannesbriefe. Alles Vertrauen aut dıie Tradı-
tıon ist be1 Der Verfasser des Johannes-Evangeltiums

N 2739295 über ord gyeworfen, WOgegEN sıch € I1-

Der kleinastatische Johannes nd Wılhelm Bousset
X NLH 560567 m1t Recht 1n konservatıyem Sinne wendet.
Ebenderselbe richtet unter dem Tıtel Das Urchristentum nd
Ernst DO  E Dobschütz ebenda 260—304, 517559 se1ıne scharfe Po-
lem1ık auch noch eıne andere Seıite Das 1er bekämpfte und
eiIN demselben er überlegenes Hauptwerk der ıberal-evan-
gelischen deutschen KWForschung aut dem (Gehlete des Frühchristen-
fums haben xleichmässig eıne Vebersetzung 1nNs Knglische erfahren
V, \ h ü S Christian Life A fhe HrimitLvE Church durch

ORı ENS CHRISTTITANUS 23
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Bremner un Morrıson. London (478 5.) un Harnack
e CLNANSLON of christiantty INn fhe first Fhree ecenturtes durch

E London. eristtianestimo giudatco hat IL Il Ea seuola
cattolica. 111 62—74, Ne christian socClely. ET Nı earltest
christian COoMMUNLLY ein Ungenannter 317—-333 be-
handelt KEıne Reıihe VO Arbeıiten ist den Christenverfolgungen
gewıdmet. Ich die drıtte Audage VO  [an Allar Histoire
des pEersSCcuttOnNS pendant Ia premiere MOLLLE du frotstieme s/zecle.
Parıs 9 561 S] seine neuen Diexe lecons SUT‘ le martyre dAon-

[ Institut Catholiques de Parts. Parıs ARAL 301 S seine
Untersuchung ber L/ expanston du christiantsme L Epoque des
nersEcuttons HX XV4E2 361—405 selne polemische A
einandersetzung arnack el le ‘ nomDbre des MNAPTYFS ebenda
2359246 und diıe deutsche Uebersetzung einer selner zahlreichen
Arbeiten durch 111 CI F} 11l Die Christenverfolgungen nd Adte
moderne Aritike SErassburg (63 Sr ferner Ma O Nn he historic
INAPLYFS f fhıe primıtive ChurCch. ILiondon (454 S.); B ”> 6 1:

Die Bekämpfung des OChristentums dAurch en römitschen Staat
hts AUIN ode (dAes (ALsSers Jultan München LV 301 5.)
Healy ıe Valerian nerseCculionN. StUcy Ö] the velations het-

church and STIALEC CO fhe 3rd Century Liondon (304 5i
OLT Die Reliqgionspolitik dAer römischen Katser Galblienus,

Claudius ((othicus, Aurelian und Probus D  —W FEin E.pL-
LOG I17 57195587 nd de Gr o% KÄeirzer Jultaan 1l

zn cultu1’kanzp ı1n De Katholutk VO Utrecht 354 -390
uch I1l iliıtia OChristt Die christliche Heligion nd
der Soldatenstand In en ersten dret Jahrhunderten. Tübingen
(VIL, 129 S:} fällt ein1germassen nach dieser Seıite Noch mehr
oılt 1es on selner Untersuchung Der Vorwur f des Athet-
SINUS in den /'el ersten Jahrhunderten Leipzig (16

4A11 4 a), AaUuSs welcher sıch erg1bt, ass diese Anschuldtı-
Ug a} dıe OChrısten spezıell 1m Orjent 1m Laufe des Janr:
hunderts schon stark zurücktrat, SOW1Ee ON E AAr
menNLe chretienne dans l’hitistotre dA’ Eusebe ın Metanges icole
B M  enf. 105—109, ber den Bischof Meruzanes und die christlıchen
Armenıer gehandelt 1S  9 dıe Maxımıinus UOpfern Zı und
VO  b Spas Sky novyk otkrytit oblastı drevnet fzerkovonoat
iStoril (Die Kntdeckungen auf em (+ebijete der Kirchenge-
schichte) 1905 115 266—293, VE dıe Traijanısche Ver
folgung, der Psenosirısbrıef un die ältesten Spuren des Chriısten-
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tums autf den griechischen Inseln ın ede stehen. Als Blutzeugen
des Homous1ı0« fielen schliesslich 351 1n Konstantinopel Die het-
ligen l’achygraphen Marcianus un Martyrius, denen Maıer

>St 1V 56—692 eıne ıhr Lieben und iıhre kıiırchliehe Verehrung
behandelnde gelehrte Untersuchung gewıdmet hat KEıne pfadwel-
send vortrefliche Arbeit haft Bürkıtt Early peastern christtia-
Ll A Margaret's Lectures 190%Z, Fhe SYFLAC speaking CRULCR,
London (240 S.) ber dıe Kntwicklung des Urchristentums 1ın der
Usrhoe&ne gelıefert, wobel 1ULL den sıch allerdings unbedingt
erwıesenen stark enkratitischen Zug desselben etiwas überschätzt
haben dürfte. uch e L' Eglise byzantine de a
S47 Parıs (425 S.) füllt dıe empfindliche Lücke, welche das YWehlen
eıner gediegenen Gesamtdarstellung der byzantınıschen siırchen-
geschichte bedeutet, für deren rühere Jahrhunderte 1m allgemeinen
recht, gut aus, ohne freilich VO  a den be]1 e1ınem derartigen ersten
Versuche ohl unvermeıdlichen Mängeln völlig freı Se1IN. Ueber
Obrachtehenie Imperatora Konstantina Velikaqgo kKhristianstve
(Die Bekehrung Kaılser Konstantıns Gr Zı Chrıstentum) hat
S r I In Serghievn eın Buch erscheinen lassen. Istorta {SC-
FACLL romanıilor In Dacta T’ratiana Christ (Die (4+e-
schıchte der rumenıschen Kırche ın Daecıa ITrajana H- Chr.)
haft; Bukarest geschrıeben. Als e]ne Spezialarbeit
für das patrıstische Zeıtalter ıst; ausserdem LO
schisme A Antioche -V SteCLE). Parıs (A1X, 542 . Zı erwäh-
en In dasjenige der Kreuzzüge werden WI1T durch Die
Wallfahrt der 7000 nach dAdem Heiligen Lande Jahre DOT°
dem ersien Kreuzzuge (1064) HX 9J-—62, die wesentlıch,
topographische Studie eines Ungenannten über Die Delagerung
Jerusalems durch Adie Kreuzfahrer 1099 ebenda 5—15 und die [is-
sertatıon on Patriarch (rerold DON Jerusalem. Ein Det-
LaG AT Areuzzugsgeschichte Eriedrichs Bonn (63 D.) versetzt,
während on R o‘h Die Pilgerfahrten ach dem Heitigen
Lande In dem Zeitalter D7 den AKreuzzügen nıd ihre Folgen

D 20—31, 4956 eın yuter VUeberblick über die älteste
Periode der Pılgerbewegung ach Palästina gegeben und VO
Kr Winke und Eatschläge Ür Jromme Jerusalempilger
Aus . dem Jahrhüundert ebenda 16—19 und Streifzüge
durch einen spanischen Pilgerführer AuUusSs dAem Än/fange des A VT
Jahrhunderts ebenda ÜT Z78 nach dem Pılgerführer des P. Antonı1o
de Castıllo lehrreiche Ziüge G(reschichte der Palästinawallfahrt
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se1ıner Zeit gesammelt worden sind. VUeber dıe Stellung der orlen-
talıschen Kırchen S und unter dem Islam hat S h Islam
nd fhe ortenlal Churches. Their historical relattons. Philadelphıa
1904 9 253 S un 1151 T OV ALTLOV TOU V TOALKOU GYLOLATOG

114 209-213, 295 200-262, 289—202, —
3690—-3712, 353356 gehandelt. Die Geschichte der getrennten oT1€-
chischen Kırche anlangend haben a, b urt 12 patriarche TL
molthee el les Nestoriens SOUS les Abbasides 3834—40%
um diejenıge der eınen syrıschen Nationalkırche 1m hohen Mıttel-
alter Les metropolites d’ Epheses stecle

141 ”286—290 dıe Vervollständigung un Berichtigung
der Fastı episcopales VO  e} Kıphesos 1m 1  * CN
254 nd ötıt Macaire de T’hessalonisque 111 D7

dıe (+eschichte der Bischöfe VO Thessalonıke 1mM Jahrhundert
sıch bemüht. Ueber T’xßoLn A 106 OLKOULEVLXOG 7vocrpnaiva;q haft
Papadopulos=Kerameus > ”286—298 geschrıeben.
In Wortsetzung einer früheren Arbeit hat K3

1905 I1 d—14, 425—4390, 454 30-D8, 230U—Z26U, 30 (—402, 553-590
Tzerkovono-ochtchestvennata admintistrativnaia Atietatelnost Grt-
gortia patrıarkha Konstantinopolskaqgo (Die kirchlich-soz1ıale
und admiıinıstratıve Wırksamkeit Gregors NV. Patrıarchen OIl Kon-
stantınonel) behandelt. TECGAOAKOVTAETNPLS CNG SV TN ‘ KXKAiN-
—.  S-  o LEOA6 ÖLAKOVLAC TOU c6ß MntootOoAlTtOU DL TOUTOAEWC Kupiou
Da tTLioVu ın den Jahren 64—19 ıst, VON Manatos Athen 1904,

7'C<Z'T.'pide’fl; 'Av*rv.oxe£ocg ZuMBsoTpLOG Kurmpioc [0281 Karnapas
N 14 5265420 Vselenskit Patriarkü Grigort CJO OClNO-
chenitk Obehtehim kanontzmam (Der ökumeniısche Patriarch JTEe-
al  Y VI un selıne Beziehungen den allgemeınen XAYOVLOLLOL).
sınd VO  n Sokolov 1905 L1 330359 einer Monovgraphie
gewürdıgt worden. och etwas zahlreicher sind Beıträge ZU rusSs]1s-
chen Kırchengeschichte gelıefert worden. Uchasltie er kl SObt-
ranl Rust XM nickalen (Die Teilnahme der Kırche der
Kıniıgung der ussen 1m hıs Jahrhundert) hat CO‚ heda .

1905 D7 537 besprochen. Obiamitneinye pParagrafy
istor ı zapadno-russkot frerkoi (Erklärende Paragraphen ZUA

(+eschichte der südrussıschen Kırche) wurden on +0olub ın
den Arbeıten der geistlichen Akademıe Kıev 1904 I11
veröffenthicht. Ziwel russıschen Ch Heıligen dieser Jahrhunderte,
VO welchen der erstere 1m 1  9 der andere lebte, siınd
dıe Broschüre on k S Vasılit arkhieptiskop AFO:
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vogorodskti (St Basıle10s, Erzbischof VO  am) Novgorod). Moskau (63 5.)
und der Aufsatz VO Sn Innokenti
Khieptskop Irkutskiü (St Innocentius, Erzhbischof VO  am} Irkutsk)
190 I4 513530 gewıdmet. biographit Patriarkha Adrtıiana
(Ueber dıe Biografie des Patriıarchen Hadrian) nde des
Jahrhunderts hat 1l St. 1905 (31-745 autf Grund
archivalischer Forschungen gehandelt. urt dıe Wiıederherstellung
der CC Orthodoxie ”” 1ın W estrussland 1m Jahrhundert bezıehen
sıch k Utchastie zaporojskikh kKozakov voztanovblenit
Jerusalimskim patriarkhom I’heophanom PravoslavnoOt ZAnAdnoOo-—
PusskeoL tzerkovnoat zerartehiüt 1620 godu (Die Teıilnahme der
Kozaken jenselts des Dnieper der Wiederherstellung der ortho-
doxen Hıerarchie der westrussischen Kırche durch Patrıarch heo-
phanes Ol erusalem 1m Jahre 1620 1ın den Arbeiten der ge1st-
lıchen Akademıe ZU Kıew 1905 1 * 642-_650 un 11 k h
Pervyt notlski SPLIM poslie vozstanovlentia natriarkha T’heophanom
PravoSlavnNOL tzerkovnot terartkhi (Der erste polniısche meichstag
nach der Wiıederherstellung der orthodoxen kirchlichen Hıerarchıe
durch Patrıarch L’heophanes) 1905 1{1} 980597 , WE
K DOPTO05U 06 ofnochentt Rossu L Dravoslavnomu Vostoku pervoL
nolovinte nieka (Ueber dıe KFrage ach en Bezıehungen
Russlands ZUIN orthodoxen Morgenland ın der ersten Hälfte des

Jahrhunderts) haft h I® ebenda I1 2'79—9294. g‘-
handelt Pravttelstvo ımperatritzy Änny Joannovny CJO OClNO
chenttialtenh Atelam PravosSlavnNOL fzerkoit (Die RegjJerung der Ka1-
serın Anna Joannovna ınıh FE Bezıiehungen den Angelegen-
heıten der orthodoxen Kırche) ist. VO  — E ebenda IL 635—
643, Pravovoe polojente raskola Dri imperatritzie Annte Joan-
nNOoVNLE (Die gesetzliche Stellung des Raskol unter der Kaıiserıiın

J.< VO mırn Na (rTosudarstvennata sistema otnochentt
stroobriadtscheskomu raskolu tzarstvovante ımperatora Niko-
/ata (Das Reglerungssystem der Bezıehungen Z Raskol-Schisma
unter der Herrschafft Kaıser Nıkolaus’ 1) VO  F ı 1
1904 I1 98583-1006, Sektanstvo Kazanskom kKrate dtietatelnost
PrFObeVv HCJO Kazanskot MLSSLIL 1903 (Das Sektierertum ın der
Gegend VON Kazan und die Wirksamkeıt der azaner Mıssıon
gEDCNH dasselbe 1m 19085 VOoOnNn einem M ebenda
Zusammenfassend hat Il über L’ Eglise P’”’UuSSEC pf e
Rasskol 1n der Revue catholique dAes Cglises 514 orJentiert,
ebenda 11922118 besprochen worden Ziwel Kırchenfürsten AaAUS der
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ersten Hälfte des Jahrhunderts gvelten dıe Aufsätze VO  — A r_

A Arkhimandrit Makarit Glokharee PO nosodu
Letita altatiskot INLSSLL (Der Archimandrıit Makarısı Glokharev.
Anlässlich des fünfundsıebzıigJährıgen Jubiläume der Altaischen
Miıss1ıon) ebenda I8l 644-675., 780803 un: u heo
philakt USANOD zamenttnyt russki jerarkh epokbst MD,
rAandro /—-go0 (T’heophylaktos Kusanov, eın hervorragender Hıerarch
der Knoche Kalser Alexanders I) ın den Arbeıten der kırchlichen
Akademıie ZU Kıev 1905 411 och weıter ührt zeıtlich

u V Sobrantia arkhipastirei DFrAavOSLALNO russkot I:  P  erkoi
byochtia Ärtevtie 18854 godu Kazanıl Irkutskie 1885 godu
(Die Versammlungen der Oberhirten der orthodoxen russıischen Kır-
che ın Kıev 18834 un ın Kazan nd Irkutsk 1885 1905 0O09-
2014, Von 1 k ist ın den Arbeıten der
gelstlichen Akademıe VO  — Kılıev 1904 131 319380 der 1894 VCOLI-

storbene Naltchalnik russkot Aukloonoat INSSLIL Jerusalimte (LI°-

Khimandrit Antoninkak dieta fel notzu PFravoSlaviia a Vostoktıe
Fschastnosti Palestintie (Archimandrit Antonın, Präfekt der

russıschen 1ss1ıon ın Jerusalem, als Vorkämpfer der Orthodoxıie
1m Orjent und insbesondere ın Palästina) eingehend gewürdigt
worden. Endlich hat E] S k sıch 1905 1954—

dıie Krage gestellt cho q0ovortiat ELn sSosfosanit Tzerkhoi
2arstovante Imperatorov Nikolata L, Aleksandra ÄT, Aleksan

Ara I17 nastriachtchu “zarstovante 1903 god (Was die
Zahlen ber en Stand der Kırche unter der Herrschaft der Kaıser
Nıkolaus I lexander 1E Alexander 111 und unter der Jjetzıgen
Herrschaft hıs 1903 Jehren). Eınen Beltrag Geschichte der
gxeorgıschen Kırche 1m Zeitalter ıhrer wachsenden Annäherung an

dıe russiısche bıldet der Artıkel VON 1981 I1 Gruzinskeii latho-
Iikos Antonti Rossıt (Der georgısche Katholikos Anton10s I1 und
Russland. 1905 101-117, während 479 1.905 I8l
06—93 Gruziia X MLE nieckte PO zobrajentu natriarkha Makaria
(Georgien 1m Jahrhundert ach der Schilderung des Patrıar-
chen Makarıo) vorgeführt uat. In dıe rumenısche Kirchengeschichte
hat als Legat des oekumeniıschen Patriıarchen IN nde des 1
Jahrhunderts Nichtfor (Nıkephoros) Aascalul eingegrıfien., em
10728 eine Broschüre. Bukarest ( 15 5.) gewıdmet hat, Eıne
Studiu eritic In chestia vechet mnITropolit orthodoxe P’°’OMAaTLe (Kr1-
tıische Studıe ber dıe Krage der alten orthodoxen Metropole Ha
men1ens) hat 1er ä lı &, Q1% dem Obertitel Istortografi necht
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istor LOgr afi NOl (Die alten un die Greschichtschreiber). Sıbın
1904 (174 S.) gelıefert. Infintarea episkopiei de AÄrges. (Die A
fänge des Bıstums Arges) werden durch Bukarest
(58 5.) behandelt Studtit de istoria hisericiti romÄäne Contimporane
(Studien ZU zeıtgenössıschen rumenıschen Kırchengeschichte) hat

, Bukarest un Note ASUPT'A £SstortcL htiseritcestt RO-
mMmanilor DENWWU secolul al CR lca (Bemerkungen über die InNne-
nısche Kıirchengeschichte während des Jahrhunderts) endlich

MX (40—755, 069984 veröffentheh.
ıe keıhe der Arbeıten, welche sıch mı1ıt der Geschichte der Unilons-
bestrebungen, den kırchlicechen Bezıiehungen zwıschen W est; un
Ost überhaupt un em lateinıschen ırchentum 1m Orient beschäf-
tıgen, eröffnen die Ausführungen VO  e 1)y 18 H: 1 über Byzance el la
Papaute deputs le schisme Au stecle JuSqu' d Ia chute de l’em-
DLre Et 1892189 un das Xpovoloyr.u.c)v ONLELOLA mEol DE SYy
DAwpevtic ANoGTOLLNC CD  7  b u N 11 414 —
4.19, dem eiIne nınder leidenschaftlich gehässıge Tıtelgebung keinen
Kıntrag getan haben würde. Nıcht völlig VO  an einseltiger Bıtter-
keıt freıe J3edanken ber die Ursachen der Trennung, die Umaons-
bewegung und dıe Mıttel ZU ıhrer Körderung sınd andererseıts
auch be1 Il Die ortentaltische Kır-
chenfrage )'(4.1999 entwickelt. Seine Artıkelserie
I8 Moldawvte Concile de F lorence hat u TIr —12
(2—(5, 129138 ZAUIN Ahbschluss gebracht. VUeber die Bezıehungen
zwıschen (atharina nıd fhe Hoty Spre (1772-1796) handelt

A e  D4 120 über dıejenıgen zwıschen (2ar
Nicholas nıd fe Holy Spre (15%5-18955) derselbe ebenda 7120745
und über Roman eatholicism in Russia (1766-1829) ebenda 533

hat {I1LI 65—71, 103107 139143 dıe Fastı K p1ISCO-
pales der AAXtıwWwoETicX%076L Keoxhinviac-Zuxuvdou zusammengestellt.

Bı 7i bıetet ebenda 164—-1690, 20U93—207, 217 D 246-249,
269 348 etwas weıter ausgreifend ZNVELOLATA TmEpl T OV SurtL-
DV SKLANTLOV, LOYLETLOKOTWV '"ETTtTAyVNCOU, die einzelnen Jonıschen
Inseln der Reıhe nach vornehmend. 1o67tT0pix XL an.c—:tm'65ng TEOL
Y SUTLXGY 0LX O* SYVEL®V SYy 'EttayNCO sınd daneben O11 Ü

Der Qe-ebenda 279-208, DU8 315-318, 335 zusammengestellt.
sterreıicher Ludwig Skakots (1758—-1542) endlich ist der ÄUTLIX.OCG
(De  T  s  OKOTMOC aU) Za u yn ber den der Lietztere . S, 13—15, S
nandelt Un ArCLLESCODO latino Adi Nicosta nel SeCoOlo DE ist da-

KFra GtTuglielmo (+oneme durch Palmıer3
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205914 gewürdıgt worden. KEıne Broschüre VON 7i-

hammer Das qriechtsche Kollegqg. Salzburg (53 5.) x1bt eıne
Skizze der (+eschichte des 1577 gegründeten. Ueber dıe Lage des
Katholizismus ın Mazedonıen orıentiert 1m Zusammenhang mıt den
allgemeiınen dortigen Verhältnissen eın Bericht Dalla
Macedonia (Salonitcco) 1 107419 Von k
wırd HX 64-(1, 1C5-113, indem ın frıischer Darstel-
lung 1m Namen des Deutfschen ereins Heıilıgen Lande redet,
mıt selnen Liesern Fn Besuch n UTIS Schulen in Galılia abh-
gestattet. e Corrispondenza e1inNes Ungenannten Russland

1905 4 4991507 beschäftigt sıch mıt der 1m Anschluss AaAn

den Ausaschen Toleranzukas ın die Krscheinung getretenen Bewe-
ZUHS der Rückkehr se]lner Zeıt Annahme des 44 orthodoxen ”

Bekenntnisses 6ZWUNSECNEI Ruthenen Russlands katholischen
kırche unter Anschluss den lateinıschen R1t\lo Ausgehend VON

den jJüngsten Kreignissen ze1gt dagegen NI 369-5174,
ın weicher Lage sıch hısher 1mM allgemeınen Die katholische irche
In Russland befunden und welche admınıstrative Behandlung S1e
erfahren hat, während e1nN Ungenannter St M 1 VEl Statı-
stisches speziell über Die katholische irche in den Pussischen
Ostseeprovinzen beibringt und d k Martyrotogium CZyli
Meczenstuo Un Podlasıin (Martyrıum oder Lieiıdensgeschichte
der Unierten ın Litauen) Krakau (S/1 5.) eingehend die Bedrük-
kung alles Katholischen ın Laıtauen un russısch Polen nach 1860
schıildert. ach Rumenı1en führt u u .2 DrOCES dAes
SMurs Jrancatses pf Roumante 141 4449 Zl dem Wiırken
der Francıskanermi1ission ın Oberägypten geleıtet NS ( A I1 ÜT
ın ZWe1l Beriıchten Dal (’alro 111 Q 3992399 Naturge-
mMAass einselt1g sınd dıe Narstellungen welche Da Betlemme
ebenda 101 und eın £(F ” Da G(erusalemme ebenda G3
über eınen blutigen Zusammenstoss zwıschen Franzıskanern nd
Griechen geben, deren Schauplatz anlässlıch der Weıhnachtsfeier

IDem AIder letzteren dıe Nordtreppe der Geburtsgrotte WLr
Januar 1905 entschlafenen lateinıschen Patrıiarchen Lodovtico Priavı
endlich ıst Je eiINn Nekrolog durch eınen Ungenannten Iın
1il X A1-A7 un durch Cig 11l *T 95 gewlıdmet W OT -
den Endlhlich hat de Meester wWVYV ıY XO ZAVATOAKN
ZKUANGLA Rom (42 .} och einmal dıe Verdienste des gTröSSCH
Papstes u den Unionsgedanken gefeljert. Um anglıkanısch-orienta-
lısche Unionsbestrebungen der Vergyangenheıt handelt sıch be1
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Entre anglicains pf orthodoxes Acbhut du XFF stecle
(1116-1(29). IIL 391—398 Veber analoge Strömungen,
die sıch heute zwıschem Russland and amerıkanıschen Kpıskopalen
geltend machen , berichtet Ratel La question Ar l’Union Pl

Russte pf AÄmertque ebenda 13585145 Die gegenwärtigen Ver-
hältnısse innerhalb der geirennten Kırchen des Orjents haben,
nächst 1mM allgemeınen dıe Artıkel EBegard SUT) [e monde 01'Iho0-
dAoxe ebenda 176-183, z PADEers ”Orient greco-Siave ebenda
DAA O  313  n und Dans L Eglise greco-SLave 367-379 VO  — Bartifas
ZUTIL Gegenstand. Was spezlell diejenigen Russlands betrifit ,
haben dieselben e]ne achr verschıedene Beurteiulung erfahren. In
guter Objektivıtät oehalten sınd 1er Büuraijns /Notes de h60-
LOgte Russe Aug VIL 39-48 Mıit der Wärme e1INes sehr ENT-
schiedenen Optimiısmus betrachtet; I1l P Pro teologia lL’”USSA>a
R, und ıIn elnem Bollettino dı LCOLOOLA Russa ebenda
188200 die Dinge. Ihm ist M I1 ESpTU rCLLNLOSO de Ia
Rusta actual ın Razon F6 4.98-510 l 8598 nachdrücklich
entgegengetreten. och hat I1 In weıteren Ausführun-
CNn Propostto dAel eSPLFLIU relLnL0SO in Rusta Y qdAe {a LeOLOGIA
FARSC ın La (udad Ae Dios M 206—209, 205—300, 4.49_458

120-1929 selne Anschanungen aufs nNeue diesem Angriff
genüber eingehend vertreten nd nıcht m1ınder » 4441 106-110
A PFrOPOSLIO di 1n nOsSIra ottera seınen Standpunkt praecısiert.
Streng sachlich beschäftigt sıch dagegen wıeder eıne
Cronaca Adell UNLONEC H35A118 mıt der KErrichtung elınes
Vıkarıiats der Kparchıe Kwuk un mıt der eınen fünfunddreiss1ig-
Jährıgen Zeitrau m umfassenden Missionstätigkeit der russıschen
Kırche 1ın Japan, während ın eıner anderen ebenda 2() L’influenza
P”’UuSS In (zalizia besprochen und VO  — Aa In &C Fa Aierar-
ehie dAe L Eglise P’HUSS| P 1905 17E DD statıstısch vor-
geführt wırd. Von russiıscher Seite gelbest ıst endlıch durch eınen
Ungenannten 1905 I1 5153-529, 556567 DO  / 2AL-
mostuschentitalten SVIEISKAGO obchtechetstva Aukhovenstvoa (Ueber
die Frage der Bezıehungen der weltlichen (xesellschaft ZUm Klerus)
gesprochen, on Il 1905 L1 4074929 DO  U
oprsichinakh upad ka PASstyrskaqo Auteha SOOTPCMEPCNNOM nachem
dAukhovenstvuie geklagt, be1 Pycckrıe CBOTOTKIE NDYCCRAT’O
AHTEAAHTENUHTO (Russische Heılige un dıe russısche Intelligenz)
Petersburg 1904 das Verhält£tnis der gebildeten Russen ZUT R@e-
lıgıon unter ständıger Polemık en Katholieismus un
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endlich ist. VO grlechischen Standpunkt die 6O:0A6 LXD
XEVNOLG S Poocoli« durch h S u 1 11 359394 be-
handelt worden. Anonym werden weıterhın 1m I11 104 dıe
Tätigkeit der Chtesa anglicand nell zsola AL Cipro berührt, 106
eıne Statistica qAel elero des Kön1igreichs Griechenland miıt-
veteilt, 291 Da Ane Aella Crtst patriarcale Ael Fanar, 30202 das
gegenseitıge Verhältnıs der FMenL Gregortiani G rect Or'(O-
Aossi besprochen und ın elıner doppelten Corrispondenza u Grie-
chenland 1905 39 11 (50 VOL allem dıie Jüngsten 1R-

VUeber dasnerkırchlichen Wırren ın Konstantinopel beleuchtet.
Schulwesen der orlechischen und russıschen Kıirche siınd H a m-

Les 6coles T’USSCesSs de Palestine pf de SYrie IH
160163 nd T heaTrTvie@e L ‘6cole theologique Ae Halkı ebenda
353361 ZU vergleichen. Die Geschichte des orıentalıschen Mönch-
tums hat zunächst a, C I Les MOINCS CONfESSCUT'S P

ortent du Au stecle T 2369260 durch eıne
hehtvolle Darstellung seliner Bedeutung für das Busswesen geför-
dert, die auch Von Smırnov Ispovied MNLFLAN pred sftartzamı
(Dıie Beıichte der Laıen be1 den Mönchen) 1905 114 b be-
leuchtet wurde. Ain Fara, Pn altes Kloster der Wüste, die VO

hl Charıton gegründete, eute verödete Pharan-Lawra ZWeIl Stun
den stlich VO  u Jerusalem, schildert e1n Ürz 1i1X
1022107 Die hıstorıischen Nachrichten ber ım ganNnzZch Klöster
sınd ın dem ANONVMEN Werke SpPLO kKlIasztor6öue unickih Bazylıa-
ILOUD WojJewödztwie WOLYNORKLCW (G eschıichtlicher VUeberblick über
die Basıllanerklöster Iın Wolynien). «rakau (145, NUE S>
fältıg zusammengestellt. ( SiVAS. Huit stiecles A’Ristotre

(9-99, 169--181, 283-288, 33( —3449 g1bt eine Skızze der
(FÜeschichte dieses syrıschen Kreuzesklosters, welcher die ungedruckte
Arbeit eıines Ul 1897 verstorbenen Erzbischofs Johannes ZUFT

Quelle gedıient hat Eınen 1731 ın Rom 1m Rufe der Heilixkeıit
gestorbenen melchitischen Bıschof reklamıert 6} /VeEophytos
/VASTL, Eveque dAe Saidnaida, AL Chouerite? d’Or I11
3261 für dıe Basılıanerkongregation VOoONn Anair. Ueber eiINn hoch-
angesehenes russısches Kloster Werftft Ön Moskau, en jetz1-
XC Sıtz der dortigen kırchlichen Akademıie, handelt 1a8a
Prepodobnyt Serghit T’roiıtze Serghieva Lawra (St Sderg1us und
die Dreifaltigkeitslawra VO  a Serghievo) 1905 z  9
827-15833 , Sokolov ÄBOnCKOB MONAaLLICERHO ET’O

IHAOM'b H COBDEMEMNNOM'b COCTOTaMIH (Die Mönche des Athos und
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ıhre frühere un gyegenwärtige Lage). Petersburg 1904 (IS S
bhıetet, elne be1 aller Kürze ausgezeichnete Darstellung der (+e-
schıichte un der heutıgen Z.ustände des Athosmönchtums. Die
geschichtliche Kntwicklung und ' augenblickliche Lage der Mönchs-
kirche des Sınal schildert, ausgehend OM der Ordination eines
NneuUeEN Hauptes derselben un den Vorgängen, welche diese begle1-
eten, elp u L’Archeveque G(Grec-orthodoxze du Sinat
A+4+1 185213 Die (xeschichte de 0%60Y, der VO  b den Ov]ızZen
der griechıschen nd russıschen Klöster getragenen Tunıka, sucht

a I1l Easofor : istortitcheskata SPrabka (Die Kasopho-
Fn Eıne geschichtliche Untersuchung) 1905
aufzuhellen. Eıne kompend1öse (+eschichte und Beschreibung rot-
taferratas g1bt der oriechıschen Leserwelt der A ON YME Aufsatz

(D AtTAhi« ZNANVLAN LOVN TG KoumrTto0EppNS. I1I1 36—40, 54-58,
(3-(6, eıinen auf archıyalıschem Materı1al ruhenden Kınzelbeitrag
ZUTLT Kenntnis se1ıner Schıicksale ın der Vergangenheit H

La hadta dı Grotia/errata SO In nroteztione dAet F°C Anqtotni Adt
/Vapoli 1m Archtvito della Socteta P’"OMATLA A—t StOortia natria X X V1}
01712290 VUeber die Anfänge einer neuen ordensähnlıchen (+z+egsell-
schafft, ZUIMN Zweck der relig1ösen Volksbelehrung unter den Mel-
chıten und den Schöpfer derselben berichtet h I1 Md aı
QaC pf sa Societe de MIESSLONALFCS melchitites ‘E} 2392..94() (mıt

Gralt)

Dogma, Legende, Kultus und Disziplin. Von zZzusammen-
fassenden dogmengeschichtlichen Werken ıst eıne Mehrzahl ZU VeL-
zeichnen. Unterrichtszwecken ist Mn Grundiss der DOog-
mengeschichte. C Aufl, Leipzig V EEL: 1506 S:} ZU diıenen bestimmt.
An Introduction O £he Early History 0 Christian doectrine {O
the Concıl ÖL Chalcedon War schon VO  a h u

Liondon 1903 XX 436 S3 veröffentlıcht worden , die, ohne 671'-

schöpfend Se1IN, doch entschıedenes Lob verdıent. Eıne
vorzügliche Leistung ıst Histotre (dAes dogqgmes.

La theologie anteniceenne. Parıs 9 475 S Endlich ist A& I'
nacks Dogmengeschichte /in vierter Auflage TFübıngen (

D.) ersohienen. An Spezialarbeiten über die Kntwicklung
einzelner Dogmen sınd ZAU Krü Or Das Dogma
der Dreieinigkett nd Gottmenschlichkeit in SeiINer geschichtlichen
Entwicklung dargestellt. Tübiıngen 1905 HT, 319 S, ; M 0:vV1-
Le u Art al simbolui de greclinta Niceno-Constantinopolitan
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CUPFÜOLFE Ia Damnazetrea [ut Jisus Chrtistos (Der zweıte Artikel
des nıcaeno-konstantinopolitanıschen (+laubensbekenntftnisses und
dıe Gottheit JTesu Chrıstı) Bukarest. h ky Istortit-
cheskoe zlojente doqgmata 0O iskupttelnot Jertvote (70SpOoda nNacheqo
Jtisusa Arista (Geschichtliche Kntwicklung des Dogmas Ver-
söhnungsopfer unseres Herrn Jesus Chrıstus). Moskau (VAl;
991 Da a vilere Y doqgme dAe la Ledemption, FEssat d’6ötude
historique. Parıs (T, 519 S, urmel La dAescente du Christ
mU  S enfers. Parıs (64 S Sviatostetcheskoue UE-
chente nematertalnosti ı Aukhovonosti tcehelovitilettertchosokoat
Auchti (Die Lehre der Kırchenväter ber dıe Immaterıjalıtät nd
Geistigkeit der Menschenseele) 1905 307410 nd Ba-
514 F O1 Etudes A’Ristoire pf dAe Cheologie nOSLLVE SECTLE. 152
charitstie, la presence r eelle pf [a ftransubstantiation. Parıs (388 5.)
Daneben stehen zunächst ein1ge Untersuchungen ber die dog-
matısche Lehre einzelner orientahscher Theologen oder konzıliarer
Aktenstücke des patrıstischen Zeitalters. I1l beleuchtet
KK dıe Liehre über Sünde und Busse in den Schriften

Von fs ıst Der authentischedAes Methodtius DO Olympus.
Sınnn dAes nicäinischen Symbots ın eiınem Vortrag. Leipzig (28 S:}
erörtert worden. Saltet 1at B TL mıt Re

gegenüber HOH ; dessen Verdinste übrıgens grundsätzlıch
anerkannt werden, neuerdings 1G Cheologte d Amphiloque behan-
delt o ] erörtert Die Heilsltchre des Al CFl Ale:can:-
drien. Maınz [LV 360) F Forschungen ST chrıstl. Literatur—

Dogmengeschichte 0, ) ın weıtestem Umfang VO  — der Trını-
tätslehre bıs AUT Kschatologıe. Der neueste Abschnitt VO  — P o-

I: iSLOTr'L S77 Predanita (Die (Üeschichte der hl A 7Y:
d1t10N) 1904 I1 957—987 betrift Utchente ST Predanii SÜ

Entifanita C Kiprskagqo (Die Liehre des hI Kpıphanıos Bischofs
ON Kypros, über die h[ Tradıtion). verfolgt alsdann

EK KKN 545556 Theterm i Immaculate » In Fhe CArty greek
wrtiters überhaupt, während I8 nı de u hı
V3 281-—291, 61-72, 1251927 Les Htres eEPFIMANT Atrectement
Ia AdAivine maternite de Mar:te dans le T’h6eotocarion du DAtriarcal
de Constantinople gesammelt und gesichtet hat Die gegenWär-
t1ge Liehre der W4 orthodoxen 77 uırche des Morgenlandes lernt INa

eingehend Aaus der zweıten Hälfte des TI und dem "T Bande eıner
ZuwBohtxn TNG Öp9odckou AVATOAKNC SKAANGLAXC s
Athen 1904 kennen. Daneben verbreıtet sıch
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XLVIII 153-181 ber Eine HEUP griechtsche Dogmatik , nämlich
dıejenıge Ol KRhossıs, während q ] k 25-—51, 63-69
De Russorum doctrina Ae MOFrLDUS orıentiert. Seıne Untersu-
chung über L’Immacolata Conceztione Al Marıa Vergine la Chtesa
ortodossa dtissidente getzt Marı H.3 1141 166—-179, 924.1—9254
XI 114 fort Neben S1e reten bezüglıch des gyleichen Gegen-
standes diejenıge O11l de Meester 12 doqme de "Immaculee
Conception el la Adoctrine de L Eglise UC 57(/—78,
154161 und VO  an L’Immaculece Conception p{ lps Grecs
modernes d’Or 411 257—9270 Endliıch lernt Nan die Stel
lung der russıschen T’heologıe elner Dogmatısıerung der Liehre
VON eiıner körperlichen Aufnahme Marıae ın den Hımmel durch

Öprisnatit PSCE odungo 1LODUGO dogmata rimeıskom
katolicizme (Ueber dıe Aufnahme och elnes 160611 Dogmas ın en
römıschen Katholizısmus). Kıew 1903 kennen. KEınzelfragen der
Liehre ehandeln om Standpunkte der W4 Orthodoxıie AUS Q 1 8-

© mEpl ÜT L0EEWG TOU €  OU ZTLOTNLOVLAM YVOGLG. Athen 0V 5
bezw. 7r:ep?. ÖL ALOGEWC Sala TNCG Gp90o5 0l 0U SXAANVLANG X-
AAÄNGLAC STeL TN w  S}  8  S TWV TeNYO®OV. en (59 5.) AÄkrkTtTiıno1io V

Jiztko-teleologhutcheskom Aokazatelsvtie Cytıta BojJt(a: DFr AVLOSLADNLO—
kKhristianskatia apologhetika (Der physisch-teleologische Beweıs für
das Daseın (xottes. Orthodoxe-christliche Apolog16e). Petersburg
(ML, 431 5 Utchenie PravoslavnNOL tzerkvut DrOLS-
khojdenti tchelovieka (Die Liehre der orthodoxen Kırche ber en
Ursprung des Menschen) 1905 D567-577, 801 Ungennanter
Tchto znachit “SODOFNIA ; sobstvenno katholitcheskata Tzerkov
SiMDVOLa vierY (Was bezeıchnet der Ausdruck : konzıhllare DeZzwW.
kautholische Kırche 1mMm Glaubensbekenntnis ”) ebenda 50—54, M p a<

La N OS Eivaı 6p0d50E0c EXKANGLA LOVOV KOLV@OVEO A TtpELAG. Athen
1904 (24 S:} I1l u To %UDOG ZWV . Ayy)u.xd';v Xeuporovu3v SE
ET  Os  Eew6 00905 6E0u. Konstantinopel 1903 (JO 5.) nd Sıimeon
V opr’os syobodte SOoVLESTL russkot literaturte DFravilnalia p -
stanovka CLO(O DO  A (Die Krage der (G4ewissenfreiheit 1il der
russiıschen Lnutteratur un der wahre Stand der Krage). 1905

(0—91 Diıe dogmatısche Stellung un Bedeutung eınes einzelnen
russıschen T’heologen, des Metropoliten Stephan Javorsky, VOL allem
ın der Abwehr des Protestantismus behandelt das Buch ÄKamen
Viery (Die Perle des Glaubens) VO  a M Petersburg 9
379 5.) Zur (zZeschichte der Häres1ı1en bezeıichnete dıe Zusammen-
fassung eıner Ser1e OIl Zeitschriftenartikel ]F S elıner elin-
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heitlichen Introduction l’etude du INOWCLSME II< el TITE:®
stecle Parıs 1903 Y 5.) e1Ne nıcht unverdienstliche Tat
och sınd 1e VO  — ISTOL7 du INOSLCISME Aug

gemachten krıtischen Gegenbemerkungen nıcht übersehen
Die orıgenıstıischen Streitigkeiten behandeln U Ort-

Controverses Aaukquelles {hecologie donne lteu ens
223 . un rat Origene pf L’origenisme Et ( 577 6017
Nau hat 113 f die Frage aufeeworfen Dans quelle
ne les Jacobites sSont-ils monOophysites? WKür dıe Kenntnis des
Bogomiulentums 1sSt neben Russktie Bogomity niekna
(Die russıschen Bogumilen des Jahrhunderts) 1905 17
443 4.59 EeZW Mitropolit LOsıImMa diak Theodor Vasılieritsch
Kurittzin (De1 Metropolıt und der Diakon K..) ebenda 114
219 235 beachtenswert Was St 1 V1 209-_9213 LÜ
Gesehichte der griechtischen L’achygraphie Lettalter der Kom--

uschluss Anna Komnena ber e1INeEN Prozess
ausführt auf dessen tachygraphisches Protokall dıe Angaben des
Kuthym10os Ziugabenos zurückzuführen Waren VUeber Toann Ttali
CJO phitosophiko-bogoslovovskiia 0OP’LOTr osn]dennyta T’zerko-
0I (Johannes ILtalos und kirchlich verurteılten phılosophisch-
theologischen Liehren) handelt S 1904 4.092—
499 435459 II 231—-246 , ber OLAarınnyl raskol predielakh
tomSkado kKrata (Den alten Raskol innerhalbhb des (+ebietes ÖOn

L’omsk) Bı ık Tomsk (67 D.) A ut dem (+ebiete der Lie-
gendenforschung hat auch chrıistlıche Traditionen I1l S Il

SE1INETL Studıie ber Die Namen de7 Schwestern Kains nd
Abels in der mMmidraschischen nd der apokryphen Literatu/7
Z XX 141 herangezogen. ea t 18 Die Auffindung
der Arche Noe Aurch Jakob DON ISLOLS XN 14 241 ff.
hat dıe bisher Nnur durch das martyrolog1ium Hieronymianum DE-
kannte legendarısche Anekdote der syrıschen Biographie des hl
Kugen10s NnachgewJesen Um Grunde natürlhich orıentalısche
Ueberheferung betreffs der Heımat der Magıer, dıe auf Savat und
vah südwestlich VO  a Teheran und auf das benachbarte Katan
führen. handelt es sıch be1ı QK SOn he Magt Ln Marco Polo
anıd Fhe (ittes L7L Perstia Jrom which ieY CAUAINOE {0O Wworshtp Fhe
n fant Christ AA (9 S Kamsay TE n1% dem
Artıkel JEE wWorship of. fhe DU GE Maı Y al Ephesus 11 The
DOSLEOT XI 401—415 ausgehend VO  — den dortigen archäologisc hen
Kunden , wıssenschaftliche Prüfung der legendarischen



Litteraturbericht 367

Kunde VOIN Liebensende der (x+ottesmutter 1n Kphesus e1INn. Gut
oläubie 1mM weıtestgehenden Sınne ıst dagegen q | i} Histotre
merverlleuse Au DPrAal DOrtrait fraditionnel de Jesus-Christ, Aonne
PAT Notre-Seigneur Iut-meme AOgar, r’ol d’ Edesse, et reitgieu-
sement CONSPTF’DE G  PNes  A Chambery. (141 5.) C S{ CArYSO-
Stom ON Fe Lfe of John fhe Apostle X} 519 zeigt dass
der Goldmund al Zeuge Ür eın Martyrıum es Jüngeren Ziehbe-
daiden nıcht angerufen werden ann, vertritt
XX XN 96-608 T’heben eEeZW. Areban-Urbanopolis ın Arme-
nıen als Sterbeort des E’vangelisten Lukas un des AÄpnostels Bar-
trolomdus. Mıt der indıschen Thomaslegende befasst sıch M e de

V+© GE Indıia nıd {p apnostte Thomas. An IMQULF' Y ich CFL-
fical analysts ol he 6£ cla T’homae IS Liondon. Elements DAral-
loles et ortgine dAe la legende des Sept Dormanfts werden VOon

G1 LO 1L 1X 190-218 behandelt, 780 Frolse des PFe
MLCFrS CrOtses. La satnlte lance. La samte COUT’OMNTLE sınd dıe ERLu-
LIAaEe Constantinopolitanae , welche de Mely 1m HE Bande des

betitelten Werkes. Parıs 1904 GELL, 44-.() mıt Abb.) bespricht.. —
Kınige Untersuchungen ZU profanen Ddagenkreisen mögen ın dıesem
Zusanimenhang oyleichfalls erwähnt Se1IN. verfolgte
ın der Beitage Allgemeinen Zettung. 1904 184). 289999
AaAl der Hand neugriechischer Märchen, eıner russıschen Dagre und
des Könıgsbuches Firdusıs das A hema Alrexrander der G1 LEn

Volksglauben DOTL Griechen, Slaven nd Ortentalten. ordan
1at ebenda 113) 297-300, ausgehend on einer eigentümlıchen
Fassung des Sagen begrı1ffs ur Komposttion des Belissar sıch In
einem dıe byiantinis.che Sage ber das Jahrhundert hınaufrük-
kenden Sinne geäussert und ıIn Architv Ir das Studium der UO-

1°CH Sprachen nd Literaturen GCXH die Belısarsage al
Eine weLitere Quelle des Sachsenkrieges iM Ögter angesprochen.
Auf em (+ehliete der Kultgeschichte hat A o:1 47 1m Ziusam-
menhang mıteiınander Tischgebete und Abendmahtsgebete in der
altchristuchen nd in der griechischen irche. Le1ipzıg (67 S,} @-
handelt. Batıffol L’eucharisttie dans Ia dAidache » L[
5867 erhblıckt ın den betreffenden (z+ebetfstexten VO Verfasser der
At.%cxfi bereıts vorgefundene Parallelrezensıionen eines spezlell mıt
em kte der Brechung des konsekrijerten Brotes zusammenhän-
genden Formulars. beantwortet 1LXXX-V44I D92—
596 lıe Frage AÄennt Origenes (Tebetsstufjen ? mıt speziellem Bezug
auf die dreı des Ps.-Arelopagıten In negatıvem Sınne. VUeber
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Baptısm DY afj}usion In fthe early church hat M St
VI IOQ7110 gehandelt. Auf Fin mMmIissvLEFrSIAaNdeneCS Zeugnits des
HE Johannes Chrysostomos Jr Aas Sakramenl der etzten Oelung
ı1n Hom 1ın Matth legte Kern A XX 389389 en
Fınger. ur dıe Kenntnis der ausgebildeten byzantınıschen L1ı

()benanturgıe ıst; zunächst das Quellenmaterıal vermehrt worden.
steht K VOT allem durch den vollständigen A
druck zahlreıicher ordınes hoch verdienstliche Opitsante liturgiceskih
ruskoptselt hransochsa hiblinotekan Pravoslavnago Vostoka (5Be
schreibung der ın den Bıbliotheken des orthodoxen Orjents auf-
bewahrten lıturgıschen Handschriften). *1: Eöxolo'—poc. Kıew 1901
(X d2, XL7 1L058, 5.) Die A 289-—313, 350364
VO  I lateinısch edierten 1 raıtes Lturgiques dAe Sanl
Maxime el de aın Germain Fradutts Anastase [E b:bltiothe-
FaLre sınd besonders deshalb freudig Z begrüssen, weıl der zweıte
dieser Texte un dıe Ausschälung der echten Bezstandteıle AUS der
ın ihrer vorliegenden (zxestalt pseudepigraphen LUGTLXCY, Dewpla unter
em Namen des (+ermanos ermöglıcht. ıe Aewoupyn<.*r) GUYYPAPN
TOU Hocxmpz.iou '‘PoucAÜXvou [(0201 1559/40, aut welche ]) A A u

1m konstantınopolıtanıschen 'Hy.epolé—pov @O VYV 2yı
Y WV (Pv.7\acvf)pw TLLOV KATACTNLATOV SLc O ETOC 1905 237240 an-
weıst, enthält die Akoluthien des Januar mı1t einem scharfen Nach-
wort lıturgıische Neuerungen. Kın VO  — m p EM

302—3506, 307 behandelter H1000 u00UG KOILE Xewoupynd'w TNG 7\70(.PO(.
TOV A'rfyuov WOVNC TWV ToaELxpywV VO 1635 ist. schon 4lg eiINZIZE
bısher bekannte Purpurhandschrift AaAUS Papıer ınteressant. Ein
Grigorovte '"sches Menaum-—Blatt AUS dem Jahrhundert zieht
endlıch Klg 13 4.94._4.39 erstmals ANs Licht,
während be1 dlah De Lturgiae slavicae Praqgae quondam
In mMmONAasStertio Emantino Jlorentts MNONUMECNTLO AT (mıt

Abb.) das Kırchenslavısche SUe Kvangelıum Rhemense ın Rede
steht Sodann haben die Sakramentenspendung anlangend

144 193200 ber FE rite bapttsınal Aans l’ Eglise (1r CCO—
/ USSE , H.41 K3 Ieoi 7V LUGTNALOV CDC WETAVOLAG , XL TOU EUX S
ÄQZLOU KT O SiKALOV DG Opl0d0l 0U —>  AA TOALK  %NS SZZKANGLAG. Athen
(125 59 eın Jul AT JY) Ueber (Aas Busssakrament 11
der russischen irche un k AA 84.5_5349 über Die
ysLpodeoia als Makterte der Myronsalbung in der altmorgenbändt-
schen Kırche gehandelt, wobel der Letztgenannte en Nachweıs
erbringt, dass ]er 1M griechischen A1ıtus Salbung und Handaufle-
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SUuh neben einander standen. Für dıe ältere Geschichte des orI1e€-
chischen Offeium divinum findet; sıch manches Beachtenswerte ın
einem nunmehr ın eıner vorzüglichen französıschen Bearbeıtung
vorlıegenden standard work deutscher Benediktinergelehrsamkeıit,
B H@istotire du Breviatre. Traduction Jfrancatse MLSE
COUF AAan des derniers TADAUL S In Question PAT 165 Parıs

Bände XALIV und 539 S.) VUeber eıne bestimmte Zere-
mon1e des russischen handelt u Ovykhodakh
voskresnykn vetchernte ulrenie Arevonet Rusi N protskho]J-
Aentt (Die “ Auszüge ın Vesper un Matutin der Sonntage 1m
alten Russland un ıhr Ursprung). Ziur Ü orthodoxen ” Begräbn1s-
lıturgıe ist h T1 Turiıx0v NC VEXPWOLLLOU "Axolhoudioe
WETA TAPATNONLATOG TEOL TOU vsw.pmciy.ou TpL0ex.y'mu %XL TEl TOU
LWYNLATOG Z OV OVOLATOY. Konstantınopel (SÜ 5.) vergleichen.
Veber dıe geschichtliche Kntwıcklung des ebrauches der TOM1-
schen Lauturgie ın altkırchenslavıscher Sprache durch diıe Südslaven
un die Jüngste knKegelung der Sache durch Rom orientiert M ılo.-
VIGSCH La Lan que ur gique chez les lon.goslaves \l
2949298 Dite Freilassung der alten slavischen lüturgischen Bücher
durch das russısche Toleranzedikt fasst N 11 K DEX
1217924 unter dem G(resichtspunkt 1ns Auge, welche Folgen sıch
AUuS ıhr für dıe Raskolniken ergeben und welche Berührungspunkte
sıch zwıschen diıesen un den Unijerten herausstellen. Kochwich-
tıge Bestandteile VOL allem des armenıschen Kultus werden weıteren
relsen erschlossen durch N “ Rıtuale Armenorum.
Admitinistrattions 0/ sacraments an Drevbiary rites of Armentan
church icth greek rites of Baptısm an Epiphany. Aited from
oldest Mss Fast Syrian Epiphany rites translated D4 .

Liondon (D572 5.) Nıcht bedeutungslos für die Kntwıcklung des
Heilıgenkults ist 1mM allgemeınen zweıfellos dıe Umwandlung
heidnitischer Kultusstätten in christliche DEWESCN, der e |
St XIX 23—9V0, 134143 eıne natürlıch auch en Osten be-
rücksichtıgende Untersuchung gewıdmet hat och ist 1er weıt,-
gehende Vorsıicht 1mM eiınzelnen geboten. So hat enn auch
ur Verehrung des Propheten Elias hei den Neugriechen ın Qef-
verstgl af Finska Velenskaps-Scietetens Förhandlingar
1—3 DU miıt besonnenster Umsıcht dıe Möglichkeit VOoONn Ziusam-
menhängen mıt dem antıken Heıdentum behandelt und ü:b
ur Ältesten Verehrung Aes Al ichael iın Konstantinopel
AA T sich 1m Sınne vollständiger Ablehnung der An-

RIENS CHRISTIANUS. VIL
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VUeber dienahme A1lnNes Wurzelns 1m heidnıschen Kulte geäussert.
Zurückweıisung, welche ın Athen und Konstantinopel e1in seltsamer
Versuch gefunden hat, eınen apokryphen Heılıgen Datums
ın den orlechischen Rıtus einzuschmuggeln, berichtet S

Un pretendu NCOMAFTtYr 1 350353 Yaemlich zahl-
reich sınd die Arbeıten Kirchenmusık des Ostens. uch das
Byzantınische ist, zunächst yut berücksıichtigt ın
Handbuch der Musikgeschichte. Band. el Die Mustık
des Mittelalters (OLS 450) Leıpzıg (LV;, 374 5.) EKbenso haft

rt Die Musikanschauung des Mittelalters un ihre Grund-
Lagen. Halle N: D7{ 5.) unter gleichmässiıger Rüksichtnahme

TBDa hat ın LGaauf Orı ent un Abendland untersucht.
Fribune de aint-Gervats 167169 allgemeın ber Ka MUSLAUC
chez les SLaveES, I1 S k ber Vopros edinogiasnom
nenNLL russkot tzerkot XVET (Dıe Frage des Chorals ın der
russıschen Kırche des VII JhS) gehandelt un sde1Ne
111{ 415510 dıeser Zeitschrift veröffentlıche Studıe Les il eirmoOL ”

de Pädques dAans L’office gVeEC Rom (L, 108 5.) leicht verändert
und erweıtert uch selbständıg erscheinen lassen bezw. unter dem
Tıtel eanti pcclestastici Ttalo-Grect 386411 eın1gxe€
griechische Liueder aus Kırchen Siciliens un Unteritahens mıt
Noten publıcıert, während WIT beı V 1 Les chanfts Weurgi-
QUECS Jerusalem. Parıs mıt der Sangeswelse der verschıedenen
relıgx1ösen Kommunıtäten der Heılıgen Stadt ekannt gemacht
werden. Ziu der Keformbewegung, dıe sıch auf dem (+ehiete des
Kirchengesangs neuerdings auch ın der 6i orthodoxen R Welt gel-
tend macht, ist La reforme Au chant GE 6E 4A13
2189295 vergleichen. Endlich mögen dieser Stielle auch

q, ] NVu000 contribulto allo Studto Ae ritmo nella nOoeSLA
HEUrgica 125134 nd das wertvolle Materıjal VeLl-

zeichnet werden., das ZUT Metrik der griechischen Kırchenpo&s1e
sıch 1er und dort iın den ZzZWEe1 Bänden ({esammeelte Abhandlungen
ZUT® mittelalterlichen Eythmik VO  b Y Berlin
GEER 305 un 1: 4.03 e bırgt. Auf heortologıschem (+ebiete ıst,
sehr gründlıch die Untersuchung » ber Die szebentd-
qgige Woche ım ebrauche der christlichen Kırche der prsien
Jahrhunderte N  > 1—606, für dıe Verhältnisse des Orients
dagegen durchaus ungenügend, Ja ırreführen >  - Artıkel
L’Avent liturgique Be XX} 484495 aılh handelt
V 219915 über Introduction de Ia Jete de Noel (1 Jerusalem,
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indem O kosmas em Indıenfahrer der Annahme olaubt
festhalten Dı dürfen, Aass dieselbe durch Juvenalis zwıschen 4.39
un 4A57 erfolgt sel. uch be1 Kemilıdze DOPT'O0SU Vrementi
prazdnovanija Rozdestva Chrtistova drevno0] tzerkoit (Ueber dıe
Frage der Feıer der (+2eburt Christi ın den alten Kırchen) ın den
Abhandlungen der kırchl. Akademıie ın Kıew 1905 149158 ıst;
besonders bemerkenswert der 1n wels aut einen georgısch ın eıner
Handschrift ZU Tiflıs erhaltenen Brief Justinians dıe Kıirche
on Jerusalem, der einen Beweıs für dıe späte Annahme des
Festes Dezember durch dieselbe darstellt Eınen (+e8amt-
überblick über das russısche KırchenJahr, sel1ne gottesdienstliche
und volkstümliehe Feıer hat dann och Bauraın La DL Chr6-
fienne P Russte. Les Fetes Aug VI DZ234 geboten. Dıie Ver-
fassung der ältesten Kırche ıst DE orthodoxen ” Standpunkte
durch eınen Ungenannten Proiskhojdenie tzerkoi sozidanie PIA
el apOoSTOLSKLL ( Der Ursprung der Kırche nd ıhre Organısie-

1m apostolischen Zeıtalter) 1904, (15—-798 VO prote-
stantıschen durch AT en The OFr gantzation of Fhe early church

ILL (99_814- und Owrıe T’he Church and LES OT QA-
niızatıon in DFIMLELDE AaAn eatholic FLMES. The Drimıitive ÜGeE Lion-
don-New-—-Vork (  9 409 S autf katholıscher durch TG

kı behandelt worden, der kı N 28_592
Methodologische Vorfragen W urchristlichen Verj/assungsge-
schichte unter Heranzıehung on Analogıen AUuSsS dem antıken Staats-
recht in konservatıyvem Sınne 1öchst umsıchtig beantwortete Ü
ebenda DA O diese Untersuchungen über Die Methode hei Er
forschung alter Institutionen weıterführte. Eın Referat über die

einschlägigen Studien hat sodann 4 L’antica
Costituztone Adella cChtesa DE DE gegeben. Coupe
besprach AHAX _ he 0WEeT O the keys in
fhe DrIMLELDE Church. Sı Il beantwortete HE
4469 dıe Hrage: Syneisaktentum LM erstien Korintherbrief? ach
gründlicher Krörterung negatıv, worauf auch och Vater
LEn Tochter Im ersien Kortintherbrief ebenda 401—407 sıch um
dıe 1ın Frage kommende Schriftstelle verdient machte. Kıne We1-
tere E'tude Aistorique STA° lpPs COr eveques. Parıs ( 121 S.) hat
Bergere un Untersuchungen ber dtie Vorgeschichte und dte
Anjfänge des Archidtakonalts TE denr unter dem Obertitel Die
Diakonen der Biıschöfe und LPresbyter und ihre urchristlichen
Vorläufer. Stuttgart (VLILL, 402 D.) gelıefert. L’origine des pretres
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pENLLENCLET'S haben Vacanflard 141 301—330, 6540643
un Batiffol ebenda erörtert, Les OFrigines dAu eelibat
ecclestastıque hat der erstere X11 2592959 untersucht.
Kommt 1er fast überull 1Ur der Orjent neben em esten auch
1n Betracht, hat Kırse 2639289 spezıell
Die Behandtung der erimina Capttalia Ln der morgenländischen
Kırche Lm Unterschiede - abendländtschen vorgen0mMMmM6EN. VUeber
Die szeben römitschen Pfatzrichter Lm byzantinischen Zeıtalter
hat e ] ler Stuttgart. 1904 (A, 155 *n/ Kirchenrechlt!l£.
Abhandlungen 12.) gehandelt. ustrotstvutie upravlenit Ppra-
vOoslavnoOt tzerkoi {} kniajestvte T’schernogorskom (Ueber Urganı-
sat1ıon un: Regiment der orthodoxen Kırche 11 MontenegT0)
terrıchtet eln Ungenannter 1905 E  , C  9 ()15—
2017, In einem gedrängten Grundrtiss des osmanischen
Staatsrechts OIl Berlın (91 5.) interessieren dıe An

gaben über dıe rechtliche Behandlung der nichtmohammedanıschen
Endlich ist recht Vieles ZU I0 russıischenRelig1ionsgemeinschaften.

Kirchenrecht un se1Ner Geschichte verzeichnen. ASs p -
triarchalia arkhiereiskata drenaet Rusı N otnochentt
olasti tzarskot prikhodskomu Aukhoventson (Die patrıarchale
un bıschöfliche (Gewalt 1mM alten Russland 1n ıhrem Verhältnıis ZU

polıtischen Macht un Pfarrklerus) ist durch Ka pt CFEF W

1905 657—690 4I 27604 behandelt worden. Von Evard
werden La LE chretienne pf Russte. Le satnt-synode Aug
589-_608 (x+eschichte und gegenwärtıige unktionen dieses staAts-
kırchlichen Zentralinstituts un!' KD 1LE chretienne Russte. Ma-
riage miste el divorce ebenda 369386 entsprechend die geschıicht-
hche Entwıcklung der einschlägıgen kırchlichen Gtresetzgebung,
ıh Bestand und dıe tatsächlichen Verhältnıisse vorgeführt.
nreobraziovanit tzerkovnago upraolenitia OSSIL sobornom
natchalie (Ueber dıe Urganısatıon des Kırchenregıments ın Russ-
land ach dem synodalen Prinz1ıp) verbreıtet sıch uch e1iINn Unge-
nannter 1905 =  9 WOZU och N 1e kolk 100
talke USYOGETINOT Osviachtchennom Soborte D'T vserossitskom p -
Friarkhie (Kınıge Worte ber den SOg hl Synod e1ım russıschen
Patrıarchat) VO  S U 1905 41 482-512, bai—-b99,
586608 kommen. In das (xebiet des kiırchlichen Strafrechts führt

Die Inquistiton der russtsch-orthodoxren Kırche.
Die Klostergefängntsse. Miıt einem (z7eletitwort VO  ea} Reusner.
Berlın-Charlottenburg (1X, 123 5.) Auf die edanken eıner N.a-
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tiıonalsynode oder der Krneuerung des Patriarchats länft FA P
forma CANONLCAA AdAella chiesa Russa hınaus, über dıe Palmıieri

S& 8929_844- berichtet. Zahlreiche Schriften haben dıe 1er
gekennzeichneten Bestrebungen ın Sınne elner kırchlichen Verfas-
sungsreform un besonders das Konzilsprojekt natürliıch 1n Russ-
land gelbhst; hervorgerufen. Ich die Rr Oala otvietnata do-
teladnata zaptska Sy Prao. Sinodu (Krste Denkschrift den hl
orthod. Synod gerichtet) des HZ DBiSChörS Antoni1os VO  b

Volhynıen und Sıtomir 1905 111 698—710, die AaNONYME Ya
SCHNUNG, welche dieselbe relısen des Petersburger Klerus
ebenda Vr Vsietzerkovnyt S0 bor r”’YyOornse pratchalo [)

zerkol (Das allgemeıne Konzıl un des Synodalprinzip ın der
Kırche) gefunden hat, A k Osnovnyia Natchala Jela-
btelLndag0 Alta russkot Fzerkol utchrejdeniia pnatriarkhatva (Funda-
mentalprinzıpien für die Wıederherstellung der Patrıarchalgewalt
INn der russischen Kırche) ebenda 025-—-657, z Il

T’zerkonata reforma (Die kırchliche kKeform). Petersburg (A, HSS S
das ber dieses uch VO Kapterev FL 501594 SC6 YE-
bene Referat DOPIOSU Ftzerkovnot rej/ormite (Ueber dıe Frage
der kırchlicehen Keiorm), U rabotie obchtscheste-
DENNOL NYSU D tzerkovnoat reformte (Ueber die Arbeit
der öffentlıchen Meinung 1ın der Frage der kirchlichen Keform)
Kazan (7/5 S, EeZW. 1905 LLL 346-559, Mychtzyne Po
zerkovno-obchtchestsennym DOPTOSCOIN (Zu den kirchlich-sozialen
Fragen). Serghien Posad (2, 78 5.) nd die Schriauft des Bıschofs

u kım 0-S Na Zarle NODOL 22r kOobnOL JC  D  /L (Beim Morgenrot
e1lnes neuen kıiırchlichen Lebens). Serghıen Posad (94 5.) Mehr diıe
Frage der relıx1ösen 'Toleranz nd der ihr VO staatlıchen Kır-
chenrecht ZU gebenden Kormen steht schlhıiesslıch beı alimıerı
Le riforme le FLUODE aASpirazionNT Aella chiesa russa—ortodossaHA 264-275, I V 2339 ın Vordergrund.,

Dıie Litteraturen Zur Kenntnis orlechischer Handschrıiften
haben h Cataloqus codticum hagiographicorum Ir Ade-

hibliothecae Marct Venettiarum 169—2566,
der Bericht VO. Stephanıdıis über KWOÖLKEC TNG ’A89uxyou-
TONEwC XINV 988-611 , dıe Fortsetzungen VO  b Lampros-
Kartahoryocs TV 4 WÖLKOV TNG SV  - 'A0nvaıc Bı6AL00NKNG N6 Bovlınc
N E I1 2206-259, 33(-364, 490-500, seıne ZNLELWLATA T EOL Xp
X LL0V SAAÄNVLLOV émypoc<pöv z V WETXLWYLKOLG ÖLEL KL XELPOYPXOOLG
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au7\loya.f; avvspimv AOyL@V ebenda 2Y_45 m1t UxoutnonuaTta DA
46 und sgelne Notiz über e1ıne Avaypaon ’e'pywv NixolA60u Koaßbasclic
%XL AÄnNUNTpLOU Kudeiyn SV TW Ux0.66LXX@ XOOLXL ebenda 209820
BEe8s: KartTaioryoc TWVYV NELO0YPAQWV XWÖlKOV TNG SV OEpATmyALG LO
VNG TWV %  Yiow TECGOAPAKOVTA. s IH — Fa A YC Orgl
Koc*r:oc'loyog \  WETA 7v:z-:ptypoccpv.x.&v ONLELWTEWV TWVYV XWOÖLKOV TNG E\ANVL-
XNG 6y OANS ’O5ncc08 ebenda 14.7-16°9% un die Sammlung der ın der
Revue des btOlioteques Xa 6376 VO Serruys AUuS rund tau-
send och immer unkatalogısıerten Handschriften veröffentlichten
Souscrtiptions pf SiqnNaAatures AnNS les MANUSCFLES des X &O  ‘>
cles CONSETDLECS (M4U. MONASTErE dAe Vatopedi Wertvolles beıgetragen.
Welche noch unbekannte Schätze syrıschen Handschriftenbe-
ständen der Orient 1l1er un dort bergen Mas, wırd INa AuUuSsS

h Catatoque des MANUSCFLES SYriAqueS pt arabes CONSPT’LCS
dAans Ia btOliotheque Eptscopale dAe Scprt. Mossul (102 e mıt freu-
dıgem Ahnen entnehmen. Die Siavianskiia ”ukOoptst russkita
rumynskikh htbliotek (Slavıschen un russıschen Handschriften der
rumenıschen Bıblıotheken) sınd on Petersburg
1005 S,} beschrıieben worden. Von Katalogen russıscher Bıbho-
theken sınd verzeıiıchnen Optsante rukoptsel
S.-Peterburgskoi ulhovnoat Akademit (Beschreibung der and-
schrıften der Petersburger geistlıiıchen Akademı16e). Petersburg

141,e S5.); Lr Onpitsante rukopisnykh sobrani{ı N:
hodiachtchikhsia gorodte KÄtevte : Biblioteka Ktevo-Sophiiskagqgo
Sobora (Beschreibung der Iın der stadt Klev aufbewahrten Hand-
schrıftensammlungen : Die Bıbliothek der Kıever Sophienkathedrale).
Moskau 1907 3U07, S, s L3 Öptsante ruleo-
nISeEL T’verskago Muzeta (Beschreibung der Handschriften des Mu-
SCu VO  w I ver). eft Lver (AL:; 107 e Kvs1]ıeev Opt-
Sanite rukoptsei kKhraniachtchikhsia Orlovskeilkh drevneklhranilich-
Fchaleh (Beschreibungen der ın den alten Archıven VO  en re] ant-
bewahrten Handschriften). eft rel NL: 17% D.) und dıe
ANhONYVME Optsanite rukoptsei prinadlejachtchikh Simsoın
(Beschreibung der Herrn Sımson gehörıgen Handschriften).
Tver 1903 (A1E 200, D.) An lıtteraturgeschichtlichen (+esamt-
darstellungen iıst VO  am Patrologie unter em
Ahtel Les D  S de l’ Eglise, leur DLIEP pf leur UDT'’CSs eıne Edition
/rancatse DAl pf ZVouvelle Ediıtion enbiere-
men refondue d apres Ia nouvelle Adtition allemande. Parıs ın dreı
Bänden erschıenen. Neben eıner abrissartigen (resamtdarstellung
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der arabıschen Lutteraturgeschichte ı1n ıtalienischer Sprache 1 Z 1
Letteratura Ar aba. Maıland 1903 (AL 388 S ist e6s sodann Is ein
erster und sehr ohl gelungener Versuch ın selner Art mıt ön

ank Zı begrüssen, WwW1e raf Die christlich-arabische F
feraltur hts UTr) Jfränkischen el (Ende Ades Jahrhunderts)

Kınemonographısch Freiburg k (A, 5.) dargestellt hat
Istoria literaturiti relitqgiosae Romäntlor Ia (Geschichte
der relix1ösen Laitteratur Rumenı1ens bıs 1658 hat ‚J DAr uka-
rest, 1904 (  N: 283 5.) geliefert. Endhich ist Drevniata russ-
AaAla Iiteratura (Die alte russısche Litteratur) VON H 1Ta
Petersburg 1904 (104 5.) vorgeführt worden. Kıinzelgestalten der
griechischen patrıstıischen Liıtteraturgeschichte sınd durch A , 1-
CesSsCH Vıata S7 actiweitatea Sfantulnt Diontste-cel-Mare al Ale
randrie (Leben un Wırksamkeit des hl Dıionys1ios Gr on

Alexandreı1a). Bukarest (73 Sa OX D Didymus der Blinde
DORN Alerandrıa Lieipzıg (LE, 154 XX ö), A d“

KFönstaänftinds I'Ipocygoweioc TEl TOU 3L0U, ENE ÖLÖXCKANLAG, TV
SUYYPALLOTOV, ZOU YXOLKTNDOG XL TnNG ÖELVOTNTOC TOU (D- Z yYLOLG
T XTOOG NLOV Mesy 0U Bxzcık  LOU Z mLOXOTOQU KaLloxpeiaAC A AL
OUPAVOOAXYTOPOG ml ANDEVTOG. Patras 1904, Basılelilos 1Epl TOU
o?.yvioo I'p*n*{0p(0\) TOU 650>\6*{0'J WEÄETN. Athen 1903 (192 D.), P o-

u Sf. Grigorte dAe ‚Vaztanz S InvDatatura S (Der hl. Gregor
VO  am} Nazıanz und sge1ne Lehre). 1905 e  9 Varıh
Chrystippe pretre de Jerusalem 1699 un Krmona
Saint Jean Damascene. Parıs 1904 (331 S.) zusammenfassend
behandelt worden. KEıne Spezlal untersuchung hat Ü

D 1905. _359-394 LUr Lebensgeschichte des Origenes Z
stellt. Klassische Remitntiscen 01L hat rı Rheinitisches
Museum 630—635 ın der späteren frühcehrıstlichen Laitteratur
In oriechıischer Sprache nachgewlese, Euhemeros und Seine Ieoc
o'cvourpocqni bei dAen christlichen Schriftstellern ın iıhrem Eınfluss
auf Klemens VO  — Alexandreıa nd Kuseb1ios, dıe das uch übrıgens
beıide nu mıttelbar kennen, Zucker 1mMm Philologus XI 4.65—
4A79 verfolgt, aut SÖpuren DORN Apollodoros TEpl Q hei christlt-
chen Schri/tstellern der erstien JM Jahrhunderte ebenderselbe
Nürnberg 1904 (D8 5.) aufmerksam gemacht. Als Beiträge ZUTCT

byzantınıschen Litteraturgeschıichte mMag hlıer verzeıchnet WCeI-

den., wenNnn Papadopulos Kerameus Nıx6Ac06 MeocxottnG
Vr ME 389391 e1ınNne Schrift dieses Autors nachwıes, und

S I ( XL VIII 194--259, 362409 nach einle1ıtenden
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Bemerkungen ber selınen gesamten Schrıiftennachlass und dessen
Ausgaben sehr eingehend ber Psellos und SeINeE Anktlageschrift

den Patriarchen ichael Kerullartos gehandelt hat, M a 1-
lon Documents de SOUT'CE opte SUT) la sainte Vierge
182196 g1ıbt eıne Blumenlese VO stellen koptischer Kırchendichtung
aut die (x+0ottesmutter und regıstrıert koptische Predigten über S1@E
un ıhre Lieebensgeschichte. Kiniges fällt für dıe syrısche Lantte-
raturgeschichte ın Istorta Sasantdoov ZAVLOCDLANLE
Irana arabaml. Moskau (416 S.) a‚b Mıt Rabban Danitel dAe Mar-
din, Aauteur Syro-Arabe du XE szecle macht Nau
314-318 bekannt. Be1 Mallo Tbn al Assdl Les Frois BCFILALNS
dAe LO 509529 ist; ın sehr dankenswerter W eıse
eiıne dunkle cke chrıistlıch-arabıischer Lıitteraturgeschichte durch-
leuchtet, wobel sıch ONM den TEl Namensvettern der erste ( L’—9.M.N r
M} KD C)“'“ J-’i) als der Verfasser einer koptischen Grammatık,
der Viıerevangelienrezension und der Kınleitung ın die Paulus-

brıefe, der zweıte (OLcasl l al als derjenıge des Nomoka-
ONSs 1ın der grösseren und der gekürzten Korm, des Traktats über
dıe Dreieinigkeit un zweıler dogmatısch-polemischer Schrıften nd
der drıtte (0Awf l SA als derjen1ıge VO  am Homilien , drejer
gröÖsserer theologıscher Werke und elnNes koptischen örterbuchs
erw1es. An Forschungen ZU  — kirchenslavıschen Liutteraturgeschichte
sınd ZzU erwähnen Lavrov Die NCUPSTICN Funde über den S/Aa-
vischen Klemens 350.-.-354 un agıCc Meıine
Lusäütze Uum Studium der Werke des slavischen Klemens ebenda

der bekannteste schüler der Slavenapostel und Se1IN
Llıtterarısches Wiırken 1ın ede steht, und (+ u glagolskemu
Drasanıu 1M KÄatoliskti Obzorniüik 1905 390U—396, WO der Nachweis
versucht wırd, ass jenen das Slovenısche nıcht. unbekannt ZCWESECN
el un die Anfänge des glagolitischen Schrifttums ın ıhre Zeıit
hınaufreıchen. Von den Bıbeltexten des UOstens beinahe
ausschliesslich derjen1ıge des griechischen A'Ts bel 11

Die Sepiuaginta-Papyrti und andere altchristliche LT’'exte der Het-
delberger Papyrus-Sammlung. Heidelberz ( 108 5.) ın Hrage,
da, aAUuUsSSeT Bıblıischem HUT noch das Blatt einNes Onomastieum
und eın Priıyatbrief AUS dem Jahrhundert ZU Veröffentlichung
kommen. Von den (Codices Vaticants selecti phototypice eXDFESSi
LUSSU Pü CONSILLO pf ID Curatorum btbliothecae Vqti—
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OAFLAE ıst als and der erstfe e1] des Bitbliorum GT AECO-
° coder Valtltcanus (Cod. B) denuo phototypice CXPTCSSUS,
T’estamentum Vetus Mailand 9 394. 5.) erschlıenen. he Greele
rendering of Deuteronomt 620 hat Nestle XX I
131 besprochen, Jesata_- hebrätsch ach PEX:  >< } S_

s OM 261—-284 wıederherzustellen versucht. VUeber
dıe Prophetenhandschrift Codex Taurinenstis ( orjıentlert (
terley sSt M 37123580 an Ol Vl\ —lv T LOOLLLOV cOd. Me
dAiceus XX  e nbut. VII pf A0ukLAXvVOG edAitio
hıetet eıne Würdigung und Kollatıon der Klorentiner Handschrift
der Proverbien, für dıe mıt gyutem (GArund Zusammenhang ımnıt der
Lukianos-Rezension vermutet wırd Eınen Entwur einer
vidıerten Ausqgadbe der hebrätsch-aramdischen ÄAequtvalente mn der
Osforder (Concordance fO Fhe Septuagint an other Greek Ver:-
SLONS 0 Fhe (Vd Testament macht Marg olıs MXM
2411339 Den Urtext des N'I's anlangend hat sıch Ne@stıO 1m
T’heologischen Literaturblatt XN4 385 eingehend über Die Pa-
triarchats-Ausqabe des griechtschen / Veuen Testaments geäussert.
ragments des evangıles ST Ostraka 1a% T

FE (mıt Faksımilıa) Ol Ostraka AuUS Ober-
ägypten mıt gyuten textkrıtischen Noten der Oeffentlichkeit über-
geben. Facstimtites of e Athos Fragments o} codex O fhe Pau-
/ine eptSTLES photographed and deciphered sınd VO Kır

ake Oxford Tafeln) herausgegeben worden. The order of
the (70SpeLS in the parents 0} Codex Bezae hat Chapm
AENEEENW. VI 339346 untersucht Betreffs der syrıschen Kırchen-
hıbel sınd ZzwWwel krıtische Edıtiıonen VO höchster Bedeutung ZU

verzeıichnen : Barnas The Peshitta Psalter according fO Fhe
Weoest Syrian egxrt ich UTr Apparatus Ortticus. Cambridge (LAL,
DL 5.) und k Evangelion da-Mepharreshe. The ”ure-
tontıan erstion of Ffhe f0ur G(TOSpels i fhe CAdiNAS of the SIinal
Palimpsest and the early SYFLAC Patristic F’oidence edited, col
lected, arranged, Cambrıdge 9 566 und V HE, 339 5.) welch
letzterer Arbeıt alsbald h The Evangelion Da
Mepharreshe ın The eXPOSLIOT Himes XMVI 2499253 Stellung
nahm. Daneben haben Tr = Mınasasianftz un Wagner
Z.NL.W 2892984 EeZW 284999 /Veue Peschittahandschriften
ın Etschmıladzın un Moskau s1gnalısıert. Fin AÄpparatus CFLELCUS

Poe  S{ELO Propheten Tesatas ist VOL (+Hessen
AXXIL, 222) mıt Fleıss und Akrıbıie musterhaft zusammengestellt
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worden. haft; NI 443459 ausführlich über
Das syrısche T’'etraevangeltum un dıe demselben ın NeuTeT Zet
gewıldmete wıssenschaftliche Arbeıt berichtet. Seine Studtien Urn

syrischen LT’etraevangelium A 135149 behandeln
Abfassungszeıt Un ext der älteren VUebersetzungen , A denen
auch das syro-palästinensische Liektionar gerechnet wırd Speziell
The pnatestinıan SYFLAC lecHhonary haft Bürkıta st; VI
198 behandelt. Mehrere Publikationen erweıtern und vertiefen
1NSerIe Kenntniıs der koptischen Bıbel Delapnorte hat

11 377397 Fragments ihechains du NV0ouveau T’'estament, N-

a*% A 5(—-64 Sahidiet biblical Jfragments in
Fhe Bodleian LOTAT’Y, I1l Fragments sahıidtques iInedıts du
THOUDECALHU festamen { 276—280 bekannt gemacht, und ON

The COpTiC DEFrSION o} Fhe Neu T'estament in Ihe northern Atiatect
olherwitse called Meınphitic anıd Bohairic sınd der 1LE nd
and The eptsties 0} SE Paul Edited Jfrom INS., ortental 494 .1n
Fhe British USCUM nd he catholic eptstles and Fhe ACcEsS of Fhe
apoStleSs. Edited Jrom n ortental 494 The AÄpocalypse. Eidtted
/rom Nn (urzon T28 London LAXVITL, 633 nd 591 D.) erschıe-
6B: Kın Ungenannter hat dann och 1905 198 TIT
volume della DEFSIONE sahidıca Aella {O0bta VO  w} ale strı bespTu-
chen. Die sämtlıchen kırchenslavıschen Redaktionen des Bıbel-
textes hat für das Danıelbuch hHnraNnpopka /Janına
(Das Buch des Propheten Danıiel). Moskau g 153 5.) unter Vor-
aussendung eingehender Prolegomena neben den griechischen ext.
gyESETZT. hat H’b OJIVITCP?IT}’POHOM'I) HRa-

CABAalı CBB, AnpnAAIa Meooa114 LAaTONAMNYICEKNNX'’h AODBATCRMA b
MMNCCalaNX'’h ” OpeBrbplaX’b (Ueber dıe Spuren der ursprünglichen
altkırchenslavıschen UVebersetzung der (enes1ıs Iın den glagolitischen
Miıssaliıen un Brevıeren). Bukarest 1904 (145 S.) gehandelt. Mit
ZWel Blättern elnes altserbıischen Psalters etwa des Jahrhun-
derts ın der Jesu:rtenbibliothek Z Prag macht unter Veröffentlich-
ung iıhres Textes VON Psalm épaidäk Enr patrum LECEFrTS
In Sliavorum USUu versatis “39_9246 (mıt Abb.) bekannt:
Den glagolitischen ext des 710027 Ruth (B codice bibliothecae
nalatınae Vindobonensts LrANSSCFLOTUM nNotis DLOLLOgraAphicts Ln
eundem codticem OFNADLE) bıetet V a Vegla 1905 (32 S} Les
Ffraductions Oulgares du /Vouveau Testament des Jahrhunderts
besprach S öf 4B 149280 Veber dıe UVebersetzun-
geN der Al SCHAPWLT Ln die neugriechische Sprache hat
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1mM Strassburger Iiözesanblatt X V 17—30, 81—-91 eıinen VUeber-
blick VOL em ersten Versuche des Juden Tobalas ben KElıezer hıs

Auftautf dıe G(regenwart und deren betreffende Wırren geboten.
selinen Umfang ist endlich unter Krörterung elnNes weıtschichtigen
Materıals aNNeEX6LLX Fragen Der Annn (der hiblischen ücher
het den babylonischen Nestortanern LIN O_  S JAdt VO  s steın
Z 634_663 ausgehend VON e1ınem ahONYyMEN d -

ıschen ext geprüft worden, eıne Arbeıt, z welcher ebenda P
Fraenkel, (1 6 Bacher und 711627179 wıeder ROtihetf8ırn
selbst Krgänzungen geboten haben Kıne Buchung des ZU

Apokryphenlitteratur Beigesteuerten wırd besten ohl mıt den
begreiflicherweıse sehr zahlreichen Arbeıten begınnen. welche em
neuesten Aoyı«-Funde gew1ıdmet sınd Es ge]len wen1ıgstens £O1:
gende erwähnt : Die neuesten Logtia-F nde DOT

Oeyrhynchus. Li W: X VE 345-309, Paylor The ÖXyr-
hynchus SAYıiNGS 0 esus Found LN 1903 ith fhe SAYINGS
called Logta , Jound LNM 1897 London (36 S4 Maas The
NCWLEY Atscovered G Sayıngs 07 Jesus NN 253-—261,

11 s 44 Saytıngs 07 Jesus and lost G(Gospel Jragment,
London (162 D: ahn Allterlet MAUS Aegypten ANE
bezw. Neue Aussprüche DON Jesus ebenda 165-1478, e 1 11l

Lur Textrekonstruktion der neuesten Jesusworte AuUusS Osyrrhyn-
chos Iın der Beitage U7) Allgemetinen Zettung 1902 162,

Ö 1 Sprüche Jesu au f 2WEL Jüngst gefundenen Papyrusfrag-
menten 13 X AF 1—-14, 4.9-59, Fın SÜLat AUS

den AOyLA ' Incoü Z NT VI 203, Marı veccht NUuUODL
Adettı Adt (tes  u  2 St 17—-393, - Niueuw entdeckte
ragqgmenten DAa  > Evangelien ın Teylers Cheologtsch T'ıJdschrift
111 153—164, The newly-found Words of
Jesus. Liondon (154 5.). Reın ach 1I)@ quelques LeLTEs JFECS pf
atins recemment decouverts Eqypte 1904 405-414, n_

T12.1 Dite Herrensprüche in den St, A 1905 188-210,
u Fragments un anctien recuetl des paroles de JESUSs

Les FrOots Jfragments d’Oxeyrhynque pl celut du Fayoum. Parıs
(52 5.) KEıne näheres Kıngehen auf dıe jeweılige Stellungnahme
der verschıedenen (+elehrten en doch 1m CeNgETIEN Sınne nıcht
spezılisch christlich-orientalıschen Problemen, VOT' welche der und
uUuXs stellt, verbaetet sıch 1er Sseıne Antiıtleqgomena. Die este der
ausserkanontschen Evangelten und urchristlichen Ueberlheferungen
konnte sodann u 1 (*x+1essen (216 S.) ın zweıter Auflage
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herausgeben. Klostermann hat VAT den Ägrapha Z.NT. W
VI 104 ff den Beweıs erbracht, ass einNıgeES unter dieser Etikette
(zxeführte 1mM Grunde AUS freıen Zitaten der kanonıschen Kvange-
hen besteht. Veber T’he Gospel according fO Fhe Hebreuws hat
1M allyemeinen St 396-371, speziell mıt Bezug
uft dıe Perıkope VO  b der Ehebrecherin nat, ber Paptas anıd Fhe
gospel according fO Fhe Hebreuws ON In The E£postitor
A} 161477 gehandelt. Der Markusschluss soll ach a d 6 T

144 2699279 AauUus einem der schon 1: d berücksıchtigten
ausserkanonıschen Kvangelien stammen. Petrusevange-
Itum oder Aegypterevangeltum NT: VI 368379 1-
hend VO  — den ekannten Zıitaten 1n diesen Titeln ur verschıedene
Bezeichnungen einer un derselben Schriuft erkennen. Fın Satdt-
sches Bruchstüclk des Jacobus-Protoevangeltiums hat
LZ. NL V 106 ediert und übersetzt. Kevıllout: der F
Itnre de Jacques VI 113-120 entsprechend e1ın koptisches
Bruchstück einer den CC Herrenbruder als iıhren Autor gebenden
Auferstehungserzählung bekannt macht, vermutet, ass es sıch hıer
U die Schlusspartie elnes Werkes handle, dessen blossen Anfang
das Protoevangelium ursprünglıch gebildet habe und In welchem
das VO  — Ürigenes zıtı1erte CL uch des Jakobos ” erblıcken 3e1,.
Seinem chımärıschen Zwölfapostel-Evangeliıum sollen dıe offensicht-
lıch sehr sekundären Stücke entstammen. dıe unter dem Ihtel
IO Saqe Jemme Salome d apres apocr yphe Copte COMPAre mU  &Q

fresques dAe Baoutt et la princesse Salome, fille du LELF AT QUEC,
d’apres [e Mmeme document 409461 der Veffenthlichkeit
übergab und erläuterte. Le livre du Coq Matzhafa Darho ”)
ist; der Aiıtel eınes VO  S Chaıne 111 276—9281 mıt VUeber-
setzun z publicıerten äthıopischen Stückes, dessen recht abge-
schmackter Abendmahlsbericht sıch mıt einem VO  e} Revıllout früher
veröftentlıchen koptischen Fragment berührt. Von den apokry-
phen Apostelakten ıst e]ıne dankenswerte GTesamtausgabe der Al

menıschen Texte Venedig 1904 9 496 S erschlenen. Im eln-
zelinen legen h I1l d t cta Pault Vebersetzung Untersuchun-
geEN nıd koptischer ert Leipzig 9 280, SU) bereıts ın zweıter
Auflage VO  — OT NS R hat sıch ZU der QI'S1';61’1 KEdıition ın den
(r öttınger ({elehrten Anzeigen 1904 1002794 cta F AUlt, WF AUS-

0On Schmiudt ausführhich vernehmen lassen. Der Schluss
der Pautlusakten , der als LOATOUPLOV überhefert ıst, ware nach
seinen Ausführungen N 317—330 nıcht älter al das
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Jahrhundert, während Spuren des ursprünglichen Textes be1 Chry-
SostomO0s, Asteri0s Vvon Apamelıa un lın den TO%EELG e 7000 4L

ule O7 Che CLa Paulı ist a4usserdem ÖNII1oxyX0u vorlägen.
!T St V< ZU verzeıchen. AÄAus der alle einschlä-
g1gen Fragen sehr scharfsınn1g und gründlıch behandelnden Un-
tersuchung VO  am} ber Die Thekla-Akten. TIhre Ver:-
Oreitung nd ihre Beurtetiung in der Kırche. München VM
116 S.) ge1eN besonders dıe Partıen ber deren Verbreitung 1mM
Orıent, iıhr Kindrıngen ın ıe Luturgıe un ıhre weıteren Wırkungen
hervorgeh 0Den. Abschliessend sınd dıie eingehend den Zusammen-
hang der verschıedenen Textgestalten behandelnden Untersuchun-
GgeTL über den anokryphen Briefwechsel der Korinther nl dem
Apostel Paulus VO  \ Harnack 1n den Sitzungsberichten der

Ue ber TnheBerliner A kademıe der Wiıssenschaften 1905 335
CEs of Titus anıd the CcEts 07 Paul und ıhr Verhältnıs einander
hat sıch 6S sSt VAd 549_551 verbreıtet, wobeı e1nN
Stück der ersteren AaUS Parıs. E 545 ecdıierte. In elıner alten LTUMME6-

nıschen Uebersetzung wurden durch A V’aptele Sfin
Eilor Apnostolt Petru SL ndrei (Die Akten der heıliıgen Apostel
Petrus und Andreas) XIX 94.9_957 herausgegeben. Als
Zwei hellentstische Hymnen erw1les e SA I1 In 1m Archtov TÜr
Religionswitssenschaft H1 167—-190 dıe beıden (resänge der Wg
masakten, deren indıschen Könıg St Thomas nd (z0ndo
phernes 1905 2939236 ın der realen (xeschichte nach-
gewlesen hat, während als eınen Beitrag ZU.  — Krklärung des eınen
derselben St 609 The idea of sleep Ln

Het nLeWwSsSTe de clemen-fhe hymn Of- the Soul behandelt
tiynmen hat ın der T’heologisch T4 dschrift X XX V
439454 ın einem krıtischen Referat zusammengestellt. Die Fin-
leitungsschriften der Pseudo-Clementinen gylaubt

D für S alt halten dürfen, ass der Brıef des Pe-
trus und die contestatıo des Jacobus och ın vorhadrıanıscher
Zeıt, der Brıef des Klemens Jacobus spätestens VOLP 202 ent
standen Wal Als Un fragment pseudoclementin hat AUS der
zweıten Kpıtome des Romans Q A LE KEt 2112253
das angeblıche Sstück einer ıta des Klemens U1l Alexandreıa
erwıesen. De ApPOCALYPSTS S Pault reodiectbus handelt eıne Disser-
tatıon VO  ea} W ı Marburg (/4 5.) Eıne erneute Untersuch-
ung über Die Entstehungszett der Apokalypse Mose hat 3C O5

h NL VI dıese Schrift als eine reın jüdısche,



38R L1tteraturber1cht  LE AAA ME FA Ta A U a
nıcht sethıanısch gnostische erscheinen assen. Dite Iımmelfahrt
dAes Mose hat Clemen 1904 (16 Lıiıetzmann Kleine LECXIE Ür
theologische Vorlesungen nd Uebungen 10) nNneu ediert. Drei A0PD-
l SCh-qnoOsSSCHheE Schrtften nämlich Die Pistis Sophia, Die hetiden
Bücher Jeü und e1iINn Unbekanntes AltgnosttsSches Werk hat h 111

Berlhin (XXAX, 4.10 5.) mıt Kınleitung ın mustergiltiger Verdenut-
schung vorgelegt. I1 veröffenthchte Sph 1 H D cit
‚[47 BO_ 69 Lemarques Acetaches STIAÄT- UH1LXT1I2 (Pistts Sophita
OUOTOGE gnNOSTQUE Au Valentin Fraduit Au COPTEC (TW Jrancats DEPC
UTLEP introduction POT Amelnau). Das Johannesbuch der Man
dAdüer hat k (+1essen (IL, 291) ın eliner Lextausgabe
vorgelegt, die och der KErgänzung durch eine' Uebersetzung harrt
ährend DBettrüige AT Achikarlegende $ 180—
193 besonders auf persische Elenmente derselben abheben. ıst sodann
endlıch be1 Voeiter Das Buch Tobtas un dtie Achtkar-Sage

IX KK 321—3/0, 497546 eıne abschliessende Unter-
suchung ber das Verhältnis ıhrer verschıedenen edaktionen C
führt und das verwendete bıblısche Materı1al nachgewlıesen worden.
ährend das Tobiasbuch sgel1ne Kunde AUuUS der mündlıchen Volkes-
tradıtıon schöpfe, habe e1in uch A heiıdnısche Leser denkender
Jude zwıschen 100 und 200 Chr auf Grund elnes Paganecnh chi-
karbuches AuUuSsS Babylonıen die hebräische Grundlage aller vorhan-
denen Texte geschaffen, Anr diese gıngen der syrısche un ATa

bısche unmıttelbar. auf den letzteren wıeder der armenısche un
abessinısche. der kırchenslavische schlhıesslich ginge auftf eınen Ver-
orenen griechischen VO  S unklarer Provenjenz zurück. Die allge-
me1lıne theologische Lautteratur ın griechıischer Sprache anlangend
hat Bıggg St. A4112145 einıge Notes fhe Didache
beigesteuert und I9 i X XX H 161479 Didache und
Barnabasbrtef einer erneuten Untersuchung unterzogen, welche
ıhm d1ıe Orıginalıtät der ersteren gegenüber dem letzteren bestätigte,
dessen Echtheit Poslanica AnOSLOLA Varnave
U patrskoJ eritict (Der Brıef des hl A postels Barnabas un dıe
patrıstıschen Krıtiıker) (+1 1905 1989219 verfochten hat Anunt dıe
sıch Al en Namen des Papıas anknüpfenden Hragen sucht P_

Arıstion author of Fhe ePISCLC CO Fhe ebr euws Be A
5064 und Le LEMOLONAGE de Jean le presbhytre suJet dAe SE
Marc pt dAe ST Luc ebenda 357376 C6 ntworten Zu ‘IxTTto0-
AUTOU 16 unr avrwc ÜEOOAVELA hat Höfkler eıne Untersuchung
ÜDer {ie FEchtheitt. München 1904 (61 5.) angestellt. (lemens Ale-
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LANAFLINUS. Protrepticus nd Paedaqgoqus hat Leıipzıg
(L XAAXAVILL 302) ın krıitischer Ausgabe vorgelegt. u I1 u

('lemente Alessandrino Ia cultura elassıca 393_419%
o1bt eıne schöne un warmherzıge Darstellung der Verdienste des
grüSSCH Alexandrıners ın dıieser kKıchtung. + hat Z etitbilder
MmUS Alexrxandrien ach dAdem Paedagogus des ('iemens Alexrandrt-
VLU.  R Amberg (198 5.) gezeichnet. I1l beschäftigt sıch ım
Mus  Q Belge 180188 miıt der Frage: Comment (lement ASATe-
randrie les Mysteres d’ Eleusts? de We dels Sym-
bola ad Clementts lerandrint Sfromatum i1brum ET ınterpre-
fandum. Berlin (45 S.) bringt eine quellenkrıtische Untersuchung
der dortigen Kxzerpte über dıe skeptische Philosophıe un ber
die Liehren der Phiılosophen über die Ursachen. Von Neue
Funde AauUusSs der alten Kırche. X V 4154977 wiıird gezelgt,
dass dıe Tradıtion 1ın dem HFragmente der ÜT OTUTOGELG auf
7rocpoc30'o*ev.; des Matthıas oder auf Kründung eines Liehrers des
hlemens zurückgeht. Von ist der Anfang elınes
Saggı0 dı ascetica OÖrtgentana FLCaADAaLtO dAal Ii‘bro 6i de 0OratioNne „.

299307 veröffentlicht worden. Z Gregortos DON /NVe0o-
PEASAPrena hat siıch TV 568—  78 über dıe
Autorschaft der Schrıften 7cepi 0EOTNTOG un TEpL buy NS gKEÄUSSEIT,
VOLN denen die erstfere den Nazıanzener, die letztere ber fraglos
den T’haumaturgen ZU Verfasser habe Kın durch Anastasıos Sı
nalıtes angerichtetes Mıssverständnis ylaubt 41 Un IC
LeSO SCrItto dı San Pıetro DESCODO d’ Alessandrıa mMmartire sulla
bestemmta Fılone l’tstortografa 162180 Z klären.
Der AGyoc ZwtTNoLAG TO06 TNV TApoEvOoV (De DL QUNLEACE)) wırd durch
VO der GÜGoltz Lie1pz12 V e K U N E 2.)
aJls Fine pchte Schrift Aes Athanastus erwıesen, se1n ext her-
gestellt un das für unsere Kenntnis der kirchlichen Liebens Wiıch-
tıge ın der Schriüuft herausgezogen. The Autorship of Contra Manr-
cellum hat ILl VI 250270 autf Grund der
Zeitereign1sse zwıschen 335 und 34.9 sehr yut erörtert. Von dA-

vallera iıst zunächst; dıe dankenswerte KEditionsarbeit T
tathit Antıochent in EA2arum., Martam pf Martham homtlita
christologtca. Nunc prımum Feodtice G rOonNO0DLANO pdita N”-

mentarto de Jragmentts Eustathtants. Äccesserunt /ragmenta F'la-
LANL Antiochent. Parıs (XLV, 139 S:} verzeichnen. In dem
Aufsatz Le C De Virginitate ” de Basıle d Ancyre
114 weıst alsdann dıiesem Autor die be1 Migne X K
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669810 fälschlıch unter denen des oyleichnamıgen Kappadokıers
stehende Schrift AA Anderson un Goodspeed en
Asterius of Amasta, anciıent SPLP'’INOTLS Jrom modern MS , CLrCAa
3752053 D.; put into english Jrom Fhe greek. New oTk 1904

Erıtz hat ın den Abhandlungen der(157 5.) herausgegeben.
Bayerischen Akademiıe der Wıssenschaften 1905 319398 Die
handschriftliche Ueberlieferung der Briefe des Bischofs SYNECSLOS
untersucht. Unechte Synestosbhriefe hat 3 XIV 7586
ausgeschaltet, X dagegen ebenda 498 -508 gezelgt, ass Zw0ei
Homulten des hl Chrysostomos mb Unrecht unter qAdAte zweifel-
haften VDEFrWLESCN worden sind VUeber Chrysostom O7/ Fhe iıfe
of John Fhe apostle hat ea + 519 gehandelt.

a1ıd zeıgt XX 7164 ( N  N dıe Rede über
Abraham und. Isaak hei Ephraem SYPUuS un Pseudo-Chryso-
STOMLOS ein Exzerpt AUsSs Gregor DOT YSSa iıst Philosophische
Nachklänge L altchristlichen Predigten, spezlell ın denjenıgen
des gTOsSSCH Basılel1os werden durch Lı Al X42 V
79295 11%, Scharfsınn verfolgt. Eine Rede des Nestortus ber
Hebr 3 £5 überliefert unter dAem Namen des Al Cr ysostomus
haft MIX 192195 mıt. voller Sıcherheit
nachgewıesen. Eıne 1mMm wesentlıchen mustergiltige Leıistung sınd,
Was die geführten Unfersuchungen und dıe Zusammenstellung des
orlechischen nd lateinıschen Textematerıials anlangt, 1100658
Nestortiana. IIie Fragmente des Nestortus gesammelt, untersucht
un herausgegeben. Mit Beiträgen DON un n

Halle 1905 (407 5.) Sehr 1e1 lässt dagegen dıe Bear-
beıtung der syrıschen Kragmente Z wünschen übrıg. Further
NOLes O7l the o Isıdore 0} Pelustum veröffentlıchte St;
I 270373 Mistitcheskoe opravdante asketizma EDOre nitaleh
2R Makartııa Eghipetskago (Die mystische Anpologıe des ske-
entums ın den Werken Makarıos des Aegynpters) behandelt

1905 1L 2379278 Nilus-Exzerpte LM Pandektes des An
Fiochus haft Be K NC 24495 sorgfältig reg1-
trıert Papadopulos-Kerameus '"AvtTmyi0c S rovöLTNC Eg R}
TV TULLKTA. Jerusalem (D5 D.) haft neben kleineren Notizen AUS

und ber Handschrıiften 1ın erusalem un Patmos eıne HootpornN
a  u ZELYOPEULGLV jenes Schriftstellers des Jahrhunderts nd E1n
Ungenannter 111 2—€0, 21925 als Geokoyv.xo‘xt KL cpnl°loyw.dv
L NALOV eıne Predigt des Bischofs Petros VO  f Algo1 m_>  u) TNV GUuÄAN OLV
TNG o'cy£ocg "Ayvvync ediert. VAN Bastletos DON Achrtida steuerte
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Dräseke XI NVIH 112-120 Bemerkungen ber dıe
Chronologie un die kırchenpolitische Bedeutung des Mannes be1ı
Fün Schretiben des Patrtiarchen G(Gennadtios Scholartos den
Fürsten Georg DON Serbien , enthalten UNTALATA und ÄUGELG
meıst AUS dem (+ebhjete der Liturglie, ist durch D o bschütz

2469257 veröffentlicht worden: Herzlich wen1ıg
ıst dem entsprechend autf dem (rebiete nıchtgriechischen Schrift-
tums regıstrıeren. VUeber AÄphraates man Monastictism hat sıch

St, VI 5292_539 1m (regensatz Burkıtt KEeduUS-
Sert un eiınen nıcht unwichtigen Belıtrag rıchtigen Ver-
ständnıs des ältesten syrısch schreıibenden T’heologen erbDrTaC
Philosophisch-theologische Schriften des Paulus aAl-RäRhrtb Bi
schofs DOT Sidon hat A& 1m Jahrbuch FÜr Philosophie un 5SPE-
kulative L’heologte A 56—50, 165—-179, soweıt S1e ım Urıiginal
gedruckt vorlıegen, dem Arabıschen übersetzen begonnen.
0125 untersuchte S 181195 Die Echtheitt der
Mönchsreden des AAyrl DON ['uro0o. a Yı6 xa ebenda (9-_91
(mıt Abb.). Slavtsche Fragmente AUS der Biıbliothel (1tACOMO
della Marca LM Montepadrone, nämlıch e1nen ZzZWwel übel zugerich-
tete Blätter füllenden 'Llext homı1letischen oder katechetischen In
halts heraus. Osotchtneruiit ducheapoleznykh mig SCO-
/retit (Die Abfassung aszetischer Bücher 1m Jahrhundert) ın
Russland hat A 11l 1905 87—100 behan-
delt An hıerhergehörıgen Uebersetzungen dem Griechischen
haft dann och Bacha L’anctenne DEersiaon arabe du Fratte du
sacerdoce de Satnıt ean Chrysostome. Parıs 1904 (207 5.) und

(19—-740 Anecdoata Monophystitarum, NnAm-
ıch dıe armenıschen VUebersetzungen des Henotikons un des Re-
skrıpts des alsers Anastasıos, und der Korrespondenz zwıschen
Petros Moggos und Akakıos Ol Konstantinopel, ediert, während
be1 (B L pnropia Ilanamyn (110BO Ha ycneHLeE BOPOWIHTBPI/I 110

CEDACKOMY CHCRK Y e (Des hl Grregor10s Palamas ede auf
die Aufnahme der (+0ttesmutter Iın elner serbischen Handserift des
1215 Jahrhunderts) zugleich 1m allgemeiınen ber dıe slavıschen
Uebersetzungen der 1mM oriechıschen Original be1 Migne /A findenden
Predigt gyehandelt wırd ÄAn Spezlalgebieten theologischer 1ıtte-
ratur Se1 1eTr zunächst das exegetische 1Ns Auge gefasst. 11l-

hat 11 1—16 ber /Veue egegettsche Schriften (dAes
Al Hippolytus, nämlıch ber dıe VO Marr In georgıscher Veber
SEeEtZUNG entdeckten, un K LJeber des Didymus

RIENS HRISTIANUS. V, “
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DOTL Alexrandrıien n eptStUlAaS FANONLCAS PNAFFutLO. Leipzıg 9
U N X 2) gehandelt, umgekehrt eln MOTSCN-

ländischer ext, NL: ın lateiınıscher Uebersetzung erhalten ıst. Be]
Martın La critigque biblıque chez Ortgene ın den Annales de

philosophte chretienne IX X VT1 231-258, 4.01—4%4-. werden eingehend
dessen allegorısche Auffassung , ihr erhältnıs ZU Realıtät des
Erzählten un se1ın Interpretationsprinzıp beleuchtet , während

St LVI 6—14, 4.9_55 Die Stenographte LM Leben
des Origenes, se1n elgenes Diktieren Stenographen mıt dem

notwendigen Eıiınfluss desselben auf seınen Stil nd die steNOSTA-
phısche Niederschrift se1nNer Predigten behandelt. Beiträge U7°

Textkritik OT Origenes’ Johanneskommentar. Leipzıg (/0
i { 11 2) sind danken. Von Kusebıio0s’

Praep CVanS. geht 6arı sich mıt der Ktymologıe des
N amens Nun beschäftigende Miszelle F Ps ( A“
XXV 201 A US, spricht X X11 ber Theodoret

Fhe Lato Boaole of Isatah, 1ın welchem jener das Deuteronom1ıum
erblıckt habe Unter Mitteillung orÖsSserer Lextproben un Analyse
der verschıedenen Rezensıionen des Werkes wırd durch aAeLE
Wıen 1904 (95 Aus en Denkschriften der Wiıener Akademıe der
Wissenschaften. Philos.-hıstor. Klasse L kk.). Fın unedterter grie-
chischer Psalmenkommentar erstmals 1mM Oriıginal näher bekannt er
macht, der ı1n mann1ıgfacher (+estalt 1n der kirchenslavıschen Tutte.
ratur enutz und VOor allem VO  b altrussıscher Tradıtion Athanasıos
zugeschrıeben wıird N hat 197—208 eıine Traducttion
dAes ettres XFF el AJTF de Jacques d’ Erdesse geboten, dıe, 1m S
rischen Original VO  — Wright ediert, e1nNn wertvolles Denkmal der
Bibelkrıitik Anfang des Jahrhunderts darstellen, ewı1ılnNn
dagegen 1ın eıner Dissertatıon. Berlın (  9 Seite). Dte
Scholten des Theodor bar >  NS  e Patriarchengeschichte (Gen.
ALIl—L) herausgegeben und mıt einer Kınleitung un Anmerkungen
versehen, wobel den syrisch-nestorianıschen Kxegeten ohl

frühe auf dıe Wende des ZU ahrhundert datiıert.
An eınen drıtten SyTer,, Davıd VO  S Rabbän, schlıesst sıch
dıe iszelle ea+1@e8s über Die schreibhkundıgen Völker DOF

Genests XX V 211 AIl Zur apologetischen
und „ntıhaeresianıschen Lautteratur übergehend hat Bericht
mıt der Arbeıt Vonrn Ehristianskteit Apologeth { 1—g0
VLENA. Athinskit philosoph Artstid eqO novoolkhrytyta sotchine-
ua (Kın christlicher Apologet des Jahrhunderts. Der athe-
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nısche Phiılosoph Arısteides un se1ıne neuentdeckten Schriften).
Kazan 1904 (215, 95, 5.) AL begiınnen. On Origen Contra
(elsum hat weliterhın u I 1N The elasstcal Revteu XE 109
eınen kleinen Belıtrag gelıefert, über Fine vollstündıge Handschri/t
der cta Archelat 1mM Auschluss Traube uch
MIX 168-171 berichtet. Von The dLaloque of Timothy AaAn
Aqguila hat 1’0 unpublished MNMANUSCFLPES, den Kscorlalensıs L1}

des und den Coislinianus 299 des Jahrhunderts, (+x 0 o d-
S eed XE 5878 durch Kollationen der Forschung
erschlossen un S a 1 289—303, 513-5306, 1414754
ausführlich Les SOUFCes de EPANIXNTHES e Th6odoret untersucht.
Nıcht mehr a ls hıer ist schhesslich bezüglıch der kirchenrechtlichen
Lıtteratur verzeichnen. hat Das Aposteldekret ach
SPINPT ausserkanontschen T’extgestalt untersucht. Leipzıg (179

u 144 3) D3ı B referjert 4184923 ber
Les VEFSIONS aArabes du T'estamentum Jomitint nostri Jesu Christti Y

mıt unverfrorenster Ignorierung früherer einschlägıger Arbeıten
Anderer. Von einer der wichtigsten Kirchenrechtsquellen AegYy-
ptens, den CanO0ns of Athanastus of lexrxandrıa haben Rıe de l
un . AI The arabtie AaAn COPTLC DEr SLONS. London (XXXV,
153 S.) ın kritischer Ausgabe m1t Uebersetzung vorgelegt. In

Au S Chotz dAe (anOns eCCLlEstASTLAUES SYrLAQUES, Le (Canontiste
contemporatin XX VLEL 042-—653, 405711 sind dıejenıgen des Rab-
bülä ach dem VO  b Overbeck un Bedjan edierten Original un
dıejenıgen dreıer Monophysıten, des Kyrlıakos VO  = Amıld, Georg10s
Araberbischofs und des Patrıarchen Jöchannän {I1L1 ach den No-
mokanon des Bar ‘E Br67J6 übersetzt Von eiınem Archimandrıten

ıst eıne Melhstn O  S TU Nofp 0204 VOV 0G OU o'c-yz.w*roc"rou
x toLXOy U KovotXvVtLvVOoumOlEwC DwTtTLiou N 11 B(i— 106 angestellt
worden. Veber dıe (z+eschıchte der russıschen kirchenrechtlichen
Laitteratur wırd a durch arenk > De SCACU, ul URC esStL,
Aisctplinde LUFLS ecclestiasticı LIL Russtia quaedam antımadverstones

—9269 orientiert. Um zahlreicher sınd die ZU

haglographıschen Schrıfttum. verzeichnenden Arbeiten. Um dıe
Pioniusvıta des Polykarpos handelt es sıch be1
Fine Aretste Fälschung LM alter el un deren NCeUCSLC Vertet-
ALguNnNGg X L NVALLI 44.A4. 458 Der I1 2il VO  n 111

Nn a SS cta S Carterts Cappadocts. Das Martyrium des Al
Kartertos Kappadokten. _ Bonn (85 S.) nthält Untersuchungen
und Anmerkungen ber en Tag des Heilıgen nd den Sprach-
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gebrauch des Lextes, eıne Inhaltsanalyse desselben nd dıe Lies-
arten eliner weıteren Handschrıift. hat, XT V
4734589 den oriechischen exf VON Hesychtu Hierosolymorum
presbhytert laudattio Procoptt Persae mıt eiINeTr kurzen Kıinleitung
ediert. Della Passto S, Marcellı ribunt Petri mMUultkis el altorum
M. M. handelt Franchı Qe’ UQa aä11lı 8ra3l
267 wohbel eınem Krgebnıs kommt, welches für den hıstor1-
schen Wert der nOC ın elner lateiınıschen Vebersetzung
haltenen ursprünglıch griechıschen Akten vernıchten ıst, ass G1€e
nämlich 1m Jahrhundert ohl ınıt Benützung derjenıgen des
Probos, TV’arachos und Andronıkos 1mM Dıienste eines Lokalkults Ol

Uxyrrhynchos fabrıcıert worden se]len. Von wıirklıchem hıstor1-
schem Wert W ar dagegen dıe Passto Dtoscurt, VO  — welcher
Q u I1 391349 uch mehr ZWel lateinısche
VUebersetzungen des verlorenen griechischen Uriginals herausgeben
konnte un allseıtig aıt Umsıcht erörtete. Eınen Beitrag
Siebenschläfertegende des Mittelalters erbrachte Landshut
NIAE 71 5: iındem Griechische 'TLexte dreıer je eine abweıichende
Rezens1ı1on bıetender Handschrıiften veröffentlıichte. Viıes pl Recıits
d’ Anachoretes LV° VLL® s16cle) sind durch nd

© 32056 a UuS Parısın. XE 1596 zugänglich gemacht WOTLI'-
den Der erstere handelt ebenda 387—417 unter Edition des OT1E-
chıischen Textes dieses Kapıtels ber Le cChapttre TEL XYVAY WONTOV
o'cy£mv el les de In VLE de Satint Paul de T’hebes Kıne
GContrtibution l’6tüde des Vıes de aul de T’hebes hat
ent (SV 5.) ın elner Untersuchung besonders der TEl griechischen
Textrezensionen gelıefert. he LAaustac /SbOT Y of Palladtus De=
handelt Sst; V 391355 Un pretendu dAdocument
SUT® satint an CiUmaque ylaubt O1lre VI 379 qle
dıe be1 Migne XX 895349 gedruckte ede des ANna-
sfaslos Sınaites 7cep‘n TNG >>  x& SUVAEEWG erweısen. Die Miszelle
VO  w} Carion R Zacharte, INOLNES de (conmencemeENT
du stecle) hıetet dıe Uebersetzung eines be1ı Migne 1, X:  A
stehenden oriechıschen Textes, der sıch als Quelle der betreffenden
Angaben des koptisch—-arabıischen Synaxars erweıst. Be1 Ko y-
1A18 Biog XL OALTELCO TZOU OGL0uUu T ATOOG Sa  ELO.W ZaßBa eru-
sa lem (106 5.) lernen WITL ach e]ıner Handschrift des bıs 1
Jahrhunderts eıne VO Herausgeber dem oder zugewlesene
Bıographie des Heiligen kennen. Kaitser Johannes Batatzes der
Barmherzige ist C ber welchen (0x X- 160-
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0233 mıt ausführlicher Kınleitung AUS Vat SM 579 FEine mtttel-
griechtsche Legende publıcıert, dıe ON einem Mönche au Magnesıa
ın em die Reliquien des Kaısers bewahrenden Kloster 12365—
1370 abgefasst wurde., Das syrısche Sprachgebiet anlangend ıst
ZU regıstrıeren dıe zweıbändıge Luxusausgabe ONn Budge The
Boole 0/ Paradtse, bein( FiLe Historties AaAn SAyYiNgS of Fhe Monks
anıd Ascetics f Fhe Egyptian esert DY Palladtus , Hieronymus
nd oflhers. The SyYriac CS ACCOF ALn fO Fhe Recension 07
’ Anän-ITIshönh o BeEtn AbDRN  T edtited Wich English Translation.
(Lady Meux Manuserıipts. N 0) London 190405 HIAXN IT 1905
bezw. 70658 5.) Daneben ist Z W as N P x X V
5 ber LO Anfänge des Chrtistentums LM (Osten ach Aem Pa
Friarchen Timotheus notiıert hat An koptischen 'Vexten wurden
on q, ] T 411 128140 MAarFrtirio Adt Luca ATı

geltstia un ebenda 3350 MAarttirio dt Apda Seraptione dı
Um die KrschlıessungPaneföst mıt Uebersetzung herausgegeben.

elınes arabıschen haben sıch se1n erster Herausgeber Gr a f Die
arabische 1ta dAes Al Abramtos AA 509-518, Peters
Historta Abramitt apographo aArabtco 349356
und aın Abraham de Cratia 4 290—_9294.
weıter verdıient gemacht. Eınen zweıten arabıschen Kınzeltext nat

&A Contribution "6tude de la IUtterature arabe-copte
105112 dem Fragment de In DLEC arabe de

Schuoudt ediert, das. einer Handschriüuft VO  —$ 1356 entstammend, dıe
arabısche VUebersetzung des koptischen Originals als VOT dem
JTahrhundert entstanden erweıst. Von Ausgabe des
Synaxaire arabe JAacobite hegt das leider nıcht allerwegen e1INn-
wandfreıe erzste Heft, 728 INOLS de T’out el Babeh enthaltend, (Pabro
LogLa Ortentalts ö) Parıs (165 5.) NVOT-: An abessynıschen Texten
wurden vorgelegt und übersetzt on

XXI 3756 The SO Y o} Eugenta nd Philipp , VON *OR
R SEA cta VäreEd pf Pantalewon /(Vitae Sanctorum aAntiquio-
FÜ 7) Rom 1904 b En SCFLpPL, Aethtop. XV.
und on ÜT ES cta S Fert—-Mikda’ el R Zara-Abrehäm
( Viıtae sanctorum INALGENAFUM D Rom (30, S
SCrtpt. Aethtop. z X Endlıch 12 US>S auch VO Stand-
punkt christliich-orientalıscher Forschung interesslıeren. WwWeNn K ö:
SterTr Die Fassungen der Alexios-Legende mit hesonderer Be-
rückstichtigung der mittelenglischen Verstionen Wiıen-Leipzig (A,
197 5.) aufs eue untersucht. ut em (+ebiete 1m ENSEIEN Sınne
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hıstorischer Litteratur mMag dıe Ausgabe von Grapın Eusebe,
Histotre ecclestasStique. Litivres SE Texte GreEC pf Ffraduction
/rancatse. Parıs VILL, 524 D.) AaAn erster Stelle genannt werden.
Sachlich ungleıich bedeutsamer ıst, allerdings dıejenige VO  —

Die Chrontk des Hippolytos M Maitrittensts US nebst
einer Abhandlung über den stadtasmus Marts Magnı VO  am} f

Le1ipzıg 9 88 mıt Abb i 'Tafeln. Ü: XANV
a) ıe edıt1io princeps des gyriechischen Textes wırd 1er ın Pa-

rallelkolumnen VO barbarus Scalıgerı und den beıden hıbrı ZENC-
ratıonıs begleitet, indessen sehr tüchtige Ausführungen den Ent
stehungsverhältnıssen und Nachwirkungen des Werkes gew1ıdmet
sınd. Vorzüglıch ıst; weıterhın dıie zweıbändıge Edıition Procopit
Caesartensis OPECET'A OMNLA PCeCONNOVLE Han c y. Leipzig 1L, X1V,
559 EeZW. 678 S, nıcht mınder als auch dem ext E
wıdmeter Anteıl der mıt U kı UuUuSammen SC-
machten Publikatıion Fine alexrxandrinische Weltchrontk, ext un
Mintaturen PINES griechtschen Papyrus der SammLung ole-
NISGCELD. Wıen (Band L1 der Denkschrtiften der Katserl Ahka-
demite der Wissenschaften) D-118 Ungenügende philologische
Schulung verrät dagegen leıder die Arbeıt Me
nander Protector Förteneti mMÜünCnCk Jenmardt töredeket. For-
dAittots, henvezeteössel PS MNAQYAreZO jegzelekkel. (Die Fragmente
de  s (x+eschichtswerkes des Menandros Protektor Kıngeleitet
erklärt un 1nNs Ungarische übersetzt). Brassö (198 5.) Von
der historischen KEncyklopädie des Konstantinos FPorphyrogenetos
sınd dıe Lxcerptia dAe INSLALLS ın der Ausgabe VON d e Boor.

Eın Bericht ber das WFloren-Berlın A  9 08 5.) erschıenen.
tiner Konzıil ıst ın den uOoO KWOÖLKEC TNG BueßALoNuNG Kapart(a be-
merkenswert, VO  b denen Papadopulos-Kerameus
1.904, 5—31 eınNne Inhaltsübersicht bıetet. Arop)woeLG ELG ' Iwayvyvny CN
Ayvtioysa sınd NI 240—251, 90U3—50U6, eıne ALopiwoLG n  16 O
Xo0oviX0O y TOU DoavtCN ıst ebenda 365 VO  b m DL ın Vorschlag
gebracht worden. Kmendationsvorschläge enthalten uch die
OLes pf observattions CFÜGUES SWUT7° Ia Chronographie de Psellos
VO  — Renauld RA AL 224—252, neben welchen der
Kürze halber sofort; dıe : Avocyvu$a*rou TAOATNLELWTELG %AL TpPOyELPOL
ÖL0opÜwoELG eliner ede desselben utors VO  > Dras GWauTS A
N.11 AT R3 Krwähnung finden mOögen. Chab v S Ausgabe der
Chronique de Michel Le Syrien ist aıt Tome SEF Fascticule Parıs
(112, 46  5  — H44  5 5.) bıs Zzu Anfang VO  a uch {I11 des Werkes
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ımm 895 Ile Chr gelangt, VONN den syrıschen Chrontica mMINOrAa
herausgegeben VO  b } u dı und der drıtte
eıl Parıs ) 251379 eZW. 185—305 SCcriptores

An Syro-Arabıischen hat sıch hSyrt [ V) erschıenen.
beı näherer Untersuchung La pretendue chronique de aWrtbas Le
Chaldeen 2512635 xleich einem iın der Parıser and
schrıift folgenden angeblichen AUuszug AUS der Chronık Ja qußs VONL

Kdessa als eıne Mysti£nkatıon erwıesen, welcher die arabısche
Uebersetzung Michaels zugrunde hegt. Un PLVE arabe inedit
P SPFOLF l’htstotre Aes chretiens d’Eqypte wurde - almon

2568 herausgegeben. Kr bezıieht sıch auftf dıe Grün-
dung der Kırchen bü Sargeh un Sıttı Bärbäreh ın Alt-Kaıro
Veber eıne höchst beachtenswerte arabısche Quelle Z (x+eschichte
der georgıschen Kırche, das Werk e1INes VO  - reg]erenden
gyriechischen Kırchenfürsten, der and und Leute des Kaukasus-
gyxebietes aus eigener Anschauung kannte, hat Hts
FOLFe (de ban FCONDEFSLON 0S Georgtens mU christiantisme P le
natrıarche Macatre d Antioche., Traduction de "arabe. Rom (54,
O 5.) publicıert un!' I1l 7 hat 414 180134 unter

gleichen Titel über dieselbe referljert. Nachrichten ber Georgien
AuUuS koptischen un abessynıschen Quellen hat Tbertica
Petersburg (39 Meömaotres de !” Acad. Imp des SCLCENCES dAe SE
Petersbour q VL 6) zusammengetragen. Im allgemeınen
hat A Il Le Jontt della SfOr1La qdAel eristtanestmo LM
Georgia 8495 ın vergleichendem Veberblick behandeln
angefangen. Von dem VOL allem durch die synchronıstischen ı:
sten der sassanıdıschen Herrscher, der armenıschen Könıige un der
oströmıiıschen Kaıser wıchtigen Pseudo-Sebeos hat M
2 NI 1921155 den ELE armentien Fradutt el ANNOTE erscheınen
lassen, dıe abessynıschen Annales Johannts L, Iyäsu I pf Bakd-ffä

uı1dı Parıs (Ss S SCcript. Aethtoptcet
Fortsetzung) miıt französıscher VUebersetzung vorzüglich,

herausgegeben , WwW16e 1Ur vermochte. Die geographische
Lıitteratur gehen NnUur Bemerkungen Zum Onomasticon
Aes Eusebtius X VAElsd 1E nd OLes
Jrom ( OSMAaAS Indicopleustes sSt VI 28929285 aln Was dıe
poetische Intteratur und hıer wıederum erster Stelle die relı-
x1öSe Dichtung betrıfft, steht der hl Aorem 1mMm Vordergrunde
beı Yı} Die Literargeschichtliche Stellung der prsten christ-
lichen Dichter , X VI Umfangreiches NEUES
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Textmaterıal ıst sodann on den ach ıhm A höchsten g‘..
feıerten beıden Diıchtern syrıscher Zunge vorgelegt worden ın den
Ausgaben on d ] \..X°‘D.°’? E on 5>O:3 Z 501e
Homuiltiae selectae Mar-LTacobi Sar ugensts. Tomus Parıs X  Y
839 Sı dıe, ON einem Anhang AUS Kuseblos un Klavıus Josephus
gefolgt, Mimre, un VO  — Mınga Lagl s L3 5d0 L 50 1so
n DA L3 50© Narsat doctorts Syri Honmiltae pf Carmuina DrIMO edita,
In Zz W el Bänden. Mosoul 370 bezw. 4.14- S} dıe VO  — 81 dem
Herausgeber vorhegenden Dichtungen VON Spuren de nestorl1anı-
schen Credo freıe Nummern enthält. KEıne ausführliche Kınleitung
über den Dichter nd se1n Werk, ergänzt durch Auszüge AUuS dem
Hıstorıker Barchadbesabbä über dıe Anfänge der Schule Ön Nısıbıis,
o1bt der letzteren och erhöhten Wert VUebersetzt und mıt nıcht
schlechthın günstigem Krgebnis auf ıhren geschichtlichen Wert
geprüft sınd diese Auszüge be1 Cha 0%t Narsat [E docteur et
les 0Frigines de l’6cole de Nistbe. D \A 151214 Grundle-
gende Bedeutung für das Studiıum der armenischen Kirchendichtung
und ıhrer (xeschichte hat dıe abgesehen ONM einzelnen verbesserungs-
bedürftigen Ze1ilen ausgezeichnete, vıelleicht ur eiıner etwas allzu
radıkalen Kritik der Veberlieferung ne1gende AÄArbeıt OIl 1_

a 611 Aa N Das armentsche Hymnartum, Studtien Spiner ge
schichtlichen Entwicklung. Leıipzig (110 S:} Das gyriechische
Sprachgebiet etreten WI1T mıt Veltays rasch hingeworfener
Etude SUT7°® les hymnes de SYNECSLUS de Cyrene,. Parıs (XZLV, O
die leıder alg ungründliıch un!:' nıcht autf der öhe genügender
Sachkenntnıis stehend bezeichnet werden M uss,. oracula S
byllina hat Marten ı1n der Revue dAe l’instruction publique
Belgique X NAHT 169% ein1ge textkrıitısche Bemerkungen beige-
teuert Be1 Papadopulos-Kerameus PoupAvoc %a Imav-
YNG AÄCpLATKNVOG XAIV. 234 kommt e1n TWOLNLA ELG TNV 67cep—
ocy(ocv Baseotox0Vv 8LO( 5TL OV OT NO ONTOV des letzteren ZU  — Veröf-
fentlichung, dessen AUS TEl Anapästen und einem 3£Xpovov *>  S  CD  PE
AcxBßov bestehendes Versmass och ın einer Chrıstus und
dıe (xottesmutter gerichteten EUYN AT 5TLYOV des 0MANn0s W1e-
derkehrt. Autour de I” Acathiste weıst A 11
163166 nıt Entschiedenheit die wen1g wıssenschaflıche W eıse Zı ll-

rück, In der FPapadopulos-Kerameus ‘O TWATPLAPYNG Da)-
TLOC XXl XAKAULGTOG ULVOG. Lrıest 1904 (Z 5.) aufis ecue für seıne
Lhese VON der Autorschaft des Photios eingetreten W ar etrıdes
hat 1141 298_301 AL pl (7abrtel hymnographes ZzW el
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byzantınısche Kirchendichter der Vergessenheit entzogen, von
welchen der letztere nde es 1  9 der erstere nach der
zweıten Hälfte des Jahrhunderts gyeschrıeben haben USS,.

Theopistos LAa complatnte du Christ J4 225290 g1bt
Üriginaltext und VUebersetzung einer volkstümlichen neugriechl-
schen Marienklage ın eıiner Aaus Peramos sfammenden Rezens10n,
nıcht ohne weıtere Rezensionen desselben Dujets: nachzuweısen.
Zur gelehrten byzantınıschen Profanpo&sı1e sınd ZAU verzeıiıchnen dıe
uch dıe Kpıgrammatıker behandelnden Quaestiones elLeqiacae von

(3 h Breslau (68 S A Analekten E DYzan-
unischen Literatur. Wıen (135 Programm des Sophiengymna-
S1UmS), ın denen miıt elner Nachlese den (xedichten des
Michael Akominatos das Vogeljagdgedicht des Konstantinos Ma-
1asses und die vielleicht gyleichfalls vielmehr diesem gehörıge Maus
humoreske unter em Namen des 'Theodoros Prodromos, und S+t 11-

bachs Spictlegium Prodromeum. Dissertationes, philLologicae
CLASSLS academıiae Er (FPaAcOobvLeNSLS 300—20J, ın em NEUE
Diıchtungen des letzteren veröffentlicht werden, els Ezege-
wsch-kritische. Beiträge A Cortppus mit bhesonderer Berücksich:-
LLYUNG dAes vulgären Elements SPINECF Sprache. München 1904
(69 S4} dıe einleıtend uch den Versuch eıner Gesamtwürdigung
des Dichters unternehmen, AUS der Vorbereitung
e]ner Ausgabe hervorgegangenen Studten den Chiltaden des
Johannes "Z@et2zes München 1904 (50 S dıe sıch über dıe and-
schrıften, dıe Komposıtion, dıie älteste.Geschichte und en Karakter
des Werkes verbreiten, und dreı kleinere Beıträge VO  ea}

Tpnyuivtoc ETWLYOALUOATO N LE 166 kE Ta WOLNLATA X oL6T0Q0POU
TOU MUuTtTLANVALOU %AL N Z%0 06L TTOU Kurtz ebenda 169179 ınd
Ta AseyOoupic ebenda 236 I, eıne Emendatıon Ihrenos uf
Athen An Schöpfungen der‘ profanen V olkspo&sıe des christlichen
Ostens hat u Zı Kı e Die SINn-
nenwendelieder der westgalizıschen Kleinrussen, 1m YanzZzech Stücke,
und en H A XI 23-02, 320386 eın
sehr vıelfach ınteressantes Materı1al Cantt popotları LLgr al ecdiert.
Weıtaus meısten ıst aber auch 1ler Mittel- EeZW NeugrIa1e-
chıischem buchen. Eine PUPE Handschrift des Digenes Akritas,
des KEscor1al. des Jahrhunderts, hat h
1n den Sıtzungsberichten phiılos.-philol. 14 M hıstor. Klasse der
Münchener Akademıe der Wissenschaften 1904 309356 (mıt Ba
feln) eingehend beschrıeben und gewürdıgt, 11 r d ‘O AI.YS-
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NC NC KUumpOU AKplTtAC 95 300 macht unter Hınwels auf och
Dem-andere moderne Digenislieder e neukyprisches bekaunnt

salben Sagenkreise gyehören anch 1lıe Mopoc‘i*rmoc rpocyou'3noc TOU

ADZTLA0U ZUAAÄOU cie B ©6 1 ouva)nvaıa eft IM 37 zQrennen
tehrt Ebenderselbe hat VAÄKOLTAG 2396 AaAUS 611161° Handschrift &LvLUS

Monembasıa einNne ers1ıo0n des (xedichtes ber den Sohn des
Andron1kos, ApdpoVLLOTOUAGO, ediert über dessen verschıedene
Beurbeitungen 1341 o  “l TW LGOV T GU Avöpovikou ebenda

103 120 125 aich verbreıtet Ziwel met£rıische Akklamatıönen
sind e durch lLampros N 385395 AUuS Licht DCZO-
SCHCN X L VOL TuwW öfipwv SLC TOV KUTORELTODA LwX yn KomynNvov
Fn DUubLdgÄr griechtsche/ Weiberspiegel unter venetianıschen Herr
schaft VOL iInem Katholiken es 16 Jahrhunderts ZW@eE1

trısch verschlıedenen Teilen m1 schamloser Derbheıit des Ausdrucks
abgefasst, wurde A UuS Nner Handschriuft des Collex10 Greeo ]13 Rom
VON den Sıtzungsberichten phiılos.—philol.

hıstor Klasse der Münchener Akademıe der Wissenschaften 1905
335433 m1% Kınleitung herausgegeben Kıne VO  w e1l Melodien
beoleitete Sammlung VO  H NUOIN EXNMMNVLLO KOLLLT Athen (H
4.10) —“ hat endlıch erscheinen assen Nıcht eben
Vieles 1sSt ZU Schluss bezüglich des phılosophischen un profanen

Nach derfachwissenschaftlichen Schrifttumse regıstrıeren
steren Seıte kommt die aum etwas selbständiıges Neue bıe-
tende Skızze on Santer über Die pnertipatettsche Phitosophia
hei den Syrern und Arabern Archivp {l G(Geschichte dAe) IM
Losophie 516 533 nd Hayduück Auseoabe der Michaelis
Enhesti Ln I‘bros de NAartıbus antımaltum, de AaAniınalium NOLLONE,
Ae antımalium 0551 CoNMECNLTAFLA Berhn (XLV 193 S.)
Betracht uf dem (+ebjete der profanen Rechtslitteratur ıst on

M Theodoar IOrı AA VE CUmM CONSTELEuUtLO-
nNLOuUS Sirmondtiants pl Leges novellae ad Fheodostum Hertnentes
der zweıte Band Berhın VYHI O S: erschıenen VUeber Das S

esch-römtsche Rechtsbuch un Hammurabı haft sıch eINe Polemik
zwıschen M ı *{ @e der Zeitsech;) LE de7 Savıgny—-Stifiung für
Rechtsgeschichte Romantst AdtetLung XXV 284997 und u

Ü M ya 138 195 entsponnen, wobel der erstere für hel-
lenıstischen, der letztere für altorıentalischen Ursprung der nıcht-
römıschen Elemente ıiıntrat Kınen Aufsatz VO Jahre 1903 Su7
In dAate de QuelLques PASSAGCS du LOre P8S CC} MONLES haft h 1
Et 2903 306 wıeder abgedruckt Die bofanıschen enntnisse
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der Byzantıner ist. W 11L Ausgabe Neoph4toS Prodro-
MNECNOS’ hotantiska namnförtecknin/) (Des Neophytos Prodromenos
botınısches (x+lossar). Eranos 125-155 beleuchten gee1gnet.
Das Verhältnıs auch ZU en griechischen Geoponika kommt beı
Sirch Die Quelien Aes Paltadtus L seinem Wr kee über (Aie
Landwirtschaft. Freising (5D S.) ın Frage. Für die alche-
nıstıische Intteratur bedeuten AXMYNLLLO G’NV-E LO-
zJ.OLTOC VII 5459 eınen kleinen Nachtrag Z WLIL Material Ber-
thelots, Ruelles un Anderer AauUuS eınem VONTWLOG des ermes T rıs-
meg1stos un Orpheus. Eıner Arbeit der byzantinıschen Liex1ıko-
oraphıe sınd h d V  (  CM  V  V  0A%  ,  L ZLC T O 'ArtTtL4GV SiKLOV x
8t.opOw*rw.oi n  U TO ONTOPLAOV KavtaßpıyıAkOV ÄEELLOV ebenda 346 ge-
wıdmet.

VI Die Denkmaler. Wenlie ist vorläufig für eıne gediegene
wissenschaftliche Krfassung der christlich-orientalischen Kunst on

kunstgeschichtlichen Hantdbüchern DE hoffen, Ww1e 331e A der 13ten
Auflage u I I1L u Grundtss der Kunstgeschichte.

Die Kunst des Mittelalters. Stuttgart VE 456 nıt Fa-
feln und 4.5% Abb.), en Zzwelı Bänden VOIN w bke OQutlines 0}
Fhie /SCOT Y of art Eidited and minutely revtised and largely P”C-

Simmonds’wrıitten D4 u U London (650 , 566 U  N
englischer VUebersetzung VO  H e1 h e SOPr Y of art ihrough-
Qul fhe AJES- London (328 nıt 600 Abb.), AL Na talı- Vıg h

Stortia dell’ AaArte, Turın-Rom 1903 (584 S I'_

Riecel Manuale dı SfOr ia dAell” arte. Beryamo 1904 und G
haby Medtaeval ArT. From Fhe nLace OF Fhe OChurch fO Fhe PDE

OF f/i? Renatssance, G2T London (334 5.) vorliegen, Selbst
M h Histotre Ae P’art deputs IpS Hremters (empPS chretiens
JuSqu d 1L0S85 JOUrFS. Des AChuts Ae F’art chreötien ba fin de ba
pertode POMALNE. Parıs (D5V ınıt A7R Abb.) steht leider ın Be
handlung nd Würdigung des Orents nıcht aıtf der öhe der V OIl

der jüngsten Forschung STFuNgENEN Erkenntnisse. Dagegen
zeıg% sıch be1 6 ] Geschichte der Kunst aller Peiten
und Völker. Die Kunst der christlichen Völker his Ende
dAes f5 Jihrhunderts. Leipzig 719 mıt zahlreichen Fa
feln und Abb.) eın anerkennenswertes Streben nach Verarbeitung
dieser Erkenntnisse, und gahz 1n ihrem (zeiste 1at WD O n%t ın
der Rebdbue de l’instruction DWOLLGUE Q Belgique XE 145168
In hlichtvoller Darstelung Les OFLGLNES de P’architecture chretienne
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(1 Rome el e1t Ortient behandelt Daneben ıst der Wiederabdruck
VO  — Dıe h S Aufsatz L.esS Ortgines ÄSLALLAUES de Part Byzantın
Et 33171359 SE verzeichnen. Speziell Der Einfliuss Aes Ortents
au f Adte JrühmtttelalterlLiche Kultur un Christiantisterung LOfh:
FINGENS ist, durch e In Jahrbuch der Geselbschaft JR
Lothringtsche Geschichte un Altertumskunde V-11 318359 AI

der and auch kunstgeschichtlicher Tatsachen, dıe gebieterısch
nach em Osten weısen, 1NSs richtige L_icht xesetzt worden, wobeı
treffend nuf dıe Bedeutung des Handelsweges Marseille-Lyon-Metz
als Kınfallstrasse orientalischer erte hingewlıesen wırd Auch
dıe Bemerkungen eines Ungenannten über Wandlungen hei der
Erklärung der Katakombenbilder St M LANVHL 391 ne]gen
gyrösserer Anerkennung der entwicklungsgeschıchtlichen Bedeutung
des Ostens tÜür dıe christliche (+esamtkunst Eın sechr beson-
1eNeES Referat über &c L’Asıe INANCUEC ,, Ae Strzyqowskt hat
endlıch Petit 111 307—-311 vegeben. (Grössere enk
mälerko [11 plexe anlan gend verdient Al erster Stelle k

APXEOANOTNIECKOE [I Y TELIECTBIE Gnpın Ianecmmut (Archaeologische
Petersburg 1904 (308 5.) Kr-Bereisung Dyrıens und Palästinas).

wähnung. Archıtekturdenkmäler Jerusalems, die Kleinkunstschätze
des dortigen oriechıschen H} armenıschen Patrıarchats, dıe chrıst-
lıchen Monumente des Ostjordanlandes un des Hauran werden
1er beschrıeben. Nıcht mınder wertvoll macht ıhre selbständiıge
Beurteilung des Kirchentypus der Athosklöster Mılde e
eherches (I.U. Mon Athos 1mM Bulletin de cCorrespondence hellentque
XTK Da—-95, 105141 (mıt Tafeln nd Abb.) VUeber Kasr
Asch-Schamm  ahı DLCUL (atre In Babytlone d’ Egypte hat

KEt 3(1-380, ber koptische Muttergotteskırchen un
Muttergottesbilder Mallon Documents Ae SO copte S la
SAaLnLte Vıerge. Monuments 92592057 kurz gehandelt.
Kınen Rapport l’exploration archeologique 1903 dAe In
LE FOMALNE entre Ammän pl OStra (Arabile) hat Germer-

Parıs 1904 (43 mıt Tafeln. Sonderabdruck AUS em
Bullettin archeologtque) erstattet uch SEe1 1ler u11 der Palatına
und der Martorana wiıllen auf 881 Stzilien. Pa-
lermo. Leipzig (164 nıt T4r Abb s5Seemanns Berühmite
KÄKunsltstäüiltten 26) hingewlesen. Das auf der Jubiläumsaustellung
ın (Grottaferrata verein1g% monumentale Materu al haben
endlich un Z ÄRFP bizantina L E’spostztone : dı Grottafer-
PAba, L' Arte LLL 161106 (mıt 'Tafel un A.DDb.) und 111
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aDa r LUr prsien Ausstellung Ü italo—-b yzafitinische Kunst In
Grotiaferrata XE 1949219 mnehr oder weniger eingehend
gewürdiet. An Einzeldenkmälern der Architektur ist VO  b 111-

DL O N E 11 4354589 eln Befestigungsbau , rr TELYN LoOLOU
TNG Koptv)ou KAtUX TOUG LETOUG XOVAG, behandelt; worden. „1ladı Il

hat unabhäng1g VO  - Stırzygowskı 1mM Bulletin archeologique 1905
409414 (miıt Tafeln) TP nalats de Machıitta (Palestine) unter-
sucht und ist einer VO  an derjenıgen des (G(razer Forschers nıcht
sechr abweıchenden Beurteilung der Ornament1ik gelangt. (G(regen dıe
dumme Insınuatıon moderner Mache hat P
1905 (mıt Planskızze) The Cr YPES Ln St Anne’s Church
Jerusalem ın Schutz CNOMMEN, wobel er ach gENAUCT Beschre1-
bung das ursprüngliche /Zaimmer mıt aller Bestimmtheıiıt hıs ın die

Be1 OÖ1:2-frühe römısche Zieit gylaubt hıinaufrücken dürfen.
I1l Binbirkilisse. Archaeologische Skizzen AUS Anaktolıen. FEın

Bettrag Dr Kunstgeschichte dAes christlichen Kirchenbaues. Ham:-
burg (1 XT nd Bildertafeln) wırd ach eigenen A ufnahmen
eıne Rekonstruktion jJener kleinasiatischen Kirchenrulnen versucht.
VUeber dıe konstantinıschen Bauten A& Heılıgen Grabe handelt auf
Grund des Mosaıks VO  n} Madeba Lubarıs Ta (D 1:0000ÄUL0LG
KwvotavtiveLa o?.xo$oy.w;'y.oc*roc %AL Oan FoXyoO&cs un  TL MucÄXixoü Z OU
Ä %LO yVOoC N 11 305329 Besonders dankenswert sınd ann die
O1 Il veröffentlıchten neuten 'Apxou.o)\oymo‘n TLVAKEC
TNC X YLAG Z00laAs KOvotTAaytTLVOUTOlAEWCG. Parıs (3 Tateln autogr.
Lext, *1 Lateln Aufnahmen). AÄAusserdem sınd teılweıse mehr h1-
storısche als unstwıissenschaftliche Monographien eın1ıgen älteren
Kırchen gewıdmet worden. Ich Lampros H AAy A0 ß
AX@ TAÄNGLOU TOU Bou)vyocpsliou n ) TuyLEpXOLG EM L1 —205

olo Saratovskit Trottzkui SbAr Y Sobor (Die alte Dreifal-
tigkeitskathedrale ın Saratov). Saratov 1904 (25 5.);
cathedrale de Satint-Jean de Beyrouth. Parıs 1904 (13 S;), 1 A

Nottitie istorıiıche bisertictt S V9oe2evb02zL dın Bucuresti (Hıstorische
Notizen über dıe Voevozı-Kırche ın Bukarest) 1904 (112 S}
M Istortitcheskita SyLEdtienttia Savvoinskot SAD0in-
s/e9t ulitztie Fzerkout OY]- Moskoute (Hıstoriısche Notizen ber die
Sabaskırche iın der Sabasstrasse ZU Moskau). Moskau (130 w
Dıe Forschung aut dem (zebiete der Skulptur hat Mu  5/ durch
selıne Publikation der Stele copte nel Museo E/gtzt0 Vaticano,
17 AÄRte 441 44.6-451 (mıt ADD.) und adurch gefördert, ass ET

Sarco/agı Astatıct GE (mıt Tafel un
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Textabb.) dıe VON Strzygowskı für Kleinasıen angesprochene Sar-
kophagegruppe einer erneuten sorgfältigen Prüfung unterz0og,
die ıh jedenfalls 1m allgemeinen orıentalısche Provenıjenz mıt Be-
stimmtheıt anerkennen un die hohe Bedeutung der ZaNnzZch Sache
entschıeden betonen lässt, soferne WI1TL 1er sıcher altechristlich—
orientalısche Kunstformen un Bıldtypen kennen lernen. Das
Mosaık eZW. dıie monumentale Kunst der Wandmalereı anlangend
hat ehl seıne Tel Aufsätze ber Les INOSALQUECS de L eglise de
Ia LOLLNTLG ( Nicee, 125 INOSALQUECS du MNMONASTEr E de SE EuUC ’ und
Les MOSALQUES de Kahrte-Djami ın teılweıser ogründlicher Neu-
bearbeıtung Et B. 351-5369, 3(0—-392, 392431 ZU Wiıederveröf-
fentliıchung gebracht, u C h1 Chr 1904 8Q _
300 (mıt Tafel un Grundrissen) Die Adbsısj/resken i Marta
AÄntiqua auf dem ForunkRomanum behandelt, dıe völlıg em Kreise

Osten her inspirlerter Kunst angehören, un *P  I  Z  VA  >  Ga a
Marta LM Vıa ata Le recent. ScCoperte nel SUO antıco Yr Aataorto

BA e 123133 (mıt %) römIische (x+emälde des ersten Jahr
tausends w1ıe eınen durchaus byzantınıschen i hl Paulus 7 nd eine
an die Art des Rossanensıs erinnernde Darstellung der Todesangst
ın (+ethsemane mıt dreimalıger Kınführung der (restalt des Herrn
bekannt gegeben Dıie dort aufgedeckten koptischen HFresken 1N-
feressiıieren ohl meısten auch be1 O Nouvelles recher-
ches n Baoutt (Haute E,g ypte) ın den Comptes-rendus des NCES
dAe ’ Academite dAes LNSCFLNLONS pf helles ettres 1904 517(-526
K pochemachende Bedeutung IM uf dem (+ebjete der Minilatur-
maJlereı dem VO  ; ı gelıeferten zweıten 'Teile der
oben schon angezeıgten ublikatıon ber Fine alerandrintische
Weltichronik, ert un intaturen PLINES griechtschen Papyrus
der SammLung W7' (z7olentscevb. 119203 (mıt farbıgen Doppel-
tafeln und 36 Abb ıIn Text) zugesprochen werden. In se1ner bahn-
brechenden AÄArt rückt die Bruchstücke der Kopıe elnNes ach ıhm
IL 400 entstandenen Archetypus ın dıe Mıtte der iıhnen stamm -
verwandten Krscheinungen, W1e des Barbarus Scalıger1 , der Kos-
masıllustratıion und der koptischen Kunst, un: lässt rückwärts
bıs auf die Kunstweiıse altägyptischer Bılderpapyrı schürfend ;
scharf das ıld ägyptisch-hellenıstischer Buchillustration auf Pa

demJjen1ıgen ın Mesopotamıen heimıschen ornamentalen uch.-
schmuckes auf Pergament gegenübertreten, dessen Sti] für dıie
Weiterentwıicklung der christlichen Mıinıaturmalereı massgebend
e WOI'(?8II ist Die sıch auch recht dankenswerte Publıkation
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und Besprechung VOoN 1er dem Hamiltonpsalter beigebundenen
Blättern el1ner Uncialhandschrıift, die Zeugn1sse kappadokischer
Klosterkunst, se1N dürften, jedoch nur Kanonesarkaden aufweısen beı

Mintatures byzantınes de Berlin 1905 I1 54.-(0)
(mıt Abb.) un die Untersuchung VO  am H.3 d ber l oAr00CKIN
XPBCT'1) B ANHEB'bIX’b pYROMMCHA b COUNHCHIA KORB'BMBI /lHanKomn0Ba
(Das (rolgothakreuz ın den Miniaturenhandschrıiften des Werkes
des Kosmas Indıkopleustes) Vr XI 541573 treten demgegen-
ber begreiflicherweise völlie ın den Schatten. Kın einzelnes
Denkmal der Tafelmalereı des Jahrhunderts ist durch eıinen
Ungenannten 1 1904 1630 publızıert worden, eıne /Ipesu3aA
NKOHd HaMAeHHa”AM Kmnpß (Alte autf Kypros gefundene I1kone),
dıe heilıge Barbara darstellend. Kıne KEntwıcklungsgeschichte des
durch Druck vervielfältigten Andachtsbiıildes In Russland bhıetet.

HapoAHbıa KE1P'I‘MKI/I _ AYXOBHarO COAeCPMKAHLA (Die
volkstümlıcechen Biılder relig1ösen Inhalts). 1905 A
An Ikonographischem sınd wıeder der Kreuzigung mehrere gyute
Bemerkungen gewıdmet be1 il O LCCOLA LCONA. del
INMUSCOH T’USS: Alessandro PEF Pietroburqo le priıme tendenze
del L ANLCO nell‘ LCONOJF AA Aella Cructfissione. LEasseqna A Vn
1904 Y  O Be1 ! Beiträge r  K christlichen Archäüolbogte.
FE Irrtümer Ln der Austeqgung DOT bhildlichen Darstellungen

XX 181-191 interessiert das Z STOLLAGLA und 7U

Iypus der Marıa regına Gesagte. Der Nimbus un Berwandte
Attribute in (der Jfrühchrtstlichen Kunst sınd VO  — u

Strassburg (145 mıt Lichtdrucktafeln) achr Neiss1ıg und YCcHAauU
unter Ausarbeıtung präcıser Statistıken behandelt worden , wohbeı
die besondere Bedeutung des üdostens TÜr die Entwıcklung sıch
iıhm klar herausstellte. Die Frage: Das christliche Fischsymbol
indischen Ursprungs ? hat ein Ungenannter + LXIX S41
350 mı1t negatıvem Krgebnis nachgeprüft. 115 “TOU SV  A TN cruvsn87;'c:su
AL T  32 TEYYN TV ZOy Al Xpnc‘nocwfw 0'x*rip.d’r0; TOU %.6 TEDOG TIG
Bn0As  M  . handelnd,; heferte Lam A ıs N. 11 549 _554 eınen
Beıitrag Z Ikonografie der Weıhnachts- und Magierbilder , eınen
solchen 711 derjen1ıgen der ersteren uch Lübeck, indem

Chr 1905 9—1. neuerlich Die Tiere Ar der Arippe Aes ErlLöÖ-
SP/°S auf ihre Herkunft untersuchte, ohne eıne bessere Lösung aqle
durch die Stellen Is nd Hab S gewınnen können.
Kıne M306pamxen1€ BOI‘OM«'„ITGPH (Ikonographie der (rottesmutter) In
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der russischen Kunst hat AaAn der Hand VOL 131 eıne relıx1öse Ver-
ehrung unter verschıedenen Tıteln genlessenden Darstellungen

IL I Moskau geschaffen. Endlich ge1 u dı (risto
nell’ arte Antica. UCrtisto btzantino I} Miscellanea dt sfortia
eultura pecclestastica 1905 360—364 1er wenıgstens regastrıert.
Wertvolle Stücke verschiedenartıger Christlich-orientalischer Kleın-
zunt, enthält die Collection de Ia COMTESSE de Carn, VO  e deren
Katalogisierung nd Beschreibung eınen Premiter
cahter. Parıs (28 5.) vorgelegt hat IIn A0OOrLO bizantino qia nel

dL Vıich (Catalogna) hat Munoz XIV. 575 be-
Be]l B IÖ M Fıa Datalh Satnt Menas 1mkannt gemacht.

Bulletin dAe In SOCLETE archeologique e’ Alerandrie 3813 WE  -

en dıe 1n Alexandrıa aufbewahrten Menasfläschehen beschrıeben.
Im 1905 haft alıas 149 (mit Abb.) eıne Lamp
recently found N ST (7e0rge's college Jerusalem publizıert und

The Insertbed Lamp Jrom ST George's college 241 ıst
nochmals auf dieselbe zurückgekommen , nachdem schon 164
über andere Insertibed LUNDS mıt e1 Legenden D} DEy(st)

bezw. DBQ  MOSXMOYX oyehandelt hatte Als ’K0vixov
ZELLNAÄLOV beschreıbt u 1m Athener >  AYO)V 257
eın gesticktes Omophorıon des Jahrhunderts. Dıe Münz- un
Siegelkunde anlangend sind al erster Sstelle h u in ' a

Melanges de nNumMISMALLGUE pf de sigillographte medioevales 1n der
Ebenda sındRevue Numtsmatique 1905 355 verzeıchnen.

VO  } ıhm 391 ein1ıge SCLAUT yzantins LnNEdLitS, ı1n en Me6muotres
dAe In Soctete nationale d’ Antiquatres qde Ia France XIV 12  IS
Quelques SCOMUIT; de ”Ortent Lan mU mMmOyYeN—Äge, ın en Comptes
Rendus de ” Academte des Instruction pT Belles Lettres 1905
2049209 Quelques SCPLAUX: du EHoyaume de T’'erre Satnte , 1m

EM 14 sınd durch 111 pL 187-193 eın Avixdortov ypLGOßoul-
ÄOV ' AlsELov . Tou Msyoüou KomvnvVou U TOLOATOPOG ToxmrelouvVTtOG,
239 DoUAle KwvoTtTAayvTtLvOL TOU [L4\xL0A0 y OU, 501 cd1ıe ZOpayLG
Y Al üvvoypoupv) NE00uUTOU NoxpovaliaG uS em Jahrhundert nd
ö0 ein Xpuco 30ouAlov '1560X%CX%L00 K o yn vVoU mol Xsr.porovnä'>v L£E0EWYV,
Journal international d’archeologte NUMISNALLY UE VILL sınd [0201

11 u S BufayTtiaxa wWohußdcßoulla und 191
131 To wWoAußOOBouilov TOU XUTOXOATOPOG Toxmel0UVTOC A@xßtS anıs

Laäacht Q6Z0YCN eEeZW. besprochen worden. Dıie zuletzt genannte
Arbeıt hat 937 DAR unter gleichem Thtel eıne solche VO  e

Be a 1ı hervorgerufen, der 2903399 eıne Replık ON Il sta IL-



Litteraturbericht 401

topulos folgte Ebenda 2579299 wurden Zaubermünzen sıch
knüpfende NeosA\lhnvikaAl TAOALÖOTELG TEpL LOY ALWV VOELI.O'&.I.G."L'(.\)V durch

Il bekannt gemacht Das Euyillnov W OU WALTPLAPY OL leE-

DOTOAULOV OE0oOAXVOUG publizıert u 44 285
In den ILL hat Paitrıdes 148 f e1Ne Amıulette DYZAN-
Eine (F OJ welche dıe Zahl der Salomonssiegel weıtere
Nummer vermehren dürfte und 24.() 61Ne6 Amulette
byzantıne m1% den s1eben Vokalen, unleserlich gewordenen
und der Zweıten Legende X (pLoT)e Bondfet) \ T|0U QwWO0|0V |TL PU-
blızıert und 301 f Par ber das Siegel Lecon qGOUW-
DPEFPFTLeuUult du Khartsan pf Vestarque gehandelt dessen Legende er

als ZWE6EL ]jJambısche T'rımeter entzıfert I'n v XÄ%DGLAVOU ‚O uveLY
Dıie dreı ebendaVAYLEVOG Aswy DECTAPYNG guLDOAOV CD  >o

328 VO  e} h ı 1} d ı Möedaillon el1E byzantın VOI-

öffentlıchten SsStücke endliıch wWwe1LISCNH eiLIN6 Kreuzigungsdarsteillung,
SAE®Wdas Brustbild des KEuotAx9)(L0)6 m1% de1ı Reverslegende

7CTU)XOV ö@%velleı 0(e)@® nd dıe sSzene des Abschleds der Apostel-
AÄ06tOlhwWVfürsten m1t den verunglückten ZW 61 Irımetern autf

a [l.c‚ ÖUAC o'cy£oc L’£0LVLOV T00E0D0V S } KLKONG XVAYKNG VUeber
1:a CFT de JC usalem ANS in NUMILSMALLOUE, SU..  - les SCLAUDX el
ANSs le blason hat sıch de (GEerın Rıcard annes (79 5.)
verbreıtet WOZU ann och Parrıer La GF dAe Je7 usalem
dans Le lason Valence (X 5.) vergleichen 1T Die chrıst-
lıche Kpigraphik des Ostens 181 namentlich für Syrıen 111 erfreu-
hchster W eise vefordert worden Griechische und lateinische IN
schrıften AUusSs Dyrien Mesopotamiten nd Kleinasten haben P_
penheim un Lucas 4 vorgelegt Der letz-
ere hat ebenda 755 och Nachlt-; DUGE Oppenheims griechischen
Inschr ‚ften veröffentlicht. Verkannte Bibelzitate Lrn syrischen und
mesopnotamıschen Inschriften dieser Sammlung wurden ann OIl

11l IL Philologus AI 475478 nachgewlesen. W.e-
nıgystens e1Ne kurze christlich-griechische Inschrift AauUuS Kızra hindet
aich weıterhın S Glanures CpLgraphiques
14 U'/ m1t T’afel) Christliche orlechische Grafät:. begegnen

den Tombes Lransformees pf habtitattions VO Abden dıe

Jaussen; avV1ıonae und Vıneentit ebenda 14589 (mıt
Abb und Tafel) beschreıben, während ıhre OLes aphıques
ebenda 24.5—9257 (m16 Tafeln) Materı1al christlich-grie-
chischen Grabıinschriften Palästinas brıngen VUeber CINLOGC Insert-
IELONS el tines de Palestine 181 ferner U-
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AaA N E I nachzusehen, WwW1e einzelne christljche Num-
mern sıch uch hbeı Mıce h N AÄNtTiQULtES grecquesS-rO0MALINES "O-
nenantde Öyrie NUSCECP du Louvre c 564-578 und unter

nd Inscriptions FPECQUES el atines ebenda
596606 finden, dıe In Bosra un anderen Ruimnenstädten der Hau-
ranebene gesammelt wurden. uch christliches Materı1al ın SYTI1-
scher Sprache und deshalb beı der bısherigen Seltenheıt chrıistlich—
aramälscher Inschrıften VO  b hervorragendem Interesse findet sıch
dagegen be1ı Semittic Inscriptions. Publications 07
M Amertcan Archaeotlogical Eixpedition fO Syria in
art New-—York 1904 ALLL, 23() S.) he Christians INSCTFL-
DELONS f Lycaontia haben an Ram In The ELpPOSIOT X Va
4358459 eınen berufenen Sospitator gefunden. Eıne lange ın dıe
(Geschıichte einer KaAaNZEN altehristlichen Familıe Phrygılens e1N-
führende Entitaphe chretienne Ae Benntssa mıt der qeltenen Formel
XoNnNGTtLAV| 0L | X9INTTLAVOLG 1at ar goOrT-E H4 399_334
edıert und eingehend besprochen. Die verhältnısmässıg nıcht
nıgen das- 2r0sSse Totengebet der oriechischen Kırche: S  OC V
TWVEULATOV AL T L6NG GXPLOG W, enthaltenden Grabsteine us

Aeyypten sınd beı FEin äqyptischer christlicher
Grabstein cl Inschrift AauUusSs der griechischen Liturgte m Köntg-
ichen Lyceum Hostianum Braunsber g un üihnliche Denk
indler LN auswärtigen Museen. Braunsberg (26 Beılage Z UIN

dortigen Verzeichnits der Vorlesungen ım Wınter—-Semester 1905/6)
sorgfältig gesammelt un &ut behandelt L' inscription du relt-
QUiALTE byzantın 0A1l Jorme d’Eqglise du Fr6SOr A’Ar Ian Chapeltbe
hat SC d Parıs (V mı1ıt Tafel) erledigt, wäh-
rend Fine altbosnische slavisch-griechische Inschrift, mıt der

< sıch 2589264 beschäftigt , ım Nur

teilweıse deutbar ist. Jedenfalls 1ın solcher Allgemeinheıit verfehlt
ıst dıe Deutung des ekannten XMI als Christus , Michael, (74AM-
hriel für dıe atle ın der Berlıner Philolog. Wochenschrift
1905 358513834 ufs eue eintrıitt. Ungleich Besseres bringen da
dıe gehaltvollen Melanges d’ Epigraphie chreötienne

Be AA{ 65—90, Auf Grund allerdings 1Ur teılweıse
griechıischer Inschrıften finden sıch 1er lehrreiche Ausführungen
über dıe Vorstellungen eines das rabh bewachenden Kıngels und
der Kngel als Totengeleıiter, wobel besonders gründlıch das Kıpı
taph einNes Liektors 1mMm mysıschen Hadrianıa ad Ulympum erläutert
W1rd, eıne wertvolle Sylloge 1n Ze1it gefundener Inschriften
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des Kırchengebietes VO  b Antiocheia mıt lıturgiegeschichtlichen Ma
ter1al und e1nNne Krklärung der Bezeıchnung des 11 Paonı des kop-
tischen Kalenders als 44 la u1t de la xoutte celeste ach Pau-
Sanlas un hıeroglyphıschen Grafhito Zıwel koptische
Kpıtaphıen des useums Alexandreıa VOoO Iypus der sepulkralen
Allerheiligenlitanei sınd endlich be]l Documents de SOMU ]

copte SUT® Satnte Vierge Entigraphie 251 Vel öftfent-
hcht

VII Geschichte der or]entalischen tudien Abgesehen [0281

en perlodischen Bıblıographıien, dıe 1 mel wıeder aufzuzählen
als überÄüssıg ercheınen dürfte, 1st WI1e gewöhnlich 1Ur

verzeıchnen In das Lieben un Leıden gelehrter griechıischer Re-
LUg16ES talıen ühren A I D IO S un Georcsaras AL La m9 4

w  , uUu7O TNG Beveriac KLTLAGELC C Kou.aocpiou AÄxTmovte
XL T OU [IocxmgL£0u PoucaÜvou N EM IL 337351 un durch dıe
Bemerkungen CIN, welche S16 ebenda 371 dem Iwayvync KOAtTTtTOU-
VLOGC Max<söwv wıdmen, der Bologna Jahrundert lebte
Kıner besonders dıe Kenntniıs orıentalıscher Liuturgıe hochver-
dıenten (relehrtengestalt ist abbe Eusebe Renaudaot
Parıs 1904 (A VL 2000 gewıdmet Der Artıkel VON Le
taboque de L  a Bulletin CrLlLque XN} 605 615 beschäftigt
sıch m1% der Kntstehung und wlissenschafitlıchen Bedeutung dieses
koptischen Hss-kataloges, während Dıe h 1 Et 2137 Les Blu-
des byzantines 01 France KF Ö  ele g eiNeEM geschıichtlıchen
Rückhliek verfolgt un ebenda —105 Les etudes histoire DY-
zantine auf iıhren gegenwärtigen SsStand prüft.
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